CAPITOLUL I Diederich Hessling era un copil molâu, căruia mai drag decât orice îi era să viseze; se temea până şi de umbra lui, şi suferea des de urechi Iarna nu-şi păd:\Electronica\răsea bucuros odaia caldă, iar vara îşi petrecea tot timpul în grădiniţa strâmtă, năpădită de mirosul greu al sdrenţelor dela fabrica de hârtie de alături, printre salcâmii şi tufele de liliac din umbra streaşinei de lemn a caselor bătrâne Când se întâmpla ca băiatul să-şi ridice ochii de pe cartea de poveşti care-i era atât de dragă, îl cuprindea uneori o spaimă straşnică se năzărea adesea că vede aevea alături de el, pe bancă, o broască râioasă, pe jumătate cât el de mare; sau că de sub zidul din faţa lui iese până la brâu din pământ un pitic şi-l priveşte chiorîş Mai înspăimântător decât piticul şi decât broasca râioasă era însă tatăl lui, şi pe un tată, pe deasupra, mai trebue să-l şi iubeşti 1 Şi copilul îl iubea Atunci când Diederich ştia că şterpelise câte ceva de mând:\Electronica\care siau că minţise, dădea tot timpul târcoale mesei de scris a tatălui său, gudurându-se, până când domd:\Electronica\nul Hessling mirosea ceva şi întindea mâna după cravaşa din cui Orice ispravă nedescoperită strecura în devotamentul şi încrederea copilului o umbră de îndoială Iar când tatălui său i se întâmplă, odată, să cadă pe scară, din cauza piciorului beteag, băiatul bătu -ca nebun din palme — şi pe urmă o rupse la fugă Iar dacă, după vreo chelfăneală, băiatul trecea smior- căind, cu obrajii umflaţi, pe dinaintea fabricii, şi lucrătorii pufneau în râs, Diederich scotea pe loc limba la dânşii şi bătea din picior Nu-i era ruşine şi parcă le spunea : „Da, am mâncat bătaie, dar dela tatăl meu Aţi vrea voi să mâncaţi bătaie dela el Dar voi nu meritaţi să vă ia el în seamă“ Cu oamenii care munceau în fabrică, Diederich se purta ca un paşă năzuros; uneori, când trimiteau după bere în timpul lucrului, îi ameninţa că-i va spune tatălui său ; alteori, după ce se răsfăţa puţin, se lăsa ademenit şi până la urmă le destăinuia la ce oră se va întoarce domnul Hessling Muncitorii se temeau de patron : acesta îi cunoştea bine, căci lucrase şi el cot la cot cu ei în vechea fabrică, unde fiecare coală de hârtie ©na întinsă şi tăiată cu mâna ; între timp, luase parte la toate războaiele, şi după ultimul, când banii se găseau uşor, izbutise şi el să cumpere o presă cu cilindru şi o maşină de tăiat hârtia Număra sind:\Electronica\gur coaiele ieşite Până şi de nasturii adunaţi de pe sdrente nu îngăduia să fie păgubit Ce-i drept, odrasla lui se lăsa mituită de lucrătoarele care-şi mai opreau ceva nasturi şi-i dădeau din ei şi Baiatului, ca să nu le pârască Odată, Diederich strânsese atât de mulţi, încât îi trecuse prin cap să-i schimbe pe bomboane la prăvălioara de mărunţişuri Făcu târgul, dar seara, după ce înghiţise ultima bomboană, Died:\Electronica\derich îngenunchie în pat şi, tremurând de spaimă, se rugă duios de temutul dumnezeu, să orânduiască în aşa fel încât fărădelegea să-i rămână nedescoperită Totuşi, isprava se şi descoperi a doua zi Tatăl folod:\Electronica\sea nuiaua metodic, solemn şi cu simţul datoriei întipărit pe obrazul lui veşted de subofiţer ; dar când o ridică, de data aceasta mâna îi tremură, iar dealun- gul brazdelor fetei i se prelinse o lacrimă, strecurân- du-i-se în barbia argintie şi aspră ca o perie Băiatul meu a furai L rosti el cu voce înnă- buşită şi i se tăie răsuflarea Se uita la fiul lui ca la un străin : înşeli şi furi Nu-ţi mai rămâne decât să ucizi : ** Doamna Hessling ar fi vrut să-l silească pe băiat să cadă în genunchi în fata părintelui său şi să-i ceară iertare, pentrucă îl făcuse să plângă ! Dar instinctul lui Diederich îi spunea că gestul acesta l-ar fi îndârjit şi mai rău pe tatăl său Căci Hessling nu se împăca deloc cu sentimentalismul acesta al nevestei lui Ea îi nenorocea copilul pentru toată viaţa Dealtminteri, şi pe dânsa o prindea cu minciuna, ca şi pe Diedel Nu era de mirare — îşi trecea toată vremea citind numai romane ! Sâmbătă seara, lucrul de peste săptămână nu era mai niciodată gata Pentrucă în loc să muncească, pălăvrăgea cu slugile Şi Hessling nici nu bănuia că şi nevastă-sa mânca pe ascuns întocmai ca şi băiatul La masă nu îndrăznea să se sature după pofta inimii, ci se furişa pe urmă în cămară Iar dacă ar fi îndrăznit să intre în fabrică, ar fi furat şi ea nasturi Făcea rugăciunea împreună cu copilul „din adâncul inimii", nu după tipicul obişnuit, şi atunci obrajii i se aprindeau II şi batea însă, fără nici o socoteală, îndârd:\Electronica\jită şi parcă duşmănoasă ; de multe ori, cu totul pe nedrept Atunci Diederich o ameninţa că se va plânge tatălui său ; se prefăcea că se duce la birou şi în timp ce sta tupilat după vreun zid, se bucura gândindu-se că acum era rândul ei să tremure de 'frică Ştia el să folosească şi clipele de duioşie ale^ miaică-si, dar n’a- vea pentru ea niciun sentiment de respect; prea sed:\Electronica\măna cu el ca s’o mai poată stima N’avea o părere prea bună nici despre sine însuşi, căci conştiinţa îi spud:\Electronica\nea că duce o viaţă prea plină de păcate, o viiaţă pe care dumnezeu atotputernicul o judeca, desigur, cu asd:\Electronica\prime Cu toate astea, cunoşteau amândoi ceasuri de visare, pline de duioşie De sărbători, cântecele, pianul şi basd:\Electronica\mele îi înduioşau până La laorimi Şi chiar când Diedie- rich începu să se îndoiască de existenţa pruncului Isus, se lăsă înduplecat de mama lui să mai creadă încă o bucată de vreme, şi asta îl făcu să se simtă oad:\Electronica\recum uşurat, credincios şi bun Credea totuşi cu tărie într’o stafie ce-ar fi bântuit pe-acolo, pe sus, prin turd:\Electronica\nurile cetăţii, iar pe tatăl său, care nici nu voia să audă de una ca asta, îl socotea un îngâmfat care med:\Electronica\rita aproape să fie pedepsit Mamă-sa îl hrănea cu basme Ii insufla şi lui teama ce i-o pricinuiau ei străd:\Electronica\zile noi şi pline de mişcare, străbătute de tramvaiul cu cai Ducea copilul dincolo de zidurile oraşului, spre cetate Acolo gustau ei un fel de plăcere a groazei La întretăierea cu Meisestrasse, trebuiau să treacă prin faţa unui sergent de stradă care, dacă voia, te putea duce oricând la închisoare ! Lui Diederich i se sbătea inima în piept; şi bucuros l-ar fi ocolit cât mai pe departe ! Dar atunci sergentul ar 'fi prins de veste că băiatul se simte cu musca pe căciulă şi l-ar fi înd:\Electronica\hăţat Dimpotrivă, mai degrabă trebuia să arăţi că te simţi curat şi fără nicio vină — şi deaceea, cu voce tremurătoare, Diederich îl întreba de fiecare dată cât e ceasul Şi după atâtea puteri înfricoşătoare de care era stăd:\Electronica\pânit, pe lângă broaştele fermecate, pe lângă taică-său, pe lângă bunul şi temutul dumnezeu, pe lângă stafia din cetate şi poliţistul din colţ, pe lângă homarul ca- re-1 putea târî dealungul coşului până să ajungă şi el o sperietoare neagră, sau doctorul oare-1 badijona în gât şi-l sgâlţâia dacă ţipa, Diederich trebuia să se supună acum unei puteri şi mai îngrozitoare, care înd:\Electronica\ghiţea omul cu totul : şcoala Diederich trecu pragul şcolii buhăind, şi chiar răspunsurile pe care ştia să le dea nu le putea rosti, căci îi venea tot timpul să urle Cu vremea, învăţă că e bine să înceapă a plânge când nu ştia lecţiile, căci cu toată teama lui nu era nici mai silitor, nici mai puţin cu-capul în nori, şi în felul acesta, până să-i descopere profesorii sistemul, scăpă de multe neplăceri Primul profesor care-i dibăci şmed:\Electronica\cheria îi insuflă un nemărginit respect; tăcu deod:\Electronica\dată şi-l privi sfios, cu un soi de supunere, de după în- doitura cotului cu care-şi acoperea faţa întotdeauna se arăta supus şi devotat profesorilor severi, în schimb, celor blânzi le juca mici farse, greu de dibuit şi cu care nu se lăuda niciodată Cu o mulţumire mult mai vădită povestea el, în schimb, despre notele dezasd:\Electronica\truoase şi despre pedepsele aspre pe care le primeau şcolarii La masă istorisea : Astăzi domnul Behnke a snopit iar în bătaie trei băieţi ! Şi când îl întrebau cine fuseseră vinovaţii, el răsd:\Electronica\pundea : Unul din ei am fost chiar eu Căci firea lui Diederich era aceea a unui om ce se simte fericit că aparţine acelui organism mecanic care însemna, în ochii lui, liceul : necruţător şi pătruns cum era de dispreţul pentru om Puterea, puterea aceasta rece, la care participa şi el, fie chiar şi numai prin suferinţa lui îl umplea de mândrie La aniversad:\Electronica\rea dirigintelui, catedra şi tabla erau împodobite cu flori Diederich îi împodobea până şi nuiaua cu care îi pedepsea În cursul anilor petrecuţi la şcoală, două nenorociri, cărora le căzură pradă doi dintre tirani, îi dădură fiori intenşi de sacră plăcere Un profesor suplinitor fu dat afară de director, în văzul clasei întregi Unul dintre profesorii titulari înnebuni Prin urmare, puteri mult mai mari, directorul şi balamucul, putuseră doborî pe aceia care fuseseră până atunci atât de puternici Dela locul tău — mic dar nevătămat — puteai doar să vezi cadavrele şi priveliştea lor te mângâia pentru propria ta soartă Faţă de surorile lui mai mici, Diederich se purta cu străşnicia aceleiaşi puteri care-1 strivea pe el Când făcea cu ele exerciţii de dictare, le dicta prea repede, anume ca ele să facă greşeli cât mai multe, pentru a-i da lui prilejul să le corecteze caietele, furios, cu cerd:\Electronica\neală roşie şi să le pedepsească Pedepsele erau dea- dreptul fioroase Fetiţele ţipau — şi atunci era rândul lui Diederich să se umilească, rugându-le să nu-1 pâ- rască tatălui lor Ca să se simtă şi el asemeni tiranilor, n’avea nud:\Electronica\maidecât nevoie de oameni; îi ajungeau animalele, sau numai lucrurile Stătea lângă maşini şi se uita la dis- cui care scărmăna sdrenţele „Ai dat-o gata şi pe asta ! mormăia Diederich şi’n ochii lui şterşi mocnea jarul, îndrăzniţi să vă mai împotriviţi ! Sdrenţe netrebnice 1“ Apoi se apleca brusc ; cât pe ce să alunece în cada cu clor Pasul vreunui lucrător îi turbura însă această răutăcioasă plăcere Dar nu se simţea cu adevărat bine decât atunci când era bătut; aproape că nu se împotrivea deloc Doar dacă se ruga de colegul care tăbărîse pe el : „Nu mă lovi în spate, e periculos!“ Nu că ar fi fost lipsit de sentimentul drepturilor sale şi de dorinţa de a se simţi bine Dar Diederich socotea că bătaia pe care o primea era departe de a-i aduce celuilalt vreun folos practic, iar pentru el însuşi nu red:\Electronica\prezenta o pierdere propriu zisă ! Mult mai în serios decât aceste valori abstracte lua el, de pildă, prăjitura cu frişca făgăduită cândva de chelnerul dela firma „Curtea din Netzig“ Omul nu se ţinuse de cuvânt şi în drum spre târg, de câte ori trecea pe Meisestrasse, Diederich făcuse nenumărate încercări de a-i aminti amicului în frac făgăduiala dată Iar când, într’o zi, acesta îşi luă vorba înapoi, Diederich bătu mânios din picior, înfuriat deabinelea, şi strigă : „Aşa nu mai merd:\Electronica\ge ! Dacă nu mi-o dai imediat, te spun chiar acum pad:\Electronica\tronului 1“ Schorsch râse şi-i aduse prăjitura Fu unul din succesele sale reale Din nenorocire însă, nu-şi putu savura prăjitura decât în grabă şi stăpânit de îngrijorare, căci se temea ca Wolfgang Buck, care-1 aştepta afară, să nu intre cumva şi să-şi ceară partea făgăduită Totuşi, avu timpul să-şi şteargă bine gura şi când ajunse la uşă izbucni în înjurături la adresa şarlatanului de Schorsch, care nici gând n’avea să-i dea prăjitura Simţul dreptăţii, care se manifesta atât de puternic la Diederich când era vorba de un profit personal, amuţea cu totul când erau în joc drepturile altuia, de pildă, în cazul lui Wolfgang Buck cu care trebuia totuşi să te porţi cu băgare de seamă, căci tad:\Electronica\tăl lui era un personaj important Bătrânul domn Buck nu purta guler tare, ci o legătură de gât de mătase albă, pe deasupra căreia apărea un foarte impozant barbişon la fel de alb Cât de rar şi de maiestos atind:\Electronica\gea caldarâmul străzii bastonul lui cu măciulie de aur I Purta joben şi adeseori, în plină zi chiar, i se vedeau ieşind de sub pardesiu pulpanele fracului ! Căci bătrâd:\Electronica\nul se ducea la întruniri, se interesa de toate trebile oraşului, de baia comunală, de închisoare, de toate stad:\Electronica\bilimentele publice — încât Diederich era încredinţat că sunt ale domnului Buck II socotea nemărginit de puternic şi de bogat Toţi, chiar şi domnul Hessling, se descopereau foarte respectuos în faţa lui Să te porţi rău cu băiatul unui asemenea om ar fi fost o faptă ned:\Electronica\chibzuită, o sursă de incalculabile riscuri Ca să nu fii strivit cu totul de puterile uriaşe, pentru care Diederich avea atâta respect, trebuia să-ţi vezi de interese cu vid:\Electronica\clenie şi pe furiş O singură dată, în clasa a treia gimnazială, Dieded:\Electronica\rich uită cu totul preceptele acestea, lăsându-se orbeşte în voia ispitei de a se purta ca un tiran îmbătat de victorie Cum se obişnuia şi cum i se recomanda chiar, îşi bătuse joc de singurul evreu din clasa lui şi trecuse într’un chip cu totul original la fapte Din riglele folod:\Electronica\site la ora de desen, înjghebase o cruce, o înfipsese pe catedră şi-şi împinsese colegul evreu în genunchi în faţa ei Il ţinuse aşa, cu toată împotrivirea acestuia ; Diederich se dovedise tare ! Şi ceeace-i dădea tărie, era aprobarea celor din jur, a mulţimii din mijlocul căd:\Electronica\reia se ridicau atâtea braţe ca să-i vină în ajutor, căci în clipa aceea el întruchipa creştinătatea din Netzig Cât de bine te simţi când ştii că răspunderea este îmd:\Electronica\părtăşită şi vinovăţia colectivă 1 E adevărat că, trezindu-se din această beţie, Dieded:\Electronica\rich simţi o uşoară teamă, dar privirea plină de bunăd:\Electronica\voinţă a primului profesor întâlnit făcu să-i vină inima la loc Alţi profesori îl aprobară şi ei făţiş Diederich îi privi cu un surâs de modestă complicitate Din ziua aceea viaţa îi fu mai uşoară Clasa nu-şi putea precud:\Electronica\peţi stima faţă de cel care-şi câştigase favoarea noului diriginte Ocrotit de acesta, Diederich ajunse monitorul clasei şi apoi informator secret A doua din aceste funcd:\Electronica\ţii onorifice a îndeplinit-o cu siguranţă şi mai târziu Se prefăcea prieten bun cu toată lumea şi când colegii lui îi istoriseau şolticăriile, râdea neturburat şi din toată inima, ca un tânăr serios, plin de îngăduinţă pend:\Electronica\tru asemenea copilării — dar pe urmă, în pauză, când prezenta profesorului catalogul, îi raporta tot ce auzise Dădea în vileag până şi poreclele scornite profesorilor de elevi, şi cuvintele lor de răzvrătire împotriva tirad:\Electronica\niei dascălilor Rpetându-le, glasul aproape că-i tred:\Electronica\mura de aceeaşi plăcută spaimă cu care le ascultase lăsând ochii în jos Căci şi el, în felul lui, era un răzvrătit împotriva stă- pânitorilor, şi în clipele acelea simţea un soi de satisd:\Electronica\facţie vinovată, nedesluşită, vecină cu ura, sentiment pe care şi-l potolea întrucâtva, furiş şi pe apucate Pârînd, îşi ispăşea parcă şi pornirea lui vinovată Dealtfel, de cele mai multe ori, personal, nu avea nid:\Electronica\mic împotriva colegilor a căror soartă era pusă în joc prin această tainică activitate a lui — nu le purta pică Acţiona întocmai ca un executor conştiincios al unei crude necesităţi, pentru ca, după aceea, să-l compătid:\Electronica\mească din tot sufletul pe cel lovit de năpastă Cu ajud:\Electronica\torul lui, de pildă, fu prins odată copiind unul din coled:\Electronica\gii săi, care era bănuit mai demult Cu ştirea profesod:\Electronica\rului, Diederich îi strecură ca să copieze o problemă dinadins greşită pe la mijloc, dar al cărei rezultat era totuşi cel bun Seara, după ce vinovatul îşi luase ped:\Electronica\deapsa, câţiva elevi din cursul superior se strânseseră după ora de gimnastică în grădina unui birt şi cântau lucru ce le era îngăduit; denunţătorul îşi alese lod:\Electronica\cul chiar lângă victima lui Pe când îşi deşertau cu toţii halbele, Diederich şi-o lăsă deodată pe-a lui ca să strângă mâna celuilalt şi, uitându-i-se prieteneşte în ochi, începu să cânte de unul singur, cu modulaţii de bas, pornite din inimă : Aveam odată-un camarad, Şi altul ca el nu-i Dealtfel, după ce se mai obişnui cu şcoala, ajunse un elev destul de bun, fără să se distingă însă la vreo materie şi fără să-l intereseze altceva decât ceeace era trecut în programul de studii Compunerea la limba germană i se părea lucrul cel mai greu şi cei care se evidenţiau la aceste lucrări îi inspirau o inexplicabilă neîncredere Când trecu în ultima clasă, cariera lui şcolară păd:\Electronica\rea asigurată : atât profesorii cât şi tatăl lui socotiră că trebue să-şi continue studiile Bătrânul Hessling care, în 1868 şi 1871, defilase pe sub arcul de triumf Brandenburger Tor, îl trimise la Berlin pe Diederich Cum nu îndrăznea să se depărteze prea mult de Frie- derichstrasse, tânărul îşi închirie o odaie prin aprod:\Electronica\piere, în Tieckstrasse De acolo, n’avea decât să o ţină drept înainte şi nu era chip să se rătăcească până la universitate, unde se ducea de două ori pe zi, fiindcă tot n’avea altceva mai bun de făcut; şi între timp plând:\Electronica\gea, căci îl apuca dorul de casă Scrise părinţilor săi o scrisoare, mulţumindu-le pentru copilăria lui ferid:\Electronica\cită Când nu era nevoit, nici nu ieşea din casă Abia dacă îndrăznea să mănânce; se temea să nu-şi cheld:\Electronica\tuiască banii înainte de sfârşitul lunii şi-şi tot pipăia buzunarul, ca să-i simtă dacă sunt la locul lor Oricât se simţea de singur, nu se putea hotărî să se ducă, în sfârşit, cu scrisoarea tatălui său în Blucher- strasse, la domnul Goppel, fabricantul de celuloză, care era de fel din Netzig şi rămăsese un furnizor al lui Hesd:\Electronica\sling În a patra duminică însă, îşi învinse sfiala — şi când Goppel, om îndesat şi roşcovan, pe care de-a- tâtea ori îl văzuse în biroul tatălui său, îi ieşi înainte legănându-se ca o raţă, Diederich se minună cum de nu se dusese la el mai demult Fabricantul se grăbi să-l întrebe de toţi cunoscuţii din Netzig şi mai ales de bătrânul Buck Cu toate că şi lui Goppel îi încărund:\Electronica\ţise barba, îl admirase şi el pe bătrânul Buck încă de pe când era copil — întocmai ca mai târziu Diederich — dar din cu totul alte pricini ! Asta om ! Să-ţi scoţi păd:\Electronica\lăria în faţa lui, nu alta 1 Un om pe care ar trebui să-l preţuiaseă întreg poporul german, mai mult decât pe cei ce vor să vindece totul prin vărsare de sânge, prin foc şi prin sabie, pentru ca naţiunea să plătească pe urmă datorii uriaşe Bătrânul Buck luase parte la red:\Electronica\voluţia din 1848 şi fusese chiar osândit la moarte Da ; dacă putem trăi acum ca nişte oameni lid:\Electronica\beri — povestea domnul Goppel — o datorăm unor luptători de soiul bătrânului Buck Şi mai destupă o sticlă de bere — Şi azi să ne lăsăm călcaţi tn picioare de cizma cazonă ? ! Domnul Goppel se credea liber-cugetător şi adversar al lui Bismarck Diederich încuviinţa tot ce poftea fad:\Electronica\bricantul; n’avea nici cea mai neînsemnată părere, nici despre cancelar, nici despre libertate, nici despre tâd:\Electronica\nărul împărat Deodată, însă, începu să se simtă prost, căci îşi făcuse intrarea o fată tânără, care-1 intimidă dela cea dintâi privire prin frumuseţea şi eleganţa ei Fiica mea Agnes, rosti domnul Goppel Diederich se văzu stând în faţa ei, biet student slăd:\Electronica\bănog în redingota lui prea largă, şi roşi Fata îi înd:\Electronica\tinse mâna Voia să fie drăguţă cu el, dar tânărul se simţea încurcat peste măsură Răspunse „da“ când îl întrebă dacă îi place Berlinul; şi „nu“ când îl întrebă dacă fusese la teatru De stânjenit ce era, îl treceau nă- duşelile şi era convins că singurul lucru ce ar putea-o interesa pe fată ar fi fost plecarea lui Dar cum ar fi putut oare scăpa de acolo ? Din fericire, mai sosi un tânăr, lat în spate, care vorbea cu glas sonor şi cu pud:\Electronica\ternic accent din Mecklenburg Ceilalţi îi ziceau Mahl- mann şi, după cât se părea, era student la politehnică şi chiriaş al lui Goppel Acesta îi aminti domnişoarei Agnes de o plimbare pe care o plănuiseră mai demult Diederich fu poftit să meargă şi el cu ei înspăimântat, se scuză că îl aşteaptă afară un cunoscut şi plecă pe dată, ca din puşcă „Mulţumesc lui dumnezeu — îşi spunea în sinea lui — că e încurcată cu altul !“ Dar tot simţi o împunsătură în inimă La plecare, domnul Goppel îi deschise uşa în vestid:\Electronica\bulul întunecos şi-l întrebă dacă prietenul care-1 aşd:\Electronica\tepta cunoştea Berlinul Diederich minţi că prietenul lui e berlinez Ştii, dacă niciunul din doi nu-1 cunoaşteţi, puteţi lua greşit omnibuzul Sunt sigur că nu odată te-ai răd:\Electronica\tăcit până azi prin Berlin Şi când Diederich îi mărturisi că era adevărat, domd:\Electronica\nul Goppel nu-şî ascunse mulţumirea Aici nu-i ca la Netzig Alergi câte o jumătate de zi încheiată Dela dumneata, din Tieckstrasse, şi până aici, la poarta Halle, faci un drum cât ai înconjura de trei orj tot Netzigul Ei, duminica viitoare vino la noi la prânz ! Diederich făgădui Dar când trecu săptămâna, simţi că s’ar lăsa bucuros păgubaş ; doar frica de tatăl său îl hotărî să se ducă De data asta avu de înfruntat o conversaţie între patru ochi — numai el şi domnişoara Goppel Diederich făcu pe omul serios, care numai de una ca ea n’are vreme să se ocupe Fata căuta mereu să aducă vorba de teatru, dar el i-o tăia cu glas aspru Avea prea puţin timp de-aşa ceva Ah, da ! făcu ea Aflase dela tatăl ei că domnul Hessling studiază chimia Aşa era, nu ? Da Dealtfel e singura ştiinţă care are un temei pozitiv, afirmă Diederich, fără să ştie nici el cum ajund:\Electronica\sese la concluzia asta Domnişoara Goppel lăsă să-i cadă punga ; el se aplecă alene, atât de nepăsător, că ea i-o luă înainte şi şi-o ridică singură Totuşi îi mulţumi încetişor, aproape ruşinată — ceeace pe Diederich îl necăji „Fed:\Electronica\meile cochete sunt nesuferite'1, gândi el Agnes căuta ceva în pungă Trebue să-l fi pierdut 1 E vorba de plasturele meu Iar curge sângele 1 Şi-şi desfăşură batista legată în jurul degetului; un deget de un alb orbitor, atât de apropiat de albul zăpezii, încât pe Diederich îl fulgeră gândul că trebue neapărat să bea sângele care se ivise pe el Am eu plasture, rosti el brusc, înclinându-se spre ea Şi, apucându-i degetul, înainte ca ea să-şi fi putut şterge sângele, i-1 linse Ce-i cu dumneata ? Ce faci ? Era speriat şi el de cele ce făcuse Răspunse, înd:\Electronica\cruntând sprâncenele : O, în calitatea mea de chimist, fac fel de fel de experienţe Fata zâmbi Ah, da Eşti şi dumneata tot un soi de doctor Ce bine te pricepi, adăugă ea, privindu-1 cum lipea plasturele Gata, rosti el rece făcând un pas înapoi Se înd:\Electronica\călzise şi gândea : „Măcar de nu mi-ar veni să-i mând:\Electronica\gâi într’una pielea ! E respingător de moale !“ Agnes îi ocolea privirile După un moment de tăd:\Electronica\cere, îndrăzni să-l întrebe: Nu cumva avem rude comune la Netzig? Şi îl sili să treacă în revistă, cu ea, câteva familii De-aicea se găsiră rubedenii : veri, sau aşa ceva Mama dumitale trăieşte, nu-i aşa? Te poţi sod:\Electronica\coti fericit A mea a murit demult Nici eu nu mai am mult de trăit Uneori se întâmplă să ai asemenea pred:\Electronica\simţiri ! şi Agnes surâse dureros, rugătoare, ca Şi cum i-ar fi cerut iertare Diederich se hotărî să tacă şi să nu ia în seamă acest soi de sentimentalism prostesc Urmă din nou o clipă de tăcere — şi când, în sfârşit, amândoi îşi red:\Electronica\găsiseră volubilitatea, pică din senin mecklenburghe- zul Noul venit strânse atât de sdravăn mâna lui Died:\Electronica\derich, încât obrazul acestuia se schimonosi de durere; în acelaş timp, Mahlmann îi zâmbi triumfător, privin- du-1 ţintă în ochi îşi trase apoi fără multe fasoane un scaun lângă genunchii fetei şi-i puse vesel şi autoritar o sumă de întrebări despre tot felul de lucruri care nu-i priveau decât pe ei doi Diederich se lăsă dat la o parte; descoperi, în vremea asta, că Agnes, contemd:\Electronica\plată aşa, în linişte, era cu mult mai puţin de temut La drept vorbind, nici nu era drăguţă Avea nasul prea mic şi cam încovoiat, şi fără îndoială că mai de-a- proape îi puteai vedea şi pistruii Ochii, de un cafeniu gălbui, erau prea apropiaţi unul de altul şi clipeau des când fixau pe cineva Afară de asta, avea buzele subd:\Electronica\ţiri, ba întreg obrazul îi era prea îngust „De n’ar avea ciuful acela de păr roşcat pe frunte, şi-o piele atât de albă “ Ii făcu deasemenea plăcere să constate că und:\Electronica\ghia degetului pe care-1 atinseseră buzele lui nu era tocmai curată Sosi şi domnul Goppel, cu cele trei surori ale sale Una din ele venise cu bărbatul şi cu copiii Tatăl ei şi mătuşile o îmbrăţişară şi-o sărutară pe Agnes înded:\Electronica\plineau acest ritual cu multă grijă şi duioşie Fata era mai sveltă şi mai înaltă decât ele toate şi privea de sus, puţin amuzată, cum îi înconjurau umerii înguşti cu braţele Nu-i întoarse decât tatălui ei, încet şi sed:\Electronica\rios, sărutul Diederich o urmărea cu privirea şi întred:\Electronica\zări, în bătaia soarelui, vinele albăstrui ce-i străbăteau tâmplele până la hotarul părului ei roşcat Fu nevoit să dea braţul până în sufragerie uneia din mătuşi Mecklenburghezul şi-o atârnase de-un braţ pe Agnes În jurul mesei lungi de familie, rochiile de mătase foşneau Bărbaţii îşi ridicară pulpanele red:\Electronica\dingotelor pe deasupra genunchilor Tuşiră uşor, ici şi colo, iar domnii îşi frecau mâinile Pe urmă se servi supa Diederich şedea la oarecare depărtare de Agnes, înd:\Electronica\cât n’o putea vedea fără să se aplece, lucru pe care-1 evita cu grijă Şi cum vecina lui nu-1 stânjenea defel, el se îndopă cu friptură de viţel şi cu conopidă Auzea cum se comenta în preajma lui mâncarea, cu deamă- nuntul, şi trebui să admită şi el că era foarte gusd:\Electronica\toasă Agnes fu oprită să mănânce salată, în schimb o sfătuiră să bea vin roşu şi trebui să dea socoteală dacă de dimineaţă ieşise cu sau fără galoşi întors cu faţa către Diederich, domnul Goppel povestea cum grupul familiei sale se răzleţise pe Friederichstrasse şi se regăsiseră abiia la omnibuz Una ca asta nu ţi se poate întâmpla la Netzig, îi aruncă el mândru, umflându-se în pene, peste masă, lui Diederich Mahlmann şi Agnes vorbeau despre un concert pe care fata dorea atât de mult să-l asculte, încât era sigură că tatăl îi va da negreşit voie să se ducă Domd:\Electronica\nul Goppel aduse unele blânde obiecţiuni, iar corul mătuşilor îi ţinu isonul Agnes trebuia să se culce ded:\Electronica\vreme şi să iasă cât mai des la aer curat; prea se obod:\Electronica\sise toată iarna Ea se împotrivi : Nici să ies din casă nu mă lăsaţi Sunteţi îngrod:\Electronica\zitori ! În sinea lui, Diederich ţinea cu ea II năpădise un val de eroism; ar fi vrut să orânduiască lucrurile în aşa fel încât fata să poiată face tot ce-i pofteşte inima, să fie fericită, şi asta mulţumită lui Domnul Goppel îl întrebă dacă avea de gând să meargă şi el la cond:\Electronica\cert — Nu ştiu, răspunse tânărul dispreţuitor şi se uifă la Agnes, care îşi lungea gâtul peste masă, ca să-l audă Ce fel de concert e ăsta ? Eu nu mă duc decât la concertele unde se poate bea bere Foarte cuminte, aprobă cumnatul domnului Goppel Agnes se trase desamăgită înapoi, şi Diederich se căi de cele spuse Dar iată că desertul — crema pe care-o aşteptau cu nerăbdare toţi — întârzia Domnul Goppel îşi trimise fiica să vadă ce s’a înd:\Electronica\tâmplat Dar, până să aibă ea timpul de a aşeza pe masă farfurioarele, Diederich sări dela locul lui; făcu vânt scaunului, care se izbi de perete şi, cu pas hotărît, se apropie de uşă strigând : „Maria ! Crema 1“ Roşu la faţă şi fără să se uite la nimeni, se întoarse apoi la loc Dar nu-i scăpă că-şi făceau toţi cu ochiul Mahl- mann pufăi chiar din buze, cu dispreţ Cumnatul, pe un ton ce voia să pară inofensiv, exclamă : Totdeauna galant! Aşa şi trebue ! Domnul Goppel se uită, zâmbind duios, spre Agnes, care stătea cu ochii tot în farfuria de compot Dieded:\Electronica\rich îşi împinse cu atâta forţă genunchiul în stinghia mesei, încât tăblia ei prinse a sălta îşi zicea în gând : „Of, doamne, doamne, ce n’aş da să nu fi făcut gestul ăsta !“ Când mulţumi pentru masă, strânse mâna tuturor, afară de a Agnesei În salon, unde luară cafeaua, avu grijă să-şi aşeze scaunul în aşa fel încât spetele late ale lui Mahlmann să i-o ascundă cu totul Una din mătuşi avu bunăvoinţa să se ocupe de el Ce studiezi, tinere ? Chimia A, da, fizica, carevasăzică ? Nu, chimia A, da ! Şi, oricât de sigură de sine fusese la început, nu-şi mai putu continua conversaţia În sinea lui, Diederich o trata de gâscă proastă Toată adunătura asta nu era deloc pe placul lui Năpădit de o tristeţe duşmănoasă tuturor, stătu până când cele din urmă rubedenii pled:\Electronica\cară Agnes şi tatăl ei ieşiră să-i petreacă Când domd:\Electronica\nul Goppel se întoarse, fu mirat că-1 mai găseşte încă pe tânărul acesta în odaie II privi tăcut, întrebător, şi-şi duse mâna la buzunar Dar cum Diederich îşi luă pe neaşteptate rămas bun fără să-i fi cerut bani, Gopd:\Electronica\pel deveni deosebit de cordial Spuse chiar : Am să-i transmit fiicei mele salutările dumitale Şi, la uşă, după ce stătu să se gândească puţin, adăud:\Electronica\gă : Vino şi duminica viitoare Diederich era ferm hotărît să nu mai pună piciorul la ei în casă Totuşi, a doua zi îşi lăsă studiile baltă şi colindă oraşul până ajunse la agenţia unde se pud:\Electronica\teau cumpăra bilete pentru concertul dorit de Agnes încercă să descopere pe afişele ce umpleau pereţii nud:\Electronica\mele virtuosului de care-i vorbise fata Asta să fie oare ? Auzise bine numele ? În sfârşit se hotărî Când află că biletul costa patru mărci şi cincizeci, holbă speriat ochii Atâta bănet şi numai ca să auzi cum face unul muzică ! Ce n’ar fi dat s’o poată şterge de acolo ! Dar plăti şi ieşi, peste măsură de indignat de asemed:\Electronica\nea şarlatanie! Pe urmă îşi spuse însă că o făcea de dragul fetei, şi se înduioşă de propria lui faptă Merd:\Electronica\gea aşa prin mulţime, din ce în ce mai mişcat şi mai fericit Erau primii bani pe care-i cheltuia pentru altd:\Electronica\cineva Puse biletul într’un plic, fără nici un adaus şi, ca să nu se trădeze, scrise caligrafic adresa Cum stătea aşa în faţa cutiei de scrisori, apăru deodată Mahlmann, râzând batjocoritor Diederich se simţi prins asupra faptului; se uită prostit la mâna pe care tocmai şi-o trăsese din cutie Dar Mahlmann îl înştiinţă că avea de gând doar să-i vadă locuinţa Găsi că încăperea semăna cu o odaie de fată bătrână Diederich îşi adud:\Electronica\sese de acasă până şi ibricul de cafea, lucru de care se ruşină acum cumplit Când Mahlmann îi răsfoi în tread:\Electronica\căt cărţile de chimie şi le închise repede, Diederich păru stingherit până şi de obiectul de studiu pe care şi-l alesese Mecklenburghezul se trânti pe sofa şi înd:\Electronica\trebă : Cum îţi place tânăra Goppel ? Drăguţă gâgâlice, hai ? Ce zici ? Ia te uită ! Iar roşeşte ! Dă-i drumul, dă-i înainte ! Eu mă pot retrage, dacă-ţi place fata Am mai pus ochii şi pe altele, vreo cincisprezece cu toate! Şi cum Diederich făcea pe nepăsătorul : Să ştii că face să te ocupi de ea ! Zău ! Altfel s’ar chema că nu mă pricep eu la femei Păr roşcat 1 Şi-ai băgat de seamă cum se uită la dumneata când îşi închipue că n’o observi ? La mine? Da de unde! zise Diederich tot mai dispreţuitor Dealtminteri, eu nu mă prea sinchisesc de ea Paguba dumitale ! şi Mahlmann râse sgomotos Pe urmă îi propuse să facă un chef împreună începură să colinde berăriile Când se aprinseră primele felid:\Electronica\nare, erau beţi amândoi Ceva mai târziu, ajunşi pe Leipzigerstrasse, Mahlmann îi trase lui Diederich o palmă sdravănă, aşa din senin Au ! Dar asta e curată sări acesta Dar când să pronunţe cuvântul „obrăznicie", se opri speriat Mecklenburghezul îl bătu pe umeri : A fost doar o mică dovadă de prietenie, puiule ! şi pe deasupra îi stoarse lui Diederich şi ultimele zece mărci Patru zile mai târziu îl găsi sleit de foame, şi-t înapoie, mărinimos, trei mărci din banii pe care între timp îi împrumutase dela alţii Duminică, la fad:\Electronica\milia Goppel — unde, dacă nu l-ar fi răzbit foamea, Diederich poate că nici nu s’ar fi dus — Mahlmann povesti că Hessling îşi băuse toţi banii şi că azi avea să mănânce şi el, măcar odată, pe săturate Domnul Goppel şi cumnatul lui râseră îngăduitori, plini de înd:\Electronica\ţelegere, dar Diederich ar fi vroit să nu se fi născut mai bine, decât s’o vadă pe Agnes cercetându-1 din ochi cu atâta nespusă tristeţe Hotărît că îl dispreţuia! Disperat, încercă să se mângâie „Nu face nimic, nici altfel nu-i eram pe plac “ Iată însă că Agnes îl înd:\Electronica\trebă dacă nu cumva îi trimisese el biletul de concert Privirile tuturor se îndreptară asupra lui Ce absurditate ! Cum să-mi treacă prin gând aşa ceva ? răspunse Diederich, atât de nepoliticos, că nu le trebui mai mult, nici unuia din ei, ca să-l creadă Agnes şovăi puţin, apoi se uită în altă parte Mahl- mann oferi praline, mai întâi cucoanelor; pe urmă le dădu, toate câte rămăseseră, tinerei gazde Diederich nici nu se sinchisea de el Mâncă şi mai mult decât mâncase data trecută Şi aşa, toţi îşi închipuiau că nu venise decât pentru asta ! Când fu vorba să meargă toată lumea să-şi bea cafeaua la Grunewald, pretextă o întâlnire Adăugă chiar: „Cu cineva, pe care mi-e cu neputinţă să-l fac să aştepte “ Domnul Goppel îşi lăsă pe umărul lui mâna scurtă şi groasă şi, clipind din ochi, îi spuse încet: N’ai nicio grijă ; eşti, bineînţeles, invitatul meu ! Dar Diederich socotindu-se jignit, jură că nici vorbă nu era de una ca asta Bine, bine, atunci mai vino pe la noi, oridecâte- ori îţi face plăcere, încheie Goppel, iar Agnes aprobă şi ea din cap Fata părea că ar mai fi vrut să spună ceva, dar Diederich nu-i dete răgaz Tot restul zilei rătăci desnădăjduit, dar mulţumit de sine, ca după aducerea unei mari jertfe la altar Seara, într’o berărie tixită de lume, stătea cu capul în mâini şi făcea din când în când semne amare paharului stind:\Electronica\gher din faţa lui, ca şi când ar fi vrut să spună că deabia acum înţelege el ce e viaţa omului Ce era de făcut ca să se apere de chipul autoritar în care Mahlmann ştia să-i stoarcă împrumuturi ? Pend:\Electronica\tru ca duminica, mecklenburghezul să se înfiinţeze la Agnes cu buchetul de flori ! Cu toate că Diederich, care venea cu mâna goală, ar fi putut foarte bine să spună : „De fapt, florile sunt dela mine, domnişoară'1 Tăcea, mai îndârjit încă împotriva fetei decât împod:\Electronica\triva lui Mahlmann Căci Mahlmann îl făcea să delid:\Electronica\reze de admiraţie, când noaptea, urmărind câte un necunoscut, reuşea să-i turtească jobenul, deşi îşi dăd:\Electronica\dea foarte bine seama că asemenea purtări ar fi tred:\Electronica\buit să-i dea de gândit La sfârşitul lunii, de ziua lui, Diederich primi o sumă de bani la care nu se aştepta, economisită de mamă-sa anume pentru el, şi se înfiinţă la familia Goppel cu un buchet, diar nu prea mare, ca să nu se dea cumva de gol şi să nu-1 provoace pe Mahlmann Fata se arătă înduioşată când îl primi, iar Diederich se purtă sfios — cu modestie şi cu superioritate totd:\Electronica\odată Duminica aceea i se păru nemaipomenit de sod:\Electronica\lemnă ; şi nu se arătă deloc uimit când hotărîră să meargă cu toţii la grădina zoologică întreaga societate se puse în mişcare, după ce Mahld:\Electronica\mann îi numără pe toţi: unsprezece în cap Cucoanele, până şi surorile lui Goppel, erau îmbrăcate cu totul altfel decât în restul săptămânii; ca şi cum în ziua aceea ar fi făcut parte dintr’o clasă socială mai înaltă sau ca şi cum ar fi primit vreo moştenire ! Bărbaţii îm- brăcaseră redingotă; numai câţiva dintre ei, printre care şi Diederich, purtau pantaloni negri, dar mai toţi se gătiseră cu pălării de paie, deşi n’aveau de străbătut decât străzi lăturalnice, drepte şi pustii, fără să aibă de întâlnit vreun trecător, sau vreo urmă de balegă măcar Totuşi, se încrucişară cu un grup de fetiţe cu rochii albe, ciorapi negri şi belşug de funduliţe ; co- pilele făcuseră o horă în mijlocul uliţei şi cântau cu gliasuri ascuţite Ajunşi în artera principală, dădură de un omnibuz asaltat de matroane năduşite Feţele băieţilor de prăvălie, care se luptau necruţător cu ele pentru locuri, arătau uimitor de palide pe lângă obrajii stacojii ai femeilor Toţi se îmbulzeau, toţi urmăreau acelaş ţel: să ajungă acolo unde-i aştepta, în cele din urmă, o clipă de plăcere Pe toate feţele se citea parcă : „Haide odată, că de muncit, am muncit destul 1“ Diederich se purtă cu cucoanele ca un adevărat ber- linez În tramvai cuceri pentru ele mai multe locuri Pe un domn care se pregătea să se aşeze îl opri, călcân- du-1 pe picior Domnul îl făcu mojic, iar Diederich îi răspunse pe acelaş ton Se dovedi că domnul era o cud:\Electronica\noştinţă a familiei Goppel, şi abia se făcură prezend:\Electronica\tările, că atât Diederich cât şi el se grăbiră să arate că sunt cavaleri desăvârşiţi Niciunul nu voia să stea jos şi să rămână celălalt în picioare La masă, în grădina zoologică, Diederich se nimeri să şadă lângă Agnes — dece-i mergeau oare astăzi toate în plin ? — şi când, îndată după cafea, ea îşi arătă dorinţa să viziteze menajeria, el o sprijini cu înfocare Tânărul era foarte atent şi întreprinzător Când ajunseră la gangul strâmt dintre cuştile fiarelor, cucoanele se întoarseră Diederich se oferi s’o însod:\Electronica\ţească pe Agnes mai departe Mai bine să te însoţesc eu, se amestecă Mahld:\Electronica\mann Dacă se desface cumva vreuna dintre gratii ? Atunci nici dumneata n’ai să mai izbuteşti mare lucru, îi răspunse Agnes şi o luă înainte, în timp ce Mahlmann se făcea că nu-şi poate ţine râsul Dieded:\Electronica\rich rămăsese în urma ei Ii era frică de fiarele care se repezeau înspre el, din dreapta şi din stânga ; nu mai auzea nimic afară de suflarea lor, pe care o simd:\Electronica\ţea pe obraz — şi se temea şi de fata al cărei parfum de floare i se părea atât de atrăgător La capătul gand:\Electronica\gului abia, ea se întoarse spre el zicându-i: Nu-mi plac lăudăroşii 1 Adevărat ? întrebă Diederich, bucuros Astăzi eşti foarte amabil, observă Agnes La care tânărul răspunse: Aş vrea să fiu întotdeauna aşa ! Adevărat ? Vorbeau amândoi cu un uşor tremur în glas Se priveau în ochi, vrând parcă să-şi spună că niciunul nici celălalt nu meritau atâta amabilitate din partea partenerului Fata zise pe un ton plângăreţ: Dar animalele astea răspândesc o duhoare groazd:\Electronica\nică ^ Şi se întoarseră Mahlmann îi aştepta Voiam să mă încredinţez dacă n’aveţi cumva de gând s’o ştergeţi Pe urmă îl luă pe Diederich mai la o parte Ei ? Cum stai cu mititica ? Iţi merge şi dumi- tale cu ea ? Ţi-am spus eu dela bun început că nu-i mare scofală Şi cum Diederich tăcea : Ai mers cam departe, nu-i aşa ? Ştii ce ? Eu, la Berlin mai stau doar un semestru ; pe urmă ţi-o las moştenire Dar până atunci mai aşteaptă, rogu-te — capul lui prea mic, înfipt pe trupul uriaş, îl făcu să apară deodată deosebit de hain — „amice!" încheie el Şi Diederich bătu în retragere începu să-i intre frica în oase şi nu mai îndrăzni să se apropie de Agnes Fata însă nu-1 prea lua în seamă pe Mahlmann şi întorcân- du-se exclamă : Tată ! Ce zi frumoasă ! Mă simt azi atât de bine! Domnul Goppel o apucă de braţ cu amândouă mâid:\Electronica\nile, ca şi când ar fi voit s’o strângă din toate puted:\Electronica\rile, totuşi deabia o atinse Ochii lui şterşi râdeau înlăd:\Electronica\crimaţi Când veni şi vremea ca familia să-şi ia rămas bun, îşi adună în jurul lui fiica şi pe cei doi tineri, şi le spuse că ziua merită să fie sărbătorită ; le propuse să se plimbe pe Unter den Linden şi pe urmă să meargă să ia undeva masa de seară Tata e pornit pe petrecere ! exclamă Agnes arun- cându-i o privire lui Diederich Dar el îşi ţinea ochii tot în jos În tramvai se arătă din nou atât de stând:\Electronica\gaci, încât nu-şi mai putu găsi loc lângă ceilalţi; iar în forfota din cartierul Friedrichsstadt rămase, numai el cu domnul Goppel, în urma tuturor Deodată, fabrid:\Electronica\cantul se opri turburat, începu să se pipăe la pântece şi exclamă : Unde mi-e ceasul ? Ceasul dispăruse, dimpreună cu lanţul Mahlmann îl întrebă : De câtă vreme sunteţi în Berlin, domnule Goppel? Locuesc aici de treizeci de ani, dar aşa ceva nu mi s’a mai întâmplat Şi, mândru, în ciuda celor ped:\Electronica\trecute : Uite, vezi, la Netzig nu ţi se poate întâmpla una ca asta ! Acum, în loc de restaurant, trebuiră să se ducă la secţia de poliţie spre a depune o reclamaţie Pe Agnes începuse să o scuture tuşea Goppel, auzind-o, tresări Acum suntem prea obosiţi, murmură el îşi luă rămas bun dela Diederich cu prefăcută voie bună Tâd:\Electronica\nărul păru că nu bagă de seamă mâna întinsă a domd:\Electronica\nişoarei Goppel şi-şi scoase pălăria, stângaci Apoi, brusc, cu o uluitoare îndemânare, mai înainte ca Mahld:\Electronica\mann să-şi poată da seama ce se petrece, se asvârli într’un omnibuz în plin mers Scăpase! Şi vacanţa nu era departe Parcă i se luase o p/atră de pc inimă ! Totuşi, ajuns acasă, trânti furios pe duşumea cele ma- groase dintre cărţile lui de chimii Puse mâna chiar pe ibricul de cafea, dar, auzind o uşa, începu să strângă în grabă toate lucrurile şi să le pynă la loc Pe urmă, se aşeză pe-un colt al canapelei, flu capul între mâini, şi începu să plângă Măcar de n’ar fi fost atât de furios înainte! Prea se lăsase ademenit]Aşa fac toate fetele; te scot din minţi, numai ca să-şi râdă apoi de tine cu oricare altul Diederich era pe deplin încredinţat că nu se poate măsura cu unul ca Mahlmann Se vedea lângă dânsul şi nu-şi putea încnipui că l-ar fi putut alege vreo fată, dintre ei amândoi, tocmai pe el „Ded:\Electronica\geaba mi-am făcut iluzii 1 se a'ândea Diederich Tred:\Electronica\bue să fie proastă vreuna, ca si se îndrăgostească de mine ! Şi, după toate, grozav îi era de teamă să nu vină iar mecklenburghezul, să-l ameninţe şi mai rău Nu-mi mai trebue nici fata, nici nimic De-aş putea pleca mai repede 1“ îşi petrecu zilele următoare în spaimele morţii, uitându-se mereu la usa încuiată Şi, cum îi veniră banii, plecă Mama lui, nedumerită şi îngrijorată, îl întreba ce are În aşa scurtă vreme, Diederich se schimbase, nu mai arăta a copil „Desigur, aerul de oraş mare 1“ Dealtfel Diederich primi bucaros propunerea mamei sale de a-şi continua studiile într’un mic oraş univerd:\Electronica\sitar, şi nu la Berlin Tatăl găsi însă că mai trebuiau cumpănite lucrurile Diederich se văzu nevoit să-i pod:\Electronica\vestească de-a fir a păr tot ce ştia despre familia Gopd:\Electronica\pel, dacă le văzuse fabrica, dacă se mai d'^ese şi pe la ceilalţi prieteni de afaceri, şi câte altele Domnul Hessling'dorea ca fiul său să-şi folosească vacanţa pentru a deprinde cum se fabrică hârtia, chiar în înd:\Electronica\treprinderea părintească Nu mai sunt nici eu aşa de tânăr — spunea el şi demult nu m’a miai înţepat oa acum schija aceea de granată De câte ori putea, Diederich evada însă, ca să dea o raită prin pădurea dela Găbbelchen sau la Gohse, dealungul pârâului Rugge, şi să se simtă una cu nad:\Electronica\tura Acum avea timp de aşa ceva Pentru întâia oară, colinele din zare i\se părură triste; triste ca un dor nemărginit, şi tot ceeace trimitea pământului cerul — şi lumina soarelui fi picurii de ploaie — erau pentru Die^eri-ch tot una cu dragostea lui aprinsă şi cu lacrid:\Electronica\mile sale Căci plâigea întruna începu chiar să facă şi versuri \ Dar intrând odatâ în farmacia „La Leu“, zări îndăd:\Electronica\rătul tejghelei pe un fost camarad de şcoală : Gottlieb Horn ung Da, vara mai rac şi eu un pic pe farmacistul, îl lămuri acesta Gottlfeb se şi otrăvise odată, din gred:\Electronica\şeală şi se svârcoliseţca un ţipar Tot oraşul vuise nud:\Electronica\mai de întâmplarea asţta ! Dar la toamnă avea de gând să plece la Berlin, sprâ a-şi însuşi temeinice cunoştinţe ştiinţifice, la universitate Era oare într’adevăr Berlid:\Electronica\nul atât de grozav cur se spunea ? Mândru de suped:\Electronica\rioritatea calităţii lui de berlinez, Diederich începu să se fălească, povestindu şi aventurile din capitală Fard:\Electronica\macistul proroci: Noi doi, împreu'riă, o să întoarcem Berlinul cu susul în jos Şi Diederich se dovedi destul de slab de înger, ne- vrând să-l desmintă Nu mai fu vorba de nicio univerd:\Electronica\sitate măruntă Iar la sfârşitul verii — Hornung mai avea câteva zile de practică — Diederich luă din nou drumul Berlinului De teama lui Mahlmann şi a famid:\Electronica\liei Goppel, se feri să mai închirieze camera din Tieck- strasse şi se mută tocmai în cartierul periferic Gesund- brunnen Acolo îl aşteptă el pe Hornung Dar Hornung, care-şi anunţase venirea, nu mai sosea ; iar când în sfârşit dădu pe la el, purta o şapcă verde cu galben şi roşu II şi înhătase un coleg şi-l vârîse dela început în- tr’o asociaţie studenţească, din care era vorba să facă şi Diederich parte După cum spunea Hornung, „Noua Teutonie“ părea o corporaţie foarte distinsă, în care erau înscrişi şi şase studenţi în farmacie Diederich îşi ascunse teama sub masca dispreţului, dar asta nu-i fod:\Electronica\losi la nimic Nu se putea să-l facă de râs pe Hornung, care le şi vorbise de el; trebuia cel puţin să treacă pe- acolo, măcar odată Dar o singură dată ! puse el, hotărît, condiţia Această singura dată se prelungi până când Dieded:\Electronica\rich căzu sub masă şi fu dus acasă pe braţe După ce-şi făcu somnul, îl luară la o bere să se dreagă, disdedimi- neată ; devenise „aspirant" Şi parcă era făcut pentru rolul acesta Se găsea în- tr’un cerc mare de oameni care-1 lăsau de capul lui şi nu-i cereau nimic altceva decât să bea Strălucind de recunoştinţă şi voie bună, el închina un pahar cu oricine-1 îmbia Â bea sau a nu bea, a sta jos sau în picioare, a cânta sau a vorbi, erau lucruri care numai rareori depindeau devei Se comanda totul cu glas tare şi, dacă te supuneai, o duceai bine, împăcat cu tine înd:\Electronica\suti şi cu toată lumea Când, la un toast ritual, „salad:\Electronica\mandra", la care trebuia să goleşti paharul din trei sorbituri întrerupte de trei bătăi în masă, Diederich reuşi dela prima dată să bată în tact cu ceilalţi, el sud:\Electronica\râse cercului din jur, aproape ruşinat de propria-i perd:\Electronica\fecţiune ! Şi asta încă nu era nimic, pe lângă siguranţa cu care intona cântecele În şcoală Diederich fusese unul din cei mai buni cântăreţi, şi chiar dela primul său caiet de muzică, ştia pe dinafară la ce pagină se găsea fied:\Electronica\care cântec Iar acum n’avea decât să-şi vâre un deget între filele cărţii de cântece studenţeşti, care zăcea de- obicei pe masă într’o baltă de bere şi găsea înaintea tuturor cântecul căutat Pândea adesea cu respect, câd:\Electronica\te-o seară întreagă, gura preşedintelui, ca să vadă dacă va da sau nu ordin să se cânte bucata lui prefed:\Electronica\rată Pe urmă cânta cât îl ţinea gura : N’am habar ce-i libertatea Alături de el, îl auzea mormăind pe Delitsch cel gras şi se simţea bine şi în siguranţă în semiobscud:\Electronica\ritatea odăiţei cu tavanul scund, construită în vechiul stil nemţesc, în fata şepcilor agăţate în perete şi a cerd:\Electronica\cului de guri căscate, care nu făceau, toate, decât să bea şi să hăulească acelaş cântec, într’o atmosferă ce duhd:\Electronica\nea a bere şi a sudoare Când se făcea târziu, i se părea că asudă şi el cu ceilalţi deodată, dintr’unul şi acelaş trup Se împotmolise într’o corporaţie care acum gândea şi acţiona în locul lui Şi se socotea bărbat, se putea simţi mândru, avea şi el onoarea lui, tocmai pentrucă făcea parte din această corporaţie Nu-1 putea smulge nimeni de acolo şl nici nu-'i putea face vreun rău numai lui, singur ! Să mai poftească acum Mahld:\Electronica\mann, avea să vadă el : în loc de un singur Diederich, douăzeci ar fi sărit ! Ba chiar ar fi dorit parcă să cud:\Electronica\teze mecklenburghezul, atât de neînfricat era ! Ba de s’ar fi putut să vină chiar împreună cu fata aia a lui Goppel, să vadă ei ce-a ajuns Diederich; atunci ar fi fost răzbunat cu vârf şi îndesat! Dintre toţi însă, cel care-i inspira mai multă simpad:\Electronica\tie era vecinul lui, Delitsch cel gras Acest maldăr de slănină albă şi lucioasă, plină de umor, răspândea în jurul lui încredere şi siguranţă Se revărsa pe scaun, şi, valuri-valuri de osânză, creştea până la marginea mesei unde, odată proptit, nu mai făcea nicio altă mişd:\Electronica\care decât să ridice şi să coboare ritmic paharul Ded:\Electronica\litsch părea, ca nimeni altul, făcut anume pentru acest loc, şi cine-1 vedea lăfăindu-se aşa, uita că l-a mai văzut vreodată stând şi în două picioare Trupul lui era parcă turnat anume să stea înaintea stacanei de bere Turul pantalonilor săi, care în orice altă împred:\Electronica\jurare atârna jalnic, îşi găsea acum, în sfârşit, aded:\Electronica\vărata lui formă, şi se rotunjea maiestos Şi, odată cu aceste rotunjimi, îi înfloreau şi obrajii : era dintrodată plin de viaţă şi de duh Când vreun tânăr aspirant încerca să-i ia, în glumă, paharul de bere din faţă, izbucnea o adevărată dramă Delitsch nu făcea nicio mişcare, dar mutra lui, care căuta peste tot paharul furat, exprima dintrodată înd:\Electronica\treaga gravitate şi frământare aspră a existenţei umane, în timp ce se făcea auzit glasul lui de tenor, cu accent saxon : „Tinere, vezi să nu verşi cumva vreo pid:\Electronica\cătură ! Dece-mi iei elixirul vieţii ? Să ştii că ceeace săd:\Electronica\vârşeşti e un adevărat atentat, un mârşav atentat la existenţa mea şi te pot da în judecată 1“ Dacă ţinea prea mult gluma, mutra albă şi grasă a lui Delitsch se lungea : devenea umil şi începea să se roage Dar câtă bucurie şi câtă bunătate nu răspândea zâmbetul lui, de îndată ce-şi recăpăta paharul ! zicea : La urma urmei eşti un băiat bun ; să trăieşti! Şi bea paharul până’n fund, bătea în masă şi chema chelnerul După câteva ceasuri se întâmpla însă ca scaunul să înceapă a se învârti cu el cu tot şi grăsanul îşi vâra capul sub robinet Apa pleoscăia Delitsch gâlgâia înnăbuşit şi atunci ceilalţi, stârniţi de sgomotele acesd:\Electronica\tea, dădeau buzna Ia toaletă încă palid, dar din nou înviorat şi şugubăţ, Delitsch se întorcea la masă Ei, iiar e bine, se auzea glasul lui Despre ce-ati vorbit cât eram eu ocupat alături ? N’ati flecărit cumva iar despre femei? Ce mă interesează pe mine femeile? Şi, din ce în ce mai tare : Nu fac, după mine, nici cât o halbă de bere înăcrită Diederich îi dădea dreptate Ştia şi el ce vrea să zică femeile şi-i era lehamite de ele Berea cuprindea viaîoiri ideale, neasemuit mai înalte Berea ! Alcoolul! Stăteai liniştit la masă şi puteai avea oricât de multă vroiai; şi berea spre deosebire de femeile cochete, era credincioasă şi-ţi încălzea sud:\Electronica\fletul Pentru bere nu trebuia să te lupţi sau să osted:\Electronica\neşti ca să izbuteşti ceva, ca pentru femei Totul venea dela sine O înghiteai, şi îti şi atingeai scopul, te simd:\Electronica\ţeai cu adevărat înălţat şi erai liber, liber sufleteşte Chiar dacă localul ar li fost înconjurat de poliţişti, bed:\Electronica\rea pe care o sorbeai îţi dădea o senzaţie de libertate interioară Aveai impresia că ţi-ai şi trecut toate exad:\Electronica\menele ! Erai ,,gata“, erai „doctor“ ! Aveai o situaţie în viaţa socială, erai bogat, om cu greutate : director al unei importante fabrici de cărţi poştale ilustrate sau de hârtie igienică, de pildă Şi iată că ceeace ţi se păd:\Electronica\rea a ifi munca ta de o viaţă se răspâdea în mii de mâini Dela masa berăriei, gândul tău îmbrăţişa lumea întreagă, pătrundea sensul adânc al fenomenelor vieţii, devenea tot una cu întreg cuprinsul creaţiunii Berea te înălţa într’atâta deasupra ta însuţi, încât descoped:\Electronica\reai dumnezeirea ! Bucuros ar fi dus Diederich viaţa aceasta, ani dea- rândul Dar „Noii teutoni" nu îngăduiau una ca asta Aproape din prima zi, ei îi puseseră în faţă tabloul înaltei valori morale şi materiale ce i-o conferea partid:\Electronica\ciparea la corporaţia lor, şi se străduiau, din ce în ce mai fără înconjur, să-l înroleze deabinelea În zadar invoca Diederich argumentul că ţinea acum la băutură deopotrivă cu ei — situaţie cu care se obişnuise şi care-1 satisfăcea I se răspundea că scopul acestei asociaţii studenţeşti era pregătirea pentru bărbăţie şi idealism şi că, oricât ar ajuta ea la asta, băutura nu era chiar tod:\Electronica\tul Diederich începu să tremure, căci ştia el bine ce avea să urmeze Trefiliia să se bată în duel ! Totdeauna îl treceau fiori când, cu bastoanele ridicate, îi explicau loviturile pe care şi le aplicaseră, sau când vreunul din ei se întâmpla să poarte un bandaj negru în jurul ţes- tei şi mirosea a iodoform Acum, încolţit cum era, se gândea : „Cine m’a pus să rămân aici şi să beau cot la cot cu ei ? Acum nu mai am încotro11 Şi chiar nu mai avea, de fapt, încotro Dar, dela cele dintâi exd:\Electronica\perienţe, se linişti numaidecât Era atât de bine înfod:\Electronica\folit, capul îi era atât de bine apărat de coiful şi de ochelarii de scrimă, încât mare lucru nu i se putea întâmpla Cum nu avea niciun motiv să nu execute ordinele tot atât de supus şi cu voie bună ca şi la băutură, învăţă mai repede decât alţii să mânuiască spada La prima împunsătură, simţind cum îi şiroia sângele pe obraz, era să leşine Dar după ce-i cusură rana, îi venea să joace de bucurie Avea remuşcări că le atribuise gânduri rele acestor oameni atât de inimoşi Mai ales că tocmai acela de care se temuse mai mult îl luă sub oblăduirea lui, devenindu-i un înd:\Electronica\drumător plin de bunăvoinţă Wiebel era înscris la facultatea juridică, şi faptul acesta numai ar fi fost prea deajuns ca să-şi câştige un supus în Diederich Nu fără un simţământ de umid:\Electronica\linţă se uita el la stofa englezească a hainelor lui Wied:\Electronica\bel şi la cămăşile colorate pe care aceasta le schimba zilnic, până le venea rândul la spălat Dar ceeace era mai impresionant, erau manierele lui Wiebel Când ciocnea cu Diederich paharul, înclinându-se uşor şi eled:\Electronica\gant, acesta — cu o mutră dureros de încordată — se făcea parcă mai mic, vărsa pe masă jumătate din conţinutul paharului şi se înneca cu cealaltă Wiebel vorbea cu voce domoală, arogantă, de aristocrat Orice s’ar zice — proclama el adesea — formele nu sunt doar o iluzie deşartă Ca să rostească sunetul ,f“ din cuvântul „forme", gura i se rotunjea cât o gaură de şoarece, din care sunetul ieşea alene, fluierat Cuprins de fiori, Dieded:\Electronica\rich se pierdea întotdeauna cu firea fată de atâta disd:\Electronica\tincţie Totul la Wiebel i se părea extrem de rafinat: felul cum îi creştea sub nas mustaţa roşcată, unghiile lungi şi concave, nu ieşite înafară ca ale lui Diederich, mirosul puternic de bărbat ce-1 răspândea în jur, chiar şi urechile-i clăpăuge, care scoteau şi mai mult în evidentă cărarea trasă drept şi ochii lui oblici, de mod:\Electronica\tan, ce se ascundeau după pleoapele cam umflate Toate aceste amănunte, Diederich le privise întotdead:\Electronica\una doar cu un sentiment de inferioritate Da, de când Wiebel începuse să-i vorbească şi-i devenise chiar prod:\Electronica\tector, lui Diederich i se părea că îşi capătă, deabia de-atunci înainte, dreptul la viată De recunoscător ce era, îi venea să se gudure ca un căţel Ii creştea inima de atâta admiraţie şi fericire Şi, de-ar fi îndrăzd:\Electronica\nit să năzuiască atât de sus şi-ar fi dorit şi el un gât la fel de roşu şi care să-i asude întruna Ce fericire ar fi să poată vorbi sâsâit, ca Wiebel ! Şi acum îi era îngăduit să-l servească, era doar „aghiotantul" lui Aştepta să se scoale Wiebel din somn şi-i aducea la pat toate lucrurile; şi cum Wiebel, care nu-şi plătea regulat chiria, nu era în termeni tocmai buni cu gazda, Diederich era cel care-i pregătea cad:\Electronica\feaua şi-i curăţa şi ghetele Tn schimb avea dreptul să-l însoţească peste tot Când Wiebel îşi făcea ned:\Electronica\voile, Diederich stătea de planton la uşă şi ar fi dorit să aibă o spadă ca să-i dea onorul Wiebel ar fi meritat-o Onoarea corporaţiei, din care îşi trăgea şi Diederich simţul şi sentimentul răspund:\Electronica\derii, erau în modul cel mai strălucit reperezentate de Wiebel Era gata să se bată cu'oricine pentru „Noua Teutonie“ Wiebel sporise chiar mult prestigiul corporad:\Electronica\ţiei şi al lui însuşi, dând o lecţie exemplară unui memd:\Electronica\bru al „Borussiei !“ Pe deasupra, mai avea şi o rudă în cel de al doilea regiment de gardă ce purta numele împăratului Franz Joseph, şi, de câte ori pomenea Wiebel de vărul său, von Klappke, întreaga „Nouă Teutonie" se înclina măgulită Diederich încerca să şi-l înfăţişeze pe un al doilea Wiebel în uniforma unui ofiţer de gardă; însă atâta distincţie cu greu îşi putea cinevia închipui Intr’o zi însă, pe când se întorcea ca în fiecare dimineaţă, împreună cu Gottlieb Hornung dela bărbier, lăsând în urmă-i o dâră de parfum, îl zăriră pe Wiebel la un colţ de stradă cu un ofiţer de intendenţă : când Wiebel îi văzu venind, le întoarse spatele Se îndepărtară în tăcere, cu pas hotărît, fără să se uite unul la altul, ca şi cum n’ar fi prins nimic de veste Fiecare bănuia însă că şi celălalt obd:\Electronica\servase asemănarea ofiţerului de intendenţă cu Wied:\Electronica\bel Poate că unii bănuiau chiar, demult, adevărul ? Dar prea ţinea fiecare la onoarea „Noii Teutonii", ca să nu rămână mut ca mormântul şi să uite, chiar de cele văzute Data următoare, când Wiebel pomeni din nou de „vărul său von Klappke“, Diederich şi Hornung se înclinară în rând cu ceilalţi şi se simţiră măguliţi ca totdeauna Diederich deprinsese, odată cu stăpânirea de sine, respectul formelor, spiritul de corp, zelul pend:\Electronica\tru ideal Se gândea cu milă şi desgust la existenţa hoinară de nomad pe care o dusese până atunci Intrase acum în viaţa lui simţul ordinei şi al datoriei La cead:\Electronica\suri dinainte hotărîte, îşi făcea apariţia în odaia lui Wiebel ori în sala de scrimă, la bărbier ori la berea de dimineaţă Hoinăreala de după amiază prin oraş se termina seara, tot la berărie, şi nu era pas pe care să nu-l facă in corpore, supraveghiaţi şi cu păstrarea anumitor forme rigide de etichetă, cu manifestările de respect reciproc, care nu excludeau însă cordialitad:\Electronica\tea şi simplitatea camaraderească Un coleg de unid:\Electronica\versitate, cu care Diederich nu avusese până atunci decât relaţii oficiale, se izbi odată de el când amândoi se repezeau grăbiţi, spre toaletă, şi cu toate că şi unul şi altul abia se mai ţineau pe picioare, niciunul din ei nu voi să treacă înaintea celuilalt Nu mai sfârşeau cu plecăciunile — până când, deodată, simţind în aceeaşi clipă că nu mai e chip de amânare, năvăliră amândoi pe uşă ca doi mistreţi, ciocnindu-se de le trosniră oasele Fu începutul unei trainice prietenii Apropiaţi printr’o clipă de slăbiciune omenească trăită împreună, se apropiară şi la masa chefurilor oficiale ; se aşezau alături, ciocneau mereu unul cu altul şi-şi zid:\Electronica\ceau rând pe rând, când „porc de câine“, când „hipod:\Electronica\potam" Viata de turmă dusă în asociaţia studenţească nu-şi avea întotdeauna numai părţile ei vesele Cerea şi jertfe ; te învăţa să suporţi bărbăteşte suferinţa Tocd:\Electronica\mai Delitsch cel care răspândise atâta veselie în jurul ilui stârni jalea în „Noua Teutonie" Intr’o dimineaţă, când Wiebel şi Diederich trecură pe la el să-l ia, îl găsiră stând în faţa spălătorului Abia mai avu vreme să bâiguie : „Voi eraţi ? Şi azi vă e tot aşa grozav de sete, măi băieţi ?“ — şi deodată, fără să aibă ei timd:\Electronica\pul să-l sprijine, se prăbuşi cu lighian cu tot Wiebel îl pipăi: Delitsch nu mai sufla Atac de inimă, zise Wiebel scurt Păşi drept spre clopoţel Diederich adună cioburile lighianului şi şterse podeaua Pe urmă aşezară mortul în pat În larma urd:\Electronica\letelor nestăpânite ale gazdei, ei păstrară cu sfinţenie ţinuta reglementară demnă de membrii corporaţiei Când plecară să aranjeze cele trebuincioase înmord:\Electronica\mântării, păşeau în cadenţă, cot la cot, şi Wiebel, cu un neînduplecat dispreţ de moarte, rosti: Asta i se poate întâmpla oricăruia dintre noi Cu băutura nu-i de glumit Să ne intre bine în cap la toţi Şi, laolaltă cu ceilalţi, Diederich se simţi înălţat prin felul cum Delitsch îşi rămase sieşi credincios murind la datorie pe câmpul de onoare Mergeau în urma cosd:\Electronica\ciugului, plini de mândrie Pe fetele tuturora se citea deviza : „Sus steagul „Noii Teutonii" La cimitir, stând cu spadele lăsate în jos în semn de doliu, aveau cu toţii privirea gânditoare a soldatului care-şi spune că, poate, în bătălia viitoare va fi şi rândul lui, aşa cum îi fusese dat camaradului să cadă în cea trecută Şi când, în discursul funebru, rostit de cel mai bătrân membru al corporaţiei în memoria celui căzut, acesta fu slăvit pentrucă atinsese culmea cea mai înaltă a gloriei în şcoala bărbăţiei şi idealismului, fiecare din ei se simţi sguduit ca şi când ar li fost vorba de sine însuşi Cu aceasta, ucenicia lui Diederich luă sfârşit, căci Wiebel se retrăsese din corporaţie ca să se pregătească pentru licenţă ; acum era rândul lui Diederich să răsd:\Electronica\pândească cele învăţate şi să le sădească în sufletul celor mai tineri îşi îndeplinea sarcina cu asprime şi cu conştiinţa unei înalte răspunderi Vai de „bobocul'1 care se încumeta la băutură cu ei 1 Nu treceau nici cinci minute şi trebuia să iasă din sală, ţinându-se de pereţi Inbr’o zi se întâmplă ceva într’adevăr nemaipod:\Electronica\menit : un boboc îndrăzni să treacă pe uşă înaintea lui Diederich Pedeapsa fu : opt zile fără bere Nu îngâmd:\Electronica\farea sau amorul propriu îl împingeau la asta pe Diederich, ci numai o înaltă concepţie, adânc înrădăd:\Electronica\cinată, despre onoarea corporaţiei El însuşi nu era decât un om, cu alte cuvinte nimica toată; orice drept, orice valoare şi consideraţie de care se bucura în lume nu-i veneau decât în urma faptului că făcea parte din corporaţie Chiar şi din punct de vedere fizic, ei îi datora totul: fălcile albe şi late, pântecele care ind:\Electronica\spira atâta respect „bobocilor11, privilegiul de a purta la solemnităţi cizme înalte, şapcă colorată şi eşarfă, de a putea gusta plăcerea uniformei 1 Bineînţeles că tred:\Electronica\buia să dea întâietate unui locotenent — corpul căruia-i aparţinea un locotenent era indiscutabil superior — dar cel puţin cu controlorii de tramvai putea să se poarte cum îi venea, fără riscul de-a fi bruftuluit Bărbăţiia îi era dârz întipărită pe obraz, prin cicatrid:\Electronica\cele care-i spintecau în două bărbia, îi brăzdau obrad:\Electronica\jii şi-i tăiau tâmplele până sus, unde începea să crească părul tuns scurt Şi ce satisfacţie să-şi poată arăta, astfel, în fiecare zi, oricui, vitejia ! Odată i se înfăţişă un prilej neaşteptat de prielnic Gottlieb Hor- nung, fata din casă a gazdei şi el se duseră în trei la un bal, la Hallensee De câteva luni cei doi prieteni locuiau în aceeaşi cameră şi aveau o jupâneasă destul de chipeşă, căreia-i făceau amândoi mici daruri, şi cu care ieşeau în oraş duminica După unele indicii perd:\Electronica\sonale, Diederich era îndreptăţit să creadă că Hor- nung era tot atât de favorizat ca şi el Oficial şi din respect pentru corporaţie, nu ştia însă nimic despre acest lucru Roza era destul de bine îmbrăcată şi-şi găsi la bal nenumăraţi admiratori Pentru ca să poată dansa cu ea încă o polcă, Diederich fu nevoit să-i aducă aminte că mănuşile el i le cumpărase Tocmai se înd:\Electronica\clina corect în faţa ei în semn de invitaţie la dans când, pe neaşteptate, se vârî între ei un altul şi i-o luă pe Roza de sub nas Diederich se uita după ei, jignit, cu sentimentul vag că e nevoie să intervină în chestia asta Dar, deodată, printre perechile care dansau, se repezi la Roza o fafeă, dându-i o palmă şi smulgând-o din braţele partenerului În aceeaşi clipă, Diederich se repezi la cel oare i-o răpise pe Roza Domnule — zise el, privindu-1 ţintă în ochi — purtarea dumitale este incalificabilă Celălalt ridică din umeri: Ei şi ? ! Zăpăcit de întorsătura neaşteptată a convorbirii, care ieşea din tipicul oficial, Diederich mai îngână: Mârliane! Celălalt îi răspunse : Mârlan eşti tu ! şi râse Pierzându-şi capul în faţa unei asemenea nesocotiri a regulelor de etichetă, Diederich se pregătea să se încline şi să dea îndărăt, dar celălalt îi şi dădu un pumn în pântece — şi amândoi se rostogoliră pe jos În vacarmul strigătelor şi-al vorbelor cu care-i aţâţa mulţimea, se bătură până ce trebuiră să fie despărd:\Electronica\ţiţi Gottlieb Hornung, care-1 ajuta pe prietenul lui să-şi caute ochelarii, strigă : „Uite-1 c’o şterge !“ şi se şi luă diupă bătăuş Diederich se ţinu după el Văd:\Electronica\zând cum celălalt se urcă într’o birjă cu încă cineva, luară şi ei birja următoare Hornung susţinu că asod:\Electronica\ciaţia lor studenţească nu poate trece cu vederea una ca asta „Derbedeul o şterge şi nici nu-i mai pasă de partenera lui “ Diederich declară : Cât despre Roza, am terminat cu ea Şi eu Drumul fu plin de emoţii Dar dacă nu ne putem ţine după el ? Avem o mârţoagă şchioapă Dar dacă ţoapa asta nu e un om destul de onod:\Electronica\rabil ca să ne poată da satisfacţie ? Şi prietenii hotărîră că, în acest caz, chestiunea n’iare, oficial, nicio urmare ! Ca şi când nimica nu s’ar fi întâmpilat! Trăsura celuilalt se opri în cartierul din vest, în faţa unei case arătoase Diederich şi Hornung ajund:\Electronica\seră când uşa dela intrare tocmai se trântea, chiar în nasul lor Hotărîră să aştepte Se postară în faţa uşii Se lăsase un pui de ger, şi ei umblară încoace şi înd:\Electronica\colo prin faţa casei, douăzeci de paşi lia stânga, douăd:\Electronica\zeci de paşi la dreapta, să se mai desmorţească, fără a slăbi din ochi uşa, şi repetând mereu aceleaşi cuvinte grave şi ameninţătoare Nu putea fi vorba decât de pistoale! De astădată onoarea corporaţiei trebuia plăd:\Electronica\tită scump ! Numai de n’ar fi cumva vreun proletar! În sfârşit, apăru portarul şi începură să-l descoase, încercară să-i descrie pe tinerii de care era vorba, dar se vede că niciunul din ei nu se remarcase prin semne particulare Hornung, mai pătimaş decât Diederich, susţinea că trebuiau să mai aştepte, şi se mai învârd:\Electronica\tiră încă vreo două ceasuri de colo-colo, până văzură ieşind din casă doi ofiţeri Diederich şi Hornung făd:\Electronica\cură ochi mari, neştiind dacă nu cumva era la mijd:\Electronica\loc o eroare Ofiţerii şovăiră Unul din ei păru că se îngălbeneşte, ceeace-i dădu curaj lui Diederich Se îndreptă spre el Domnule ! zise el către cel care pălise Glasul i se frânse Locotenentul răspunse, încurcat: Vă înşelaţi, desigur Diederich abia mai izbuti să îngaime : Nicidecum Trebue să vă cer satisfacţie V’aţi purtat Dar nici nu vă cunosc, îngână locotenentul Cad:\Electronica\maradul său însă îi şopti ceva Nu, aşa nu merge ! Ceru dela celălalt cartea lui de vizită şi, împreună cu a sa, i-o înmână lui Diederich Acesta i-o dete la rândul său pe a lui şi pe urmă citi : Albrecht, conte Tauern-Bărenheim Nu-şi mai dădu osteneala s’o cid:\Electronica\tească şi pe a doua, ci începu, fără să mai piardă timd:\Electronica\pul, să facă, plin de zel, la plecăciuni în şir În vred:\Electronica\mea asta, celălalt ofiţer se întoarse către Gottlieb Hord:\Electronica\nung Prietenul meu a făcut o simplă glumă, fără ni- ciun gând rău E gata, bineînţeles, să vă dea orice satisfacţie doriţi ; vreau numai să rămână stabilit că n’a avut nicio intenţie ofensatoare Se întoarse către camaradul său, care dădu din umeri Diederich înd:\Electronica\gână : O, vă foarte mulţumesc! Cu asta, incidentul e închis, hotărî prietenul şi cei doi ofiţeri se depărtară Diederich rămase pironit locului, cu fruntea asud:\Electronica\dată şi complet uluit Deodată oftă adânc şi schiţă un zâmbet Pe urmă, la berărie nu s’a mai vorbit decât de înd:\Electronica\tâmplarea asta Diederich lăudă faţă de camarazii săi de băutură ţinuta ou adevărat cavalerească a contelui Un adevărat nobil îşi arată în orice împrejurare nobleţea Jşi rotunjea gura ca o gaură de şoarece şi rostea încet, parcă umflându-le, cuvintele : F-f-formele nu sunt o iluzie deşartă Şi întruna îl lua pe Gottlieb Hornung drept martor al celei mai măreţe clipe din viaţa lui Nu era deloc îngâmfat, nu-i aşa ? Un asemenea domn nu se dă îndărăt dela o glumă, fie ea chiar deod:\Electronica\sebit de îndrăzneaţă Şi ce ţinută ! Pot să vă spun : i-reproşabilă Explicaţiile domniei sale au fost atât de satisfăcătoare, încât mi-a fost cu neputinţă înţed:\Electronica\legeţi prea bine că nu sunt nici eu un necioplit înţelegea toată lumea şi toţi îl asigurau că „Noua Teutonie" ieşise foarte bine din această afacere Cărd:\Electronica\ţile de vizită ale celor doi nobili trecură din mână în mână şi fură ţintuite între spadele încrucişate, sub portretul împăratului Şi toţi „Nouii Teutoni" se îm- bătară în ziua aceea Cu asta, semestrul se sfârşi; dar Diederich şi Hord:\Electronica\nung n’aveau bani ca să plece acasă Erau de multă vreme în mare lipsă Având în vedere cerinţele sporite de membru al asociaţiei, lui Diederich i se sporise şi alocaţia lunară la două sute cincizeci, de mărci pe lună şi, cu toate astea, era înglodat până’n gât în datorii Toate izvoarele păreau secate ; jur împrejur, unde-ţi întorceai ochii, nu vedeai decât pustiu şi iar pustiu, aşa că în cele din urmă n’aveai încotro, erai silit, oricât ar îi părut de neoavalerese, să ceri înapoi banii împrumutaţi colegilor în decursul anilor Desigur muiţi dintre aceşti domni începuseră între timp să câştige din gros Hornung căută zadarnic în memorie de unde ar putea stoarce vreun ban Diederich îşi aminti deodată de Mahlmann Cu ăsta merge, explică el Nu făcea parte din nicio corporaţie : un pomanagiu ordinar şi-un sgârie- brânză Am să-l scot la mezat! Dar îndată ce Mahlmann dete cu ochii de el, iată că — nici una nici două — se porni pe râs, aşa cum ştia el să râdă, din băierele inimii, râsul acesta pe care Diederich aproape că-1 uitase şi care-1 făcu pe loc să se simtă intimidat Găsi că Mahlmann era cu totiul lipsit de tact Ar fi trebuit să priceapă că acolo, în biroul brevetelor unde-şi făcea serviciul, era reprezentată simbolic, prin persoana lui Diederich, toată „Noua Teutonie“, fapt pentru care ar fi trebuit să dea oasped:\Electronica\telui său toată consideraţia Diederich avu sentimentul că a fost smuls dintrodată din mediul care-1 făcea să simtă forţele ce mocneau în el, şi se văzu stând aici: un simplu om în faţa altuj om O situaţie foarte ned:\Electronica\plăcută şi atât de neaşteptată ! Cu atât mai simplu îşi formulă el cererea Oh ! Nici prin gând nu-i trece să-i ceară îndărăt banii împrumutaţi, una ca asta n’ar face-o el niciodată unui camarad ! II ruga doar să fie atât de amabil să-i gireze o poliţă Mahlmann se lăsă pe spătarul fotoliului dela masa lui de scris şi rosti scurt şi răspicat: Nu Diederich întrebă uluit: Cum, nu ? E împotriva principiilor mele să girez, lămuri Mahlmann Diederich se făcu stacojiu de mânie Dar eu cum am girat pentru dumneata ? Ba pe urmă au venit cu poliţa scadenţată la mine şi-a trebuit să scot o sută de mărci Dumneata însă nu te-ai gând:\Electronica\dit o clipă măcar să plăteşti,! 'Ei, vezi? Şi-acum, dacă aş gira eu pentru dumd:\Electronica\neata, nici dumneata n’ai plăti Diederich rămase cu ochii holbaţi, fără glas Niu, amice, încheie Mahlmann ; dacă vreau să mă sinucid n’am nevoie de ajutorul dumitale ! Diederich, silindu-se să se stăpânească, izbucni provocator: Domnul meu, habar n’ai ce-i onoarea studend:\Electronica\ţească Nu, repetă Mahlmann, prăpădindu-se de râs Diederich, scos din fire, rosti apăsat: Atunci se vede că nu eşti decât un şarlatan Pe cât se pare, şi cu brevetele se fac destule hoţii Mahlmann nu mai râdea ; în capul lui mic, ochii îi sticliră câinoşi Se ridică în picioare: Acum să ieşi! zise el liniştit De-am ifi numai noi doi, puţin mi-ar păsia, dar mai sunt şi funcţionarii mei pe-aici şi nu se cade să audă astfel de lucruri apucă pe Diederich de umeri, îl răsuci şi-l îmd:\Electronica\pinse înaintea lui afară De fiecare dată când încerca să scape, Diederich încasa câte un ghiont sdravăn Cer să-mi dai satisfacţie, ţipă el Trebue să te baţi în duel cu mine! Asta şi fac N’ai băgat de seamă ? Atunci să mai chem pe cineva Într’ajutor ! Deschise uşa şi strigă : Friederich 1 Şi Diederich fu dat pe mâna unui vlăjgan dela amd:\Electronica\balaj care-1 Împinse pe scară în jos În urma lui, Mahlmann strigă : Să nu mi-o iei în nume de rău, amice Şi dacă, vreodată, mai ai ceva pe inimă, treci iar pe la mine ! Diederich îşi puse hainele în ordine şi părăsi casa într’o ţinută corectă Cu atât mai rău pentru Mahld:\Electronica\mann dacă aşa înţelegea să se poarte El unul nu-şi putea reproşa nimic Oricine l-ar fi judecat din punctul de vedere al onoarei, i-ar fi dat dreptate lui Totuşi, era revoltător ca unul care-şi apăra doar interesele sale personale, să aibă atâta îndrăzneală ; Diederich se simţea jignit, în numele tuturor corporaţiilor stud:\Electronica\denţeşti Pe de altă parte, era de netăgăduit că purd:\Electronica\tarea lui Malhmann îi reîmprospătase vechea admid:\Electronica\raţie faţă de acest om „E o canalie, gândea Diederich dar aşa şi trebue să fii “ Acasă îl aştepta o scrisoare însoţită de un mandat În sfârşit putem pleca acasă, se bucură Hornung Cum adică „putem“ ? Banii îmi trebue mie ! Glumeşti, doar n’o să rămân singur pe-aici N’ai decât să-ţi cauţi societate, dacă nu vrei să fii singur! şi Diederich se porni atât de tare pe râs, încât Hornung îl crezu sărit din minţi Şi plecă, în- tr’adevăr, singur la Netzig Abia pe drum văzu el că adresa de pe plic era scrisă de mâna mamei sale Era ceva cu totul neobişnuit Dela ultima ei carte poştală — îi dădea ea de veste — tatăl său se simţise din ce în ce mai rău Dece înd:\Electronica\târzia Diederich ? „Trebue să ne aşteptăm la un desnodâmânt fatal Dacă vrei să-l mai vezi odată pe iubitul tău tată, nu mai zăbovi nicio clipă, copilul meu!“ Diederich fu foarte îngrijorat de aceste rânduri Dar se hotărî să nu ia drept bun tot ce-i scria maică-sa „În femei n’am nicio încredere; şi mama cam bate şi ea câmpii câteodată “ Totuşi, la sosirea lui Diederich, domnul Hessling deabia-şi mai trăgea sufletul Copleşit, dela prima vedere, de acest spectacol, Died:\Electronica\derich izbucni din prag într’un urlet nestăpânit Ajunse împleticindu-se până lângă pat, cu obrajii uzi ca după spălat; îşi agită braţele cu mişcări scurte şi pe urmă le lăsă să-i atârne, descurajat Deodată, zări pe plapomă mâna dreaptă a tatălui său; înge- nunchie, sărutându-i-o Doamna Hessling, care stătea de cealaltă parte a patului, tăcută şi supusă ca înd:\Electronica\totdeauna în faţa stăpânului ei, chiar acum când acesta trăgea să moară, îi sărută şi ea mâna stângă Diederich îşi aduse aminte cum se apropia de obrad:\Electronica\zul lui unghia asta neagră şi diformă când tatăl său îl pălmuia; şi plânse în hohote Ce scatoalce mâncase atunci când furase nasturii dela sdrenţe ! Mâna asta fusese într’adevăr necruţătoare; dar acum, inima fiului se strângea la gândul că avea s’o piardă Simd:\Electronica\ţea că şi’n sufletul mamei sale se petrecea acelaş lucru, şi că-i ghiceşte şi ea gândurile Şi deodată, miama şi fiul se îmbrăţişară peste patul muribundud:\Electronica\lui Când începură vizitele de condoleanţe, Diederich îşi recăpătase toată stăpânirea de sine Rigid şi cod:\Electronica\rect, el reprezenta „Noua Teutonie" în faţa întregud:\Electronica\lui Netzig; citea admiraţia pe feţele tuturor şi aproape uitase că-şi pierduse tatăl Pe bătrânul Buck se duse să-l întâmpine chiar la scară, în faţa uşii Corpolenţa marelui bărbat al Netzigului apărea cu adevărat maiestoasă în redingota de rigoare Cu multă demnitate îşi ţinea într’o mână jobenul întors cu fundul în jos, în timp ce-o întindea pe cealaltă, după ce şi-o eliberase din mănuşa neagră, lui Die- dierich, care fu surprins de moliciunea ei puhavă Ochii albaştri ai bătrânului îl priviră cordial, pe când rostea : Tatăl dumitale a 'fost un bun cetăţean Fii şi dumneata ca el, tinere! Să respecţi întotdeauna drepd:\Electronica\tul semenilor dumitale ! Aceasta ţi-o dictează propria dumitale demnitate ! Nădăjduesc să lucrăm împreună, aici în oraşul nostru, pentru binele obştesc Cred că ai să-ţi termini curând şi studiile, nu ? Diederich deabia putu rosti un „da“, într’atât era de turburat de veneraţia ce simţea pentru bătrânul Buck Acesta îl întrebă, pe un ton mai familiar : Băiiatul meu mai mic a venit să te viziteze La Berlin? Nu? Trebue să vă vedeţi Şi el studiază tot acolo Dar are să-şi facă în curând stagiul militar Dumneata ţi l-ai făcut ? Nu, răspunse Diederich şi se făcu roşu ca rad:\Electronica\cul Ingăimă ceva ca o desvinovăţire Nu-i fusese cu putinţă până acum să-şi întrerupă studiile Diar bătrânul Buck ridică din umeri, ca şi cum lucrul acesta n’ar fi avut nicio importanţă Prin testamentul tatălui său, Diederich era desemd:\Electronica\nat, împreună cu bătrânul contabil Sotbier, tutore al celor două surori Sotbier îl informă că rămăsese un capital de şaptezeci de mii de mărci, care trebuia să le servească fetelor drept zestre Nici măcar de venitul acestui capital nu trebuia să se atingă nid:\Electronica\meni Câştigul net al fabricii fusese, în medie, în ultimii ani, de nouă mii de mărci Numai atât ? întrebă Diederich Sotbier se uită la el, mai întâi cu spaimă, pe urmă cu mustrare Dacă ar şti tânărul său patron ce osted:\Electronica\neală şi-au dat, răposatul şi cu el, ca să ridice întred:\Electronica\prinderea la această înălţime! Poate că s’ar putea lucra şi pe picior mai mare Bine, bine, spuse Diederich Vedea el că trebuiau aduse mari schimbări acolo Şi abia un sfert din cele nouă mii de mărci — din asta să trăiască el ? Această pretenţie absurdă a răposatud:\Electronica\lui îl scotea din sărite, ilar când mamă-sa îi mai şi spuse că răposatul îşi exprimase, cu limbă de moarte, credinţa că va vieţui mai departe pentru ei prin fiul său Diederich, care, fără îndoială nici nu se va înd:\Electronica\sura vreodată ca să poată avea întotdeauna grijă de ai lui, Diederich izbucni: Tata nu dădea nici doi bani pe acest sentimend:\Electronica\talism bolnăvicios şi nici nu minţea ! Doamnei Hessling i se păru că-1 aude pe răposad:\Electronica\tul însuşi şi se plecă în faţa fiului ei Diederich se folosi de prilej ca să-şi sporească suma pe oare o căpăta lunar, cu încă cincizeci de mărci înainte de toate — rosti el ou asprime — tred:\Electronica\bue să-mi mai fac şi stagiul militar Are să coste şi asta cât are să coste ! De meschinele voastre afad:\Electronica\ceri băneşti mă ocup eu mai târziu Se încăpăţână să se întoarcă la Berlin Moartea tatălui său îi dăduse un sălbatic sentiment de liberd:\Electronica\tate Noaptea însă îl visa pe bătrân ieşind din bid:\Electronica\roul său, cu obrazul pământiu, de mort, aşa oum îl văzuse în sicriu — şi se deştepta leoarcă de sudoare Plecă, însoţit de binecuvântările mamei Nu mai avea acum nevoie nici de Gottlieb Hornung şi nici de Roza, la ale cărei favoruri râvneau amândoi, aşa că se mută Pe cei dela „Noua Teutonie“ îi informă în mod foarte discret de schimbarea intervenită în sid:\Electronica\tuaţia lui Dulcea lui viaţă de student aparţinea tred:\Electronica\cutului Trebuia să-şi ia rămas bun dela ea La ched:\Electronica\ful de adio, halbele închinate de colegi în memoria tatălui lui Diederich marcară încheierea celor mai frumoşi ani ai vieii lui De atâta entuziasm ajunse sub masă, ca în seara în care fusese admis în corporaţie în calitate de „camarad de chefuri11 De acum înainte avea să se numere şi el printre „domnii mai în vârstă11 A doua zi stătea, mahmur ca după chef, laolaltă cu mai mulţi tineri goi ca şi ,el, în faţa doctorului milid:\Electronica\tar Acest domn se uita cu desgust la expoziţia de carne bărbătească pe care o avea în faţă ; iar când dădu cu ochii de pântecele lui Diederich, privirea îi sticli ironic începură îndată să rânjească şi cei din preajmă, iaşa că lui Diederich nu-i rămase decât să-şi lase şi el ochii în jos, roşu tot spre pântecele lui Doctorul îşi reluă aerul grav de mai înainte Unul care se prefăcea că nu aude chiar atât de bine cum o cereau prevederile reglementare, o păţi rău de tot Ştiiau ei să le vină de hac celor care simulau surzenia ca să se sustragă dela serviciul militar! Un altul, pe care, după toate, îl mai chema şi Levysohn, primi şi po- vaţa : „Când mai vii altădată pe capul meu, cel pud:\Electronica\ţin spală-te !“ Iar când ajunse la rând Diederich, îi fu dat să audă : Pe dumneata te vom vindeca radical de grăd:\Electronica\sime Patru săptămâni de armată şi-ţi garantez eu c’ai să arăţi ia om Şi, cu aceasta, fu considerat primit Cei respinşi îşi trăgeau cu atâta grabă cămăşile peste cap, de parcă ar fi luat cazarma foc Iar cei găsiţi buni pentru serviciul militar se uitau cercetători unul la altul şi plecau şovăind, ca şi cum s’ar fi aşteptat să-i înşface de după ceafă o mână grea Unul, un actor, cu o mutră pe care se citea limd:\Electronica\pede că îi ena tot una ce se întâmplă cu el, se înd:\Electronica\toarse, se postă încă odată în faţa doctorului şi rosti cu glas tare şi răspicat: Trebue să mai adaug că sunt homosexual Doctorul sări ca ars, roşu de tot la faţă ilnnăbuşit de furie, el rosti: Cu asemenea porci n’avem ce face aicea ! Revoltat de o purtare atât de neruşinată, Diederich îşi împărtăşi viitorilor colegi indignarea, apoi vorbi din nou cu subofiţerul oare-1 măsurase, însemnându-i pe perete înălţimea, şi declară că e foarte mulţumit Totuşi, el scrise La Netzig doctorului Heuteufel, cel care-i făcea pensulaţii în gât de când era copil, şi-l întrebă dacă n’ar vrea să-i dea un certificat că e rad:\Electronica\hitic şi scrofulos, ca să scape de beleaua ce-i punea viaţa în primejdie Dar doctorul îi răspunse să nu cumva să se sustragă, căci armata nu poate să-i facă decât bine Aşa că Diederich renunţă la camera pe care şi-o luase în oraş, îşi luă geamantanul şi se mută la cazarmă Dacă tot trebuia să intre acolo, măd:\Electronica\car să economisească chiria pe două săptămâni Şi, nici una nici două, se văzu pus la gimnastică, la sărituri şi la tot felul de exerciţii care-1 lăsau fără răsuflare Erau „dresaţi" în companii, pe coridoarele care se chemau „maneje“ Locotenentul von Kulle- row era tot cu nasul pe sus, dispreţuia pe toată lud:\Electronica\mea şi nu se uita la tinerii cu termen redus decât înd:\Electronica\chizând un ochi II auzeai strigând dintrodată : „dred:\Electronica\sorii 1“ şi, dând subofiţerilor vreun ordin oarecare, se întorcea apoi făcând o mutră profund scârbită, disd:\Electronica\preţuitoare Exerciţiile din curtea cazărmii, toate aceste alinieri, întoarceri pe loc şi ruperi de rânduri, nu urmăreau altceva decât să scoată sufletul din „răd:\Electronica\cani" Diederich îşi dădea seama că totul aici, şi fed:\Electronica\lul în care-i tratau instructorii pe recruţi şi întreaga activitate cazonă, n’aveau alt scop decât înjosirea, anularea demnităţii de om Dar lucrul acesta îi impud:\Electronica\nea ; aşa nenorocit cum era, poate chiar deaceea, îi insufla totuşi un respect profund, dus până la un fel de exaltare Se vedea cât de colo că atât principiile cât şi idealurile erau aceleaşi ca ale noilor teutoni ; atâta doar, că erau aplicate cu mai multă cruzime Repaosul, în timpul căruia mai putea domni buna dispoziţie şi în care-ţi era îngăduit să-ţi mai aduci aminte că eşti om, lipsea aici cu totul Dintrodată, fără chip de împotrivire, decădeai, deveneai un fel de păd:\Electronica\duche, o rotiţă într’o maşinărie, o materie brută pe care o plămădea o voinţă nemăsurată Ar fi o nebud:\Electronica\nie şi o catastrofă să i te împotriveşti, fie măd:\Electronica\car în ascunzişul cel mai neştiut al sufletului ; cel mult puteai să mai tragi din când în când şi chiulul, împotriva propriei tale convingeri Când fu pus la exerciţii de alergare, Diederich căzu şi începu, să-l doară piciorul Nu că l-ar fi durut aşa de ră-u încât să tragă piciorul ; se prefăcu totuşi că şchioapătă şi se îngădui să rămână la caziarmă, când compania porni la „câmp“ Pentru a obţine această favoare, Diederich se adresase direct căpitanului „Domnule căpitan, vă rog “ Ce furtună se deslănţuise atunci 1 În naivitatea lui se încumetase să adreseze cuvântul unei puteri în faţa căreia trebuia să fii mut şi să-i primeşti cu sufletul îngenunchiat ordinele ! Căpitanul, în faţa căruia puteai doar să fii scos la raport, tună şi fulgeră până când toţi subofiţerii făcură roată în jur şi pe mutrele lor puteai citi un fel de groază, ca în faţa unui sacrilegiu Urmarea fu că Diederich şchio- pătă şi mai tare şi obţinu scutire de instrucţie pe încă o zi Subofiţerul Vanselow, cane era răspunzător de fapta nelegiuită a recrutului, îi spuse doar atât: „Şi te mai pretinzi om cu cartel" Era de multă vreme obişnuit ca toate buclucurile să i se tragă dela tinerii cu termen redus Vanselow dormea cu ei în dormitor, după un perete de scânduri După stingere începeau să toarne la măscări, până când subofiţerul, furios, începea să strige : „Şi, ăştia, se mai pretind oameni cu carte !“ Cu toată îndelunga lui experienţă, se aşd:\Electronica\tepta totuşi Ia mai multă fineţe şi la o ţinută mai cod:\Electronica\rectă din partea celor cu termen redus, şi mereu ora desiamăgit Părerea lui despre Diederich nu era mai rea decât aceea pe care şi-o făcuse despre alţii Bed:\Electronica\rea cu care îl cinstea cineva nu-i determina totuşi, ea singură, părerea Vanselow acorda miai multă imd:\Electronica\portanţă spiritului de totală supunere, liber consimd:\Electronica\ţită ; şi nici vorbă că de aceasta dădea dovadă cu prisosinţă Diederich La oria de instrucţie teoretică, el putea sluji drept exemplu celorlalţi Diederich se arăta pătruns de idealurile militare ale vitejiei şi ale respectului pentru superiori Cât privea semnele disd:\Electronica\tinctive şi ordinea ierarhică a gradelor, înţelegerea pentru ele părea să-i fie înnăscută Vanselow spud:\Electronica\nea doar: „Acum sunt comandantul corpului de ar- mată“ şi pe dată Diederich lua poziţie ca şi cum ar fi avut în faţă un adevărat general Iar când spunea : „Acum sunt un membru al familiei regale", atunci Diederich se purta în aşa fel, încât pe faţa subofiţerud:\Electronica\lui se ivea un surâs care-i trăda pornirile de grandod:\Electronica\manie În convorbirile particulare pe care le avea ou Died:\Electronica\derich la cantină, acesta se declara entuziasmat de viaţa obştească „Contopire într’un mare tot!“ exd:\Electronica\clama el Nu-şi mai dorea altceva pe lume decât să rămână pe totdeauna în armată Şi era sincer, ceeace nu-1 oprea ca, după masă, pe câmpul de instrucţie, să nu aibă altă dorinţă decât să se culce într’un şanţ şi să nu mai existe Uniforma care, pentru a le da un aer mai marţial, era croită strâmt pe corp, îi devenea, după masă, un adevărat instrument de tortură Ce folos că domnul căpitan se învârte călare, semeţ şi războinic, comandând, când tu, alergând şi gâfâind, simţi cum ţi se hurducă supa în stomac !? Entuziasd:\Electronica\mul obiectiv de care Diederich era oricând gata, ceda în faţa neajunsurilor sale personale Piciorul începu să-l doară iar; şi Diederich pândea cu atenţie încord:\Electronica\dată durerea, cu spaimă şi cu nădejdea — însoţită de un soi de dispreţ al propriei fiinţe — că împunsăd:\Electronica\tura are să fie din ce în ce mai puternică, atât de pud:\Electronica\ternică încât să nu mai poată ieşi „la câmp“ şi poate nici să mai facă instrucţie în curtea cazărmii Poate vor fi chiar nevoiţi să-l scoată din armată ! Merse până acolo încât, într’o duminică, se duse la un consilier sanitar, tatăl unui membru al „Noii Teutonii“ Inroşindu-se tot de ruşine, Diederich îi mărturisi că era nevoit să-i ceară concursul El, ce-i drept, era devotat armatei, acestei mari puteri, din care, bucuros, ar fi primit să facă parte toată viaţa Ce trăire extraordinară, măreaţă, să te simţi o parte a acestei mari puteri şi — ce era mai admirabil — să ştii întotdeauna ce ai de făcut Dar îl durea grozav piciorul N’am voie să nesocotesc acest lucru La urma urmei trebue să-mi întreţin mama şi surorile Consilierul îl examina Trăiască „Noua Teutonie“ ! exclamă el întâmd:\Electronica\plarea face să-l cunosc pe medicul şef al regimentud:\Electronica\lui dumitale Aceasta o ştia şi Diederich, dela camaradul său Plecă miulţumindu-i, plin de o înfrigurată speranţă Această speranţă actionă în aşa fel încât, a doua zi, abia mai putea să păşească Spuse că e bolnav Cine eşti dumneata de mă tot plictiseşti ? şi doctorul regimentului îl măsură din ochi Pari sănăd:\Electronica\tos tun, şi chiar şi pântecele ti-a mai scăzut Dar Diederich stătea în poziţia de drepţi, stăruind mereu că e bolnav: doctorul trebui să se hotărască să-l examineze Când Diederich îi întinse piciorul bolnav, îi declară însă că dacă nu-şi aprinde pe loc o ţigară i se face rău Totuşi, n’avea ce să-i găsească la picior Doctorul îl împinse furios de pe scaun Te duci la instrucţie, scurt, am isprăvit! şi cu asta închise discuţia În timpul instrucţiei însă, Diederich scoase din- tr’odată un strigăt şi căzu jos Fu dus la infirmerie, unde mirosea a trupuri omeneşti şi unde nu avea nid:\Electronica\mic de mâncare Căci aici era greu de adus din mând:\Electronica\carea ce se dădea tinerilor cu termen redus, iar din rad:\Electronica\ţiile cuvenite celorlalţi care mâncau dela cazan, nu răd:\Electronica\mânea nimic Răzbit în cele din urmă de foame, se ded:\Electronica\clară sănătos Lipsit de orice ajutor omenesc, privat de toate drepturile morale ale societăţii civile, îşi purta din greu crucea calvarului; dar, într’o dimid:\Electronica\neaţă, tocmai când pierduse orice nădejde, fu chemat dela instrucţie în cabinetul medicului şef Acest şef atotputernic dorea să-l examineze De astădată îi vorbea cu un glas mai omenesc şi oarecum stingherit, reluând doar din când în când tonul sever şi asprimea militărească, dar nici această asprime nu era scutită de o anumită stânjeneală Nu putu să constate nici el mare lucru, totuşi intervenţia lui avu alt rezultat La sfârşit îl sfătui pe Diederich ca „deocamdată14 să-şi facă datoria de ostaş mai departe, până ce se va hotărî într’un fel „Cu aşa picior “ Peste câteva zile fu chemat de către un sanitar care-i şi luă pe o hârtie indigo amprenta tălpii piciod:\Electronica\rului cu pricina şi îi spuse să mai aştepte la infirmed:\Electronica\rie Doctorul regimentului, care tocmai făcea vizita, nu scăpă nici prilejul acesta de a-şi arăta tot disd:\Electronica\preţul lui „N’are nici măcar piciorul plat 1 Pute de leneş !“ Dar deodată uşa se deschise şi-şi făcu intrarea medicul şef, cu chipiul în cap Călca mai apăsat şi mai hotărît ca de obicei; nu se uita nici la dreapta, nici la stânga ; fără să scoată o vorbă, el se postă dinaintea subalternului său, îndreptându-şi încruntat privirea severă spre chipiul acestuia Medicul regimentului rămase uluit; situaţia era de aşa natură că tonul colegial care se stabilise în relaţiile lor obişnuite nu mai mergea Se reculese, îşi scoase chipiul şi luă pozid:\Electronica\ţia de drepţi Atunci superiorul îi arătă hârtia cu amprenta piciorului, vorbindu-i încet şi pe un ton care-i poruncea parcă să vadă ceva ce nu exista aevea Doctorul regimentului se uită, rând pe rând, când la şeful său, când la Diederich şi, în sfârşit, la hârtie Pe urmă salută bătând din călcâie : ceeace i se porund:\Electronica\ cise să vadă, văzuse După plecarea medicului şef, medicul regimentului se apropie de Diederich şi i se adresă politicos, cu un surâs uşor de înţelegere : Fireşte, cazul era, dela început, cum nu se poate mai limpede Dar din pricina celorlalţi înţelegi, discid:\Electronica\plina Diederich, stând în poziţia de drepţi, arăta că înd:\Electronica\ţelege perfect Dar — repetă doctorul — eu am ştiut, fireşte cum stă cazul cu dumneata Diederich îşi zise în gând: „Chiar dacă n’ai fi ştiut, acuma o ştii în orice caz“, şi, tare, rosti: Permiteţi-mi să vă întreb, domnule doctor : cred:\Electronica\deţi că voi fi în stare să-mi continui oare serviciul militar ? Asta nu ţi-o pot garanta 1 ripostă doctorul şi plecă Din ziua aceea, Diederich fu scutit de corvezi Nu-1 mai prinse nimeni la instrucţie Conduita lui în cad:\Electronica\zarmă deveni încă şi mai supusă, şi mai plină de bunăvoinţă Când, seara la apel, căpitanul, care se întorcea dela cazinoul ofiţerilor uşor ameţit şi cu ţigara în gură, împărţea în dreapta şi în stânga zile de închisoare pentru orice pereche de cizme care fused:\Electronica\seră numai şterse de praf în loc să fie văcsuite cum se cuvine, lui Diederich nu-i găsea nicio vină Cu atât mai nemilos era însă pornit, în severitatea lui regulamend:\Electronica\tară, împotriva unuia dintre tinerii cu termen red:\Electronica\dus, care de trei luni era pedepsit să doarmă în dord:\Electronica\mitorul comun, pentrucă, în primele două săptămâni de militărie, înnoptase odată la el acasă Şi dormise atunci acasă pentrucă avusese patruzeci de grade temd:\Electronica\peratură, aşa că, dacă şi-ar fi făcut datoria, probabil c’ar fi murit Ei, ar fi murit, şi gata ! De câte ori îl privea pe acest tânăr, căpitanul avea un aer de îngâmd:\Electronica\fată satisfacţie Diederich, în colţişorul lui, umil dar ned:\Electronica\vătămat, îşi zicea : „Ei vezi ? „Noua Teutonie" şi un consilier sanitar fac mai mult decât patruzeci de grade temperatură " Cât despre situaţia lui, într’o bună zi formalităţile fură gata şi subofiţerul Vanselow îi anunţă lăsarea la vatră Ochii lui Diederich se umd:\Electronica\plură numaidecât de lacrimi ; strânse călduros mâna lui Vanselow Tocmai mie să mi se întâmple una ca asta, eu care aveam — suspină el — eu care aveam atâta drad:\Electronica\goste pentru armată După aceea fu „descazarmat“ Patru săptămâni nu mai ieşi din casă şi toci pe capete Când se ducea să mănânce, se uita cu grijă împrejur să vadă dacă nu cumva îl zăreşte vreun cunoscut În cele din urmă trebui să se arate la „Noua Teutonie" Intră cu un aer provocator Acela din voi care nu şi-a făcut armata habar n’are ce-i aia ! V’o spun eu ! Acolo vezi lumea sub un unghi cu totul nou ! Era să rămân definitiv în militărie, mă sfătuiau şi comandanţii mei, care îmi găseau aptitudini ce ies din comun şi când colo îşi luă o mutră îndurerată Pacostea cu gloaba căpitanului ! Aşa se întâmplă totdeauna când eşti prea bun soldat Căpitanul avea ©biceiiul să lase pe seama cuiva docarul lui, să-i mai desmorţească puţin gloaba Aşa mi s’a întâmplat ned:\Electronica\norocirea E drept că nici eu nu mi-am îngrijit mai deloc piciorul şi am reluat prea curând instrucţia Starea mi s’a înrăutăţit văzând cu ochii şi medicul militar mi-a spus că ar fi bine să-i înştiinţez pe-ai mei, pentru orice eventualitate Spunea toate astea scurt, bărbăteşte Să-l fi văzut pe căpitan 1 Zilnic venea să mă vadă, după cele mai lungi marşuri, iaşa cum era, cu uniforma plină de praf Asta numai în armată mai poţi vedea În zilele acelea grele s’a călit cu adevărat camaraderia noastră Uite, ţigara asta de foi dela el o am Şi când a trebuit să mă anunţe că medicul regimentului e de părere să fiu scutit de armată, vă asigur c’a fost un moment din viaţa mea pe care n’am să-l pot uita cât voi trăi Şi căpitanul şi eu ne luptam cu lacrimile care ne umezeau ochii Erau toţi foarte mişcaţi încurajat, Diederich privi împrejur Ei, acum trebue să mă obişnuesc iar cu viaţa de „ţivil“ Prosit 1 Noroc ! Şi tocea mai departe iar sâmbătă seara chefuia cu „Noii teutoni11 Apăruse şi Wiebel din nou Era ased:\Electronica\sor, pe cale de a ajunge procuror, şi nu vorbea decât de „tendinţe subversive11 ori de „duşmanii patriei11, când nu ţinea discursuri despre „gândirea social- creştină11 Le explica bobocilor că venise vremea să se ocupe şi ei de politică Ştia că mulţi socoteau lucrul acesta nedemn de ei, dar trebuiau luate măsuri îmd:\Electronica\potriva adversarilor Chiar şi unii domni din vechi familii nobile, cum era prietenul său asesorul von Barnim, făceau parte din mişcare În curând domnul von Barnim le va face lor, „Noilor teutoni11, onoarea unei vizite Veni într’adevăr şi câştigă repede toate inimile, căci se purta cu ei toţi ca dela egal la egal Avea păr negru, pieptănat lins şi ou cărare, şi o înfăţişare de funcţionar zelos ; vorbea rece şi obiectiv, dar pe la sfârşitul cuvântării ochii i se aprinseră de entuziasm şi-şi luă grăbit rămas bun, cu călduroase strângeri de mână După vizita lui, toţi „Noii teutoni11 fură de acord că liberalismul iudeu era cel dintâi germene al molimei social-democraţiei, şi că toti germanii creşd:\Electronica\tini trebue să strângă rândurile în jurul predicatorud:\Electronica\lui curţii, Stocker Diederich, ca şi ceailalţi, nu prid:\Electronica\cepea desluşit sensul expresiei „cel dintâi germene", iar social-democraţia i se părea a fi doar o pornire generală de a împărţi toate bunurile Dar îi era dea- juns şi atâta Totuşi, domnul von Barnim poftise la dânsul pe toţi cei care ar dori lămuriri mai amănunţite, şi Diederich nu şi-ar fi putut ierta să piardă o ocazie atât de măgulitoare În locuinţa lui demodată şi rece de burlac, domnul von Barnim ţinu o conferinţă numai pentru Diederich Idealul politic al asesorului era întoarcerea la fericid:\Electronica\tele vremuri ale evului mediu, cu adunările lui corpod:\Electronica\ratiste reprezentative : nobilimea, clerul, negustorii şi meşteşugarii Breasla meşteşugarilor trebuia să se ri- ridice iar, aşa cum o cerea şi împăratul, la rangul ce-1 avusese înainte de războiul de treizeci de ani Corpod:\Electronica\raţiile meşteşugăreşti trebuiau să trăiască în frica lui dumnezeu şi puritatea moravurilor Diederich îşi exd:\Electronica\primă cea mai fierbinte aprobare Era în vederile sale să nu păşească în viaţă izolat, ci înregimentat într’o corporaţie, ca membru efectiv al unei bresle şi al unei anumite clase sociale Se şi vedea deputat al indusd:\Electronica\triei hârtiei Fireşte, pe cetăţenii ovrei domnul von Barnim îi excludea din orânduirea lui ideală ; ei repred:\Electronica\zentau doar principiul desordinii, al destrămării, al haosului, al lipsei oricărui respect şi al răzvrătirii : principiul răului însuşi Faţa de om binevoitor a ased:\Electronica\sorului se strâmba de ură şi Diederich simţi că-i urăşte şi el pe ovrei odată cu domnul von Barnim Dar în fine — îşi dădu cu părerea Diederich — puterea e în mâinile noastre şi-i putem izgoni Armata germană Tocmai! Asta e ! strigă domnul von Barnim, plimbându-se grăbit prin odaie Pentru asta am purtat noi oare gloriosul nostru război, pentru ca moşia mea părintească să încapă în mâinile unui oarecare domn Frankfurter ? Şi cum Diederich tăcea, impresionat, se auzi soneria şi domnul von Barnim zise : E bărbierul meu Să vezi cum mi ţi-1 convertesc şi pe dânsul ! Observând însă desiamăgirea lui Diederich, adăugă : Fireşte, cu oameni de soiul lui vorbesc cu totul altfel Dar fiecare din noi trebue să contribue, în măsura posibilităţilor, la distrugerea social-democra- ţiei şi să-i atragă pe oamenii de jos în tabăra împărad:\Electronica\tului nostru creştin Să lucrezi şi dumneata în aceLaş sens ! Cu asta, Diederich era concediat Plecând, îl mai putu auzi pe bărbier spunând : Domnule asesor, încă un client vechi mă părăd:\Electronica\seşte pentru Liebling, numai pentrucă Liebling şi-a pus marmoră la prăvălie ! Când Diederich îi povesti lui Wiebel cele spuse de domnul von Barnim, acesta replică : Toate astea-s bune şi frumoase şi am cea mai mare stimă pentru idealismul prietenului meu von Bard:\Electronica\nim, dar în felul acesta nu ajungem noi prea departe ! Uite, şi Stocker a avut prilejul să-şi dea seama, după adunările dela Eispalast, ce-i cu democraţia lui, fie ea creştină sau necreştină — cum i se mai zice Prea au mers departe lucrurile Acum nu mai poate fi vorba de altceva, decât să dăm lovitura, câtă vreme avem în mână puterea Şi Diederich încuviinţă, uşurat Nu era chiar pe gustul lui să cutreiere lumea propovăduind, spre a face proselitism creştin împăratul a spus : „De social-democraţie am eu grijă“ Ochii de pisică ai lui Wiebel scânteiară deodată ameninţători Ce vă trebue mai mult ? Soldaţii sunt preveniţi că li s’ar putea da ordin să tragă chiar în rudele lor Ce mai vreţi ? Pot să-ţi împărtăşesc, dragul meu, că ne aflăm în pragul unor evenimente covârşid:\Electronica\toare Şi, cum Diederich se arăta plin de curiozitate şi emoţie: 'Ceeace am putut afla prin vărul meu von Klap- pke Wiebel făcu o pauză Diederich lipi călcâiele sub pecetea tainei nu este încă destul de copt pentru a putea să fie dat în vileag Vă pot spune nud:\Electronica\mai atât, că vorba de ieri a maiestăţii sale, şi anume, că „nemulţumiţii îşi vor putea scutura până şi praful german de pe picioare", a fost un avertisment al dracud:\Electronica\lui de serios Intr’adevăr? Crezi? întrebă Diederich Atunci am un ghinion deadreptul revoltător că tocmai acum a trebuit să părăsesc serviciul din armata maiestăţii sale 1 Pot să-ţi spun că aş fi ştiut să-mi fac pe ded:\Electronica\plin datoria împotriva duşmanului dinlăuntru} ţării Pe armată, după câte ştiu, împăratul se poate bizui oricând ! În zilele acelea umede şi reci ale lui Februarie 1892, el se învârtea tot timpul pe străzi în aşteptarea marilor evenimente Pe Unter den Linden ceva părea schimd:\Electronica\bat, fără ca totuşi să poţi spune ce anume La înd:\Electronica\tretăierile străzilor făceau de rond poliţişti călări, aşteptând şi ei Trecătorii îşi arătau unul altuia această desfăşurare a forţei publice „Vin şomerii 1“ se auzi - Lumea se oprea să-i vadă Veneau din partea de nord a oraşului, în grupuri mici, cu pas rar, de marş Ajunşi pe Unter den Linden şovăiră nedumeriţi parcă ; se sfătuiră din ochi şi se îndreptară spre palat Acolo se opriră muţi, cu mâinile în buzunare, lăsându-se stropiţi cu noroi de roţile trăsurilor şi strângându-şi umerii sub ploaia care şiroia cu nemiluita pe paltoanele lor decolorate Unii urmăreau cu ochii ofiţerii care treceau, întorcând capul după ei, ca şi după cucoanele din trăsuri şi după blănurile bogate ale cuconaşilor ce se plimbau agale ; dar, în timp ce-i priveau, feţele lor lipsite de expresie nu erau nici ameninţătoare şi nici măcar curioase, ca şi când nu veniseră ca să vadă ceva, ci numai să se lase văzuţi Alţii, însă, nu-şi luau ochii dela ferestrele palatului Apa li se prelingea pe feţele ridicate în sus Un poliţist călare urla la ei şi îi împingea mai încolo, peste drum, sau până la colţul următor al străzii — dar peste o clipă reveneau şi, între feţele acestea scofâlcite, pe care lumina spălăcită a asfinţitului juca sinistru, şi zidul nemişcat din faţă, care se cufundase în întuneric, se căsca parcă o prăd:\Electronica\pastie uriaşă Nu înţeleg — se răţoi Diederich — dece nu-i mai energică poliţia E doar o bandă de răzvrătiţi N’ai nicio grijă, răspunse Wiebel Poliţia are ordine precise Grede-mă pe mine, colo sus se duce o politică bine chibzuită Nu e totdeauna recomandabil ca asemenea focare de putreziciune diin trupul statud:\Electronica\lui să fie stârpite dela început Laşi buboiul să se coacă şi pe urmă operezi radical Buboiul de ciare vorbea Wiebel progresa pe zi ce trecea şi în ziua de 26 stătea gata să spargă Manid:\Electronica\festaţiile celor lipsiţi de lucru păreau a avea în ziua aceea un scop bine determinat Respinşi în una din străzile din nordul capitalei, ţâşniră deodată întăriţi din strada de alături, înainte de a li se fi putut tăia drud:\Electronica\mul Pe Unter den Linden, coloanele lor se uniră ; de câte ori erau despărţite se contopeau iar, până ajunseră la palat Respinşi, se întoarseră din nou, muţi şi înd:\Electronica\tunecaţi, ca un şuvoi de apă ieşit din matcă Circud:\Electronica\laţia trăsurilor se întrerupse, pietonii nu mai puteau înainta, înghiţiţi de valurile care inundaseră piaţa, de marea turbure şi cenuşie ia sărăcimii care tălă- zuia posomorită şi îndârjită, rostogolindu-se cu strid:\Electronica\găte înnăbuşite, şi ridicându-şi, asemenea catargelor unor corăbii scufundate, pancartele cu lozinci : „Vrem pâine, vrem de lucru !“ Din adâncuri izbucnea din când în când un vuiet mânios mai puternic : „Vrem pâine ! Vrem de lucru !“ Şi strigătul acesta se umfla, bubuia pe deasupra capetelor mulţimii, ca ţâşnit dintr’un nor de furtună : „Vrem pâine ! Vrem de lucru !“ La un atac al poliţiştilor călări, mulţimea se ridică parcă pe creştetul unui val, apoi, se retrase şi se auziră voci de femei, stridente, ca nişte semnale de fluier : „Vrem pâine ! Vrem de lucru !“ Unii sunt călcaţi în picioare Cei cocoţaţi pe stad:\Electronica\tuia lui Frederic cel Mare sunt îmbrânciţi jos Dar oamenii nu se lasă Toţi strigă cu gura larg deschisă În jurul micilor funcţionari, care din pricina învăld:\Electronica\măşelii n’au putut ajunge la slujbă, se stârneşte praf, ca şi cum cineva le-ar scutura hainele O mutră schid:\Electronica\monosită pe care Diederich n’o recunoaşte, strigă: „Acum se schimbă povestea ! O să mănânce bătaie jidanii!“ şi dispare, înainte ca Diederich să-şi dea seama că e domnul von Barnim Vrea să-l ajungă, diar e împins cât colo, până în vitrina unei cafenele, unde aude zăngănitul geamurilor sparte ; apoi un lud:\Electronica\crător strigă : „Acum câteva zile m’au dat afară de aici şi m’iau făcut să-mi pierd cei treizeci de pfenigi pentrucă nu purtam joben“ şi pătrunde şi el în cafed:\Electronica\nea peste pervazul vitrinei, printre mesele răsturnate, pe podeaua acoperită de cioburi, într’o îmbulzeală înd:\Electronica\grozitoare, din mijlocul căreia se aud ţipete : „Să nu mai intre nimeni! Ne înnăbuşim" Dar vin din ce în ce mai mulţi „Suntem împinşi de poliţişti!“ strigă un glas Mijlocul străzii e golit, curăţat, ca pentru o ind:\Electronica\trare triumfală Deodată cineva rosteşte : „Iată-1 pe Wilhelm !“ Şi Diederich se pomeni iar în stradă Nimeni nu ştia cum se făcuse că dintrodată se putea merge în masă compactă, pe toată lărgimea străzii şi pe amând:\Electronica\două trotuarele, până aproape de crupa calului pe care călăreâ Kaiserul însuşi! II priveau cu toţii şi se ţineau după el Pâlcurile de manifestanţi fură risipite şi luate de curent întunecată învălmăşeală, un torent de oad:\Electronica\meni fără limite, fără formă şi fără niciun rost, iar deasupra ei, strălucind, un bărbat tânăr, cu coiful pe cap : împăratul! Se uitau la el Ei îl siliseră să coboare din palat Până la venirea lui, strigaseră : „Vrem pâine ! Vrem de lucru !“ Nu se schimbase nimic, doar că apăruse el — şi iată că acum mărşăluiau de parc’ar fi fost la defilare, pe câmpul dela Tempelhof Pe trotuare, unde rândurile erau mai rare, câţiva domni, care după îmbrăcăminte păreau a fi burghezi, vorbeau între ei: Slavă domnului ! împăratul ştie ce vrea ! Şi ce vrea împăratul ? Să arate bandei de răzvrătiţi în mâna cui e pud:\Electronica\terea ! A încercat întâi cu binele A mers chiar prea departe cu indulgenţa în hotărîrile sale de acum doi ani Şi iată-i că s’au obrăznicit împăratul nu ştie ce-i frica, asta trebue s’o recud:\Electronica\noaştem Prieteni, e un moment istoric ! La auzul acestor cuvinte, pe Diederich îl trecură fiori Domnul cel bătrân care vorbise i se adresase chiar lui Avea favoriţi albi şi „Crucea de fier“ pe piept Tinere — îi spuse el — ceeace face acum minud:\Electronica\natul şi tânărul nostru împărat, o vor învăţa cândva copiii, din manualele lor de istorie ! Ţine bine minte ! Mulţi începuseră să păşească ţanţoşi, cu pieptul scos, cu mutre solemne Domnii din suita împăratului aveau o privire cruntă şi-şi mânau caii prin mulţime, uitându-se la toată lumea ca şi când oamenii strânşi pe amândouă laturile străzii ar fi fost doar nişte fid:\Electronica\guranţi aduşi anume pentru o reprezentaţie grandid:\Electronica\oasă ; ba, din când în când, aceste mărimi mai trăgeau şi cu coada ochiului, ca să vadă impresia pe care o fac asupra publicului împăratul, el însuşi, nu avea ochi pentru nimeni ; nu se vedea decât pe sine : iată de ce fusese în stare el O seriozitate profundă îi împietrise trăsăturile ; privirile îi fulgerau pe dead:\Electronica\supra miilor de oameni pe care, fermecându-i, îi stăd:\Electronica\pânea El, stăpân prin graţia lui dumnezeu, se măd:\Electronica\sura cu dânşii, răzvrătiţii lui slujitori ! Singur şi fără pază, cutezase să vină în mijlocul lor, puternic numai prin misiunea lui de drept divin Puteau să ridice mâna asupra-i, dacă aceasta ar fi fost voia celui de sus ; se oferea pe sine însuşi drept jertfă pe altarul cauzei lui sfinte Dar dacă dumnezeu era cumva cu el, atunci aveau să vadă ei, răzvrătiţii ! Aveau să-i pomed:\Electronica\nească veşnic fapta, dar şi slăbiciunea lor aveau s’o ţină minte veşnic Un tânăr purtând o pălărie de artist, cu boruri largi, mergea alături de Diederich I se adresă : Am mai văzut noi chestii de-astea ! Napoleon la Moscova, amestecându-se de unul singur prin muld:\Electronica\ţime Totuşi, e măreţ! afirmă Diederich, şi glasul îi era sugrumat de emoţie Celălalt ridică din umeri: Teatru, şi nici măcar de calitate 1 Diederich încercă să-l fulgere cu privirea, întocmai oa împăratul Se vede treaba că şi dumneata vei fi fiind unul din ăştia ! Diederich n’ar fi putut să explice ce voia să spună prin „ăştia" Simţea numai că acum, pentru întâia oară în viaţă, aveia de apă/at o cauză dreaptă, împod:\Electronica\triva uneltirilor duşmănoase Cu toată emoţia care-1 stăpânea, el măsură din ochi statura tânărului; umerii nu-i erau prea lati Şi, simţind că avea aprobarea ced:\Electronica\lor din jur, Diederich trecu la atac îşi împinse duşd:\Electronica\manul spre zid cu pântecele şi îl pocni peste pălăria lui de artist începură să-i dea ghionti şi alţii Pălăd:\Electronica\ria se rostogoli "pe jos şi după ea se prăbuşi curând şi omul Urmându-şi drumul, Diederich zise către camad:\Electronica\razii săi de luptă : Sigur că nici nu şi-a făcut armata! Şi n’are nici măcar crestături pe obraz ! Domnul cel bătrân, cu favoriţi şi decorat cu „Crucea de fier", apăru din nou şi-i strânse mâna : Bravo, tinere, bravo ! -r-y Se poate să nu-ti ieşi din fire — explică Diederich încă gâfâind — când vrea să ne strice măreţia acestui moment istoric ? Ţi-ai făcut armata ? îl întrebă domnul cel băd:\Electronica\trân Mi-ar fi plăcut să pot rămâne pe totdeauna în rândurile armatei noastre ! răspunse Diederich Ei da, n’avem în fiecare zi câte un Sedan ! spuse bătrânul şi îşi atinse „Crucea de fier" cu vârful degetului Noi am fost la Sedan ! Diederich se ridică în vârful picioarelor, arătând spre mul{imea care tălăzuia potolită şi spre Kaiser ; E tot atât de frumos ca şi la Sedan ! Ei, da, da răspunse bătrânul Daţi-mi voie, prea stimate domn, strigă deodată cineva către Diederich, scuturând un carnet ; trebue să dăm la ziar fapta dumitale, ştii, pentru a reda mai bine atmosfera generală Aţi administrat o lecţie unui tovarăş", nu ? N’are nicio importantă, răspunse modest Diede- rich, gâfâind încă Din partea mea, am putea pe loc începe lupta împotriva duşmanilor dinlăuntru împăd:\Electronica\ratul e doar cu noi! Frumos zise reporterul şi scrise : „Prin muld:\Electronica\ţimea care freamătă se aud voci din toate straturile sociale, exprimându-şi cea mai devotată supunere şi cea mai nestrămutată încredere faţă de maiestatea sa" Ura ! strigă Diederich, auzind că toţi ceilalţi strid:\Electronica\gau ; şi în mijlocul mulţimii de oameni care ovaţionau se trezi deodată la Brandenburger Tor împăratul trecu la doi paşi de el I-ar fi putut vedea din plin şi faţa împietrită şi fulgerele din priviri, dar îi jucau toate pe dinaintea ochilor, atât de tare striga O beţie, mai înălţătoare şi infinit mai minunată decât aceea a hald:\Electronica\belor de bere, îl ridica în vârful picioarelor, purtân- du-1 parcă prin aer ; îşi fâlfâia pălăria sus, pe deasupra tuturor capetelor, plutind în sferele unui entuziasm ded:\Electronica\lirant, în sfere în care se întâlnesc cele mai înalţe simţăminte omeneşti Călare, pe sub arcul tuturor trid:\Electronica\umfurilor imperiale, cu trăsături împietrite şi cu prid:\Electronica\viri fulgerătoare, trecea Puterea ! Puterea care ne calcă în picioare şi căreia noi îi sărutăm copitele ! Pud:\Electronica\terea care trece călcând în picioare foamea, răzvrătirea, dispreţul ! Puterea împotriva căreia nu putem face nimic, fiindcă o iubim ! Puterea pe care o avem în sânge, deopotrivă cu supunerea 1 Nu suntem decât atomi, o moleculă infinit de mică pe care o scuipă Puterea cea mare ! Fiecare din noi, luat în parte, nu e nimic, dar ca membrii ai unor corpuri organizate, ca „Noua Teutonie“, armata, funcţionărimea, ca biserica, corpul didactic, asociaţiile industriale şi organizaţiile puternice ne ridicăm în rânduri strânse în chip de pid:\Electronica\ramide până sus, acolo unde stă împietrită în străd:\Electronica\lucirea fulgerelor ei, Puterea ! Ea să ne fie călăuză, să ne împărtăşim din ea, necruţători faţă de cei care s’au îndepărtat de centrul ei radios, şi să triumfăm chiar şi când suntem striviţi sub călcâiul ei: căci astfel se justifică iubirea noastră ! Un poliţist, din cordonul care păzea arcul de triumf, îl izbi pe Diederich în piept cu atâta putere încât acesta-şi pierdu răsuflarea, dar ochii îi erau tot atât de plini de beţia victoriei, ca şi cum el însuşi ar fi trecut călare peste toată mulţimea aceea de nenorociţi care-şi înghiţeau domoliţi şi înfrânţi foamea Să-l urmăm! Să-l urmăm pe împăratul nostru ! Toţi erau însufleţiţi de acelaş sentiment ca Diederich Un singur cordon de jandarmi era prea puţin pentru entuziasmul mulţimii şi cordonul fu rupt Dincolo de poartă însă era alt cordon Trebuia să faci un mare ocol pe străzi lăturald:\Electronica\nice, ca să ajungi la grădina zoologică, şi-apoj să găseşti un loc, pe unde să te strecori Puţini găsiră locul acela Diederich se afla deodată singur, când se repezi în mijlocul şoselei rezervate călăreţilor, în faţa împăratului, rămas el însuşi singur Diederich arăta ca un individ primejdios, aprins de fanatism, murdar, rupt, ou ochi rătăciţi; împăratul, de pe cal, îl străd:\Electronica\punse cu privirea Diederich îşi smulse pălăria, căscă gura mare, dar nu putu scoate niciun sunet Oprin- du-se prea brusc, alunecă şi căzu greoi, cu picioarele în sus într’o băltoacă, stropindu-se tot cu apă murd:\Electronica\dară Atunci împăratul izbucni în râs Omul ăsta era doar un monarhist, un supus credincios ! împăratul se întoarse către cei din suită ; se plesni peste coapse şi râse tare Din băltoacă, Diederich se uita după el, tot cu gura căscată CAPITOLUL II Se şterse cât putu mai bine de noroi şi făcu calea întoarsă Pe o bancă stătea o cucoană ; lui Diederich nu-i prea venea la socoteală să-i treacă prin faţă, cu atât mai mult cu cât, după toate, ea se uita stăruid:\Electronica\tor la dânsul „Gâscă", gândi el, furios Abia pe urmă observă că femeia părea foarte speriată şi, în sfârşit, recunoscu în ea pe Agnes Goppel Tocmai m’am întâlnit cu împăratul, zise el, red:\Electronica\pede împăratul ? întrebă ea, ca de pe altă lume Diederich începu să dea drumul la tot ceeace-1 în- năbuşea, tumultuos, vorbind cu gesturi largi, neobişd:\Electronica\nuite Tânărul şi strălucitul nostru împărat, atât de măreţ, singur printre nebunii de răzvrătiţi ! Devasd:\Electronica\taseră o cafenea ! Da, chiar el însuşi fusese de faţă ! Se luptase singur pe Unter den Linden pentru îmd:\Electronica\păratul său ! Ar fi trebuit să tragă cu tunurile în ei! Oamenii sunt morţi de foame, zise cu sfială Agnes Sunt şi ei oameni Oameni ? Ochii lui Diederich se holbară furioşi Ei sunt duşmanul dinlăuntru ! Văzând-o pe Agnes din nou speriată, se mai domoli Poate că-ti face plăcere să vezi circulaţia oprită pe toate străzile, din cauza acestor derbedei ? Nu, asta o stingherea mult pe Agnes Avusese treabă în oraş şi, când voise să se întoarcă în Blucher- strasse, nu mai mergea niciun omnibuz şi nici nu se putea trece pe nicăieri O împinseseră înapoi, până aici Era frig şi umed, tatăl ei trebuia să fi fost înd:\Electronica\grijorat ; ce era de făcut ? Diederich îi făgădui s’o scoată din încurcătură Porniră împreună La un mod:\Electronica\ment dat, el nu mai ştiu ce să spună ; întorcea mereu capul spre dreapta şi spre stânga, ca şi cum ar fi tot căutat drumul Se aflau acum singuri printre ard:\Electronica\borii despuiaţi şi prin frunzişul veşted şi ud Unde-i erau acum înălţătoarele simţăminte bărbăteşti de adineaori ? Diederich se simţea cuprins de sfială, ca la ultima lui plimbare cu Agnes, atunci când îl amed:\Electronica\ninţase Mahlmann, iar el sărise într’un omnibuz şi se făcuse nevăzut Fata tocmai îi spunea : N’ai mai fost demult, de foarte mult timp pe La noi N’ai primit scrisoarea tatei? Diederich îi explică, încurcat, că lui îi murise de cud:\Electronica\rând tatăl Agnes trebui mai întâi să-i exprime condod:\Electronica\leanţe Pe urmâ-1 întrebă dece nu se mai arătase deloc pe la ei de trei ani — încetase să vină aşa dintrodată Nu-i aşa ? Sunt aproape trei ani Dicderich începu să mai prindă curaj Viaţa de membru al unei corporaţii studenţeşti îi luase tot timd:\Electronica\pul liber Şi ca orice membru al asociaţiei, fusese sud:\Electronica\pus la o disciplină îndrăcită Şi pe urmă — adăugă el — mi-am făcut datod:\Electronica\ria către patrie Oh ! exclamă Agnes, privîndu-1 Câte n’ai mai făcut de atunci ! Desigur că ţi-ai luat şi doctoratul ? II dau chiar acum ! Nu te-ai schimbat aproape deloc Părea cu totul nemulţumit Cum adică ? Oare pentru ea nu însemnau nimic tăieturile lui de pe obraz, cord:\Electronica\polenţa lui falnică, mândra lui înfăţişare bărbătească ? Oare ea nu vede minyc din toate astea ? Dar dumneata ? întrebă el oarecum stângaci Obrazul ei palid şi slăbit se rumeni uşor, până’n vârful nasului mic şi turtit, presărat cu pistrui: Eu ? Uneori nu mă simt preia bine, dar am să-mi revin Diederich se simţi cuprins de remuşcări: Voiam să spun, fireşte, că te-ai făcut şi mai drăguţă, zise el privindu-i părul roşcat care-i ieşea de sub pălărie şi părea mai bogat ca altădată, căci obrăjiorul i se făcuse foarte mic îşi aduse aminte de toate umilinţele de odinioară şi-şi spuse că, acuma, lucrurile stau cu totul altfel Şi continuă pe un ton provocator: Ce mai face domnul Mahlmann ? Agnes îşi luă un aer dispreţuitor : Ce, te mai gândeşti încă la iacela ? Diacă l-aş vedea acum, puţin mi-ar păsa de el! Da ? Dar are un birou de brevete, ar fi numai bun de însurătoare Ei şi ? Dar înainte te interesa! Ce te fiace să crezi asta ? Iţi făcea totdeauna mici cadouri Aş fi preferat să nu-mi facă ; dar atunci şi privi lung drumul, frunzele veştede de anul trecut, atunci n’ar mai fi trebuit să primesc nici cadourile dumitale Apoi tăcu, speriată piarcă de ce spusese Diederich simţi că în clipa aceea se petrecuse un fapt impord:\Electronica\tant, şi tăcu şi el Nu erau decât nişte fleacuri, îngână el în cele din urmă ; câteva flori Şi, cu un accent de mânie reîmprospătată : Mahlmann ţi-a dat chiar şi o brăţară ! N’o port niciodată, zise Agnes Lui Diederich inima începu să-i svâcnească deodată puternic în piept şi bâigui : Şi diacă ar fi fost dela mine ? Tăcere El aştepta cu răsuflarea oprită încet de tot, se auzi de pe buzele ei : Atunci, da O porniră apoi dintrodată mai repede, fără să-şi spună nimic Ajunseră la Brandenburger Tor, văzură aleea Unter den Linden, înţesată ameninţător de polid:\Electronica\ţişti, trecură repede mai departe şi cotiră pe Dorotheen- strasse Aici era lume puţină ; Diederich încetini pad:\Electronica\sul şi începu să râdă E cât se poate de nostim Cadourile pe care ţi le făcea Mahlmann erau plătite cu banii mei îmi lua mai toţi banii, profitând de faptul că pe atunci eram un tinerel cu caş lia gură Agnes se opri : Oh I se înfioră ea şi se uită la el cu ochii ei aurii în care tremura parcă plânsul E groaznic Mă vei putea ierta vreodată? Diederich surâse cu un aer de superioritate Erau doar nişte istorii de demult, prostii de tinereţe Ba nu, defel zise ea turburată Lucrul cel mai important era acum să ajungă acasă Dar mai departe nu se putea merge Nu se zărea niciun omnibuz îmi pare foarte rău, dar va trebui să-mi suporţi câtva timp societatea Dealtfel, eu locuesc aici, în apropiere Ai putea să vii sus la mine, ai fi ferită cel puţin de umezeală Dar, fireşte, nu se cuvine ca o domnişoară să facă aşa ceva Agnes mai păstra privirea aceea rugătoare Eşti atât de bun — zise ea, şi răsuflarea i se iuţi eşti atât de nobil! Şi pe când intrau în casă : În dumneata pot avea toată încrederea, nu ? Ştiu ce obligaţii am faţă de onoarea corporaţiei mele, declară Diederich Trebuiau să treacă prin dreptul bucătăriei, dar nu era nimeni înlăuntru Scoate-ţi paltonul şi pălăria, îi spuse el polid:\Electronica\ticos Rămase aşa, fără s’o privească, mutându-se med:\Electronica\reu de pe un picior pe altul, cât timp ea îşi scotea paltonul şi pălăria Mă duc să caut gazda, să-i spun să ne facă un ceai Se şi întoarse spre uşă, dar deodată făcu un pas înapoi Agnes îi apucase mâna şi i-o săruta Dar, domnişoară Agnes, şopti el, groaznic de speriat, şi îi puse mâna pe umăir, ca şi cum ar fi voit s’o consoleze ; ea se lăsă pe umărul lui El o sărută atunci pe creştet, destul de tare, fiindcă se socotea oarecum obligat Sub apăsarea asta, trupul fetei se înfioră; fremăta ca o pasăre rănită Diederich i-1 simţea cald, în bluza subţire Se înfierbântă şi o săd:\Electronica\rută pe gât Şi deodată îi zări fata : avea gura întred:\Electronica\deschisă, pleoapele pe jumătate lăsate şi o expresie pe care nu i-o mai văzuse niciodată şi care-1 ameţi Agnes! Agnes, te iubesc strigă el, implorând parcă ajutor Ea nu răspunse nimic; îi simţea doar răsuflarea scurtă şi fierbinte îşi dete seama că era gata să cadă şi o culcă, aproape leşinată Pe urmă, ridicându-se şi stând pe marginea divad:\Electronica\nului, ea începu să plângă Nu fii supărată pe mine, Agnes, se ruga Dieded:\Electronica\rich Fata îl privi cu ochii umezi: Dar plâng de fericire — zise ea — te-aştept de-atâta vreme Dece ? întrebă ea, când Diederich voi să-i încheie bluza Dece mă acoperi ? Ai şi’nceput să nu mă mai găseşti frumoasă ? El protestă Sunt foarte pătruns de răspunderea ce mi-am lut-o Răspundere ? se miră Agnes A cui răspund:\Electronica\dere ? Te iubesc de trei ani Tu nici nu ştiai Aşa ne-a fost scris nouă de soartă ! Diederich, cu mâinile în buzunare, îşi spunea că asta e într’adevăr soarta fetelor uşuratice Pe de altă parte, simţea nevoia să-i mai audă asigurările Vasăzică, e adevărat că numai pe mine m’ai iud:\Electronica\bit ? Ştiam eu că nu mă crezi ! A fost îngrozitor când mi-am dat seama dece nu mai dai pe la noi şi-am înţeles că totul s’a sfârşit Voiam să-ti scriu, să viu la tine Dar mu îndrăzneam, fiindcă tu nu mai voiai să ştii de mine Cu sănătatea mi-a mers aşa de rău, încât tata a trebuit să mă ia cu el într’o călătorie Unde ? întrebă Diederich Dar Agnes nu răspunse ; îl trăgea din noiu spre ea Iubeşte-mă ! Numai pe tine te am pe lume ! Diederich gândea, jenat: „Nu s’ar putea spune că eşti prea bogată 1“ Agnes scăzuse în ochii lui; nu mai preţuiia prea mult pentru el de când avusese dod:\Electronica\vada că ea îl iubeşte Pe deasupra, îşi mai spunea şi că unei fete cu asemenea purtări nu trebue să-i dai întru totul crezare Şi Mahlmann ? întrebă Diederich ironic A fost ceva şi cu el! Ei lasă, lasă ! continuă însă repede, văzând că ea se ridică îngrozită Dădu s’o împace Ii spuse că fericirea îl zăpăcise de tot şi că nici nu-şi venise încă bine în fire îmbrăcatul tinu mult la ea Tatăl tău trebue să fie foarte îngrijorat; n’o fi ştiind ce ţi s’a întâmplat, îşi dădu cu părerea Died:\Electronica\derich Agnes se mulţumi să ridice din umeri Când fu în sfârşit gata şi el îi deschise uşa, ea stătu locud:\Electronica\lui şi aruncă îndărăt, în odaie, o privire lungă şi temătoare Poate — rosti Agnes ca pentru sine — poate că n’am să mai vin pe-aici niciodată ! Simt c’am să mor la noapte Dece ? o întrebă Diederich, neplăcut impresiod:\Electronica\nat În loc să-i răspundă, ea îşi apăsă din nou buzele pe gura lui, pieptul pe pieptul lui, lipindu-se de el dela şolduri şi până la vârful picioarelor, ca şi cum air fi făcut una cu trupul lui Diederich aştepta ned:\Electronica\răbdător să scape de ea Când în sfârşit se desprinse, Agnes deschise ochii şi-i zise : Să nu crezi că vreau cevia dela tine ! Te iubesc, şi-acuma mi-e tot una Ii propuse s’o conducă acasă cu trăsura, dar ea voia să se plimbe Pe drum îi puse întrebări despre cei din familie şi celelalte cunoştinţe Când ajunseră în piaţa Belle Alliance, Diederich începu să dea semne de ned:\Electronica\linişte şi o asigură, cu glas răguşit: Fără doar şi poate, n’arn de gând să mă susd:\Electronica\trag dela obligaţiile mele faţă de tine Dar, deocamd:\Electronica\dată, înţelegi, eu nu câştig nimic, până una-altia ; trebue să-mi termin întâi studiile, şi pe urmă, acasă, să mă învăţ cu treburile fabricii Agnes îi răspunse cu recunoştinţă, calmă, ca şi cum i s’ar fi făcut un compliment: Air fi minunat de frumos, dacă ţi-aş putea fi vred:\Electronica\odată, cândva, nevastă înainte de a coti în Blikherstrasse, el se opri Cu oarecare nesiguranţă în glas, fu de părere că ar fi cu mult mai bine să se întoarcă de-aici Fiindcă ne-ar putea vedea cineva ? întrebă ea N’ar avea nicio importanţă, căci tot va trebui să le spun celor de-acasă că te-am întâlnit şi că am aşteptat într’o cafenea până s’a reluat circulaţia pe străzi „Ei, e meşteră’n minciuni!“ îşi zise Diederich Ea adăugă : Să ştii că duminică eşti poftit la noi la prânz Trebue să vii neapărat! 'Invitaţia asta i se păru prea din cale-afară Izbucni: Trebue să vin ? Să vin la voi ? Agnes zâmbi blând, cu şiretenie Nu se poate altfel Dacă ne vede vreodată cineva împreună ? Nu vrei să mai vin pe la tine ? O da, bineînţeles că el voia! Totuşi fata tred:\Electronica\bui să pledeze până ce-i făgădui că are să vină dumid:\Electronica\nică la masă lin faţa casei ei, Diederich îşi luă răd:\Electronica\mas bun cu o plecăciune ceremonioasă şi îi întoarse repede spatele spunându-şi în sinea lui : „A naibii de vicleană e femeia asta Multă vreme nu rămân eu înd:\Electronica\curcat cu ea !“ După asta îşi aminti — nu prea bucud:\Electronica\ros — că e timpul să se ducă la berărie Avea chef să se vadă odată singur acasă, nu ştia nici el dece Şi când trase, în sfârşit, după dânsul uşa odăii, rămase pironit locului, cu ochii ţintă, în întuneric Deodată îşi înălţă braţele în sus, ridică fruntea şi rosti, oftând prelung Agnes 1 Se simţea transfigurat, uşor, plutind parcă în nori „Sunt nemaipomenit de fericit gândi Niciodată nu-mi va mai fi dat să trăiesc asemenea cilpe “ îşi dădea seama că până acum, până în clipa aceasta, văzuse greşit toate lucrurile şi nici nu le preţuise cum trebue Camarazii rămaşi La berărie se îmbătau acum şi făceau pe grozavii Ce-1 priveau pe un om ca el ovreii sau şomerii ? La ce nevoie să-i urăşti ? Diederich se simţea în clipa aceasta gata să-i iud:\Electronica\bească ! Era oare adevărat că-şi petrecuse ziua în mijlocul unei gloate de oameni, pe oare-i luase drept duşmani ? Oameni erau şi ei : Agnes avea dreptate ! Să fi fost chiar el acela care-1 bătuse pe unul din ei doar pentru câteva cuvinte spuse ; acelaş care se lăud:\Electronica\dase, minţise, se frământase prosteşte, pentru ca, în cele din urmă, să se arunce ca scos din minţi în noroi, ru- pându-şi hainele, în faţa unui domn călare, împăratul, care mai şi râsese de dânsul ? îşi dădea seama că, până în ziua când o întâlnise din nou pe Agnes, dud:\Electronica\sese o viaţă fără rost, o viaţă goală şi searbădă, plină de năzuinţe deşarte, străine de el, simţăminte de ca- re-i era acum ruşine, şi n’avusese niciun om la care să ţină până apăruse Agnes ! „Agnes ! dulce Agnes, tu nici nu ştii cât de dragă-mi eşti !“ Dar ea trebuia să afle cât o iubea Simţea că niciodată nu-i va putea spune ca în ceasul acela cât de mult o iubeşte şi-i sorise o scrisoare Aşternu pe hârtie că şi el o aştepd:\Electronica\tase mereu trei ani dearândul, dar că nu avusese nid:\Electronica\cio nădejde, pentrucă ea prea era frumoasă pentru el, prea aleasă şi prea bună; că numai din pizmă şi din laşitate îşi băgase singur în cap povestea cu Mahld:\Electronica\mann ; că ea era o adevărată sfântă care pogorîse acum până la el şi că îi sta la picioare „Inalţă-mă până la tine, Agnes! Eu pot fi un om tare, simt asta şi întreaga mea viaţă vreau să ţi-o închin ţie!" Plânse, îşi îngropă faţa în pernele divanului, unde mai stăruia încă pard:\Electronica\fumul ei şi, suspinând, adormi ca un copil Dimineaţa, când se trezi, i se păru cu totul ciudat şi uimitor că ea nu se afla lângă el, în patul lui îşi aduse aminte de clipele trăite în ajun ; simţi în tot trupul o plăcută înfiorare care-1 pătrundea până’n inimă Dar îi încolţi şi bănuiala că în scrisoare se făcuse vinovat de unele exagerări care puteiau fi primejdioase Străd:\Electronica\bătu din nou scrisoarea dela un capăt la altul : toate erau cum nu se poiate mai frumoase; o legătură cu o fată atât de excepţională, cum era Agnes, te putea face într’adevăr să-ţi ieşi din minţi Dece nu era acum lângă el, să-i arate cât o iubeşte ! Dar mai bine să nu-i trimită scrisoarea Ar fi însemnat să facă o imprud:\Electronica\denţă d'în toate punctele de vedere La urma urmei, putea să cadă şi în mâinile bătrânului Goppel Died:\Electronica\derich încuie scrisoarea în sertarul biroului „Ieri am uitat şi de mâncare şi de tot! Şi-şi comandă o îmbeld:\Electronica\şugată gustare de dimineaţă Nici de fumat n’am fud:\Electronica\mat, ca să nu se risipească parfumul ei Ce prostii şi astea Nu, nu-i bine să fii aşa “ Aprinse o ţigară şi plecă la laborator Tot dorul inimii lui, se hotărî să şi-l verse mai degrabă decât în cuvinte — căci cud:\Electronica\vintele prea pompoase îl cam stânjeneau şi erau ned:\Electronica\demne de un bărbat — în muzică Inchirie un pian şi reuşi dintrodată să cânte Schubert şi Beethoven, mult mai bine decât pe vremea când lua lecţii Duminica următoare, când sună la familia Goppel, veni să-i deschidă chiar Agnes Servitoarea nu-şi poate lăsia treburile bucătăriei, încercă să-i explice, dar adevărata pricină pentru care venise chiar ea să-i deschidă i se citea în ochi încurcat, Diederich îşi coborî privirile în jos, şi dete de brăţara ei de argint, pe care şi-o zăngănea oa şi când ar fi căutat să-i atragă atenţia N’o recunoşti ? şopti Agnes El roşi : Brăţara dela Mahlmann ? Brăţara dela tine ! E prima dată când o port Ii strânse mâna repede, pătimaşă, apoi intrară în odaia de lucru a domnului Goppel Acesta se răsuci în scaun Ei ! S’a întors, în sfârşit, fiul rătăcitor ? Dar nu dădu bine cu ochii de Diederich, că pe loc se şi schimbă la faţă şi-i păru rău de familiaritatea aceasta Nu te-aş mai fi recunoscut, doamne fereşte, domd:\Electronica\nule Hessling! Diederich se uită la Agnes, ea şi cum ar fi vrut să-i spună : Vezi ? Şi-a dat şi el seama că nu mai sunt un tinerel cu caş la gură La dumneavoastră toate-au rămas neschimbate, constată scurt Diederich, dând mâna cu surorile şi cu cumnatul lui Goppel De fapt însă, îi găsea pe toţi destul de îmbătrâniţi, mai ales pe fabricantul care se mişca mult mai puţin sprinten şi căruia îi atârnau într’un chip jalnic guşile de grăsime Copiii crescud:\Electronica\seră şi parcă mai lipsea din odaie cineva Da, da — încheie domnul Goppel — trec anii, dar prietenii buni se regăsesc întotdeauna ! „Dacă ai şti cum se face că ne-am regăsit! “ gând:\Electronica\dea Diederich, oarecum stingherit dar şi cu un pic de dispreţ, în vreme ce se aşezau la masă La friptură, el îşi aduse în sfârşit aminte cine stătea pe vremuri în faţa lui: mătuşa aceea, care-1 întrebase pe un ton atât de superior ce studiază, şi care nu ştia că fizica şi chimia nu-s tot una Agnes, care şedea lia dreapta lui, îl lămuri că mătuşa era moartă de doi ani Died:\Electronica\derich mormăi ceva în chip de condoleanţe, spunân- du-şi în sinea lui : „Vasăzică, acum nu mai are cum trăncăni11 I se părea că toţi cei de aici au un aer umil, parcă ar fi fost pedepsiţi şi că numai pe el îl ridicase soarta, preţuindu-1 după meritele sale Şi o măsură pe Agnes de sus până jos, cu o privire de stăpân Desertul se lăsa aşteptat, întocmai ca odinioară Agnes, neliniştită, întorcea mereu ciapul spre uşă ; Died:\Electronica\derich îi vedea frumoşii ochi bruni-aurii întunecân- du-se, ca şi cum s’ar fi petrecut cine ştie ce lucru grav Simţi deodată multă compătimire pentru ea şi multă duioşie Se sculă şi strigă din uşă: Maria ! Crema ! Când se întoarse la locul lui, domnul Goppel ridică paharul în cinstea lui: Tot-aşa ai făcut şi altădată Eşti doar ca un cod:\Electronica\pil de-al nostru, eşti de-ai casei Nu-i aşa, Agnes ? Fata îndreptă spre Diederich nişte ochi plini de red:\Electronica\cunoştinţă, care-1 mişcară până în adâncul inimii Tred:\Electronica\bui să se stăpânească să nu-i dea lacrimile Cu câtă bunăvoinţă îi surâdeau rudele ! Cumnatul ciocni cu el Ce oameni cumsecade ! Şi Agnes, dulcea Agnes, îl iud:\Electronica\bea ! Nu merita atâta fericire ! Remuşcările începură să-l chinue şi îi trecu prin minte, destul de vag, să-i vorbească pe loc domnului Goppel Din păcate, după masă domnul Goppel făcu iar alud:\Electronica\zie la răzmerita de care vorbea toată lumea Tocmai acum, când, se vedeau în sfârşit scăpaţi de cizma cad:\Electronica\zonă a Lui Bismarck, asta mai lipsea : să fie iar aţâţaţi lucrătorii prin fel de fel de discursuri pline de fanfarod:\Electronica\nadă Tânărul (aşa îl numea domnul Goppel pe îmd:\Electronica\părat !) avea să le mai aducă pe cap şi revoluţia Diederich folosi acest prilej pentru a respinge cu cea mai mare asprime asemenea bârfeli, în numele tid:\Electronica\neretului care-şi strângea rândurile hotărît şi credind:\Electronica\cios în jurul tânărului şi falnicului împărat! Maiestad:\Electronica\tea sa însuşi declarase : „Cei care vor să-mi fie într’a- jutor îmi sunt bineveniţi; iar pe cei care mi se împotrid:\Electronica\vesc, îi voi strivi“ Şi în timp ce rostea aceste cuvinte, Diederich încerca să-i fulgere cu privirea Domnul Goppel lămuri că el aştepta să vadă ce se va mai înd:\Electronica\tâmpla În vremurile astea grele — adăugă Diederich — fiecare trebue să dea dovadă că ne putem bizui pe el ! Şi-şi luă o atitudine demnă în fata tinerei Agnes, mută de admiraţie Cum, timpuri grele ? ripostă domnul Goppel Sunt grele numai pentrucă ne îngreunăm noi unul ald:\Electronica\tuia viata Eu, cu lucrătorii mei, m’am avut întotdead:\Electronica\una bine Diederich se arătă însă foarte hotărît ca, acasă, în fabrica lui, să introducă o cu totul altă disciplină So- cial-democraţii n’aveau să mai fie toleraţi, şi toţi vor trebui să se ducă duminica la biserică 1 Şi asta ai să le ceri ? se miră domnul Goppel; şi mărturisi că el uriul nu le-ar putea pretinde aşa ceva, de vreme ce nici el nu se ducea la biserică, decât odată’n an, la Vinerea Mare Vrei să-i înşel ? Creşd:\Electronica\tinismul o fi el bun la ceva, dar ce îndrugă din amd:\Electronica\von pastorul nu mai crede nimeni Pe obrazul lui Died:\Electronica\derich se ivi un aer de înaltă superioritate Iubite Goppel, atât doar pot să-ţi spun : ceeace domnii suspuşi şi mai ales stimabilul meu prieten, asesorul von Barnim, găsesc de cuviinţă să creadă, cred şi eu, fără să mai cercetez Nu-ţi pot spune decât atât! Cumnatul, care era funcţionar, trecu pe neaşteptate de partea lui Diederich Domnului Goppel începuse să i se cam urce sângele’n obraz, când sosi Agnes cu cafeiaua Ei, îţi plac ţigările mele de foi ? Şi domnul Goppel îl bătu peste genunchi: Vezi, când e vorba de cele omeneşti, ne înţeled:\Electronica\gem de minune ! Diederich îşi zise „Cum să nu ne înţelegem, când şi eu fac, oarecum, parte din familie ? “ Şi se mai îmblânzi puţin ; se simţiră cu toţii iad:\Electronica\răşi bine Domnul Goppel voia să ştie când are să fie tânărul „gata“ cu studiile, ca să-şi ia titlul de doctor ; nu putea pricepe dece trebuesc mai bine de doi ani pentru a pregăti o teză de chimie Diederich se pierdu într’o mulţime de amănunte, pe care nu le înţelegea nimeni, asupra greutăţilor care-i stăteau în cale Avea bănuiala că domnul Goppel aştepta cu un anumit scop ca el să-şi treacă examenele Şi Agnes păru că simţise acelaş lucru, căci interveni, căutând să schimbe vorba Când Diederich îşi luă rămas bun, ea îl conduse aproape până’n stradă şi-i şopti: Mâine, pe la trei, la tine ! De bucurie, el o îmbrăţişă şi o sărută, între uşile ved:\Electronica\randei, în timp ce, foarte aproape de el, un zornăit de tacâmuri vestea prezenţa servitoarei Fata îl înd:\Electronica\trebă, tristă : Vezi ? Nu te gândeşti deloc la ce mi s’ar putea întâmpla dacă ne vede cineva ? El se simţi ruşinat şi îi ceru, ca semn că-1 iertase, încă o sărutare Agnes i-o îngădui Pe la orele trei, Diederich se întorcea, deobicei, dela restaurant, deadreptul la laborator A doua zi, însă, nici nu se făcuse ora două şi el era acasă Intr’adevăr, tot înainte de trei veni şi ea Niciunul din noi n’a mai avut răbdare să aştepte! Ce mult ne iubim ! A fost nespus de frumos, cu mult mai frumos decât întâia oiară Fără lacrimi de data asta, fără temeri; toată odaia era numai soare Diederich îi despleti în soare părul şi-şi scăldă obrazul în valurile lui Agnes rămase lângă el până când îşi dete seama că aproape nu mai era timp pentru cumpărăturile sub pretextul cărora putuse scăpa de-acasă Diederich, care o însoţi alergând şi el, era mereu îngrijorat să nu i se facă rău Dar ea, trandafirie la faţă, râdea şi-l alinta numindu-1 „ursuleţul11 ei Tot aşa aveau să-şi înd:\Electronica\cheie de-aci înainte zilele în care-1 vizita ea Tot aşa de fericiţi fură de-aci’nainte Domnul Goppel băgă de seamă numaidecât că fiicei lui îi mergea mai bine ded:\Electronica\cât oricând şi asta îl întinerea şi pe el Deaceea şi duminicile erau, de fiecare dată, mai pline de voie bună Prânzul se prelungea până seara, când se pregăd:\Electronica\tea punciul şi când Diederich trebuia să le cânte la pian muzică de Schubert sau să întoneze, împreună cu cumnatul lui Goppel, cântece studenţeşti, acompaniaţi de Agnes Din când în când trăgeau cu ochiul unul căd:\Electronica\tre altul şi amândorora li se părea că se sărbătoreşte fericirea lor De-atunci se întâmplă adesea ca servitorul dela laborator să intre şi să-l înştiinţeze pe Diederich că-1 aşteaptă o doamnă El se ridica numaidecât, roşu de mândrie, urmărit de privirile pline de înţelesuri ale camarazilor Hoinăreau prin oraş, se duceau la cafed:\Electronica\nea, la panoptic ; şi cum ea obişnuia să meargă adesea să admire tablouri, află şi Diederich de existenţa expod:\Electronica\ziţiilor de pictură Tinerei Agnes îi plăcea mult să stea îndelung, cu ochii pe jumătate închişi, în faţa vreunui peisaj blând, surâzător, din ţinuturile minunate ale lumii, şi să-şi împărtăşească visările lui Diederich Uită-te bine — îi arăta ea — şi ai să vezi că acolo nu e o ramă de aur, ci o poartă cu trepte aurite ; şi de cum trecem drumul, coborîm, dăm la o parte tufele de păducel şi ne urcăm în luntre Simţi cum ne leagănă ? Ne leagănă pentrucă ne jucăm cu mâna prin apă ; e atât de cald, şi colo, în faţa noastră, pe munte, vezi punctul acela alb ? E casa noastră! Intr’acolo mergem O vezi, o vezi ? Da, da, răspundea Diederich, plin de însufleţire, închidea ochii şi, sub pleoape, vedea tot ce voia Agd:\Electronica\nes Se înflăcăra până într’atâta, încât îi lua mâna, ca să i-o usuce Pe urmă-şi găseau vreun ungher în care să se cuibărească, vorbind de călătoriile pe care aveau să le facă, de fericirea neturburată ce-i aştepta în depărtările însorite, de o iubire fără de sfârşit Died:\Electronica\derich credea tot ce spunea În fundul sufletului, el ştia prea bine că era sortit să muncească şi să ducă o viaţă practică, fără mult răgaz pentru visări Dar ceeace spunea el în clipele acestea, căpăta un înţeles mai înalt, mai adevărat decât tot ce ştia că va fi Aded:\Electronica\văratul Diederich, cel care era aşa cum ar fi trebuit el să fie în realitate, nu spunea lucruri neadevărate Agnes, însă, era palidă şi părea obosită când se ridid:\Electronica\cau să plece Ochii ei frumoşi, bruni-aurii, aveau o strălucire care-1 neliniştea pe Diederich; şi ea întreba încet, tremurător ; Dar dacă ni se răsturna luntrea ? Te-aş fi salvat eu! răspundea el, hotărît Dar ţărmul e departe şi apa e îngrozitor de adâncă Şi cum cu asta îi închise gura, adăugă : Ar fi trebuit să ne înnecăm Spune-mi, ţi-ar plăd:\Electronica\cea să murim împreună ? Diederich se uita la ea ; pe urmă închidea ochii: Da, zicea el, şi suspina Mai târziu îi fu dat să regrete ceeace spusese atunci Băgase foarte bine de seamă dece fusese nevoită Agd:\Electronica\nes să se urce pe neaşteptate într’o birjă şi să plece acasă; i se urcase tot sângele în obraz, se făcuse roşie până la rădăcina părului şi nu voise s’o audă el tuşind Diederich se căi o după amiază întreagă Asemenea lucruri erau cât se poate de nesănătoase şi nu numai că nu duceau la nimic, dar mai puteau stârni şi fel de fel de neplăceri Şi profesorul său află cud:\Electronica\rând de vizitele domnişoarei Goppel Nu-i mai fu îngăduit de-aci’nainte să-l ia dela lucru aşa, pentru orice capriciu Diederich i-o spuse odată fetei, luând-o ou binişorul Ai perfectă dreptate, îi răspunse ea Oamenii ord:\Electronica\donaţi au nevoie de un program bine stabilit Prin urmare de azi înainte nu mai am voie să viu la tine decât pe la cinci şi jumătate Dar ce mă fac dacă mă cuprinde un dor grozav de tine pe lia patru ? ii se păru că-şi bate joc de el, că-1 dispretueşte chiar, şi deveni grosolan Nu-i trebuia o iubită oare să-l stând:\Electronica\jenească Nu în felul acesta îşi închipuise el lucrurile Atunci Agnes îi ceru iertare Avea să fie cât mai disd:\Electronica\cretă şi avea să-l aştepte în odaia lui Şi dacă cumva mai avea de lucru şi peste ora ştiută, cu niciun pret nu trebuia să tină seama că ea îl aşteaptă Asta îl ruşină pe Diederich, îl muie de tot şi, tinându-i hangul începu să se vaite şi el de lumea asta în care m’ar fi trebuit să existe altceva decât iubire Parcă trebue neapărat să rămână lucrurile aşa cum sunt acum ? Tu ai ceva bani, mai am şi eu ceva Dece să te chinueşti să faci carieră ? Am putea trăi atât de liniştiţi ! Timp de o clipă Diederich văzu şi el tot aşa lucrurile, dar mai pe urmă se simţi înciud:\Electronica\dat De atunci o făcea să-l aştepte, mai mult înadins decât de nevoie Ii declară că chiar prezenta la întrud:\Electronica\nirile politice este o îndatorire, care se cuvenea să treacă înaintea întâlnirilor cu Agnes Intr’o seară, era prin Mai, venind acasă cu întârziere, dete în fata uşii peste un tânăr în uniformă de soldat cu termen redus, care-1 privea şovăelnic Domnul Diederich Hessling ? Ah, da, bâlbâi Diederich Dumneata tu dumd:\Electronica\neata nu eşti cumva domnul Wolfgang Buck ? Fiul cel mai tânăr al marelui om politic din Netzig se hotărîse în sfârşit să dea ascultare poruncii tatălui său şi să-i facă o vizită lui Diederich Acesta îl luă cu el sus, negăsind în grabă niciun pretext să se scape de dânsul, iar în odaie îl aştepta Agnes! Pe coridor începu să vorbească mai tare decât era firesc ca ea să-l audă şi să se ascundă Cu toate astea deschise cu teamă Dar în odaie nu era nimeni şi nici pălăria ei nu era asvârlită ca deobicei pe pat; Diederich îşi dădea însă bine seama că ea fusese în odaie până mai adineaori Vedea asta după scaunul care nu stătea chiar la locul lui, o simţea în aerul care parcă vibra încă de fâlfâirea rochiei ei Era de bună seamă, în cămăruţa fără nicio fereastră în care-şi avea lavoarul împinse un scaun în faţa uşii care dădea în cămăruţă şi furios de toată încurcătura asta — începu să bomd:\Electronica\băne împotriva gazdei care nu-i dereteca prin cameră cum se cade Wolfgang Buck îşi exprimă temerea că venise la o oră nepotrivită „O nu, deloc 1“ îl asigură Diederich îşi pofti mosafirul să se aşeze şi-i servi coniac Buck se scuză de ora neobişnuită la care venise, dar slujba nu-i dădea răgaz să-şi aleagă orele Ştim şi noi asta, îl linişti Diederich şi, ca să pred:\Electronica\întâmpine întrebările, se grăbi să spună numaidecât că el îşi făcuse anul trecut serviciul militar Se arătă entuziasmat de viaţa ostăşească ; asta era adevărata viaţă Ce n’ar fi dat el să rămână pentru totdeauna în armată ! Din nenorocire, îl chemau anumite îndatoriri faţă de familia sa Pe buzele lui Buck se ivi un uşor surâs sceptic, care lui Diederich nu-i plăcu defel Ei, da, cu ofiţerii eşti cel puţin între oameni bine crescuţi Ai cumva prieteni printre ei ? întrebă Diederich cu o intenţie de batjocură Dar Buck răspunse în chipul cel mai firesc că era şi şi el uneori poftit la popota ofiţerilor Şi ridică din umeri Dacă mă duc, e numai fiindcă mi se pare de fod:\Electronica\los să cunosc toate păturile sociale Pe de altă parte, mă întâlnesc foarte des şi cu socialiştii Şi zâmbi din nou : Uneori mi-ar plăcea să mă văd general, alteori conducător al muncitorimii La ce am să mă opresc în cele din urmă, aş fi şi eu curios să ştiu Şi dete pe gât al doilea pahar de coniac „Scârbos om I gândi Diederich Şi Agnes, care stă în întuneric !“ Rosti apoi: Cu mijloacele de care dispui, dumitale îţi sunt deschise toate căile: poţi să fii ales şi în parlament, poţi să te apuci de orice altceva ai avea chef Eu sunt nevoit să aleg tot căi practice Dealtfel, socotesc social-democraţia ca pe duşmanul meu personal, fiindcă e şi duşmanul împăratului Eşti sigur de asta ? întrebă Buck Eu bănuesc mai de grabă că împăratul nutreşte o dragoste taid:\Electronica\nică pentru social-democratie Ce n’ar fi dat să fie el însuşi conducătorul muncitorimii! Numai că muncid:\Electronica\torii nu l-au vrut Diederich fu deadreptul revoltat Asta i se părea o insultă la adresa maiestăţii sale Dar Buck nu-şi pierdu deloc cumpătul Adu-ti aminte, ai uitat cum l-a ameninţat pe Bismarck, spunându-i că e hotărît să-i lipsească pe bogaţi de ajutorul armatei sale ? Deopotrivă cu mund:\Electronica\citorii, le-a purtat pică şi el, la început cel puţin, mad:\Electronica\rilor bogătaşi, deşi, fireşte, cu totul din alte pricini Şi’n primul rând, mai ales pentrucă-i venea greu să ştie că mai au şi alţii putere Şi, luând-o înaintea protestelor pe oare le şi citea pe chipul lui Diederich : Te rog să nu care cumva să crezi — se repezi el mai înfierbântat—că vorbesc aşa pentrucă-mi sunt nesuferiţi E mai de grabă dragostea, un fel de drad:\Electronica\goste ostilă, dacă vrei Nu înţeleg, spuse Diederich Ei uite: întocmai cum ai iubi pe cineva, în care-ti regăseşti propriile cusururi — despre mine, spune-le şi virtuţi dacă vrei În orice caz, noi, tinerii din ziua de azi, suntem cu toţii asemenea împăratului: am vrea ca personalitatea noastră să-şi facă drum în viată şi simţim, cu toate astea, foarte lămurit că viitorul este al maselor N’o să mai existe un al doilea Bismarck şi nici un al doilea Lassalle Poate că celor mai înd:\Electronica\zestraţi dintre noi le-ar plăcea să poată tăgădui lucrul acesta împăratul, în orice caz, ar dori-o Şi când sord:\Electronica\tii fac să-i cadă cuiva, plocon, o putere ca a lui în poală, ar însemna într’adevăr sinucidere să nu te pre- ţueşti mai mult decât faci Dar în adâncul sufletului, are şi el, fără doar şi poate, unele îndoieli asupra rolud:\Electronica\lui pe care şi l-a destinat Rolul ? întrebă Diederich Buck nici nu-1 auzi Căci rolul acesta poate să-l ducă foarte departe şi să aibă efecte cu totul paradoxale în lumea în care trăim azi Lumea' noastră nu mai aşteaptă dela indid:\Electronica\vidul izolat mai mult decât dela vecinul său Cântăd:\Electronica\reşte greu nivelul omului şi nu excepţiile, şi, mai puţin decât de orice, oamenii mari Dă-mi voie ! şi Diederich se bătu cu pumnul în piept, făcând pe grozavul Am fi avut noi azi imped:\Electronica\riul german dacă n’ar fi existat oameni mari ? Hohen- zollernii au fos din totdeauna oameni mari 1 Buck îşi strâmbă iar gura într’un zâmbet dureros şi sceptic: Atunci vezi să fii cu ochii’n patru! Şi tot aşa şi noi, ceilalţi ! împăratul, în felul lui, se vede pus în fata aceloraşi întrebări ca şi mine Să ajung general şi să-mi clădesc viata toată cărămidă cu cărămidă, în vederea unui război, care, pe cât se pare, nu va mai izbucni niciodată ? Sau, să fiu un conducător, un ged:\Electronica\nial conducător al poporului, cu toate că poporul a izbutit să-şi deschidă drum într’atât încât se poate lipsi de genii 1 Şi una şi alta tot romantism s’ar chema, iar romantismul, se ştie, nu poate duce decât la un faliment total 1 Buck sorbi două pahare de coniac, unul după altul Prin urmare ce voi deveni ? „Un alcoolic,“ gândi Diederich Se întreba chiar dacă nu e de datoria lui să-l ia un pic la rost Dar Buck era în uniformă ! Pe deasupra s’ar mai fi putut întâmpla şi ca zgomotul s’o stârnească pe Agnes din ascunzătoarea ei, şi ce-ar mai fi ieşit din toate astea ! Dar în sine, hotărî să-şi însemne bine în minte toate cele spuse de Buck Credea într’adevăr omul acesta că poate face carieră având astfel de vederi ? Diederich îşi aduse aminte de compunerile şcolare ale lui Buck la limba germană, care, deşi scânteietoare de duh, îi inspirau o neîncredere pe cât de nelămurită, pe atât de adâncă „Se potriveşte întocmai — îşi spuse el — tot aşa a rămas : un intelectual ! Aşa e toată familia !“ Nevasta bătrânului Buck fusese o ovreică, actriţă Şi Diederich se simţea umilit, amintindu-şi bined:\Electronica\voitoarea condescendentă pe care i-o arătase bătrânul Buck la înmormântarea tatălui său Şi tânărul Buck îl umilea mereu şi întru toate : prin felul lui superior de a se exprima, prin manierele sale şi prin relaţiile ce-şi făcuse printre ofiţeri Voia oare să se compare el cu domnul von Barnim ? Şi când te gândeşti că tot din fundul Netzigului era şi el ! „Urăsc toată familia asta“ se gândi Diederich, uitându-se printre pleoad:\Electronica\pele strânse la obrazul acela cărnos, cu nasul uşor încovoiat şi cu ochii umezi, strălucitori şi inteligenţi Buck se sculă Ei, ne mai vedem noi, când om fi acasă În sed:\Electronica\mestrul viitor, sau cel imediat următor, îmi iau docd:\Electronica\toratul, şi ce perspective îmi rămân, decât să fac pe avocatul în Netzig? Dar dumneata? întrebă el Diederich îl lămuri, cu toată seriozitatea, că el n’avea de gând să-şi piardă vremea şi că plănuia să-şi termine teza de doctorat chiar în vară Cu aceasta îl conduse până la uşă „Totuşi, nu eşti decât un nă- tăflet, gândii el Nici nu bagi de seamă că la mine e o fată " Se întoarse, încântat de superioritatea lui asupra lui Buck şi asupra bietei Agnes, care-1 aştepd:\Electronica\tase în întuneric fără să crâcnească Dar când dădu uşa de perete, o văzu căzută moale pe un scaun; respira greu şi-şi înnăbuşea gâfâiala cu batista II privi cu ochii înroşiţi Diederich îşi dădu seama dintr’o ochire : se înnăbuşise aproape zăvorită în cămăruţă şi o podidise plânsul — în vreme ce el băuse şi vorbise fleacuri Primul lui sentiment fu o remuşcare fără de margini II iubea ! Acum abia ved:\Electronica\dea el ce mult îl iubea, dacă-i răbda atâtea 1 Diederich era gata să-i întindă braţele, să-i cadă la picioare şi să-i ceară plângând iertare Se stăpâni însă la timp, de teamă să nu urmeze o scenă şi la ideea atmosferei sentimentale care s’ar fi întronat : asta l-ar fi costat din nou câteva zile de lucru şi i-ar fi dat ei întâietate asupra lui Nu-i făcu deci pe plac ! Căci ea, fireşte, exagera dinadins O sărută în treacăt pe frunte şi-o întrebă : Eşti aici ? N’am prins de veste când ai venit Agnes tresări, ca şi cum ar fi vrut să răspundă ceva, dar tăcu Atunci el îi spuse că tocmai plecase cineva dela dânsul Un mucos de jidan care face pe grozavul ! Iţi vine greaţă ! Diederich umbla agitat, de colo-colo, prin odaie Ca să nu fie silit să se uite în ochii fetei, se plimba din ce în ce mai repede şi vorbea din ce în ce mai înflăcărat Aştia-s cei mai mari duşmani ai noştri! Cu aşa zisa lor „cultură aleasă", ei ne terfelesc tot ce avem noi, germanii, mai sfânt! Un mucos de jidan ca el ar trebui să fie încântat că-1 răbdăm Să-şi tocească pandectele lui şi să-şi ţină gura Pe hârţoagele lui de intelectual, nu dau nici un scuipat ! ţipă el şi mai tare cu intenţia de-a o jigni şi pe Agnes Cum ea nu răspundea, începu să ţipe din nou, legându-se de ea Dar toate mi se trag din faptul că, acuma, orid:\Electronica\cine poate da busna peste mine acasă Din pricina ta, trebue să clocesc veşnic în odaie Agnes timidă, îndrăzni: Nu ne-am văzut de şase zile Duminică iar n’ai venit Mă tem că nu mă mai iubeşti Diederich i se opri drept în faţă şi-i spuse, prid:\Electronica\vind-o de sus : Dragă fetiţo, n’am nevoie, cred, să-ţi mai dau asigurări că te iubesc Dar e cu totul a'tă chestiune dacă-mi face plăcere să fiu condamnat să-ţi văd în fiecare duminică mătuşile împletind la ciorapi şi să pun ţara la cale cu tatăl tău, care habar n’are de politică Agnes lăsă fruntea în jos Era atât de frumos altădată ! Te înţelegeai atât de bine cu tata ! Diederich îi întoarse sp atele şi se uită pe fereastră Tocmai asta nu-i convenea : se temea să nu se înţed:\Electronica\leagă prea bine cu domnul Goppel Prin contabilul său, bătrânul Sotbier, aflase că afacerile lui Goppel mergeau din ce în ce mai prost Celuloza pe care o producea nu mai făcea doi bani Sotbier nu mai cumd:\Electronica\păra demult dela el Era lesne de înţeles că i-ar fi convenit un ginere ca Diederich! Se simţea atras într’o cursă de oamenii aceştia Şi de Agnes ! O bănuia înţeleasă cu bătrânul înfuriat, se întoarse spre ea Şi pe urmă, fetiţoV să vorbim deschis : ceeace e între noi doi e treaba noastră, nu-i aşia ? Pe tatăl tău n’avem de ce să-l amestecăm iaici Legături ca ale noastre nu trebuesc amestecate cu viaţa de familie Simţul meu moral îmi dictează să ţin seamă de limid:\Electronica\tele ce se impun ! O clipă grea se scurse, până când Agnes se sculă, ca şi cum ar fi înţeles, în sfârşit Obrajii i se roşiseră ca para focului Păşi spre uşă Diederich o opri Agnes, te rog, n’a fost intenţia mea să te jigd:\Electronica\nesc! Am spus asta tocmai pentrucă te respect prea mult Şi cred chiar că duminica viitoare voi putea veni! Ea îl lăsă să vorbească fără ca pe chipul ei să se vadă măcar o tresărire Fii iarăşi bună şi veselă, o rugă el Nici nu ţi-ai scos pălăria Fata şi-o scoase Apoi el stărui să se aşeze pe divan, şi ea se aşeză II şi sărută, aşia cum îi ceruse el Dar pe când buzele ei surâdeau şi-l săd:\Electronica\rutau, ochii îi rămăseseră tot pironiţi în gol, absenţi Dintr’odată îl cuprinse cu braţele Diederich se sped:\Electronica\rie : nu ştia dacă nu cumva îl îmbrăţişează dintr’o pornire de ură Dar pe urmă se simţi iubit cu mai multă ardoare decât oricând Astăzi a fost mai frumos ca niciodată! Nu-i aşa, mica, dulcea mea Agnes ? o întrebă Diederich, mulţumit şi împăcat Adio, spuse ea, apucând grăbită umbrela şi pod:\Electronica\şeta şi pregătindu-se să plece, cât timp el nici nu se îmbrăcase cu totul Dia ştiu că eşti grăbită! exclamă el Se vede că mai mult decât atâta nu pot face pentru tine ! Ea ajunsese la uşă şi deodată se sprijini cu umărul de uşor, fără să mai fiacă vre-o mişcare Ce s’a întâmplat ? Diederich, apropiindu-se, băgă de seamă că fata plângea încetişor Ii puse o mână pe umăr Dar ce ai ? Atunci ea începu să plângă tare, cu hohote Nu se mai putea opri Dar, Agnes dragă — încerca s’o ostoiască din când în când Diederich — ce s’a întâmplat, aşa, deod:\Electronica\dată ? A fost doar atât de bine ! Şi, nemaiştiind ce să mai spună : Ţi-am făcut rău cu ceva ? Printre sughiţuri şi sugrumată de plâns, ea reuşi să rostească: Nu mă pot opri ! lartă-mă ! O duse pe divan Când îi trecu plânsul, Agnes se ruşină : Iartă-mă 1 Nu e vina mea ! Atunci e-a mea ? Nu, nu A fost ceva nervos Iartă-mă ! Milos şi îngăduitor, o conduse cu răbdare şi-i găsi o trăsură Mai târziu însă şi criza asta i se păru pe jumătate simulată ; socoti că Agnes juca teatru şi că era şi ăsta unul din mijloacele cu care plănuia să-l prindă Nu-1 mai părăsi sentimentul că se ţeseau fel de fel de iţe şi de vicleşuguri, care Se puneau în calea libertăţii şi a viitorului său Se apăra de ele, accen- tuându-şi independenţa de bărbat care face ce vrea, prin tot felul de atitudini tăioase şi printr’o voită răd:\Electronica\ceală, de îndată ce ambianţa începea să devină sentimend:\Electronica\tală Duminicile, la Goppel, era cu ochii în patru, ca într’o ţară duşmană : corect şi inaccesibil Doreau -să ştie când avea să-şi termine lucrările pentru teză ? Le răspundea că s’ar putea să găsească soluţia chiar în ziua următoare, sau poate peste doi ani, asta n’o ştia încă nici el singur Spunea apăsat că şi în viitor avea să depindă băneşte de mama sa Multă vreme nu-i va fi dat să aibă răgaz să se ocupe de altceva decât de fabrica sa Şi cum domnul Goppel era de părere că trebue să te gândeşti şi la valorile ideale ale vieţii, Diederich tăgădui aceasta, pe un ton cam răstit : Chiar ieri mi-am vândut operele lui Schiller Căci nu-mi lipseşte nicio doagă şi nu-mi place să mă las amăgit cu mofturi Când, după asemenea vorbe, simţea asupra lui prid:\Electronica\virea mută şi mâhnită a tinerei Agnes, avea o clipă impresia că nu era el cel care vorbise şi că toate se petreceau ca şi cum ar fi umblat prin negură, că rosd:\Electronica\ tea vorbe mincinoase şi că tot ce făcea era în afară de voinţa lui Dar îi trecea repede Agnes venea de câte ori o chema şi pleca atunci când credea el că era timpul să se apuce de lucru sau de chefuit cu colegii Nu-1 mai ispitea să viseze îmd:\Electronica\preună cu ea în fata tablourilor, din clipa în care, oprindu-se într’o zi în fata unei vitrine de cămătărie, îi spuse că pentru el nu exista mai mare desfătare ard:\Electronica\tistică Până şi lui i se strângea inima când se gândea cât de rar se vedeau Ii reproşă ei că nu stărue să-l vadă mai des Erai cu totul altfel înainte Nu-mi rămâne decât să aştept 1 ofta ea Să aştepţi ce ? Să fii din nou aşa cum erai altădată Oh-1 Sunt sigură că nu se poate să nu fii iarăşi cum erai! El tăcu, de teamă să nu înceapă iar explicaţiile Tod:\Electronica\tuşi, se întâmplă aşa cum prevăzuse ea Diederich îşi văzu lucrarea în sfârşit încheiată şi admisă Nu mai avea de trecut decât un examen oral, fără mare impord:\Electronica\tantă, şi era emoţionat, ca şi cum s’ar fi ştiut la o cod:\Electronica\titură a vieţii Când Agnes veni să-l felicite şi să-i aducă un buchet de-trandafiri, el izbucni în plâns şi-i declară că are s’o iubească totdeauna, veşnic! Fata îi povesti că domnul Goppel pleacă pe mai multe zile într’o călătorie de afaceri Şi e o vreme atât de minunată Diederich se întâlni gând la gând cu ea Să nu pierdem prilejul 1 Nu ni s’a mai ivit nicid:\Electronica\odată, trebue să profităm Hotărîră să plece la ţară Agnes ştia de o dumbravă în Mittenwalde, un colţişor pierdut, care trebuia să fie tot atât de singuratic şi de romantic ca şi numele Să fim împreună, de dimineaţa până seara ! Şi de seară până dimineaţă, adăugă la asta Died:\Electronica\derich Până şi gara de unde porniră cu un trenuleţ demod:\Electronica\dat se afla tocmai la marginea oraşului Rămaseră singuri în compartiment; se lăsa încet seara şi conducd:\Electronica\torul le aprinse o lampă la a cărei lumină turbure stăd:\Electronica\teau, strâns îmbrăţişaţi şi se uitau tăcuţi, cu ochi mari, afară, pe fereastră, la întinderea netedă şi monotonă a câmpului Le venea s’o ia razna pe jos, spre depărd:\Electronica\tările zării, să se piardă în întunericul îngăduitor Fură cât pe-aci să se dea jos într’un sătuc ce n’avea decât un pumn de case Mucalit şi binevoitor, conductorul îi opri, întrebându-i dacă vor să-şi petreacă noaptea culcafi pe paie În sfârşit, ajunseră Hanul avea o curte nesfârşită, un salon mare cu lămpi de gaz atârnate de tavanul cu grinzi şi un stăpân detreabă, care-o numi pe Agnes „doamnă", privind-o şiret cu ochii lui oblici de mongol Erau intimidaţi şi se uitau unul la altul pe furiş După cină, ar fi avut chef să se urce fără întârziere în odăiţa închiriată, dar nu îndrăzneau, şi rămaseră cuminţi să răsfoiască revistele pe care li le pusese dinainte hangiul Dar cum le întoarse acesta spatele pentru o clipă, se înţeleseră dintr’o privire şi, cât ai bate din palme, fură sus pe scări Nici nu apud:\Electronica\caseră să aprindă lumina şi să închidă bine uşa, că şi erau unul în braţele celuilalt Soarele le intră în odaie disdedimineaţă Jos, în curte, se auzeau cârâind găinile, care se sburătăceau pe deasupra mesei de sub boltă Hai să ne bem cafeaua la masa aceea ! Coborîră Ce dulce căldură ! Din hambar veneau miresme plăcute de fân Cafeaua cu pâine proaspătă li se păru mai gustoasă ca oricând îşi simţeau inima atât de uşoară, şi viata toată li se deschidea în fată Voiau să hoinărească ore în şir; îl descusură pe hangiu cu privire la drumuri şi la satele de primprejur Ii lăudară plini de voie bună casa şi paturile Sunteţi, desigur, în călătorie de nuntă ? Bineînţeles, răspunseră ei, râzând din toată inima Pietrele ascuţite ale caldarâmului de pe strada prind:\Electronica\cipală sclipeau pestriţe în soarele de Iulie Casele, gheboase şi strâmbe, erau atât de mici încât strada dintre ele părea un câmp întins, presărat cu bolovani Clopoţelul dela uşa prăvălioarei cu mărunţişuri suna lung în urma cumpărătorilor Lume putină, îmbrăcată pe jumătate orăşeneşte; oamenii se strecurau pe partea umbrită a străzilor şi-şi întorceau capul după Agnes şi Diederich, care-şi dădeau aere, mândri de eleganţa lor, neobişnuită într’un sat ca acela Agnes descoperi prăvălia unei modiste, cu pălării pentru elegantele satului Să vezi şi să nu crezi 1 La Berlin pălăriile astea s’au purtat acum trei ani ! Pe urmă ieşiră la câmp, trecând pe o poartă care se clătina în balamale Secerişul era în toi Pe cerul ald:\Electronica\bastru, toropit de căldură, rândunelele sburau, înno- tând parcă într’o apă moartă Casele ţărăneşti din ded:\Electronica\părtare se întrezăreau ca printr’un abur scânteietor şi dincolo de ele străjuia pădurea, neagră şi îmbiindu-i cu cărăruile ei albastre Agnes şi Diederich se luară de mână şi, fără să se fi înţeles mai înainte, începură să cânte un cântec copilăresc de drumeţie, pe care-1 ştiau din şcoală Diederich îşi îngroşă vocea, ca să-l admire Agnes Când niciunul din ei nu mai ştiu cum vine mai departe cântecul, se întoarseră unul spre celălalt şi se sărutară din mers Deabia acum văd cât eşti de frumuşică, îi spuse Diederich privindu-i cu duioşie obrazul trandafiriu şi genele bălane din jurul ochilor limpezi, înstelaţi cu puncte aurii Vara mă face totdeaunaTnai frumoasă, răspunse Agnes, respirând atât de adânc încât bluza i se umflă ca o pânză de corabie Subţire, cu şolduri înguste, păd:\Electronica\şea înainte sveltă şi vălul ei albastru îi flutura pe urme Lui Diederich îi era prea cald; îşi scoase haina, pe urmă vesta, şi, în sfârşit, mărturisi că ar dori să stea la umbră Găsiră un pic de umbră la marginea unui lan de pe care grâul nu fusese secerat, sub nişte tufe de salcâmi înfloriţi care mai răspândeau în jur adieri parfumate După ce se aşezară, Agnes îi luă capul în poală Se tot hârjoneau şi glumeau ; la un moment dat, ea băgă de seamă că Diederich adormise Trezindu-se, el căută în juru-i, şi când dădu cu ochii de chipul ei, îi străluci fericirea în priviri Iubitule — îl alintă ea — ce mutră blajină şi cad:\Electronica\raghioasă ai tu când dormi! lartă-mă, te rog Am aţipit şi eu cinci minute ba nu, am dormit un ceas încheiat, pe cât bag de sead:\Electronica\mă Nu te-ai plictisit ? Dar ea era şi mai mirată decât el că trecuse atâta vreme Diederich îşi trase capul de sub mâna care-1 alintase pe frunte şi pe păr cât timp dormise Pe când se întorceau mergând printre lanuri, zăriră într’o holdă o mogâldeată neagră ; dând spicele la o parte, văzură că era un bătrân cu o căciulă ţuguiată de blană, îmbrăcat cu o haină roşcată, ruginie, şi cu nişte pantaloni de catifea care se înroşiseră de vechi ce erau Stătea ghemuit la pământ şi barba încâlcită se înfăşurase în jurul genunchilor Se aplecară să-l vadă mai bine îşi dădură seama că stătea tupilat acolo de multă vreme, privind la ei cu ochii lui negri scând:\Electronica\teietori Fără voiia lor, iuţiră pasul, şi în privirile pe care le schimbară între dânşii se citea o spaimă ca aceea pe care ţi-o stârnesc unele basme din copilărie Se uitară în jurul lor: se aflau în mijlocul unei câmpii întinse şi necunoscute ; în zare, orăşelul dormita în soare cu o înfăţişare stranie, şi cerul li se păru şi el ciudat, ca şi cum'ei ar fi călătorit multe zile şi nopţi dearândul Prânzul sub umbrarul dela han, soarele strălucitor, găinile şi fereastra deschisă a bucătăriei pe unde Agnes lua în primire farfuriile, totul li se păru ca din poveşti Unde rămăsese rânduiala aceea burgheză din Bliicherstrasse, unde era masa obişnuită a lui Dieded:\Electronica\rich la berărie ? Nu mai plec de aioi — declară Diederich — şi nici pe tine nu te mai las să pleci 1 Şi Agnes : Dece să plecăm ? Ii scriu tatii şi-i trimit scrisoad:\Electronica\rea prin prietena mea, care e măritată la Kustrin Aşa, are să mă creadă plecată acolo Mai târziu, ieşiră iar să se plimbe, în cealaltă parte a satului, pe unde curgea un râu şi unde tăiau zarea aripile a trei mori de vânt Pe canal se legăna la mal o barcă ; o închiriară şi o porniră, plutind, în josul apei O lebădă le ieşi în cale Lebăda şi barca lor trecură una pe lângă alta fără niciun sgomot La umbra unui tufiş pletos, barca se opri dela siine şi Agnes îl întrebă pe Diederich, aşa deodată, de mama şi de surorile lui El îi răspunse că fuseseră întotdeauna bune cu dânsul şi că le iubea mult Voia să le ceară surorilor să-i trimită fotografiile lor ; se făcuseră frumuşele, sau chiar dacă nu frumuşele, atât de blajiine şi de cuminţi! Una din ele, Emmi, avea obiceiul să citească poezii, ca şi Agnes Diederich avea de gând să se îngrijească de amândouă surorile lui şi să le mărite Pe mama sa însă, voia s’o ţină pe lângă sine, căci ei îi datora el tot ce avusese bun în viaţă, până când o întâlnise pe Agnes Şi îi vorbi de amurgurile petrecute împfeună, cu ceasurile tainice de visare, de basmele auzite lângă pomul de Crăciun în copilărie, şi chiar şi despre rugăciunea „din adâncul inimii" Agnes îl asculta, fermecată de emoţie În cele din urmă spuse, oftând : Aş vrea s’o cunosc pe mama ta Pe-a mea n’am cunoscut-o Diederich o sărută plin de compătimire şi de respect, cu un sentiment nedesluşit de vinovăţie Ştia că acum s’ar fi cuvenit să spună cuvântul care s’o mângâie pe deplin şi pentru totdeauna Dar amână pentru altădată, căci nu se simţea acum în stare Agnes i se uita parcă în adâncul sufletului Eu ştiu — rosti ea încet — că în adâncul inimii tale, tu eşti un om bun Doar, din când în când, cauţi să pari altfel , Asta îl sperie Atunci ea adăugă, ca şi când ar fi vrut să se desvinovăţească : Azi nu mi-e deloc teamă de tine ! Deci, alteori îţi este ? întrebă el, cuprins de re- muşcări Fata răspunse : Mi-a fost întotdeauna teamă când vedeam oad:\Electronica\menii prea încrezători şi prea veseli Când eram cu prietenele mele, odinioară, simţeam adeseori că nu pot ţine pasul cu ele şi mă temeam că au să bage de seamă asta şi o să mă dispreţuiască Dar nu băgau de seamă nimic Când eram copil, aveam o păpuşă cu ochi de sticlă mari şi albaştri; după ce a murit mama, m’am aşed:\Electronica\zat în camera de alături cu păpuşa lângă mine Păpuşa mă privea întotdeauna fix, cu ochii ei severi şi larg des- chîşi care păreau ca-mi spun: „mama ta a murii, acum toţi au să se uite la tine aşa cum mă uit eu“ Aş fi întins-o bucuros pe spate, ca să închidă ochii Dar nu îndrăzneam Puteiam oare să culc şi oamenii pe spate ? Toţi mă priveau cu ochi ca tai păpuşii, şi câteodată — continuă ea, ascunzându-şi faţa în umărul lui — câted:\Electronica\odată chiar şi tu ai asemenea ochi Lui Diederich i se pusese un nod în gât ; o mângâie pe ceafă şi vorbindu-i, glasul îi şovăia : Agnes ! dulcea mea Agnes, tu nu ştii cât de mult te iubesc ! Mi-a fost frică de tine — da, mie, închi- pueşte-ţi ! Trei ani am tânjit de dorul tău, dar prea erai frumoasă pentru mine, prea nobilă, prea bună Simţea cum i se topeşte inima şi-i destăinui tot ceea- ce-i scrisese atunci, după prima ei vizită la el acasă, în scrisoarea pe care o avea şi acuma în sertar Ea îşi înd:\Electronica\cleşta trupul şi-l asculta vrăjită, cu buzele întredesd:\Electronica\chise Triumfătoare îi şopti : Ştiam, ştiam eu că şi tu eşti aşa, că eşti ca şi mine ! Suntem făcuţi unul pentru altul rosti Diederich şi o lipi de el, dar se sperie deodată de ceeace spusese „Acum ea aşteaptă — gândi el — va trebui să vord:\Electronica\besc" Ar fi vrut să-i spună ceva, dar se simţea ca pad:\Electronica\ralizat Braţele lui o strângeau din ce în ce mai fără vlagă Ea făcu o mişcare ; Diederich ştia că acum ea nu mai aşteaptă nimic Şi se desprinseră din îmbrăţid:\Electronica\şare fără să se uite unul la altul El îşi acoperi deodată faţa cu mâinile şi începu să plângă Ea nu-1 întrebă dece plânge, îi netezi doar părul, uşor, mângâietor Stătură aşa multă vreme Privind peste capul lui, în gol, Agnes zise : Ştiam eu că nu putea ţine mult Trebuia să se sfârşească aşa, căci prea a fost frumos Diederich strigă, cu desnădejde în glas : Dar nu s’a sfârşit nimic 1 Auzi întrebarea ei : Tu crezi în fericire? Dacă trebue să te pierd, nu mai pot fi fericit! Agnes şopti: Tu ai să-ţi urmezi în viaţă drumul tău şi-ai să mă uiţi Mai bine-aş muri! rosti el, şi-o trase mai aproape Strâns lipită de el, obraz în obraz, ea şopti : Ia uite ce lată e apia aici, parc’ar fi un lac Barca singură ne-a dus, dela sine, aşa de departe şi tot sind:\Electronica\gură s’a oprit Iţi aduci aminte de tabloul acela ? Şii de lacul pe care ne-am plimbat în vis ? încotro ? înd:\Electronica\trebă ea Şi, mai încet: Acum încotro mergem ? El nu mai răspundea Stăteau aşa, îmbrăţişaţi strâns, cu buzele împreunate şi se aplecau tot mai mult deasud:\Electronica\pra apei II împingea ea ? O atrăgea el ? Niciodată nu se simţiseră atât de contopiţi într’una şi aceeaşi făpd:\Electronica\tură Diederich avea abia acum sentimentul că totul e bine Nu fusese destul de nobil, de încrezător şi de brav pentru a-şi duce viaţa alături de Agnes Acum era în sfârşit alături de ea şi abia acum era bine Deodată, o smucitură, şi amândoi făcură un salt în sus Diederich pusese atâta forţă în mişcarea asta, înd:\Electronica\cât Agnes se desprinse de el şi căzu pe fundul bărcii El îşi trecu o mână pe frunte Ce însemnează asta ? Cutremurat încă de fiorii spaimei reci, îşi întoarse privirea dela ea, ca şi când s’ar fi simţit jignit Nu-i permis să fii aşa de neatentă, când eşti într’o barcă O lăsă să se scoale singură, apucă lopeţile şi prinse a vâsli înapoi Agnes stătea cu faţa întoarsă către mal La un moment dat, voi să se uite la Diederich, dar prid:\Electronica\virea pe care i-o întâlni era atât de aspră şi de bănuid:\Electronica\toare, încât nu se putu stăpâni să tresară speriată În asfinţitul care se lăsa, păşeau din ce în ce mai repede pe şoseaua care-i ducea spre han Până la urmă, ajunseră aproape să alerge Şi nu-şi vorbiră decât atunci când întunericul fu îndeajuns de adânc ca să nu-şi mai poată vedea unul altuia faţa A doua zi dimineaţă avea să se întoarcă poate domnul Goppel Agnes trebuia să fie acasă Când se văzură ajunşi la han, în depărtare trenul fluiera N’avem vreme nici să mai mâncăm măcar, îi dădu de veste Diederich, cu o prefăcută nemulţumire, îşi strânseră lucrurile cum putură, plătiră şi plecară Trenul se puse în mişcare de cum se urcară în vagon Noroc că aveau cu ce-şi umple timpul : mai întâi stă- tură să mai răsufle, căci gâfâiau de atâta alergătură, şi pe urmă-şi vorbiră de felul în care se grăbiseră şi reuşiseră să prindă trenul După ce sfârşiră şi cu asta, rămaseră şi unul şi altul stingheri, în lumina posod:\Electronica\morită a vagonului, zăpăciţi ca după o înfrângere catastrofală Oare şesul ăsta întunecat, de afiară, să fie acelaş care-i ademenise cândva făgăduindu-le fericire? Şi asta chiar ieri ? înapoi nu te mai poţi întoarce ! Dece nu-i întâmpinau mai curând luminile oraşului, ca să-i elibereze ? La sosire amândoi fură de acord că nu făcea să fie văzuţi împreună în aceeaşi trăsură Diederich luă tramd:\Electronica\vaiul Doar cât îşi atinseră mâinile, iar privirile abia li se mai întâlniră' „Uff, făcu Diederich când se văzu singur S’a isprăd:\Electronica\vit şi cu asta Apoi îşi zise : „Putea să se termine şi mai rău Şi, cu mânie : Ce fiinţă isterică ! Ea sigur că s’ar fi ţinut de barcă, aşa că numai el ar fi făcut baie Tot vicleşugul ăsta fusese ticluit, desigur, doar ca să mă facă s’o iau de nevastă! Femeile sunt din cale-afară de viclene şi n’au nimic sfânt Cum să te poţi măsura cu ele ? Dumnezeu ştie dacă, de data asta, nu m’a dus şi mai rău de nas decât atunci, cu Mahld:\Electronica\mann Ar ‘trebui să-mi fie de învăţătură pe toată viaţa Şi cu asta, basta !“ Şi, cu paşi hotărîţi, porni spre sed:\Electronica\diul „Noilor teutoni" începând din ziua aceea, îşi petrecu toate serile în societatea lor; în timpul zilei tocea pentru examenul oral, dar, cum devenise pred:\Electronica\văzător, nu acasă, ci la laborator Când se întorcea seara îi venea greu să urce scările şi, trebuia s’o recud:\Electronica\noască, inima îi bătea să-i spargă pieptul Deschidea uşa şovăind: — nimic ; şi, după ce, la început, se simd:\Electronica\ţea mai uşurat, sfârşea totdeauna prin a-şi întreba gazda dacă nu cumva l-a căutat cineva Nu-1 căutase nimeni Dar după două săptămâni primi o scrisoare O desd:\Electronica\chise grăbit, fără să mai stea pe gânduri Pe urmă voi s’o arunce necitită în sertarul biroului, dar o scoase din nou şi se uită la ea dela distanţă Prindea în grabă, cu ochi bănuitori, câte un rând, pe ici, pe colo „Sunt atât de nenorocită / " „Cunoaştem noi refred:\Electronica\nul !“ îşi spunea Diederich „Nu îndrăznesc să viu la tine " „Norocul tău 1“ „E groaznic că am ajuns să fim doi străini " „Bine cel puţin că ţi-ai dat seama!" „Iar- tă-mă de ce s’a întâmplat, sau nu s’a întâmplat nid:\Electronica\mic? ” „Ba chiar prea destul !“ „Nu mai pot trăi aşa " „Iar ai început ?“ Şi asvârli hârtia definitiv în sertar, alături de paginile în care, cu mare risipă de cuvinte, îşi deschisese sufletul într’o noapte de nebunie, şi pe oare, din fericire, nu i le trimisese O săptămână m'ai târziu însă, odată, pe când se înd:\Electronica\torcea acasă noaptea, auzi paşi în urma lui şi i se păru că sunau ciudat întoarse capul : se oprise cineva cu mâinile puţin ridicate şi întinse înainte Pe când desd:\Electronica\chidea uşa dela intrare, o văzu aşteptând în semiînd:\Electronica\tuneric Ajuns în odaie, nu aprinse lumina Se ruşină să facă lumină în odaia care fusese cândva a ei, în vreme ce ea pândea acum în întuneric Ploua Câte ceasuri îl aşteptase oare în ploaie ? Desigur că tot acolo rămăsese, agătându-se cu disperare de ultima ei nădejde Nu mai era de îndurat 1 Ii venea să se repeadă şi să deschidă fereastra, dar se dete la timp înapoi Ded:\Electronica\odată se trezi pe scări, cu cheia dela uşa de jos în mână, dar se răzgândi cât nu era încă prea târziu După aceea, se încuie în cameră şi se desbrăcă „Mai multă stăpânire de sine, dragul meu!“ Căci de data asta n’ar mai fi scăpat uşor Nimic de zis — fata era de compătimit, dar la urma urmei şi-o făcuse singură „Mai presus de orice, am obligaţii faţă de mine înd:\Electronica\sumi " Dimineaţa, mahmur după noaptea aproape ned:\Electronica\dormită, se pomeni judecând cu multă asprime faptul că iarăşi încercase să-i iasă în cale Tocmai acum, când ştia că trebue să-şi treacă examenul 1 O lipsă de conştiinţă ca asta numai ea putea dovedi Şi, în tifrha scenei nocturne în care i se înfăţişase în chip de cerşetoare, aşteptând în ploaie, făptura ei ajunse în ochii lui Diederich ceva suspect şi sinistru O privea ca pe o fiinţă decăzută „Cu niciun preţ: nici cea mai măruntă concesie ! îşi dădea el singur asigurări şi hotărî chiar să se mute în altă locuinţă pentru scurtul timp cât mai avea de stat în Berlin : chiar dacă va trebui să facă un sacrificiu bănesc” Din fericire, un camarad tocmai căuta o cameră Astfel, Diederich nu avu nimic de pierdut din ce plătise înainte şi se mută numaidecât, la periferie, în partea de nord a oraşului Curând după aceea îşi trecu şi examenul „Noii teud:\Electronica\toni" îl sărbătoriră printr’un chef care începu dimid:\Electronica\neaţa şi ţinu până seara Când ajunse acasă, i se spuse că-1 aşteaptă un domn „Trebue să fie Wiebel se gândi Diederich — a venit să mă felicite" Şi, însufleţit de speranţă : „Poate să fie chiar asesorul von Barnim “ Deschise uşa şi se dădu înapoi înspăimântat Căci era domnul Goppel Nici el nu-şi găsi cuvintele aşa uşor : Ah! Eşti în frac, rosti domnul Goppel după câteva clipe; şi, pe urmă, cu un accent dc îndoială în glas : Ai fost cumva pe la mine ? Nu, răspunse Diederich, speriat din nou Mi-am luat numai doctoratul Goppel răspunse : Ah, da, felicitările mele! În sfârşit, Diederich reuşi să rostească : Dar cum de mi-aţi aflat noua adresă ? Goppel răspunse : În orice caz, fostei dumitale gazde nu i-ai spus-o Dar mai sunt şi alte mijloace Se uitară câtva timp unul la altul Goppel vorbise calm, dar în această voce Diederich percepea ameninţări grozave Alungase tot timpul gândul catastrofei şi iată — catastrofa era acum în faţa lui Fu nevoit să se aşeze pe un scaun Dacă vrei să ştii — începu Goppel — am venit pentrucă fiica mea nu prea se simte bine O ! făcu Diederich, silindu-se să pară desnădăj- duit Ce are ? Domnul Goppel dădu mâhnit din cap Inima nu merge cum trebue dar, fireşte, nu-! decât ceva nervos Fireşte, repetă el singur, după ce aşteptase zadarnic să audă iar glasul lui Diederich Şi a devenit foarte melancolică ; aş vrea s’o mai învesed:\Electronica\lesc puţin N’are voie să iasă din casă Dar mai vino dumneata pe la noi; uite, mâine, că tot e duminică „Sunt salvat! îşi spuse Diederich Nu ştie nimic !“ De bucurie, se trezi în el diplomatul; se scarpină în cap ‘ — Eram şi eu hotărît să viu, chiar şi fără asta Dar se întâmplă că trebue să plec fără întârziere acasă; bătrânul nostru administrator e bolnav Nici dela profesori nu-mi pot lua rămas bun, plec chiar mâine dimineaţă Goppel îi puse o mână pe genunchi Gândeşte-te bine, domnule Hessling Există uned:\Electronica\ori şi îndatoriri faţă de prieteni Vorbea încet şi privirea-i era atât de insistentă, încât Diederich întoarse capul Dacă mi-ar sta în putinţă îngână el Goppel răspunse : Nimic nu te împiedică Poţi face tot ce e de făcut într’o împrejurare oa asta Cum adică ? sări Diederich, simţind că-i îngheaţă sângele în vine —- Ştii foarte bine cum, întâmpină tatăl fetei ; şi după ce-şi împinse scaunul ceva mai în urmă: Doar nu-ţi închipui cumva că m’a trimis Agnes ? Dimpotrivă, a trebuit să-i făgăduesc, că n’am să fac niciun demers şi c’am să te las în pace Dar pe urmă am stat şi m’am gândit singur; mi-am spus c’ar fi o adevărată prostie să umblăm cu ascunzişuri noi doi, aşa cum ne cunoaştem, aşa cum ne-am cunoscut noi, eu şi cu răpod:\Electronica\satul dumitaie tată, mai ales că avem şi legături de afaceri Diederich gândi : „Cu legăturile de afaceri s’a isprăd:\Electronica\vit, dragul meu !“ Se îndârji : Dar eu nu umblu deloc cu ascunzişuri, domnule Goppel În cazul ăsta, totul e în perfectă ordine 1 înţeleg prea bine Căsătoria e un pas pe care niciun tânăr nu-1 face fără să se codească niţel, mai cu seamă în ziua de azi Dar când nu există nicio piedică ? Afacerile noastre merg mână’n mână, iar dacă dumneata vrei să-ţi măreşti fabrica părintească, zestrea micii mele Agnes ţi-ar prinde foarte bine Vorbea fără să se întrerupă, ou privirile îndreptate în altă parte : Adevărat, că pentru moment, n’am numerar lid:\Electronica\chid decât douăsprezece mii de mărci, dar îţi dau celud:\Electronica\loză câtă vrei „Ai văzut ? se gândea Diederich Şi astea douăspred:\Electronica\zece mii de mărci va trebui să le iei cu împrumut — dacă ţi le-o mai da cineva " Nu m’aţi înţeles bine, domnule Goppel, explică el Nu m’am gândit încă să mă însor Pentru asta ar fi nevoie de mijloace băneşti mult mai mari Domnul Goppel, cu spaimă în ochi, rosti, încercând să zâmbească : Aş putea să mai fac ceva, şi pe deasupra Lăsaţi, nu e nevoie, răspunse Diederich, protesd:\Electronica\tând cu demnitate Lui G&ppel i se tăiase glasul Dar, în sfârşit, ce vrei ? Eu ? Nimic Credeam că dumneata vrei ceva, de vreme ce-ai venit la mine Goppel făcu o mişcare bruscă Aşa nu merge, dragă Hessling Aşa nu merge, după cele ce s’au întâmplat Şi unde mai pui că a ţinut atâta vreme Diederich îl măsură cu privirea şi, lăsând colţul buzed:\Electronica\lor în jos : Vasăzică, ştiai ? Nu eram sigur, îngână Goppel Şi Diederich, privindu-1 de sus : Mi s’ar fi părut ciudat, să fi ştiut Am avut prea multă încredere în fata mea Aşa se înşeală omul câteodată, zise Diederich, gata de orice, numai ca şă se apere m Fruntea lui Goppel începu să se roşească Şi în dumneata am avut încredere Cu alte cuvinte, mă credeai naiv ! Diederich îşi vârî mâinile în buzunar şi se lasă pe spate Nu ! exclamă Goppel, sărind în sus, dar nu te credeam aşa de mârşav cum eşti Diederich se sculă cât se poate de liniştit şi de cered:\Electronica\monios : Eşti gata să-ini dai satisfacţie ? întrebă el Goppel strigă : Da, ştiu că asta ţi-ar conveni grozav : Să ademed:\Electronica\neşti fata şi-apoi să-i împuşti tatăl ! Atunci onoarea dumitale ar fi cu desăvârşire neştirbită ! În chestiuni de onoare, dumneata nu te pricepi ! Şi lui Diederich începuse să i se urce sângele la cap Nu ţi-am ademenit fata Am făcut numai ceeace dorea ea Şi, pe urmă, n’am mai putut scăpa de dânsa Iţi seamănă ! Apoi, cu mânie : Cine îmi spune mie că n’aţî fost înţeleşi dela înd:\Electronica\ceput ? Mi-aţi întins o cursă ! Pe chipul lui Goppel se citea că se pregăteşte să sbiere şi mai tare Deodată se sperie, şi, cu vocea lui domoală, de totdeauna, în care se desluşea însă un tred:\Electronica\mur uşor, rosti : Ne-am înfierbântat prea tare, când, în fond, e vorba de un lucru foarte serios I-am făgăduit fetei mele c’am să fiu calm Diederich râse ironic, cocoşeşte : Vezi că vrei să mă tragi pe sfoară ? Adineaori spuneai că Agnes habar n’are că eşti aici Tatăl surâse, ca şi cum s’ar fi desvinovăţit de o acud:\Electronica\zaţie Vorba dulce mult aduce! Dac’o iei cu binele, sfârşeşti prin a te înţelege cu oricine Nu-i aşa, scumd:\Electronica\pul meu Hessling ? Dar Diederich găsi că e primejdios să se îmblând:\Electronica\zească Dracul ţi-o fi scumpul dumitale Hessling! ţipă el Pentru dumneata, eu sunt domnul doctor! Ah, da, făcu Goppel; încremenit E, desigur, prima dată că-ţi poate spune cineva domnule doctor ! Poţi să fii mândru de împrejurările în care auzi asta Vrei poate să te atingi şi de onoarea situaţiei melc ? Goppel se apără : Nu vreau să mă ating de nimic Mă întreb numai ce ţi-am făcut noi, fata mea şi cu mine Iţi trebuesc într’adevăr atât de mulţi bani ? Diederich simţi că roşeşte Continuă, cu atât mai hotărît: Dacă ţii cu orice preţ să ţi-o spun, iată : simţul meu moral îmi interzice să mă însor cu o fată care nu-şi poate aduce drept zestre în căsnicie o cinste ned:\Electronica\întinată Se vedea cât colo că domnul Goppel ar fi vrut să se înfurie iar, dar nu mai avea putere ; nu putea dtecât să-şi înnăbuşe plânsul Dacă ai fi văzut jalea ei, azi după masă ! Mi-a mărturisit totul, pentrucă nu se mai putea ţine Cred că nici pe mine nu mă mai iubeşte ; numai pe dumd:\Electronica\neata Ce vrei ? Dumneata eşti prima ei dragoste Ştiu eu ? înaintea mea se învârtea prin casa du- mitale un oarecare domn Mahlmann ! Şi, deoarece Goppel se feri, dându-se înapoi, ca şi cum l-ar fi izbit ceva în piept: Ei da, desigur, de unde poţi să ştii ? Pe cel care te minte odată, a doua oară nu-1 mai crezi Şi continuă : Nimeni nu-mi poate cere mie să fac dintr’una ca ea mama copiilor mei Sunt prea conştient de situaţia mea socială, ca s’o pot admite Pe urmă îi întoarse spatele Se aplecă şi începu să-şi pună lucrurile în cufărul care-i stătea deschis dinainte În spatele lui, îl auzea hohotind pe Goppel care nu-şi mai putea stăpâni plânsul; Diederich se s'mţi şi el mişcat! Mişcat de sentimentele nobile şi curajoase pe care le exprimase, de nenorocirea fetei şi a tatălui ei — nenorocire pe care simţul datoriei îi interzicea s’o aline — de amintirea dureroasă a dragostei lui şi de tot tragicul acestui destin Cu inima încordată, auzi cum domnul Goppel deschide şi închide uşa, îl auzi strecurându-se pe coridor, şi desluşi apoi sgomotul uşii dela intrare În sfârşit, gata :acum putu şi Diederich să cadă pe un scaun şi să plângă cu hohote, aplecat deasupra cufărului pe jumătate gol Seara cântă la pian din Schubert Şi, cu asta, îşi dădu inimii cuvenitul tribut; omul trebue să fie tare Se întrebă dacă Wiebel ar putea fi vreodată atât de sentimental Chiar un bădăran fără maniere, cum era Mahlmann, îi dăduse o lecţie de energie neînduplecată I se părea de neînchipuit că şi ceilalţi oameni pot să aibă slăbiciuni în fundul sufletud:\Electronica\lui lor Numai mama îl pricopsise cu atâta slăbiciune ; şi o fată ca Agnes, care era tot atât de scrântită'ca şi mama lui, ar fi făcut din el un om cu totul nepregătit să înfrunte vremurile acestea grele în care trăia Vred:\Electronica\muri grele ! Aceste cuvinte îi evocau totdeauna aleea Unter den Linden, cu furnicarul acela de muncitori răd:\Electronica\maşi fără de lucru, cu femei şi copii, cu suferinţele şi grijile lor şi răzvrătirea — şi toate acestea înfrânte, înfrânte până la a scoate urale din pieptul răzvrătiţilor îng'enunchiati de puterea atotcuprinzătoare şi suprad:\Electronica\omenească, stană de piatră fulgerându-şi în treacăt copitele pe deasupra capetelor mulţimii „Asta este 1 îşi zise el, cucerit de sentimentul supud:\Electronica\nerii Aşa trebue să fii 1“ Cu atât mai rău pentru acei care nu erau aşa : ajungeau să fie striviţi sub copite Aveau oare cei doi Goppel, tatăl şi fiica, vreun drept asupra lui ? Agnes era majoră şi el nu-i făcuse niciun copil Atunci ? „Aş fi un nătărău dacă m’aş învoi la ceva care să-mi dăuneze La aşa ceva nimeni nu mă poate sili Nici mie nu-mi dă nimeni nimic pe degeaba" Se simţi bucuros şi mândru de buna lui educaţie „Noii teutoni", milităria, şi suflul imperialismului îl căliseră şi-l pregătiseră pentru viată îşi făgădui că acasă, Ia Netzig, să facă în aşa fel încât principiile, cu atâta trudă dobândite, să rodească — să ajungă un precursor al spiritului vremii Şi, pentru a-şi traduce în faptă această intenţie şi printr’o înfăţişare coresd:\Electronica\punzătoare, se duse a doua zi, de dimineaţă, la Haby Coaforul curţii imperiale, adoptând o modă car£ să-l transforme, aşa cum văzuse că obişnuiau din ce în ce mai adesea ofiţerii şi domnii din lumea mare Până acuma, moda aceasta i se păruse prea distinsă pentru a putea fi imitată Cu ajutorul unui presse- moustache, mustăţile lui, care-i tiveau înainte buza de sus, luară acum forma a două unghiuri drepte Când se uită în oglindă, abia se mai recunoscu Gura lui, care ieşea acum la iveală, despuiată, avea, mai ales când coltul buzelor i se trăgeau în jos, ceva ameninţăd:\Electronica\tor, ca de cotoi, iar vârfurile mustăţilor se semeţeau până la ochii, de care se îngrozi şi el, ca şi când din ochii aceştia l-ar fi fulgerat imaginea însăşi a Puterii CAPITOLUL III Ca să scape de alte eventuale plictiseli din partea familiei Goppel, plecă numaidecât acasă 'În compard:\Electronica\timent era o căldură de nesuferit Diederich, care era singur deocamdată, îşi scoase, rând pe rând, mai întâi vestonul, apoi vesta, şi, în sfârşit şi ghetele Cu câteva staţii înainte de Netzig se mai urcară în vagon două persoane : erau două doamne, care arătau a fi străine şi care părură jignite să-l vadă numai în cămaşă de flanelă Din partea lui, el le găsi revoltător de eled:\Electronica\gante Când încercară, într’o limbă de neînţeles, să protesteze, Diederich ridică din umeri şi-şi întinse pid:\Electronica\cioarele, numai în ciorapi, pe canapea Doamnele îşi astupară nasul şi începură să strige după ajutor Veni însoţitorul vagonului, ba chiar şi şeful trenului, dar Diederich le întinse biletul lui de clasa a doua şi-şi apără drepturile Dădu chiar de înţeles funcţionarilor că ar face bine să-şi tină gura, căci nu puteau şti cu cine aveau de a face După ce câştigă bătălia şi puse călătoarele pe fugă, veni în locul Lor o altă doamnă Diederich avea intenţii asemănătoare şi cu aceasta ; dar ea îşi scoase din pungă un cârnat din care începu numaidecât să muşte, tinându-1 numai cu mâna şi su- râzându-i Desarmat, el îi răspunse la semnul acesta de simpatie cu un zâmbet deschis şi-i vorbi, încântat Ieşi la iveală din ce-şi spuseră, că şi ea era tot din Netzig Diederich îşi declină numele, la care ea răsd:\Electronica\punse foarte încântată că se cunosc de când lumea ! De unde ? Diederich o măsura cercetător : avea obrazul plinuţ şi trandafiriu, cu buze cărnoase, nasul mic, turtit şi obraznic, părul blond deschis, pieptănat lins şi îngrid:\Electronica\jit, gâtul, tânăr şi grăsuliu Degetele care ieşeau din mitene şi ţineau cârnatul păreau şi ele tot nişte cârnă- ciori trandafirii Nu — hotărî el, — nu te cunosc, dar eşti grozav de ispititoare Ga un purceluş abia îmbăiat Şi-i trecu o mână pe după talie În aceeaşi clipă, pe obrazul lui plesni o palmă sdravănă Straşnică palmă, exclamă el şi-şi frecă obrazul roşu Mai ai multe ca astea de dăruit ? Destule, pentru toti obraznicii! răspunse ea Râd:\Electronica\sul îi gâlgâia în gâtlej şi clipea din ochi, provocător Dacă vrei, pot să-ti dau o bucăţică de cârnat, dar altceva nimic Fără să vrea, el compară felul ei "de a se apăra cu firea supusă a blândei Agnes şi-şi zise : „Cu una ca asta te poti însura liniştit În sfârşit ea îşi spuse nud:\Electronica\mele de botez, şi cum el tot nu ghicea cine e, îl întrebă de surorile lui Deodată el strigă: Guste Daimchen ! Şi amândoi izbucniră în râs de bucurie îmi dăruiai întotdeauna nasturi de pe sdrentele din fabrica voastră Asta am s’o ţin minte toată viata, domnule doctor ! Ştii ce făceam cu nasturii ? Ii păsd:\Electronica\tram şi când mama îmi dădea bani pentru nasturi, îmi cumpăram bomboane Şi dumneata eşti tot o fire practică ! Diederich era încântat Şi te cătărai mereu pe zidul grădinii noastre, când erai mică De cele mai multe ori, numai de-o şchioapă cum erai, n’aveai pantalonaşi şi când ti se ridica rochiţa, pe la spate, ti se vedea ceva ! Guste protestă : un om bine crescut nu trebue să-şi amintească lucruri de felul aceata Ba, sunt sigur că acum ar fi şi mai frumos! adăugă obraznic Diederich Ea deveni deodată sed:\Electronica\rioasă : Acum sunt logodită Era logodită Cu Wolfgang Buck! Diederich amuţi şi-şi luă o mutră desamăgită Pe urmă, cu răceală, spuse că-1 cunoştea bine pe Buck Tânăra îi răspunse, luându-i-o înainte cu prudenţă : Vrei să spui că e puţin exaltat ? Dar familia Buck e o familie foarte distinsă Ei, da — adăugă ea alte familii au în schimb mai mulţi bani Impresiod:\Electronica\nat, Diederich o privi'lung Guste clipi din ochi, ştrend:\Electronica\găreşte Ar fi vrut să-i pună o întrebare, dar îi pierise curajul Nu mai era mult până la Netzig, când domnişoara Daimchen îl întrebă deodată : Şi inima dumitale domnule doctor ? încă liberă ? De logodnă, până acum, am scăpat, slavă domd:\Electronica\nului Şi dădu din cap cu un aer important Ah ! Trebue să-mi povesteşti, zise ea Dar nu mai era timp: ajunseseră Sper să ne vedem curând, încheie Diederich Tot ce pot să-ţi spun e doar că un tânăr trece uneori prin situaţii îndrăcit de primejdioase Pentru un fleac de „da“ sau „nu“ poţi să-ţi strici viaţa Amândouă surorile lui Diederich îl aşteptau la gară Când deteră cu ochii de Guste Daimchen strâmbară mai întâi din nas, dar mai pe urmă îşi luară îndemnul să se apropie şi o ajutară să-şi ducă bagajul Rămase singure cu Diederich, începură să-i explice zelul lor Guste se pomenise deodată cu o moştenire, era milid:\Electronica\onară ! Vasăzică deaceea ! Rămase şi el intimidat şi plin de respect Surorile îi povestiră totul, de-a fir a păr Un bătrân din Magdeburg, o rudă pe care Guste o îngrijise, îi lăsase toată averea Şi-a meritat banii din plin, observă Emmi Am auzit că la urmă devQîlise atât de desgustător, de sped:\Electronica\riat 1 •• ; ■ Miagda adăuga : Şi unde mai pui că se pot bănui atâtea altele, mai ales când te gândeşti că Guste a stat singură cu el un an încheiat Diederich se făcu roşu la faţă Astea nu-s vorbe vrednice de-o fată tânără 1 ţipă el mânios; şi când Magcia se jura că şi Inge Tietz şi Meta Harnisch, în sfârşit, toate fetele, spuneau acelaş lucru, el adăugă : Atunci vă cer cu tot dinadinsul să desminţiţi de câte ori puteţi asemenea bârfeli Urmă o tăcere, apoi Emmi zise : Guste s’a şi logodit Am aflat, bombăni Diederich întâlnind câţiva cunoscuţi, Diederich se auzi salutat cu „domnule doctor"; nu-şi mai încăpea în piele de mândrie şi păşea ţanţoş între Emmi şi Magda, oare-i admirau, din profil, noul fel de a-şi răsuci mustăţile Acasă, doamna Hessling îşi primi fiul cu braţele desd:\Electronica\chise şi cu un ţipăt prelung, al unui om care, osândit să moară de sete, vede deodată apă Şi, ceeace Died:\Electronica\derich nu prevăzuse, îl apucă şi pe el plânsul Simţise că e o clipă solemnă în viaţa lui, clipa în care călca pentru întâia dată pragul casei sale ca şef de familie, „gata", cu diploma iscălită, urmând să-şi conducă fad:\Electronica\brica şi rudele după înalta lui chibzuinţă El luă în mâinile lui mâna mamei şi mâinile surorilor sale şi rosti cu voce gravă : îmi voi aduce veşnic aminte că, în faţa lui dumd:\Electronica\nezeu, eu trebue să dau socoteala de soarta voastră Dar doam-na Hessling nu era liniştită Eşti gata, dragă Diederich ? întrebă ea Oamenii dela fabrică te aşteaptă Diederich îşi bău berea şi coborî în curte, urmat de ai săi, ca un adevărat şef de familie Curtea fusese măturată iar intrarea fabricei împodobită cu ghirlande de flori, în jurul inscripţiei „Bine aţi venit“ În faţa acesteia îl întâmpină bătrânul contabil Sotbier, care-i zise: Ei, bun venit, domnule doctor N’am mai urcat la dumneavoastră, căci mai aveam ceva treabă Puteai să-ţi mai iaşi treburile azi, replică Dieded:\Electronica\rich şi trecu pe lângă Sâtbier, văzându-şi de drum înăuntru, în sala plină de sdrenţe, găsi lucrătorii adunaţi Stăteau toţi grămadă cei doisprezece lucrăd:\Electronica\tori dela presa de hârtie, dela cea cu cilindru şi dela maşina de tăiat, cei trei funcţionari şi femeile care se îndeletniceau cu trierea sdrenţelor După tuşea disd:\Electronica\cretă a bărbaţilor se simţea că sunt în aşteptare; se lăsă o tăcere stânjenită, până când mai multe femei împinseră înainte o fetită care ţinea în mâini un bud:\Electronica\chet de flori şi care, cu glas cristalin, ură domnului doctor multă fericire şi-i spuse bun venit Diederich luă buchetul dându-şi aere de om foarte respectabil; acum fu rândul lui să-şi dreagă glasul tuşind discret Se întoarse către ai săi, apoi, uitându-se ţintă în ochii fiecărui lucrător în parte şi măsurându-1 mai ales pe şeful maşinist, cel cu barbă neagră, deşi căutătura acestuia îi era nesuferită, începu : Muncitori! Cum voi îmi sunteţi subalterni, vreau să vă spun doar că aici, de acum înainte, vorfi lucra din răsputeri Vreau să dau un avânt cât mai mare fabricii În ultima vreme, cât ati rămas fără stăpân, mulţi dintre voi au început să creadă că se pot culca pe-o ureche Dar e o mare greşeală şi spun asta mai ales pentru lucrătorii cei vechi, cei care-s aici încă de pe când trăia răposatul meu tată Şi, cu glas ridicat, încă şi mai tăios şi mai apăsat, uitându-se la bătrânul Sotbier, continuă : Acum am luat eu însumi cârma în mână Drumul ales de mine e drumul cel bun şi sub conducerea mea veţi trăi clipe măreţe Acei care vor să mă ajute îmi sunt bineveniţi din toată inima ; dar cei care vor să se împotrivească muncii mele, pe aceia îi voi sdrobi ! Şi încercă să-i fulgere cu privirea, pe când mustaţa se sbârli şi mai războinic Un singur stăpân există aici, şi acela sunt eu Nu am de dat socoteală decât lui dumnezeu şi conştid:\Electronica\inţei mele Puteţi conta întotdeauna pe îngăduinţa mea părintească, dar poftele de răzvrătire se vor izbi de voinţa mea neînduplecată Dacă se va dovedi că vreunul din voi are, cumva, vreo legătură Privi ţintă îfl ochii maşinistului şei, cel cu barbă neagră, a cărui mutră i se părea suspectă : vreo legătură cu cercurile social-democnate, atunci noi doi multă vreme n’avem să mai ducem casă bună Căci, pentru mine, orice social-democrat e un duşman al fabricei şi un vrăşmaş al patriei Aşa ! Acum întoarceţi-vă la lucrul vostru şi gândiţi-vă bine la cele ce v’iam spus ! Făcu scurt stânga’mprejur şi plecă, răsuflând aned:\Electronica\voie îmbătat de cuvintele lui mari, nu mai recunoştea pe nimeni Ai lui îl urmară, uluiţi şi plini de respect, în timp ce lucrătorii se mai uitară o vreme lung unul la altul, fără să scoată nicio vorbă şi-abiia într’un târd:\Electronica\ziu se apucară să deşerte sticlele de bere pregătite pentru sărbătorirea evenimentului Ajuns sus, Diederich îşi expuse planurile faţă de mama şi surorile sale Fabrica avea să fie mărită; în vederea acestui lucru avea să cumpere şi casa din spate, a vecinului Era nevoie să fie gata a face faţă oricărei concurenţe Trebuia să-şi facă un loc sub soad:\Electronica\re ! Adică cum, bătrânul Kliising dela fabrica de hârd:\Electronica\tie Gausenfeld îşi închipuia oare că va putea să acad:\Electronica\pareze pe vecie clientela ? La sfârşit, Magda îl întrebă de unde avea să ia bani, dar doamna Hessling îi tăie scurt vorba : Fratele tău ştie el mai bine decât noi ce face Şi, prudentă, adăugă : Câte fete n’ar fi fericite să-i câştige inima ! dar de teamă să nu fi spus ceva care să-l înfurie, îşi duse repede mâna la gură Insă Dieded:\Electronica\rich se mulţumi să roşească Atunci eia îşi luă inima’n dinţi şi-l îmbrăţişă Ar fi o groaznică durere pentru mine — zise ea plângând — dacă băiatul meu, băiatul meu iubit, ar trebui să-mi plece din casă Pentru o văduvă e de două ori mai dureros Şi doamna inspector Daimchen are să-şi dea în curând seama de asta, căci Guste a ei se mărită cu Wolfgang Buck ! Mai ştii ? — spuse Emmi, cea mai mare Poate că nu se mărită Se spune că Wolfgang e încurcat cu o actriţă Doama Hessling pierdu cu totul din vedere să faca fiicei sale cuvenita observaţie Dar sunt atâţia bani la mijloc ! Lumea zice că a moştenit un milion, adăugă Emmi Diederich spuse cu dispreţ că-1 cunoaşte bine pe Buck şi că nu prea e normal Urmările se şi văd — zise Emmi — căci de fata lui, doamna Lauer, se povestesc fel de fel de Copii ! se rugă doamna Hessling înspăimântată Dar Diederich o linişti Lasă, mamă, lucrurile trebuesc spuse pe faţă, ce să mai umblăm cu cioara vopsită ? Părerea mea e că familia Buck nu mai merită de multă vreme situaţia pe care o deţine în oraş E o familie decăzută Nevasta lui Moritz, cel mare — prinse Magda curaj, — e o ţărancă în toată puterea cuvântului I-am văzut când au fost de curând în oraş; s’a ţărănit şi el de tot; e bădăran din cap până’n picioare Pe Emmi o cuprinse indignarea : Ei, şi fratele bătrânului Buck ? Tot elegant, cu toate că i-au rămas cinci fete nemăritate 1 îşi aduc supă dela cantina populară! asta o ştiu precis ! Cantina populară tot domnul Buck a întemeiat-o, explică Diederich Şi ajutorul pentru deţinuţii liberaţi şi mai ştiu eu ce încă ? Spuneţi-mi când mai are timp omul ăsta să se gândească şi la afacerile lui persod:\Electronica\nale ? Nu m’ar mira defel să nu mai aibă mare lucru din tot ce-a avut — spuse doamna Hessling — deşi îi port, fireşte, stima cea mai deplină domnului Buck, pe care, dealtfel, toată lumea îl stimează Diederich râse amar : Intr’adevăr! Dece oare ? Am fost crescuţi de mici în acest respect pentru bătrânul Buck ! Marele om al Netzigului ! La patruzeci şi opt a fost osândit la moarte ! Dar ăsta e într’adevăr un merit istoric, aşa spud:\Electronica\nea tatăl tău ! Merit ? strigă Diederich Când aflu de cineva că e împotriva ocârmuirii, nici nu mai vreau să ştiu de el! Cum, să fie adică înalta trădare un merit? Şi, în faţa femeilor uluite, el se avântă în consideraţii politice Aceşti democraţi scoşi la pensie, care erau încă la putere aici, certaţi cu ocârmuirea ! O ruşine pentru spiritul vremilor pe care le trăim Deaceea nici nu merd:\Electronica\geau afacerile aici, şi deaceea nu câştiga bani nimeni, pentrucă Netzigul avea ca reprezentant în parlament pe bătrânul magistrat Kuhlemann, prietenul faimosud:\Electronica\lui Eugen Richter Fireşte că pentru un asemenea club de liber-cugetători nu putea exista nici regiment în oraş, nici tren direct pentru Netzig Şi dacă nu existau căi de comunicaţie, nu putea exista nici viaţă comerd:\Electronica\cială Fără drum de fier, nu-ii dever Unde-i mai pui pe domnii dela primărie, veşnic aceleaşi două-trei fad:\Electronica\milii care-şi împărţeau între ele toate comenzile, iar pentru ceilalţi din târg nu mai rămânea nimic Fabrica de hârtie Gausenfeld deţinea toate furniturile oraşului, pentrucă proprietarul ei, Klusing, făfcea parte din banda bătrânului Buck ! Magda mai ştia şi altele : Nu demult, spectacolul de amatori dela serbarea municipală a fost amânat doar pentrucă fiica domnului Buck, doamna Lauer, era bolnavă Asta e popism ! Nepotism se spune, o corectă Diederich sever Apoi roti nişte ochi furioşi Şi, acest domn Lauer e tot un socialist! Dar să fie cu ochii’n patru domnul Buck! Avem să-l supraved:\Electronica\ghem zi şi noapte! Doamna Hessling ridică rugător mâinile : Dragul meu copil, când vei începe să faci vizid:\Electronica\tele prin oraş, promite-mi că ai să te duci şi pe la domd:\Electronica\nul Buck E un om cu atâta influenţă ! Dar Diederich nu promise nimic Mai vine şi rândul altora acuma, strigă el Totuşi, în noaptea aceea nu putu să doarmă liniştit Dela şapte dimineaţa era jos, în fabrică şi începu să facă scandai că sticlele de bere din ajun rămăseseră nestrânse Nu se bea aici, nu e cârciumă fabrica ! Doar asta scrie negru pe alb în regulament, domnule Sotbier! Regulament ? răspunse bătrânul contabil N’avem niciun regulament Lui Diederich îi pieri graiul; se închise cu Sotbier în birou N’aveţi regulament ? Atunci nimic nu mă mai miră Ce sunt comenzile astea caraghioase cu care te ocupi dumneata ? şi răvăşi scrisorile de pe birou După câte văd, am venit tocmai la timp Afacerile fabricii se duceau de râpă în mâinile dumitale De râpă, domnişorule ? Pentru dumneata, eu sunt domnul doctor! Şi ceru, nici mai mult nidi mai puţin, decât să se ofere marfă pe preţ mai mic decât toate celelalte fad:\Electronica\brici Nu vom putea rezista ! obiectă Sotbier Dealtfel, nici n’am fii în stare să ducem la capăt comenzi atât de mari ca Gausenfeld Şi dumneata vrei să spui că eşti om de afaceri N’avem decât să instalăm mai multe maşini 1 Asta costă bani N’avem decât să ne împrumutăm ! Să vezi ce viiaţă aduc eu în dughiana asta Ai să ai dece te mira ! Dacă dumneata nu vrei să mă ajuţi, am s’o fac şi sind:\Electronica\gur 1 Sotbier clătină din cap Cu tatăl dumitale m’am înţeles totdeauna, domnid:\Electronica\şorule Noi doi împreună, am făcut să prospereze întred:\Electronica\prinderea S’au schimbat vremurile, asta să-ţi lintre bine în cap Sunt propriul meu director de întreprindere Şi în timp ce Diederich trântea uşa, Sotbier oftă : Aşa e tinereţea, furtunoasă Diederich trecu prin încăperea în care o maşină ră- păind ca o tobă, spăla sdrenţele în clor şi dădu să ind:\Electronica\tre în sala marii maşini cu cilindru La intrare îi ieşi pe neaşteptate în faţă maşinistul şef, cel cu barba nead:\Electronica\gră Diederich tresări şi numai cât nu se dădu îndărăt, să facă loc lucrătorului Deaceea îl împinse cu umărul la o parte, înainte ca omul să se fi putut retrage din calea lui Respirând adânc, el se uită îndelung la merd:\Electronica\sul maşinii, la cilindrul care se învârtea, la cuţitele care sfâşiau stofa, destrămând-o în fibre Nu cumva rânjeau în spatele lui lucrătorii dela maşină pentrucă se speriase de oacheşul acela ? „Individul e un porc de câine ! Am să-l dau afară !“ O ură bestială crescu în pieptul lui Diederich, ura cărnii lui de om blond şi gras împotriva celui negru şi uscăţiv, omul de altă rasă, pe oare ar fii dispreţuit-o bucuros şi care îi dădea fiori de spaimă Diederich izbucni: Cilindrul e prost aşezat, cuţitele merg prost! Cum lucrătorii stăteau şi se uitau la el, strigă : Maşiinistul şef! Şi când bărbosul cel negru intră : Ia uită-te şi dumneata ce porcărie ! Cilindrul e pus prea jos faţă de cuţite şi mi se prăpădeşte tot mad:\Electronica\terialul Te fac răspunzător de toate pierderile ! Omul se aplecă peste maşină Ce pierderi! Nu-i nicio pierdere, rosti el linişd:\Electronica\tit ; dar Diederich nu-şi putu da nici de data asta seama dacă nu cumva individul îşi râdea de el, zâmd:\Electronica\bind batjocoritor în barba aceea neagră Privirea mad:\Electronica\şinistului şef era plină de o ironie mohorîtă pe care Diederich n’o putu îndura ; renunţă să-l fulgere din ochi şi dădu doar din mâini Te fac răspunzător ! Ce s’a întâmplat ? întrebă Sotbier, care venise atras de gălăgie El explică imediat patronului că mad:\Electronica\terialul nu trebuia tăiat în fibre prea subţiri şi că aşa se lucrase totdeauna Lucrătorii încuviinţară clătinând din cap ; maşinistul şef continua să stea nepăsător Died:\Electronica\derich nu se simţi în stare să mai susţină o discuţie în care n’avea nicio competenţă Se mărgini să sbiere : Atunci, măcar de acum în colo să binevoiţi a vă schimba felul de-a lucra Şli ieşi, fără altă explicaţie Ajuns în sala sdrenţejor, îşi luă o ţinută mândră de cunoscător, făcându-se că supraveghiază femeile care treceau sdrenţele prin dârmonul de pe masa cea lungă Când una din femei, mărunţică şi cu ochi negri, îndrăzni să-l privească, zâmbindu-i de sub basmaua pestriiţă, el îşi luă o mutră atât de cumplită, încât lu- crătoarea se sperie şi-şi lăsă numaidecât privirile în pământ Din saci curgeau petice colorate ; şopotitul femeilor amuţi sub privirea stăpânului, iar în aerul cald şi înnăbuşitor rtu se mai auzea decât zăngănitul cuţitelor mecanice, montate în mese, care tăiau nasd:\Electronica\turii Lui Diederich, care începuse să examineze ţevile de încălzit, i se păru că aude ceva suspect Se aplecă pe deasupra unui morman de saci şi se trase repede înd:\Electronica\dărăt, roşu la faţă şi cu mustaţa tremurândă Asta-i culmea ! strigă el Afară ! De după saci ieşi un lucrător tânăr Să iasă şi muierea! strigă Diederich Ei, mişcă mai repede ! Şi când, în sfârşit, se arătă şi fata, el îşi puse mâid:\Electronica\nile în şold : Bine mai petreceţi dumneavoastră aici: Fabrica lui nu era aşa dar numai cârciumă, mai era şi altceva! Urla de se adunară toţi, care dincotro Ei, domnule Sotbier, treburi de-astea s’au petre cut întotdeauna aici ? Te felicit pentru rezultatele obd:\Electronica\ţinute ! Vasăzică oamenii s’au deprins să-şi folosească orele de lucru pentru a-şi face de cap, aici la adăd:\Electronica\postul sacilor Cum a ajuns omul ăsta aici ? Tânărul spuse că fata îi era logodnică Logodnică ? Nu există nicio logodnică aici, aici nu sunt decât muncitori Voi, amândoi, îmi furaţi orele de lucru pe care vi le plătesc Sunteţi nişte porci şi, pe deasupra mai sunteţi şi hoţi Vă dau imediat afară şi vă reclam la poliţie pentru atentat public la bunele moravuri ! Se uită provocător împrejur Cer o ţinută şi o moralitate cu adevărat germană tnlăuntrul fabricii Aţi înţeles ? Şi, dând cu ochii de maşinistul şef: Şi am să impun aici ţinuta şi moralitatea acead:\Electronica\sta, oricât ai strâmba dumneata din nas 1 N’am strâmbat deloc din nas, zise omul, liniştit Dar Diederich nu mai era în stare să se stăpânească iln sfârşit îi găsise nod în papură ! Purtarea dumitale mi se pare de multă vreme suspectă ! Nu-ţi faci datoria, altfel nu s’ar fi putut întâmpla să dau eu peste ăia doi Nu sunt vătaful lor, răspunse omul la imputarea asta Eşti un răzvrătit şi ţl-ai obişnuit şi subalternii cu destrăbălarea Dumneata semeni răzvrătirea ! Dar ia-ascultă, cum te chiamă ? Napoleon Fischer, rosti omul Diederich rămase ca trăsnit Nap Numai asta mai lipsea ! Eşti şi social-de- mocrat ? Desigur! îmi închipuiam eu! Eşti concediat Pe urmă se întoarse către lucrători: Să vă intre bine’n cap ! Şi ieşi brusc În curte îl ajunse din urmă Sotbier, alergând după el Domnişorule! Era foarte turburat şi nu vru să spună nimic până nu văzu uşa biroului închisă după ei Domnişorule — interveni contabilul — asta nu merge aşa : omul e membru în sindicat! Tocmai deaoeea l-am şi dat afară, răspunse Died:\Electronica\derich Sotbier mai încercă să-i explice că nu putea, deoad:\Electronica\rece, în cazul ăsta, ar părăsi lucrul toţi muncitorii Diederich se încăpăţână să nu priceapă cum vine asta Ce, erau toţi sindicalizaţi ? Nu Ei, atunci ? Nu erau, dar — explică Sotbier — se temeau toţi de roşii şi chiar pe lucrătorii vechi nu te mai puteai bizui Ii svârl pe toţi afară! ţipă Diederich Până la unul ! Cu căţel, cu purcel ! Păi, numai dacă am mai găsi alţii! răspunse Sotbier, uitându-se pe sub cozorocul lui verde, cu un zâmbet uşor, la tânărul său patron care, de, mânie, se ciocnea de toate mobilele Diederich strigă: Sunt eu stăpân în fabrica mea, sau nu sunt ? Aş vrea să văd şi eu una ca asta ! Sotbier îl lăsă să-şi verse tot focul, apoi zise : Domnule doctor, nu vă mai osteniţi să-i spuneţi nimic lui Fischer ; el şi-aşa tot nu pleacă,- fiindcă ştie ce belele ni s’ar trage nouă din asta ! Diederich se mai înfurie odată : Aşa, vasăzică ? Să nu mă mai ostenesc să-l rog să binevoiască a ne faceifavoarea să rămână ? ! Domnul Napoleon ! Nu cumva o fi trebuit să-l şi poftesc duminicile la prânz? Ar fi o prea mare cinste pentru mine 1 se urcase tot sângele la cap, se înnăbuşea în odaie şi deschise larg uşa camerei Maşinistul şef tocd:\Electronica\mai trecea Văzându-1, ura lui Diederich spori; îl făcea parcă să observe şi mai bine picioarele subţiri şi strâmbe ale acestuia, umerii osoşi, cu braţele lungi, care i se bălăbăneau, şi, cum maşinistul vorbea acum cu lucrătorii, îi văzu fălcile puternice mişcându-i-se sub barba neagră şi rară Cât de mult ura Diederich şi gura omului şi braţele lui noduroase! Maşinistul cel negricios era de multă vreme departe, dar Dieded:\Electronica\rich tot îi mai simţea în nări mirosul Uită-te, Sotbier, cum îi atârnă labele din faţă ! Până’n podele ; să vezi că nu trece mult şi’ncepe să alerge în patru labe şi să ronţăe nuci Ii punem noi botniţă maimuţei ăştia, las pe mine ! Auzi colo ! Nad:\Electronica\poleon ! Până şi numele lui e o provocare ! Dar să fie cu ochii ’n patru continuă Diederich, rotindu-şi ochii fioros, căci unul din noi doi, nu mai încape îndod:\Electronica\ială, îşi va frânge gâtul în lupta asta ! Cu fruntea sus, părăsi apoi fabrica, îmbrăcat în haină neagră, plecă să onoreze cu vizita lui pe cei mai importanţi domni din oraş Pentru ca să ajungă din Meisestrasse în Schweini- chenstrasse la domnul doctor Scheffelweiss, primarul, n’avea decât să o ţină tot înainte pe Weichererstrasse, care fusese de curând botezată cu numele împăratului Wilhelm Acesta era drumul pe care şi voia să-l facă, dar sub imboldul unui tainic îndemn, pe care se fed:\Electronica\rise parcă să şi-l destăinuiască, se pomeni deodată cotind pe Fleischhauergrube Cele două trepte dela intrarea casei bătrânului domn Buck erau tocite de picioarele locuitorilor întregului oraş şi de ale părind:\Electronica\ţilor lor Sfoara clopoţelului dela uşa cu geamlâc gald:\Electronica\ben stârni, în liniştea dinăuntru, un clinchet prelung În fund se deschise o uşă şi pe sală se auziră paşii mărunţi ai bătrânei servitoare Dar n’apucă femeia să ajungă până la uşă, că stăpânul casei ieşi din bid:\Electronica\roul lui şi deschise chiar el uşa II apucă de mână pe Diederich, care se înclină cât putu mai adânc, şi-l trase înăuntru Dragul meu Hessling ! Te aşteptam, căci aud:\Electronica\zisem de sosirea dumitale Bun venit, aşa dar, la Net- zig, dragă domnule doctor ! • Pe Diederich îl podidiră într’o clipă lacrimile şi bâlbâi: Sunteţi mult prea bun, domnule Buck E dela sine înţeles că prima vizită pe care o fac în oraş, înad:\Electronica\inte de a vedea pe oricine altcineva, să fie la dumnead:\Electronica\voastră, ca să vă aduc asigurarea că eu, în întregime şi pentru totdeauna sunt cu totul şi pe vecie sluga dumneavoastră prea plecată, încheie el, fericit ca un şcolar zelos Bătrânul domn Buck îi mai strângea încă mâna lui caldă, moale şi uşoară Slugă, da — aprobă el şi-i oferi lui Diederich un fotoliu — dar nu a mea, fireşte, ci în slujba concetăţed:\Electronica\nilor dumitale, lucru pentru care îţi vor fi foarte recud:\Electronica\noscători Nu va trece mult şi concetăţenii dumitale te vor alege consilier municipal, cred că-ţi pot făgăd:\Electronica\dui asta de pe-acuma — căci în felul acesta răsplăd:\Electronica\tesc ei familiile care au binemeritat dela mica lor pad:\Electronica\trie Şi-atunci — bătrînul Buck făcu un gest de sod:\Electronica\lemnă mărinimie — mă bizui pe dumneata şi cred că vei face în aşa fel încât să te putem saluta cât mai curând în consiliul municipal Diederich se înclină, surâzând fericit, ca şi când tocmai ar fi fost în situaţia die a primi salutul În ce priveşte convingerile politice ale oraşului nostru — continuă domnul Buck — nu susţin că ele ar fi perfecte din toate punctele de vedere ; şi-şi scufundă barbişonul alb în nedespărţita-i legătură de gât, din mătase Dar, pentru un adevărat liberal — barba îi ieşi iar Ia suprafaţă — cu ajutorul lui dumnezeu, se va mai găsi încă multă vreme loc destul Diederich îi dădu noi asigurări: Eu, bineînţeles, sunt liberal până în măduva oaselor ! Bătrânul Buck îşi netezi hârtiile de pe masa de scris m Răposatul dumitale părinte a şezut de multe ori aici în faţa mea, şi mai ales pe vremea când îşi cond:\Electronica\struia fabrica de hârtie Atunci, spre marea mea bud:\Electronica\curie, i-am putut fi de folos Era vorba de pârâul care trece acum prin curtea dumneavoastră Diederich răspunse cu ton de adâncă emoţie în glas: O, domnule Buck, de câte ori nu mi-a amintit bietul meu tată că, dacă avem pârâul fără de care fabrica noastră nici n’ar putea exista, asta e numai datorită domniei voastre ! Nu, nu se poate spune că numai mie, ci şi drepd:\Electronica\tei administraţii a obştii noastre, în oare însă bătrâd:\Electronica\nul Buck îşi ridică arătătorul alb şi-l privi stăruitor pe Diederich, anumiţi oameni şi un anumit partid ar voi să schimbe multe lucruri, dacă le-ar fi cu putinţă Şi urmă, patetic, cu glas ridicat: Duşmanul e la porţile cetăţii, să ne unim cu toţii împotriva lui! Lăsă câteva clipe, până să continue pe un ton mai domol, schiţând chiar un zâmbet: Nu eşti cumva şi dumneata, stimate domnule doctor, în situaţia în care se afla şi tatăl dumitale pe vremuri? Nu vrei să-ţi măreşti fabrica ? Ai ceva planuri ? Nu mai încape îndoială ! Şi Diederich expuse, pe larg, fremătând de entuziasm, tot ce găsea el de cud:\Electronica\viinţă că avea de făcut Bătrânul îl asculta cu atenţie ; dădea din când în când din cap, mai trăgea puţin tabac pe nas În sfârşit spuse: ilmi dau foarte bine seama că transformarea fad:\Electronica\bricii dumitale, înafară de faptul că te-ar costa destul de mult, ţi-ar putea crea şi dificultăţi din partea cod:\Electronica\misiei însărcinate cu supravegherea arhitecturii orad:\Electronica\şului dar aici mai am şi eu o vorbă de spus, când ajunge chestia la consiliul municipal Dar ia te uită, dragul meu HesSiling, ce am eu aici, pe masa mea de lucru! Diederich recunoscu planul exact al proprietăţilor lui, împreună cu clădirea din spatele fabricii, Uimire? gâre se citea pe îa\a iui ii provocă bătrânului Suck un surâs de satisfacţie Pot foarte bine face în aşa fel — zise aceştia — încât să nu se ivească nicio piedică Şi când Diederich începu să-i mulţumească, răsd:\Electronica\punse : Slujim întreaga obşte, când dăm o mână de ajutor fiecăruia din prietenii noştri Căci prieteni ai partidului poporului sunt toti, afară de tirani ! Rostind aceste cuvinte, bătrânul Buck se înfundă şi mai adânc în fotoliu şi-şi împreună mâinile Obrad:\Electronica\zul i se destinse şi începu să-şi legene capul, ca un bunic : -+> Când enai copil aveai nişte bucle blonde aşa de frumoase ! spuse el Diederich pricepu că partea oficială a convorbirii luase sfârşit îmi aduc aminte îşi îngădui el să spună, îmi aduc aminte cum veneam aici când eram copil şi mă jucam de-a soldaţii cu domnul Wolfgang, fiul dumd:\Electronica\neavoastră Da, da, Wolfgang se mai joacă de-a soldaţii şi azi ^ ■ ‘— Oh ! E foarte iubit de ofiţeri Mi-a spus-o chiar ep; i;■>:; rr j •: Mi-ar place, dragul meu Hessling, să aibă şi el ceva din înclinaţiile dumitale pentru lucrurile pracd:\Electronica\tice Dar are să se mai potolească el, după ce-l voi însura Eu cred — întâmpină Diederich — că fiul dumd:\Electronica\neavoastră are unele însuşiri geniale Deaceea nu-1 mulţumeşte nimic şi nici nu ştie măcar dac’ar vrea să ajungă general sau cine ştie ce alt soi de om mare 'Intre timp, din nenorocire, face numai prostii Bătrânul se uita pe fereastră Diederich nu îndrăzd:\Electronica\nea să-$i dea pe faţă curiozitatea Prostii ? Nu pot crede una ca asta, căci mie mi-a impus întotdeauna tocmai prin inteligenţa lui Irncă de pe când eram amândoi pe băncile şcoalei, îi add:\Electronica\miram compoziţiile Şi, ceeace mi-a spus nu demult, de curând, despre împarat, cum că de fapt ei ar dori să fie primul conducător al muncitorimii Să-i ferească dumnezeu pe muncitori de aşa cevia ! Dece ? întrebă Diederich mirat peste măsură Pentrucă atunci ar fi vai de capul lor Nici nouă nu ne-a mers bine Dar avem astăzi, mulţumită familiei Hohenzol- lern, marele imperiu german unit Nu avem nimic, spuse bătrânul Buck şi se rid:\Electronica\dică neobişnuit de repede de pe scaun Nu-1 avem! Căci, ca să ne dovedim unitatea, ar trebui să ne pud:\Electronica\tem urma propria noastră voinţă ; dar o puterp noi urma ? „Vă’nchipuiţi că faceţi toţi un trup ; aşa e, molima robiei vă uneşte“ Acest adevăr a fost prod:\Electronica\clamat de Herwegh, tot un supravieţuitor, ca şi mine, încă din primăvara lui şaptezeci şi unu, în faţa celor îmbătaţi de victorie Ce-ar zice oare Herwegh astăzi! Acestui glas, venit parcă de pe altă lume, Diederich nu-i putu răspunde decât bâlbâindu-se: Ah, da, dumneavoastră suntetf unul din cei dela patruzeci şi opt! Vrei să spui, tinere şi iubite prieten, că-s un ned:\Electronica\bun şi un învins Da ! Am fost învinşi, pentrucă am fost destul de nebuni ca să ne încredem în poporul acesta, să credem că-şi va putea înfăptui singur toate câte le primeşte astăzi dela stăpân, pe preţul liberd:\Electronica\tăţii sale Ni-1 închipuiam puternic, bogat, pătruns de conştiinţa drepturilor lui şi devotat cauzei viitorud:\Electronica\lui Nu vedeam că e mai puţin pregătit politiceşte decât sunt toate celelalte popoare şi nici că e menit ca, după avântul său de-atunci, să cadă din nou pradă puterilor trecutului Chiar pe vremea noastră erau destul de mulţi aceia care, fără să" se sinchisească de cauza obştească, se frământau pentru propriile lor ind:\Electronica\terese şi erau mulţumiţi când îi încălzea soarele vred:\Electronica\unei binevoitoare mărimi şi-şi puteau satisface ned:\Electronica\voile vulgare ale unei vieţi de plăceri, fără nicio altă preocupare mai înaltă Se mai găsesc şi acum, puzded:\Electronica\rie de aceştia, căci grija fată de binele obştesc le-a fost luată de pe umeri Stăpânii voştri v’au făcut să fiţi o mare putere, şi câtă vreme voi vă câştigaţi, trudind care cum puteţi, banii, şi-i cheltuiţi fiecare după plac, ei vă construesc vouă — sau, mai bine zis, îşi construesc lor — flota pe care altfel ne-am fi construit-o noi înşine Poetul nostru ştia, pe vremea aceea chiar, ceeace voi de-abia de-aci încolo va tred:\Electronica\bui să învăţaţi: „Că şi din brazda trasă die Columb, Germaniei îi creşte viitorul ! “ Totuşi, Bismark a mai făcut şi el câte ceva zise Diederich cu o uşoară satisfacţie Tocmai aici e buba, c’a fost lăsat s’o facă el! Şi adevărul e că el a făcut totul, dar că, oficial, a făcut-o în numele stăpânului Pot spune că noi, cei dela patruzeci şi opt, eram cetăţeni mai cinstiţi, căci de-atunci am tot plătit, singuri, fiecare, pentru ceeace am îndrăznit să facem toţi laolaltă ! Ştiu, ati fost osândit la moarte zise Dieded:\Electronica\rich, intimidat din nou Am fost osândit la moarte pentrucă am apărat suveranitatea adunării naţionale împotriva autocraţiei şi am împins la răscoală poporul, eare era în legitimă apărare Aşa concepeam noi unitatea germană, în inimile noastre ; ca o datorie de conştiinţă, o datorie a fiecăruia dintre noi, pentru care răspundea fiecare Nu! Nu ridicam în slăvi pe niciun aşa-zis creator al unităţii germane! Atunci când, trădat şi învins, aşd:\Electronica\teptam aici, sus, înconjurat de prietenii care-mi mai rămăseseră, să vină soldaţii regelui să mă ia, eram un om; nu ştiu dacă mic sau mare, dar un om ce-şi făud:\Electronica\rea el însuşi idealul, unul din cei mulţi, dar un om Unde sunt oamenii azi ? Bătrânul se opri şi se uită la el cu aerul unui om care se aşteaptă să audă ceva Diederich nu prea era la largul lui Simţea că se sufocă, şi că nu mai poate tăcea mult timp, după toată povestea îşi dete drumul Poporul german, slavă domnului, nu mai e asd:\Electronica\tăzi un popor de gânditori şi nici un popor de poeţi, ci se îndreaptă spre ţeluri practice şi moderne ! Bătrânul îşi reveni din noianul gândurilor şi arătă spre tavan Pe vremea aceea, tot oraşul îmi venea în casă Acum sunt mai singur ca niciodată şi, pe deasupra, unde mai pui că şi Wolfgang mi-a plecat! Aş renunţa la tot, tinere, dar suntem datori să ne respectăm tred:\Electronica\cutul, chiar dacă am fost învinşi Fără îndoială ! zise Diederich Şi-apoi, dumnead:\Electronica\voastră mai sunteţi şi azi omul cel mai puternic din oraş încă se mai spune că oraşul întreg aparţine domnului Buck Dar eu nu vreau asta ; eu aş vrea ca oraşul să-şi aparţină lui însuşi Respiră adânc E o problemă foarte complicată, cu care ai să te deprinzi încetul cu încetul, când vei ajunge să-ţi arunci ochii în treburile administraţiei noastre Cu alte cud:\Electronica\vinte, suntem pe zi ce trece tot mai asupriţi de ocâr- muire şi de junkerii aflaţi la conducere Astăzi vor să ne silească să le furnizăm moşierilor, care nu plăd:\Electronica\tesc o para chioară pentru impozite, gazul pentru ilud:\Electronica\minat, care ne trebue nouă ; mâine va trebui să le facem şi şosele Până la urmă se va duce de râpă şi bruma de autonomie administrativă pe care o mai avem Ai să vezi, trăim într’un oraş asediat Diederich zâmbi cu un aer de superioritate Chiar aşa de rău nu poate fi ; împăratul nostru e doar o personalitate atât de modernă ! Ei, da, zise bătrânul Buck Se ridică, dădu din cap, dar, în cele din urmă, găsi că e mai nimerit să tacă iii întinse lui Diederich mâna T7T- (Iubite domnule doctor, prietenia dumitale îmi va fi tot atât de preţioasă pe cât mi-a fost şi-aceea a tad:\Electronica\tălui dumitale După convorbirea noastră de azi, am speranţa că ne vom afla întotdeauna alături Sub privirea caldă a ochilor lui albaştri, Diederich se bătu cu pumnul în piept: Eu sunt liberal până’n măduva oaselo- ! Te sfătuesc, înainte de toate, să te păzeşti mai cu seamă de prefectul von Wulckow El e duşmanul care ne-a fost trimis pe cap Primăria nu întreţine ded:\Electronica\cât relaţiile strict obligatorii cu prefectul Iar, înce°ace mă priveşte, eu, personal, am cinstea să nu fiu salutat de acest domn -— Oh ! făcu Diederich, sincer impresionat Bătrânul Buck era pe punctul de a-i deschide uşa, când îşi mai aduse aminte de ceva Un moment numai, rosti el Se îndreptă grăbit spre bibliotecă, se aplecă şi, din adâncurile dulapului prăfuit, scoase o cărticică de formă aproape pătrată I-o strecură iute iui Diederich, fără să-şi ascundă plăcerea tainică ce-i lumina obrad:\Electronica\zul înroşit de emoţie Poftim! Primeşte-o E volumaşul meu : Clopod:\Electronica\tele de alarmă! Eram cu toţii poeţi, pe vremea aceea ! Şi-l împinse încetişor pe uşă afară Fleischhauergrube era o ulicioară foarte povârnită, dar Diederich nu gâfâia numai din pricina urcuşului După ce, la început, fusese oarecum buimăcit deceeace auzise, acum se lămurea în el treptat-treptat simţăd:\Electronica\mântul că se lăsase dus de nas „Palavragiul ăsta băd:\Electronica\trân nu mai e decât o sperietoare de ciori şi când te gândeşti că m’a mai putut impresiona pe mine!“ îşi aminti vag cum, pe când era copil, bătrânul domn Buck( despre care se ştia că fusese osândit la moarte, îi insufla tot atâta respect şi tot atâta teamă ca şi pod:\Electronica\liţistul din colţul străzii sau ca şi stafia din turnul ced:\Electronica\tăţii „Oare am să rămân totdeauna aşa de bleg ? Altul în locul meu nu s’ar fi lăsat dus de nas ca mine !“ Pud:\Electronica\tea avea şi urmări primejdioase faptul că tăcuse la unele vorbe deadreptul compromiţătoare sau că nu se împotrivise decât foarte anemic Şi-şi pregăti în gând răspunsuri energice pentru viitoarea vizită : „Totul m’a fost decât o cursă N’a urmărit decât să mă prindă şi să mă desarmeze Dar o să vadă el !“ Şi Diederich îşi strângea în buzunar pumnii, păşind plin de hotărîre pe Kaiser-Wilhelm-Strasse „Deocamdată, trebue să-mi mai impun oarecare rezervă, dar vai de el când voi fi eu mai tare !“ Casa primarului era proaspăt vopsită în ulei, iar geamurile de cristal străluceau de-ţi luau ochii II primi o jupâneasă frumuşică Fu condus mai întâi pe o scară în capul căreia era o statuetă de teracotă re- pi'ezehtând un copii zâmbitor, care ţinea în mână 0 lampă, străbătu apoi o antecameră în care, aproape î-n fata fiecărei mobile, se afla câte un mic covoraş, şi în cele din urmă ajunse într’o sufragerie Mobila era dintr’un lemn de culoare deschisă, iar pe pereţi atârd:\Electronica\nau naturi moarte menite să-ţi deschidă pofta de mând:\Electronica\care Primarul, cu încă un domn îşi luau aperitivul Doctorul Scheffelweiss îi întinse lui Diederich o mână albă şi-l cercetă din ochi pe deasupra ochelarilor Cu toate astea, nu puteai şti niciodată dacă se uită la tine sau nu, aşa de vagă îi era privirea incoloră — ca dealtfel toată faţa, încadrată de favoriţi rari Prid:\Electronica\marul încercă de mai multe ori să deschidă vorba, până găsi în sfârşit un subiect care se potrivea în orice împrejurare Frumoase crestături porţi pe obraz îi spuse el lui Diederich ; apoi către celălalt domn : Nu găseşti ? Celălalt domn îl făcu la început pe Diederich să fie foarte rezervat, căci avea o mutră tipic ovreiască Dar primarul îl prezentă : Domnul asesor Jadassohn, substitut de procuror al parchetului, ceeace, bineînţeles, provocă o plecăd:\Electronica\ciune respectuoasă din partea lui Diederich *Ia loc, te rog, îl pofti primarul Ai sosit tocmai La timp Ii turnă lui Diederich vin de Porto şi-i oferi scrumd:\Electronica\bie afumată Nevastă-mea şi soacră-mea au ieşit în oraş, cod:\Electronica\piii sunt la şcoală, acum e ora becherilor ! Prosit! Domnul dela parchet, cu înfăţişarea de ovrei, n’ad:\Electronica\vea ochi decât pentru jupâneasă Şi în timp ce femeia trebăluia prin jurul mesei, aproape de el, mâna lui dispăru ca prin minune, sub masă Dar jupâneasa plecă şi el voi să aducă vorba de treburile obşteşti, numai că primarul nu-1 lăsa să desd:\Electronica\chidă gura Cucoanele n'au să se întoarcă înainte de ora prânzului, căci, după câte ştiu, soacra mea s’a dus la dentist O să aibă de furcă dentistul cu ea, o cunosc âti bine, şi, în vremea asta, casa-i a noastră Scoasă o sticlă de lichior din bufet, îl lăudă, turnă câte o picătură ca să-i fie apreciată calitatea şi de musafiri, şi continuă să vorbească pe acelaş ton, întrerupându-se doar ca să mestece şi făcând elogiul dimineţilor lui idid:\Electronica\lice Dar, încetul cu încetul, cu toată buna lui dispod:\Electronica\ziţie, mutra-i părea din ce în ce mai îngrijorată; simţea că discuţia nu mai poate continua în felul ăsta şi după ce tăcură toţi o bună bucată de vreme, se hotărî: Presupun, domnule doctor Hessling, că dumneata cum nu suntem vecini prea apropiaţi — vei fi vizitat şi pe alţi domni înaintea mea, ceeace mi se pare foarte firesc Diederich se făcu roşu la faţă, cu gândul la minciuna pe care o pregătise fără să o fi spus încă „S’ar afla“, chibzui el la timp şi zise: Intr’adevăr, mi-am permis Deşi, bineînţeles, s’ar fi cuvenit să viu mai întâi la dumneavoastră, domnule primar Numai memoria tatălui meu, care avea atâta respect pentru bătrânul domn Buck, m’a făcut să E lesne de înţeles, e foarte de înţeles, răspunse primarul şi încuviinţă din cap cu convingere Domnul Buck e cel mai în vârstă dintre concetăţenii noştri de vază şi deaceea exercită încă o influenţă netăgăduită şi îndreptăţită Deocamdată ! preciza domnul ovrei dela pard:\Electronica\chet cu o voce surprinzător de aspră şi se uită prod:\Electronica\vocator la Diederich Primarul stătea cu nasul în farfuria lui cu brânză, aşa că Diederich, rămas fără de nicio apărare, se muld:\Electronica\ţumea să clipească din ochi Cum privirea lui Jadas- sohn cerea cu orice preţ răspuns, Diederich îngână ceva despre „respectul insuflat încă din copilărie şi de care nu te mai poţi desbăra“, ba evocă chiar unele amintiri din copilărie, spre a se desvinovăţi că-1 vizid:\Electronica\tase mai întâi pe domnul Buck În vremea asta, prid:\Electronica\vea înspăimântat urechile enorme, roşii şi clăpăuge, ale domnului dela parchet Acesta îl lăsă să se bâlbâe până iia capăt, ca pe un inculpat care se îrtcUrcă ned:\Electronica\contenit şi, în cele din urmă, îi răspunse tăios : Respectul e, în anume cazuri, un fel de cursă şi e mai bine să te desbari de el la vreme ! Diederich rămase tăcut Pe urmă hotărî că e mai bine să râdă, plin de înţelegere Primarul, arborând un surâs şters, rosti, cu un gest de împăciuire : Domnul asesor doctor Jadassohn are câteodată vorbe de duh, pe care eu personal i le preţuesc îndeod:\Electronica\sebi În situaţia mea, însă, sunt obligat să privesc lud:\Electronica\crurile obiectiv şi fără niciun fel de părtinire şi trebue să vă spun că, pe de o parte Să trecem fără ocol la cele ce-ar urma „pe de altă parte“, ceru asesorul Jadassohn Pentru mine, ca reprezentant al autorităţii statului şi ca partizan cond:\Electronica\vins al ordinei statornicite, acest domn Buck şi tovad:\Electronica\răşul lui, deputatul Kiihlemann, reprezentantul orad:\Electronica\şului în Reichstag, judecând după trecutul şi după cond:\Electronica\vingerile lor, sunt pur şi simplu nişte răzvrătiţi, şi cu asta basta ! Eu nu-mi ascund părerile, cugetul meu nu-i tainiţă de ocnaş: consider lucrul acesta ca neger- man Or fi ele bune şi cantinele populare, n’am ce zice, dar cea mai bună hrană pentru popor sunt prind:\Electronica\cipiile sănătoase Dealtfel, un azil de idioţi ar putea fi tot atât de folositor Numai dacă idioţii sunt credincioşi împăratului ! îi întregi Diederich ideea Primarul încerca să-i potod:\Electronica\lească dând din mâini Domnilor — se rugă el — domnilor 1 Dacă trebue să dăm pe faţă tot ce gândim, nu poate fi îndoială că, oricât de preţuiţi ar fi pe de o parte concetăţenii noşd:\Electronica\tri, numiţii domni, pe de altă parte Pe de altă parte ! repetă aspru Jadassohn pe de altă parte, întreţin totuşi raporturi foarte puţin prieteneşti cu reprezentanţii autorităţilor, ceeace e profund regretabil Dar vă rog să luaţi în consided:\Electronica\raţie că neobişnuita asprime a prefectului von Wulckow faţă de autorităţile oraşului Faţă de organizaţiile cu principii rău intenţiod:\Electronica\nate 1 întrerupse Jadassohn Diederich îşi luă inima’m dinţi : Eu sunt un om cu convingeri strict liberale, dar trebue să spun că Un oraş — explică asesorul — un oraş care nu vrea să ţină seama de dorinţele juste ale regimului, nu trebue să se mire pe urmă că e privit cu răc£jală ! Dela Berlin lia Netzig — afirmă Diederich — s’ar putea călători economisind jumătate din timpul pe care-1 pierdem acum, dacă am fi ceva mai bine văd:\Electronica\zuţi de domnii dela guvern Primarul îi lăsă să-şi încheie duetul ; era palid şi-şi ţinea pleoapele în jos, îndărătul ochelarilor Deodată-şi ridică privirile spre ei şi zâmbi şters : Domni* mei, nu vă mai osteniţi degeaba, eu ştiu bine că există principii mai potrivite cu vremurile de azi, decât cele pe care le proclamă autorităţile noastre orăşeneşti Credeţi-mă, vă rog, nu sunt eu de vină dacă la manevrele de anul trecut nu s’a trimis nicio teled:\Electronica\gramă omagială cu prilejul prezenţei majestăţii sale în provincia noastră Refuzul consiliului orăşenesc a fost cu totul ne- germian, afirmă Jadassohn cu tărie Trebue să ţinem cât mai sus flamura stindardului naţional ! ceru Diederich Primarul ridică mâinile spre cer: Domnii mei, asta o ştiu prea bine ! Dar eu nu sunt decât preşedintele consiliului orăşenesc şi, din păcate, trebue să-i duc la îndeplinire hotărîrile Schimd:\Electronica\baţi dumneavoastră starea de lucruri! Domnul doctor Jadassohn îşi mai aminteşte, desigur, diferendul pe care l-am avut cu ocârmuirea din pricina institutorud:\Electronica\lui Rettich, social-demoorat Nu-1 puteam sancţiona în niciun chip Şi domnul von Wulckow ştie — şi prid:\Electronica\marul închise cu înţeles un ochi — domnul von Wuld:\Electronica\ckow ştie prea bine că, după mine, lucrurile s’ar fi ped:\Electronica\trecut cu totul altfel Tăcură o clipă cu toţii, uitându-se unul la altul Jadassohn pufnea pe nas, arătând prin asta că îi erau deajuns cele auzite Dar Diederich nu-şi mai putu ţine firea : Un pregătitor al social-democraţiei, iată ce e libed:\Electronica\ralismul, strigă el Oameni de teapa lui Buck, Kuhle- mann şi Richter, ne ridică în cap muncitorii Fabrica cere dela mine jertfe grele, muncă şi răspundere şi, pe deasupra, mai trebue să am şi conflicte cu muncid:\Electronica\torii ! Şi dece ? Pentirucă nu facem cu toţii bloc îmd:\Electronica\potriva roşilor, pentrucă anumiţi patroni, cum e gined:\Electronica\rele domnului Buck de pildă, pescuesc în apa turbure a socialismului Domnul Lauer împarte cu muncitorii tot ce-i aduce fabrica Asta se chiamă imoralitate 1 Şi, aici, ochii lui Diederich fulgerară în timp ce cond:\Electronica\tinuă : E imoral, pentrucă subminează ordinea stad:\Electronica\tornicită şi eu sunt de părere că în aceste vremuri asd:\Electronica\pre ordinea e mai necesară decât oricând, şi avem nevoie de o conducere energică, aşa cum o înţelege minunatul nostru tânăr împărat Eu, declar sus şi tare, sunt, în toate acţiunile sale, alături de maiestatea sa Aici, ceilalţi doi domni făcură o plecăciune, pe care Diederich o primi, continuând să tune şi să fulgere În contrast cu mişmaşul democratic, în care ged:\Electronica\neraţia care moare mai crede încă, împăratul, repred:\Electronica\zentantul întregului tineret, este cea mai personală personalitate, un om de o îmbucurătoare impulsivitate şi un gânditor de înaltă originalitate „Unul singur trebue să fie stăpân în toate domeniile vieţii publice !“ Diederich desvoltă o întreagă profesiune de credinţă, bazată pe principii riguroase şi severe, declarând că vechea debandadă liberalistă trebuia nimicită şi aici, în Netzig, din temelie Acum începe o eră nouă ! Jadassohn şi primarul îl ascultară în tăcere, până ce Diederich sfârşi de spus tot ce gândea ; urechile lui Jadassohn crescură parcă şi mai mult Pe urmă urlă : Sunt şi în Netzig germani devotaţi împăratului I Iar Diederich, la rândul lui, sbieră şi mai tare: Pe cei care nu sunt, trebue să-i ţinem însă din scurt! Se va vedea atunci dacă anumitor familii li se mai cuvine situaţia pe care o deţin în prezent Să nu mai vorbim de bătrânul Buck, dar cei din familia lui ce sunt ? Băieţii lui, ori s’au ţărănit de tot, ori hoină- fese fără niciun rost; ginerele lui e socialist, iar fata am auzit că Se uitară unul la altul Primarul chicoti şi se roşi uşor De plăcere nu se mai putu stăpâni şi izbucni : Şi dumneavoastră încă nici nu ştiţi că fratele domnului Buck a dat faliment! Toţi trei manifestară o mulţumire sgomotoasă Frad:\Electronica\tele lui Buck era cel cu cinci fete elegante ! Preşedind:\Electronica\tele societăţii „Arinonia“ ! Dar de mâncat, aceasta o ştia şi le-o spuse Diederich, mâncau dela cantina populară ! După asta, primarul le turnă iar lichior şi le oferi ţigări de foi Ii pierise deodată orice îndoială şi îşi exprimă convingerea că se va petrece în scurtă vreme o schimbare în oraş Intr’un an şi jumătate vom avea alegeri noi pend:\Electronica\tru parlament 1 Până atunci, va trebui să facem treabă bună Diederich propuse : Să ne considerăm, noi trei, de pe acum, drept un comitet restrâns de alegeri Jadassohn fu însă de părere că era neapărat neced:\Electronica\sar să ia, fără întârziere, contact cu domnul prefect von Wulckow Strict confidenţial, adăugă primarul şi clipi din ochi Diederich se plânse apoi că Netziger Zeitung, cel mai răspândit ziar din oraş, se scaldă în apele libed:\Electronica\ralismului Fiţuica aia jidovească! trânti Jadassohn Şi asta, în vreme ce oficiosul guvernului n’avea aproape nicio influenţă în oraş Dar bătrânul Kliising diri Gausenfeld furniza hârtia pentru amândouă ziad:\Electronica\rele Lui Diederich nu i se păru exclus ca, prin Klii- sing, care învestise capital în Netziger Zeitung, să se poată influenţa atitudinea gazetei Bătrânul trebuia speriat doar, să creadă că, altfel, şi-ar pierde comend:\Electronica\zile de hârtie pentru foaia oficială Doar nu e singura fabrică de hârtie din Netzig, se amestecă în vorbă primarul, zâmbind satisfăcut În momentul acela intra jupâneasa şi anunţă câ trebue să pună masa pentru prânz, căci peste puţin avea să se întoarcă acasă şi coniţa Şi doamna căpitan, adăugă ea La auzul acesd:\Electronica\tui titlu, primarul se ridică imediat Cât timp îşi înd:\Electronica\soţi mosafirii, merse tot cu capul în piept şi, cu toate că dăduse pe gât atâtea păhăruţe, faţa-i era albă ca laptele Când ajunse la scări, îl trase pe Diederich de mânecă Cum Jadassohn rămăsese ceva mai în urmă, se auzeau până la ei chicotele jupânesei Tot atunci ţârăi şi soneria la uşă Dragă domnule doctor ! îi şopti primarul Sper că nu m’ai înţeles greşit Eu nu am în vedere, fireşte, decât interesele oraşului Şi, bineînţeles, nici nu-mi trece prin gând să întreprind vreo acţiune în care să ştiu că nu sunt de acord cu instituţiile în fruntea căd:\Electronica\rora am cinstea să mă aflu Clipi din ochi stăruitor Mai înainte ca Diederich să se fi putut desmetici îşi făcură apariţia cucoanele şi primarul dădu numaidecât drumul mânecii lui Died:\Electronica\derich, ca să le iasă înainte Nevasta lui, o femeie cu faţa stafidită, abia avu vreme să le zică bună ziua, că trebui să şi dea fuga la copiii care se luaseră la bătaie, să-i despartă Mama ei însă, femeie cu un cap mai înaltă decât ea şi încă tânără, se uită sever la feţele roşii de băutură ale musafirilor Pe urmă păşf ca o Junonă înspre primarul care, parcă văzând cu ochii, se făcea tot mai mic Asesorul doctor Jadasd:\Electronica\sohn o luase la sănătoasa ; Diederich, tot făcând înd:\Electronica\truna plecăciuni solemne, care rămaseră fără răspuns, ieşi în grabă II apăsa însă Ceva pe inimă ; ajuns în stradă se uită neliniştit în dreapta şi în stânga N’auzea nimic din tot ce-i spunea Jadassohn ; deodată, făcu stânga împrejur şi se întoarse îndărăt Fu silit să sune stăruitor de mai multe ori, căci înlăuntru, era o gălăgie de neînchipuit Stăpânii casei tot la picioad:\Electronica\rele scării pe care se îmbrânceau copiii rămăseseră şi discutau aprins Doamna primar ar fi dorit să interd:\Electronica\vină bărbatul ei pe lângă directorul şcoalei împotriva unui profesor suplinitor care se purtase rău cu fiul lor Dimpotrivă, doamna căpitan îi cerea ginerelui ei să-l numească pe suplinitor profesor plin, deoarece nevasta lui se bucura de mare influentă în comitetul societăţii religioase de binefacere pentru ocrotirea tinerelor fete Primarul, cu mâinile împreunate, le implora, când pe una, când pe cealaltă În sfârşit, putu să scoată şi el un cuvânt Pe de o parte începu el Dar în momentul acela îl apucă Diederich de mâd:\Electronica\necă După ce-şi ceru mii de scuze fată de doamne, îl trase pe primar mai la o parte şi-i şopti, cu voce tre- murândă : Stimate domnule primar, vreau să înlătur orice neînţelegere posibilă Trebue, deaceea, să vă repet că eu mă simt liberal până în măduva oaselor Doctorul Scheffelweiss se grăbi să-l asigure că e tot atât de convins de asta pe cât e de convins de prod:\Electronica\priile sale principii liberale Dar îl reclama familia Diederich părăsi casa, ceva mai liniştit Jadassohn îl aştepta rânjind Ţi-a mai fost aşa dar teamă ? N’ai nicio grijă! Cu căpetenia oraşului nostru nu se poate compromite nimeni El e ca şi bunul dumnezeu, totdeauna de partea batalioanelor celor mai puternice Astăzi am vrut doară să stabilesc până unde merg relaţiile lui cu domnul von Wulckow Situaţia nu e rea, putem risca să mai înaintăm un pic ! Nu uita, te rog — îi aminti Diederich rece —- că eu, în Netzig, sunt la mine acasă şi, bineînţeles, sunt un adevărat liberal Jadassohn îl privi pieziş : Şi „Noua Teutonie ?“ îl întrebă el Iar cum Diederich se întoarse uluit spre el, adăugă : Ce mai face vechiul meu prieten Wiebel ? II cunoşti ? Era camaradul meu favorit! Auzi colo, dacă-1 cunosc! Eram prieteni nedesd:\Electronica\părţiţi ! Diederich apucă mâna pe care i-o întinse Jadassohn şi i-o strânse cu putere Păi, atunci ?! Ei, ce mai atâta vorbă ! Şi porniră, brat la braţ, să ia masa la restaurantul din subsolul primăriei Restaurantul era pustiu şi întunecos; în fund, se aprinseră lămpile de gaz anume pentru ei şi, până sosi supa, îşi găsiră mulţi prieteni comuni Delitsch cel gras !? Diederich povesti, cu amănunte pe care le poate da doar un martor ocular, moartea tragică a acestuia Primul pahar de vin de Rauenthal îl băură în tăcere — în amintirea lui Ieşi la iveală că şi Jadasd:\Electronica\sohn fusese de faţă Ia răscoala din Februarie, şi că tot atunci, întocmai ca şi Diederich, devenise un mare admirator al forţei ! Maiestatea sa a dat dovadă de un curaj uluitor, exclamă asesorul Am avut, de mai multe ori, impresia că Se opri, şi amândoi, cutremuraţi, se uitară unul la altul Ca să-şi alunge înfiorătoarea imagine, ridid:\Electronica\cară paharele îmi dai voie să ciocnesc, îl îmbie Jiadassohn Cu plăcere, răspunse Diederich Să bem şi în sănătatea celor care ne sunt dragi Iar Diederich : Am să le transmit celor de acasă Deşi mâncarea i se răcea, Jiadassohn purcese a lăuda în amănunte caracterul împăratului Filistinii, cusurgiii şi ovreii n’aveau decât să-l bârfească oricât aveau poftă, dar minunatul, tânărul nostru împărat era cea mai personală personalitate, un om de o îmd:\Electronica\bucurătoare impulsivitate şi un gânditor extrem de original Diederich crezu că-şi aude propriile lui consd:\Electronica\tatări şi încuviinţă din cap mulţumit îşi spuse că înd:\Electronica\făţişarea oamenilor e adeseori înşelătoare şi că sentid:\Electronica\mentele unui bun german nu depind neapărat de mărimea urechilor Goliră paharele pentru încheierea fericită a luptei pentru tron şi cruce, împotriva răzd:\Electronica\vrătirii sub orice formă şi sub orice mască Ajunseră astfel din nou la starea de lucruri din Netzig Fură amândoi de acord că noul spirit naţional, care trebuia să cucerească prin ei oraşul, n’avea ned:\Electronica\voie de niciun alt program afară de numele maiestăţii sale Partidele politice erau nişte rable, bune de scos la târgul de vechituri, cum se exprimase chiar maiesd:\Electronica\tatea sa „Nu cunosc decât două partide : cei care sunt cu mine şi cei care sunt împotriva mea“, spusese el, şi aşa şi era În Netzig predomina încă, din păcate, pard:\Electronica\tidul care era împotriva lui, dar lucrul acesta trebuia numaidecât schimbat, şi anume — pentru Diederich asta era limpede — prin „Asociaţia foştilor combad:\Electronica\tanţi" Jiadassohn* care nu făcea parte din ea, îşi luă totuşi sarcina de a-1 pune în legătură cu personalităţile de vază din conducerea acestei asociaţii În fruntea tuturor acestora se găsea pastorul Zillich, care fusese membru al aceleiaşi corporaţii studenţeşti din care făd:\Electronica\cuse parte şi Jadassohn, şi era un adevărat german ! Se hotărîră să se ducă de îndată la el Băură în sănăd:\Electronica\tatea lui Diederich bău şi pentru căpitanul lui, pend:\Electronica\tru căpitanul care, din superior sever cum fusese, îi ajunsese deodată cel mai bun prieten Anul de armată a rămas pentru mine anul de care m’aş lipsi cel mai greu, din toată viaţa mea Pe neaşteptate şi destul de roşu la faţă, strigă : Şi de amintiri atât de înălţătoare ar vrea să ne desguste democraţii ăştia ! Bătrânul Buck ! Deodată nu-şi mai putu stăpâni mâd:\Electronica\nia şi îngăimă : Omul ăsta ar vrea să ne împiedice de a ne face datoria şi zice că nu suntem decât nişte slugi ! Fiindcă ia luat şi el parte odată, cândva, la o revoluţie Parcă îi mai pasă cuiva de asta în ziua de azi, exclamă Jadassohn Şi deaceea trebue să fim cu toţii osândiţi la moarte ? Măcar de i-ar fi tăiat oapul! Auzi colo : cică ne-a mers rău sub Hohenzollerni Lui, sigur că nu i-a fost prea moale, zise Jadasd:\Electronica\sohn şi trase o duşcă sdravănă Dar eu ţin să stabilesc—şi Diederich îşi roti ochii — că n’am dat ascultare aiurelilor lui nelegiuite, decât ca să pot lua seama în ce ape se scaldă Te iau ca martor, domnule asesor ! Dacă bătrânul intrigant va avea vreodată pretenţia că-i sunt prieten şi că am încuviinţat infamele insulte pe care le-a adus maies- taţii sale, te iau ca martor că am protestat chiar în aceeaşi zi! II trecură sudorile, căci îl fulgeră gândul că mai era chestiunea comisiei arhitecţilor şi sprijinul pe care i-1 făgăduise Buck Şi, fără nicio legătură cu asta, aruncă pe masă o carte micuţă, de formă aproape pătrată, şi izbucni într'un hohot de râs batjocoritor Şi mai face şi poezii ! Jadassohn o răsfoi: Cântece pentru începerea luptei, Din închisoare, Imn republicii!, Pe malul apei sta un tânăr cu chip trist Da, da, aşa erau pe-iatunci Milă pentru puşcăd:\Electronica\riaşi, şi tot restul dărâmat din temelii Revoluţie send:\Electronica\timentală Mentalitate suspectă şi lipsă de ţinută Slavă domnului, noi suntem altfel ! Să sperăm că da, zise Diederich Corporaţia mi-ia fost o şcoală de idealism şi bărbăţie, şi astea înd:\Electronica\locuiesc poezia „Altare, cruci, icoane, la pământ!“ declamă, citind din carte, Jadassohn Asta e ceva potrivit pentru prietenul meu Zillich Acum cred că şi-a făcut somnul de după masă, îl putem vizita II găsiră pe pastor la cafea Zillich voi să-şi exped:\Electronica\dieze nevasta şi fata numaidecât în altă odaie Dar Jadassohn le reţinu galant, insistând pe lângă stăpâna casei şi încercând să sărute mâna domnişoarei, oare însă îi întoarse spatele Diederich, foarte înveselit de băutură, rugă stăruitor doamnele să rămână şi izbuti săi le convingă Le spuse că, atunci când vii dela Berd:\Electronica\lin, te obişnueşti cam greu cu lâncezeala de aici, din Netzig Şi-apoi, cucoanele din Netzig sunt foarte în urmă cu moda Vă asigur, domnişoară, că sunteţi ceia dind:\Electronica\tâi pe care o văd aici, care s’ar putea plimba pe Unter den Linden, fără să bage cineva de seamă că nu e vorba de o doamnă din Berlin ci din Netzig Atunci află că ea fusese într’adevăr odată la Berlin şi că intrase chiar în varieteu, la Ronacher Diederich prinse prilejul şi-i aminti un cuplet auzit acolo, care însă nu putea fi spus decât la ureche „Azi la noi orice fată, tot ce are îşi arată Şi cum ea îi aruncă pe sub gerle o privire îndrăzneaţă, el îi atinse, uşof, gâtul cu mustaţa întâlnind ochii ei ce implorau parcă, îi declară că e „o gâză încântătoare11 Fata îşi plecă genele şi dete fuga la mamă-sa, care-i pândise tot timpul Pastorul era prins într’o convorbire serioasă cu Jadassohn Se plângea că, la Netzig, numărul celor care mai veneau încă la biserică scăzuse în mod scand:\Electronica\dalos La slujbia de duminica mare — bagă de seamă : slujba de duminica mare — mi-am ţinut predica numai în fata paracliserului şi a trei bătrâni dela Azilul maicii domnului Celelalte erau bolnave de gripă Jadassohn observă: Având în vedere atitudinea indiferentă, ca să nu zic duşmănoasă, a partidului care-i la putere, faţă de religie şi de biserică, mă miră că au mai venit şi cele trei babe Dece să nu se ducă mai curând la cond:\Electronica\ferinţele pentru liber-cugetători ale doctorului Heu- teufel ? Pastorul sări de pe scaun Barba lui tălăzuia sbură- tăcită, atât de scos din fire era şi redingota făcea nişte falduri sălbatice Domnule asesor ! izbucni el Acest om îmi e cumd:\Electronica\nat şi „Răzbunarea e a mea !“ zice domnul Dar cu toate că omul acesta e cumnatul meu, bărbatul iubid:\Electronica\tei mele surori, nu pot decât să mă rog lui dumnezeu, da, să mă rog în genunchi, să-l lovească din cer cu trăsnetul lui răzbunător Căci, altfel, va fi nevoie într’o bună zi să trimeată ploaie de smoală şi pucioasă asud:\Electronica\pra întregului Netzig! Cafea, înţelegi dumneata, le oferă oamenilor cafea gratis, numai să vină la el şi să le poată prinde sufletele în mreje Şi pe urmă ie bagă în cap că taina căsătoriei nu e o taină, ci un contract, o tocmeală ca şi când ţi-ai comanda un costum Pastorul râse cu amărăciune Ruşine 1 rosti Diederich îngroşându-şi vocea Şi, în timp ce Jadassohn îl asigura pe pastor de creşd:\Electronica\tinismul lui pozitiv, Diederich, la adăpostul unui fotod:\Electronica\liu, începu din nou s’o strângă foarte de aproape pe Kăthchen Domnişoară Kăthchen — încercă totodată s’o ia cu binişorui — pot să te asigur ca, pentru mine, căsătoria e o taina ou adevărat Kăthchen îi întoarse vorba Nu ţi-e ruşine, domnule doctor ? El se înfierbântase: Of, ce ochi ai! Nu te mai uita aşa lia mine ! Kăthchen oftă : Da ştiu că eşti dat dracului ! Sunt sigură că nu faci nici dumneata mai multe parale ca domnul ased:\Electronica\sor Jadassohn ! Surorile dumitale mi-aiu povestit toate isprăvile pe care le-ai pus la cale cât ai stat la Berlin, îmi sunt doar cele mai bune prietene Atunci ne putem revedea în curând ? Da, la „Armonia11 ! Dar să nu-ţi închipui cumva că dau creziare măcar unui cuvânt din tot ce spui ! N’ai sosit în gară odată ou Guste Daimchen ? Şi ce importanţă are asta ? întrebă Diederich Protestă împotriva tuturor presupunerilor care se pud:\Electronica\teau face pornind dela o împrejurare cu totul întâmplăd:\Electronica\toare Dealtfel, domnişoara Daimchen era logodită Oh, aia! făcu Kăthchen Crezi c’o jenează ? E o cochetă cum nu s’a mai pomenit! Soţia pastorului susţinu şi ea aceeaşi părere Nu mai departe decât astăzi o văzuse pe Guste în pantofi de lac şi ciorapi liliachii, şi asta nu prea era un semn bun Kăthchen făcu o strâmbătură din buze Şi-apoi, moştenirea Incertitudinea asta îi luă graiul lui Diederich Pastod:\Electronica\rul tocmai convenise cu asesorul că era necesar să discute mai temeinic cu el şi cu Hessling, situaţia bised:\Electronica\ricii creştine din Netzig şi-i ceru nevestei lui să-i dea paltonul şi pălăria Pe scară se şi întunecase Cum ceilalţi doi mergeau înainte, Diederich reuşi s’o mai sărute odată, pe gât, pe Kăthchen Ea zise, înmuin- du-se toată : Nimeni nu ştie la Netzig să gâdile aşa cu musd:\Electronica\taţa Ceeace pe el la început îl măguli, dar mai pe urmă îi deşteptă bănuieli supărătoare, încât îi dădu drumul şi o luă din loc Jadassohn care îl aştepta jos, îi zise încet: Haide 1 Curaj ! Bătrânul n’a băgat nimic de seamă şi mama se face că nu vede Şi clipi cu înd:\Electronica\ţeles Ca să ajungă în piaţă, cei trei domni trecură pe lângă biserica sfintei Marii; aici, pastorul se opri şi, cu o svâcnire a capului, arătă îndărătul lui Ştiţi, domniilor voastre, cum se chiamă ulicioara asta din stânga bisericii, de sub arcadă ? Gaura asta întunecoasă care poartă numele de stradă sau, mai bine zis, o anumită casă de acolo „Micul Berlin" răspunse Jadassohn, căci pastod:\Electronica\rul nu se urnea din loc „Micul Berlin11 repetă acesta, zâmbind dureros şi cu un gest de fanatică mânie, care făcu pe mai mulţi trecători să se întoarcă şi să-l privească : „Micul Berlin" în umbra bisericii mele 1 Auzi colo ! Asemenea casă ! Şi consiliul orăşenesc nu vrea să mă asculte, mă ia în râs Dar, prin mine, mai ia în râs încă pe cineva 1 şi pastorul porni mai departe Iar acel cineva nu se lasă batjocorit 1 Jadassohn fu de aceeaşi părere: „el“ nu va admite 3ă fie batjocorit Cum amândoi se înfierbântaseră la vorbă, Diederich o văzu pe Guste Daimchen venind dinspre localul primăriei îşi scoase ceremonios pălăd:\Electronica\ria în faţa ei, iar ea îi zâmbi cochet II izbi părul blond-alburiu şi nasul ei mic, turtit şi obraznic, care o făceau să semene atât de bine cu Kăthchen Zillich Amândouă erau parcă una şi aceeaşi fiinţă Numai că Guste era mult mai plinuţă „Şi, cu ea, nu-ţi prea merge ! Iţi arde o palmă cât ai clipi !“ Se întoarse după Guste : văzută din spate, era neobişnuit de rod:\Electronica\tundă şi avea mersul legănat Momentul acela fu pend:\Electronica\tru Diederich decisiv : ori ea, ori niciuna ! Ceilalţi doi n’o băgară de seamă decât după ce trecu Nu era fetiţa doamnei inspector general Daimd:\Electronica\chen ? întrebă pastorul; şi adăugă : Fundaţia noastră creştinească pentru ocrotirea tinerelor fete mai este încă în aşteptarea daniilor venite din partea bunilor creştini Va fi oare şi domnişoara Daimchen printre creştinii aceştia ? Lumea spune că a moştenit un milion Jadassohn se grăbi să declare că suma era cu mult exagerată Diederich îl contrazise; cunoştea bine situd:\Electronica\aţia Răposatul ei unchi câştigase cu cicoarea mult mai mult decât se credea Se încăpătână până într’a- tâta încât asesorul trebui să-i tăgăduiască numaid:\Electronica\decât că avea să caute a afla, prin tribunalul din Magdeburg, adevărul Diederich se potoli, mulţumit Şi când te gândeşti că, pe deasupra, mai ajung banii şi în mâna familiei Buck, adică într’a revod:\Electronica\luţiei ! zise Jadassohn Dar Diederich pretinse că e mai bine informat şi în privinţa asta ! Domnişoara Daimchen şi cu mine am călătorit spre Netzig împreună, rosti el, încercând marea cu degetul : — Aşaa ! făcu Jadassohn Te putem cumva felicita ? Diederich ridică din umeri, ca şi cum asesorul ar fi dovedit o lipsă de tact Jadassohn se scuză ; credea doar că tânărul Buck Wolfgang ? se miră Diederich Mă vedeam zilnic cu el la Berlin S’a încurcat acolo cu o actriţă Pastorul tuşi, în semn de desaprobare Cum ajunsed:\Electronica\seră în piaţa teatrului, privirea i se înăspri deodată Cugetă cu glas tare : E drept că „Micul Berlin" e chiar lângă biserica mea, dar cel puţin stă cuminte'într’un colţişor întuned:\Electronica\cos Pe când templul acesta al imoralităţii se înaltă falnic în plină piaţă publică iar fiii şi fiicele noasd:\Electronica\tre şi, arătând către intrarea artiştilor unde tocmai se adunaseră câţiva societari ai teatrului iar fiii şi fiicele noastre se ciocnesc aici cu toate prostituatele Diederich declară cu o mutră îngrijorată, că lucrul acesta e foarte regretabil, pe când Jadassohn se ind:\Electronica\digna că Netziger Zeitung saluta un fapt ca acela că, în piesele din ultima stagiune, fusese vorba de patru copii naturali, considerându-se lucrul acest drept un mare progres ! Intre timp cotiseră pe Kaiser-Wilhelm-Straşse, şi salutară pe câţiva domni care tocmai intrau în clădirea lojii masonice După ce-şi puseră ia ioc în riap pălăd:\Electronica\riile cu care salutaseră atât de adânc şi trecură mai departe, Jadassohn spuse : Va trebui să ţinem minte numele domnilor care mai fac încă parte din frăţia masonică Maiestatea sa o desaprobă categoric Din partea lui Heuteufel, cumnatul meu, nu mă mai miră nici cel mai primejdios sectarism ! declară pastorul Ei, dar domnul Lauer ? zise Diederich Un om care nu se dă în lături să-şi împartă câştigul cu lud:\Electronica\crătorii ? E în stare de orice ! Totuşi, lucrul cel mai de necrezut — afirmă Jad:\Electronica\dassohn — este că domnul consilier de curte Fritzsche se arată în societatea acestor ovrei: un consilier regal de curte lia braţ cu zaraful Cohn ! Şi-l imită pe Cohn, în gesturi şi accent Diederich spuse : Dacă el şi doamna Lauer Se întrerupse şi ded:\Electronica\clară că acum înţelege, în sfârşit, dece oamenii aceştia aveau totdeauna câştig de cauză în faţa justiţiei Ţin unul cu altul şi ţes numai intrigi! Pastorul Zillich murmură chiar ceva despre anumite orgii ce avuseseră loc în casa aceea, unde, după câte se părea, se întâmplaseră lucruri de oare nu se putea măcar pomeni Jadassohn avu însă un zâmbet plin de înţelesuri: Dar, din fericire, domnul von Wulckow se uită prin geamurile lor şi vede tot ce se petrece Diederich schiţă un gest de aprobare, privind spre clădirea prefecturii Alături, în faţa comenduirii pieţii, păşea în sus şi în jos o sentinelă Iţi râde inima când vezi lucind arma unui voinic ca ăsta ! zise Diederich Cu ăsta punem toată banda cu botul pe labe Baioneta soldatului nu lucea, la drept vorbind, deloc, căci se făcuse întuneric Prin mulţimea celor ce se plimd:\Electronica\bau începuseră să se strecoare pâlcuri de lucrători care se întorceau acasă Jadassohn propuse pastorului şi lui Diederich să ia ceva la botul calului, înainte de cină, alături la Klappsch, îndată după colţ Te simţeai bine âcolo — şî -la oria asta fiii efa rha'i nimeni Klappsdh era şi el om cu principii sănătoase şi, cât timp fata lui servea berea, îi mulţumi pastorului cu căldură pentru miunca rodnică pe care o depune la ora de catehism, la care se duceau şi băieţii lui E drept că cel mai mare din ei furase iarăşi zahăr dar, din pricina remuşcărilor, pe copil nu-1 găsise somnul toată noaptea şi-şi mărturid:\Electronica\sise păcatul cu voce atât de tare lui dumnezeu, încât el, Klappsch, auzindu-1, putuse să-i tragă o bătaie sdravănă Pe urmă veni vorba despre funcţionarii de stat care-şi luau prânzul la Klappsch, şi birtaşul se folosi de prilej spre a face o expunere de felul cum îşi petreceau ei ceasurile libere duminica, în loc să se ducă la biserică Jadassohn îşi lua notiţe, şi totodată o ţinea cu o mână pe domnişoara Klappsch de după mijloc Diederich punea \a cale cu pastorul Zillich Înd:\Electronica\temeierea unei asociaţii creştine a muncitorilor Făd:\Electronica\gădui : Acela dintre lucrătorii mei care nu vrea să facă parte din asociaţie, sboară imediat din fabrică Aceste proiecte Îl mai îmbunară pe pastor ; după ce domnişoara Klappsch adusese de nenumărate ori bere şi coniac, deveni şi el tot atât de hotărît şi de optimist cum fuseseră toată ziua cei doi însoţitori ai săi Cumnatul meu Heuteufel — strigă el, bătând în masă — poate predica oricât pofteşte înrudirea dintre om şi maimuţă ; eu îmi voi vedea însă iar biserica ticsită de lume 1 Şi nu numai a dumitale, îl asigură Diederich De fapt, sunt prea multe biserici în Netzig, red:\Electronica\cunoscu pastorul Jadassohn zise tăios : Prea puţine, sluga domnului, prea puţine ! Şi îl luă martor pe Diederich, să le spună şi el cât de mult se schimbaseră lucrurile la Berlin Şi acolo bisericile fuseseră goale până când a intervenit maiesd:\Electronica\tatea sa „Luaţi măsuri — ceruse împăratul unei deled:\Electronica\gaţii a municipalităţii — luaţi măsuri să se înalţe bid:\Electronica\serici în Berlin " Şi s’au înălţat biserici Religia deved:\Electronica\nise iar de actualitate Şi toţi, pastorul, cârciumarul, Jadassohn şi Diederich se înflăcărară pentru evlavia adâncă a ffloriarhuiui Deodată se auzi o împuşcătură Undeva s’a tras un foc de armă ! Jadassohn sări cel dintâi, şi toţi ceilalţi îngălbeniră În mintea lui Diederich apăru cu iuţeala fulgerului faţa osoasă a lui Napoleon Fischer, maşinistul şef dela fabrica lui, cu barba aceea neagră prin care i se întrezărea pielea cenuşie şi bâlbâi : Răscoala ! A început Afară se auzi tropăit de oameni ce alergau îşi luară toţi dintrodată pălăriile şi ieşiră în fugă Lumea care se strânsese se aţinea sfioasă într’un semicerc, dela colţul Comenduiriii Pieţii până la ind:\Electronica\trarea lojii masonice Acolo unde cercul se frânsese parcă, cineva zăcea întins cu faţa la pământ, în mijd:\Electronica\locul străzii Soldatul, care până atunci se plimbase atât de voios în sus şi în jos, rămăsese aoum neclintit în faţa gheretei lui Coiful îi şedea strâmb, se vedea că pălise la faţă şi stătea cu gura căscată şi cu ochii pironiţi la cel căzut — în vreme ce puşca şi-o ţinea de ţeavă şi o lăsa să se târască pe jos În rândurile muld:\Electronica\ţimii alcătuită mai cu seamă din muncitori şi din femei din popor, se auzeau murmure înnăbuşite Un glas de bărbat rosti deodată: „Oho !“ Apoi se făcu din nou tăcere Diederich şi Jadassohn, speriaţi, se înţelegeau din ochi asupra gravităţii momentului Din susul străzii cobora în goană un poliţist, înaind:\Electronica\tea lui alerga o fată cu rochia fâlfâindă, care striga încă de departe : Uite-1 colo, căzut! Soldatul a tras în el 1 Ajungând lângă cel întins pe jos, se aruncă în ged:\Electronica\nunchi şi-l sgâlţâi: Scoală-te ! Scoală-te odată ! Aşteptă Prin picioarele omului trecu parcă un tred:\Electronica\mur; dar corpul îi zăcea întins pe caldarâm înnebud:\Electronica\nită, fata strigă: „Karl 1“ Glasul îi răsună ca un ţipăt şi toţi tresăriră Femeile ţipară şi ele, mai mulţi bărbaţi se repeziră înainte cu pumnii strânşi îngrămădeala se făcu tot mai mare ; strecurându-se printre trăsurile care fuseseră silite să se oprească, lumea curgea înd:\Electronica\truna cu nemiluita În mijlocul mulţimii, în învălmăd:\Electronica\şeala aceasta ameninţătoare, fata se sbătea disperată, CU părul vâivoi, CU faţa scăldată în lacrimi şi schimod:\Electronica\nosită de durere ; ţipa, dar ţipetele ei se pierdeau în sgomotul mulţimii Poliţistul, unul singur, aflat la fiaţa locului, împind:\Electronica\gea cu braţele mulţimea care se îngrămădea cât pe- aci să calce peste cel căzut Zadarnic striga sergentul le ei, zadarnic îi călca pe pantofi Pierzându-şi în cele din urmă cumpătul, începu să se uite în sus, ca şi cum ar ifi căutat ajutor Şi ajutorul veni La clădirea prefecturii se deschise o fereastră ; se zări o barbă mare şi se auzi o voce, o voce îngrozitoare de bas, care îi făcu pe toţi să tred:\Electronica\sară, ca bubuitul unui tun, îndepărtat dar ameninţător Wiulckow exclamă Jadassohn În sfârşit! Nu vă permit! tună glasul lui Wulckow Cine înd:\Electronica\drăzneşte să facă larmă în faţa casei mele ? Şi, cum sgomotul începea să se potolească: • Unde e sentinela ? Cei mai mulţi deabia atunci băgară de seamă că sold:\Electronica\datul se şi trăsese în ghereta lui, ascunzându-se cum putuse mai bine, şi că nu i se mai vedea decât ţeava puştii Ieşi de acolo, băiete, ordonă glasul de sus Nu ţi-ai făcut decât datoria El te-a provocat Şi pentru bravura ta, maiestatea sa te va răsplăti Ai înţeles ? Inţeleseseră toţi, şi amuţiră Amuţi până şi fata Iar glasul prefectului tună şi mai grozav: Imprăştiaţi-vă numaidecât, altfel dau ordin să tragă ! După o clipă, câţiva şi începură să fugă Pâlcuri- pâlcuri de muncitori se destrămară, şovăiră şi mai înaintară câţiva paşi cu capetele plecate Prefectul mai strigă de sus : Paschke, trimite după un doctor ! Apoi închise sgomotos fereastra Dar la intrarea prej feeturii începu forfota Ca din senin se iviră la faţa lod:\Electronica\cului nişte domni care dădeau ordine; o mulţime de poliţişti răsăriră din toate părţile, înghiontind lumea care mai rămăsese pe loc şi strigând fără niciun rost Diederich şi însoţitorii lui, care se trăseseră după cold:\Electronica\ţul unei case, văzură câţiva domni care stăteau pe scara lojii masonice Doctorul Heuteufel îşi făou drum printre ei Sunt medic, zise el tare Trecu repede strada şi se aplecă deasupra rănitului II Întoarse cu fata în sus, îi descheie haina şi-şi lipi urechea de pieptul lui În clipa aceea se făcu tăcere Nici strigătele poliţiştilor nu se mai auzeau Dar fata tot acolo stătea, aplecată, ou umerii ridicaţi, ca şi cum s’ar fi ferit de o lovitură şi cu pumnul strâns pe inimă, de parcă şi inima ei ar fi fost gata să se oprească Doctorul Heuteufel se ridică E mort, declară el În aceeaşi clipă dete cu ochii de fata care se clătina Voi s’o sprijine Dar ea se ţinea iar pe picioare ; se uita în jos, la fa{a mortului şi nu rostea decât ,,Karl“ Apoi, din ce în ce mai încet: „Karl“ Doctorul Heuteufel se uită de jur împrejur şi înd:\Electronica\trebă : Ce ne facem cu fata ? Atunci Jadassohn păşi înainte Sunt asesorul parchetului, jadassohn Fata trebue arestată întrucât ibovnicul ei a provocat sentinela, pot fi bănuieli că-şi are şi ea partea ei de vină în acest delict Vom proceda la anchetă Doi poliţişti, cărora el le făcuse semn, şi înhăţară fata Doctorul Heuteufel ridică tonul ; Domnule asesor, în calitate de medic declar că starea fetei nu îngădue să fie arestată Cineva strigă : Arestaţi atunci şi mortul ! Dar Jadassohn sbieră : Domnule fabricant Lauer nu permit nimănui să critice măsurile pe care le iau în exerciţiul funcţiunii ! Intre timp, Diederich dădea semne de mare nelid:\Electronica\nişte Oh 1 Ah ! Dar ăsta e Se făcuse palid de tot În cele din urmă, izbuti să îngâne : Domnilor domnilor, sunt în măsură îi cunosc pe amândoi aceşti oameni; da şi pe bărbat şi pe fată Dati-mi voie să mă prezint: doctor Hessling Amândoi au lucrat până azi în fabrica mea A trebuit să-i cond:\Electronica\cediez pentru atentat public la bunele moravuri Aha, făcu Jadassohn Pastorul Zillich se vârî şi el Aici se vede cu adevărat mâna lui dumnezeu, cud:\Electronica\vântă el Faţa fabricantului Lauer se roşise grozav, deasupra bărbii ascuţite şi cărunte Trupul lui îndesat şi scurt tremura de mânie : În ce măsură e mâna domnului, ar mai fi de disd:\Electronica\cutat Ceeace e sigur, domnule Hessling, e că omul şi-a ieşit din fire pentrucă pusese la inimă concedierea Avea poate nevastă şi copii Da de unde 1 Nu erau căsătoriţi, strigă Diederich, arătându-se la rândul lui, foarte indignat Chiar el mi-a spus-o ! Ei, $i ce-are a face asta ? întrebă Lauer Atunci pastorul ridică braţele Am ajuns oare atât de departe — strigă el — încât să nu mai aibă nicio importanţă dacă legile lui dumnezeu sunt sau nu ascultate ? Lauer răspunse că găseşte nepotrivit să se discute în plină stradă despre legile morale, în momentul în care un om fusese împuşcat cu aprobarea autorităţid:\Electronica\lor şi, întorcându-se către fată, îi Oferi de lucru la el în fabrică Intre timp sosise o ambulanţă şi mortul fu ridicat Dar când să-l aşeze înăuntru, fata se des- metici din încremenirea în care căzuse, se repezi şi se încleştă de targă, o smulse din mâna oamenilor ce o duceau şi, căzând cu mortul în braţe, se rostogoli ţipând din toate puterile pe caldarâm Cu multă greud:\Electronica\tate putu fi smulsă de lângă trupul neînsufleţit şi îmd:\Electronica\pinsă într’o trăsură Doctorul care venise cu ambud:\Electronica\lanţa o însoţi Fabricantul Lauer avea de gând şi el să plece, îmd:\Electronica\preună cu Heuteufel şi cu ceilalţi masoni, când Jadasd:\Electronica\sohn păşi înspre ei ameninţător : Un moment, vă rog! Aţi afirmat adineauri că aici a fost ornorît cineva cu asentimentul autorităţid:\Electronica\lor : iau pe domnii aceştia drept martori că aceasta a fost expresia folosită de dumnevoastră vasăzică, cu asentimentul autorităţilor Âş dori să ştiu dacă âătâ înseamnă că dumneavoastră desaprobaţi autorităţile Aşaa făcu Lauer, uitându-se la el Aţi vrea să mă arestaţi şi pe mine ? Totodată — continuă Jadassohn cu voce ridid:\Electronica\cată şi tăioasă — vă atrag atenţia că acum câteva luni — şi anume în cazul Luck — comportarea sentid:\Electronica\nelei care împuşcase un individ ce se dedase la o provocare a fost calificată drept un act de bravură şi de corectitudine de către o autoritate competentă, şi a fost răsplătită cu decoraţii şi recompense Feriţi-vă de a critica acţiunile celei mai înalte autorităţi ! N’am adus nicio critică zise Lauer Până acum nu'mi-am exprimat decât desaprobarea faţă de domnul de colo, cel cu mustaţa ameninţătoare Cum ? se burzului Diederich, care tot mai stăd:\Electronica\tea cu privirea pironită pe piatra caldarâmului, pe locul unde căzuse cel împuşcat şi unde se vedea puţin sânge înţelegea, în sfârşit, că fusese provocat Musd:\Electronica\taţa o poartă în acelaş fel şi maiestatea sa ! afirmă el aspru şi cu tărie Este un mod pur german de a purta mustaţa Dealtfel, refuz orice discuţie cu un pad:\Electronica\tron care sprijină răzvrătirea Lauer începu să vocifereze mânios, cu toate că frad:\Electronica\tele bătrânului Buck, Heuteufel, Cohn şi consilierul de curte Frilzsche nu mai ştiau cum să-l ia de-acolo ; ţinând partea lui Diederich, Jadassohn şi pastorul Zillich se pregăteau de luptă — când apăru în pas alergător un detaşament de infanterie care bară strada, rămasă acum pustie, iar locotenentul care comanda ded:\Electronica\taşamentul ceru domnilor de faţă să plece numaidecât Toţi se grăbiră să se supună ; mai avură însă timp să-l vadă pe locotenent păşind înspre sentinelă şi strân- gându-i mâna Bravo, zise Jadassohn Iar doctorul Heuteufel: Mâine o să fie rândul căpitanului, maiorului şi colonelului să-l laude, ba să-i mai dea flăcăului şi ceva bani recompensă Pe bună dreptate, răspunse Jadassohn Dar Heuteufel se opri: Domnilor, să ne înţelegem Are vreun rost tot ce s’a întâmplat ? Şi totul numai pentru simplul fapt că ţărănoiul n’a înţeles de glumă? O vorbă de duh, un zâmbet binevoitor şi l-ar fi desairmat pe muncitorul care căuta să-l provoace; la urma urmei, îi era camad:\Electronica\rad, era un biet pârlit ca şi el În loc de asta, i se pod:\Electronica\runceşte să tragă Şi, pe urmă, vin vorbele mari Consilierul de curte Fritzsche fu de aceeaşi părere şi îi îndemnă să fie mai moderaţi Atunci Diederich, palid încă, rosti cu glas tremurător: Poporul trebue să simtă unde stă forţa ! Presd:\Electronica\tigiul puterii imperiale nu e prea scump plătit cu o viaţă omenească Mai ales când nu e vorba de viaţa dumitale ; zise Heuteufel Şi Diederich, cu mâna pe piept: Chiar dacă ar fi vorba de a mea ! Heuteufel ridică din umeri În timp ce grupul se urnea din loc, Diederich, care rămăsese ceva mai în urmă cu pastorul Zillich, încercă să-i explice acestuia sentimentele lui Pentru mine — declară el, aproape gâfâind de turburat ce era — pilda aceasta are ceva măreţ, ca să spun aşa, chiar maiestuos! Unul ca ăsta, când se obrăzniceşte, trebue împuşcat fără multă vorbă, fă'fş nicio judecată, în plină stradă Gândiţi-vă, în mijlod:\Electronica\cul âcalmiei noastre mic-burgheze, se petrece deodată ceva ceva atât de eroic ! Abia atunci înCepi să prid:\Electronica\cepi ce însemnează forţa ! ; : > Când intervine prin graţia lui dumnezeu înd:\Electronica\tregi pastorul i:"" I ■ • ■ — Fireşte! Tocmai deaceea mă şi simt Cuprins de un fel de evlavie religioasă în faţa acestei lapte Iţi dai câteodată seama că mai există, totuşi, şi lucruri înălţătoare, puteri cărora trebue să ne supunem cu toţii Căci, de pildă, dacă în învălmăşeala aceea dela Berlin, din Februarie trecut, când maiestatea sa s’a avântat, cu un fenomenal sânge rece, în mijlocul răzd:\Electronica\vrătirii deslănţuîte, nu pot spune decât şi cum ceid:\Electronica\lalţi se opriseră în fata birtului din beciul primăriei, Diederich ridică tonul : Dacă împăratul ar fi barat atunci Unter den Linden cu armată şi ar fi dat ordin să se tragă în noi, dar să se tragă în chip serios, vă spun că eu Că dumneata ai fi strigat ura completă docd:\Electronica\torul Heuteufel Dumneata poate nu ? întrebă Diederich şi înd:\Electronica\cercă să-l fulgere din ochi Nădăjduesc, totuşi, că toţi avem sentimente naţionale Fabricantul Lauer era gata să spună iar ceva nesăd:\Electronica\buit, dar fu oprit la vreme de ceilalţi 'În locul lui, răspunse Cohn : Ei, sentimente naţionale am şi eu ! Dar oare pentru pozne de astea întreţinem noi, cu bani grei, armata noastră ? Diederich îl măsură de sus până jos Armata dumitale ? Aşa ai zis ? Domnul zaraf Cohn, patronul magazinului universal, are o armată 1 Aţi auzit, domnilor ? Râse cu un aer de superioritate Nu aflasem până astăzi decât de armata maiestăţii sale împăratului! Doctorul Heuteufel scandă ceva despre drepturile poporului, dar Diederich i-o reteză scurt, apăsând pe fiecare cuvânt, ca şi cum ar fi dat ordine, replicând că nu de un împărat-fantomă, lipsit de autoritate aveau ei nevoie Un popor care duce lipsa unei discipline de fier' ajunge la destrăbălare Intre timp coborîră în birt; Lauer şi prietenii lui îşi găsiră o masă Ei, nu iei loc cu noi ? îl întrebă doctorul Heuteud:\Electronica\fel pe Diederich La urma urmei, suntem cu toţii oad:\Electronica\meni cu principii liberale Diederich găsi cu cale să precizeze: Liberale, se înţelege ! Dar, în marile probleme naţionale eu nu admit compromisuri Pentru mine nu există azi decât două partide, pe care însăşi maiesd:\Electronica\tatea sa le-a caracterizat: partidul celor care sunt cu el şi al celor care sunt împotriva lui Şi, deaceea, mi se pare în afară de orice îndoială că locul meu e departe de a fi la masa dumneavoastră ! Se înclină, salutând corect şi se aşeză la o masă liberă de alături Jadassohn şi pastorul Zillich îl urd:\Electronica\mară Clienţii de pe la mesele vecine întoarseră caped:\Electronica\tele spre ei; se aşternu o tăcere generală îmbătat de cele ce-i fusese dat să trăiască, Diederich comandă şampanie Cei rămaşi la masa cealaltă şopteau între ei, apoi unul îşi împinse scaunul la o parte : era cond:\Electronica\silierul de curte Fritzsche îşi luă rămas bun, trecu la masa lui Diederich, strânse tuturor mâinile şi plecă Şi eu tot aşa l-aş fi sfătuit să facă, observă Jadasd:\Electronica\sohn Şi-a dat seama la timp de situaţia imposibilă în care se găsea Diederich răspunse : Ar fi fost de preferat o atitudine mai categorică Cine are conştiinţa curată în ceeace priveşte probled:\Electronica\mele naţionale n’are dece se teme de asemenea indid:\Electronica\vizi Dar pastorul Zillich dădea semne de îndoială Cel cu cugetul drept are întotdeauna mult de sud:\Electronica\ferit, rosti el Dumneata nici nu ştii ce intrigant e Heuteufel Mâine are să umple târgul spunând despre noi oine ştie ce grozăvii Diederich tresări Doctorul Heuteufel era singurul om căruia îi era cunoscut punctul negru al vieţii lui — anume, amănuntul că voise să se sustragă serviciului militar ! El îi refuzase, printr’o scrisoare plină de ironie, certificatul medical cerut II avea deci la mână! Putea să-l şi distrugă, oricând voia ! În spaima lui subită, Diederich se temea chiar de unele destăinuiri din timpul copilăriei sale, când doctorul Heuteufel îl pensula în gât şi-l acuza de laşitate! II trecură toate sudorile Ca să-şi facă singur curaj, comandă cu voce tare homar şi şampanie La masa cealaltă, masonilor li se trezise din nou ind:\Electronica\dignarea pentru uciderea tânărului muncitor Ce-ş-i înd:\Electronica\chipuiau oare militarii şi junkerii care-i comandau ? ! Se purtau întocmai ca într’o tară subjugată Şi, când capetele se înfierbântară îndeajuns, domnii aceştia merseră până acolo încât cerură să fie dată cârma stad:\Electronica\tului pe mâna burgheziei, care, de fapt, ducea tot greul Domnul Lauer voia să ştie în ce constă, de fapt, -suped:\Electronica\rioritatea castei conducătoare faţă de ceilalţi oameni N’o justifică nici măciar rasa — afirmă el — căci sunt cu toţii jidoviţi, corciţi cu sânge evreesc, chiar şi casele domnitoare! Şi adăugă : Cu asta nu vreau să-l jignesc pe prietenul meu Colin Era momentul să se intervină Diederich o simţi Dădu repede un pahar pe gât, se sculă, păşi ţanţoş în mijlocul sălii, până suh candelabrul gotic şi întrebă tăios : Domnule fabricant Liauer, îmi permit să vă pun întrebarea dacă, printre casele domnitoare ce sunt, după părerea dumneavoastră personală, jidovite, se află şi unele case domnitoare germane ? Lauer răspunse liniştit, aproape prietenos : Sigur că da ! Aşa făcu Diederich, şi respiră adânc, pregătin- du-şi lovitura de graţie În tăcerea încordată a întregii săli, el mai întrebă : Şi printre casele domnitoare germane jidovite, dumneata numeri şi pe aceea pe care nici nu mai e nevoie s’o numesc ? Diederich rosti aceasta triumfător, căci era absolut sigur că adversarul lui avea să se zăpăcească, să se bâlbâe, mai-mai să intre sub masă Diar se izbi de un cinism cu totul neprevăzut Păi sigur ! răspunse Liauer De astădată fu rândul lui Diederich să-şi piardă cumpătul Se uită la cei dimprejur, căutând să prid:\Electronica\ceapă dacă a auzit bine Citi pe feţele tuturor grozăvia celor auzite Bâigui că aveau să se vadă mai târziu, urmările ce le-ar putea avea pentru domnul fabricant Lauer cele spuse şi, păstrându-şi cu greu ţinuta demnă, se retrase în tabăra amică În clipa aceea răsări şi Jad:\Electronica\dassohn, care dispăruse nu se ştie unde N’am mai fost de faţă la eeeace s’a întâmplat zise el repede Ţin cu tot dinadinsul să reconstitui lud:\Electronica\crurile, căci s’ar putea să aibă o însemnătate deosed:\Electronica\bită pentru desfăşurarea viitoare a evenimentelor După aceea ceru să i se facă o dare de seamă amăd:\Electronica\nunţită Diederich vorbi cu multă înflăcărare şi-şi atrid:\Electronica\bui meritul de a-şi fi pus duşmanul cu botul pe labe Acum îl avem în mână Fără îndoială, confirmă Jiadassohn, care luase tot timpul însemnări Dinspre uşă tocmai venea, păşind ţeapăn, un domn mai în vârstă, cu o mutră fioroasă Salută în dreiapta şi în stânga şi se pregătea să ia loc la masa repred:\Electronica\zentanţilor răzvrătirii Dar Jadassohn îl opri la vreme Domnule maior Kunze ! Numai un cuvânt! Ii vorbea cu jumătate de glas, arătând în acelaş timp din ochi când la dreapta, când la stânga Maiorul păd:\Electronica\rea că se îndoieşte îmi dai cuvântul dumitale de onoare, domnule asesor, că a spus întocmai aşia ? Şi tocmai când Jiad:\Electronica\dassohn îşi dădea cuvântul, se apropie de ei fratele domnului Buck, un bărbat înalt şi elegant care, zâmd:\Electronica\bind convenţional, se oferi să-i servească domnului maior o explicaţie satisfăcătoare Dar maiorul îi exd:\Electronica\primă regretul său că, pentru asemenea afirmaţii, nu poate exista nicio explicaţie: şi-şi luă o mutră înspăid:\Electronica\mântător de întunecată Totuşi se mai uita cu vădită părere de rău la masa unde obişnuia să şadă dintot- deauna Atunci, dându-şi seama că era clipa hotărî- toare, Diederich trase din găleata cu ghiaţă sticla de şampanie Maiorul băgă de seamă şi cedă pornirii pe care i-o dicta simţul datoriei Jadassohn făcu prezend:\Electronica\tările : Domnul doctor Hessling, industriaş Dreapta lui Diederich şi dreapta maiorului se întâld:\Electronica\niră într’o puternică strângere de mână Cei doi domni se priviră în ochi, deschis şi hotărît Domnule doctor — zise maiorul — ai dovedit că eşti un adevărat german Şi, tropăind pe duşumea, îşi aşezară bine scaunele, închinară ceremonios paharele, ciocniră şi, în sfârşit, putură să guste un păhărel Diederich comandă pe dată o a doua sticlă Maiorul golea paharul într’o clid:\Electronica\pită, de îndată ce şi-l vedea iar plin şi, printre înghid:\Electronica\ ţituri, îi asigura pe toţi că, în ceeace priveşte lealitad:\Electronica\tea lui de german, e şi el la înălţime Chiar dacă regele meu m’a scos din cadrele acd:\Electronica\tive ale armatei Domnul maior — explică Jadassohn — a fost până în ultimul timp la Comenduirea Pieţii locale tot inima mea de bătrân soldat bate în pieptul acesta, declamă maiorul, ciocănind cu degetele în drepd:\Electronica\tul inimii — şi mă voi război întotdeauna cu tendind:\Electronica\ţele antipatriotice Prin foc şi sabie ! strigă el, băd:\Electronica\tând cu pumnul în masă Un clipa aceea, îndărătul lui, Cohn, patronul magad:\Electronica\zinului universal, salută până la pământ şi ieşi grăbit Fratele domnului Buck trecu mai întâi pe la toaletă, pentru ca dispariţia lui să semene mai puţin a fugă Aha ! exclamă Jadassohn tare Domnule maior, duşmanul e la pământ Pastorul Zillich tot neliniştit era însă Heuteufel n’a plecat Şi n’am deloc încredere în el! Dar Diederich, care comandase o a treia sticlă, se uită batjocoritor la Lauer şi la doctorul Heuteufel, care, singuri şi părăsiţi, se uitau, ruşinaţi parcă, la paharele lor de bere Puterea e cu noi — rosti apăsat Diederich — şi domnii de colo îşi dau bine seama de asta Le-a şi pierit cheful să se mai revolte că sentinela a tras Jud:\Electronica\decând după mutrele lor, parcă le-ar fi frică să nu le vină şi lor rândul Şi are să le vină 1 Diederich declară apoi că va depune o reclamaţie la parchet împotriva doctorului Lauer, pentru cele afird:\Electronica\mate adineaori Şi eu voi avea grijă — adăugă Jadassohn — să se dea curs Şi am să pledez chiar eu în şedinţa de fond Domnii ştiu că eu nu pot apărea ca martor, deoad:\Electronica\rece când s’a întâmplat incidentul nu eram de faţă Vom seca noi şi mocirla asta de-aici — afirmă Diederich, şi începu să vorbească de „Asociaţia foştilor combatanţi", pe care, mai presus de orice, trebuiau să se sprijine adevăraţii germani, credincioşi împăratului Maiorul îşi luă o mutră oficială Desigur, şi el era în „Asociaţia foştilor combatanţi", ba chiar în comid:\Electronica\tetul ei îşi slujea mai departe regele, aşa cum putea Şi era gata să propună admiterea imediată a lui Died:\Electronica\derich în asociaţie, spre întărirea elementului naţional Căci până acum, trebuiau s’o recunoască pe faţă, şi acolo predominau tot blestemaţii de democraţi! După părerea maiorului, autorităţile locale prea umblau cu mănuşi, prea ţineau seama de condiţiile speciale din Netzig ! Dacă ar mai depinde de el, dacă ar mai fi el la Comenduirea pieţdi, garantează că i-ar suprave- ghia de aproape, la vremea alegerilor, pe toţi domnii ofiţeri de rezervă Dar, ce să-i faci, din nefericire regele meu m’a lipsit de posibilitatea Diederich, ca să-l mai consoleze, îi mai turnă un pahar ; şi, în vreme ce maiorul bea, Jadassohn se plecă la urechea lui Diederich şi-i şopti : Să nu crezi nicio vorbă din tot ce spune E un bătrân dulău fără oolţi, care se târăşte la picioarele bătrânului Buck Trebue să ştim să ne impunem ! Diederich se execută numaidecât Am şi ajuns la o înţelegere formală cu domnul prefect von Wulckow Şi cum maiorul făcea ochi mari: La anul au loc alegerile parlamentare Şi noi, cei cu principii sănătoase, vom avea mult de lucru Lupta a şi început pentru noi Ei, atunci, înainte marş 1 zise maiorul înverd:\Electronica\şunat Pirosit! Prosit! închină şi Diederich Dar, domnii mei, oricât de puternice ar fi ele, tendinţele subversive din ţară, tot noi suntem cei mai tari, căci avem un propad:\Electronica\gandist cum adversarul n’are, şi acesta este însăşi maiestatea sa! Bravo ! 1 (^ 1^ Maiestatea sa a cerut ca, în tot cuprinsul ţării sale, deci şi în Netzig, cetăţenii să se trezească odată din toropeală ! Asta vrem şi noi ! Jadassohn, maiorul şi pastorul Zillich voiră să le dovedească tuturor cât sunt ei de treji şi începură să bată în masă, aplaudând şi ciocnind paharele Mad:\Electronica\iorul strigă: Despre noi, ofiţerii, maiestatea sa a spus: „Aceşd:\Electronica\tia sunt domnii pe care mă pot bizui! “ Şi nouă — strigă pastorul Zillich — ne-a spus maiestatea sa că, atunci când biserica va avea ned:\Electronica\voie de sprijinul unui monarh Puteau să-şi dea drumul în voie, căci sala se golise demult Lauer şi Heuteufel se strecuraseră neobserd:\Electronica\vaţi, iar sub arcadele din fund nu mai ardea nicio lampă Tot el a spus Obrajii lui Diederich ardeau ca para focului; mustaţa i se sburlise ridicându-i-se, cât pe ce să-i intre în ochi, dar privirea îi fulgera cu atât mai înspăimântător : „Trăim sub semnul comerţului 44 ne-a spus maiestatea sa Şi aşa e! Sub augusta sa cârmuire, suntem ferm decişi să facem afaceri Şi carieră ! ţipă Jiadassohn Maiestatea sa a spus că oricine are dorinţa să-i ajute e binevenit Ar putea cineva contesta că asta se referă şi ia mine ? întrebă Jadassohn provocator, în timp ce urechile străd:\Electronica\vezii îi ardeau ca para focului Maiorul urlă iiar : Şi împăratul meu se poate bizui pe mine în mod absolut M’a trecut în rezervă prea devreme; oa gerd:\Electronica\man cinstit, eu i-o spun verde în faţă Dair va mai avea el nevoie de mine, amarnică nevoie, când are să se îngroaşe gluma Doar n’am să trag tot restul vieţii mele numai cu pocnitori pe la baluri, eu care am luat parte la bătălia dela Sedan ! Şi eu am fost la Sedan, şi eu ! se auzi o voce piţigăiată, venită parcă din adâncimi nevăzute, şi se arătă un bătrânel cu părul alb vâlvoi Se apropie, clă- tinându-se, cu ochelarii sticlind, cu obrajii în flăcări Ţipă : Domnul maior Kunze ! Ei! Vechiul nieu camad:\Electronica\rad de front! Văd că dumitale îţi merge tot ca pe vremuri, în Franţa Am spus-o totdeauna : trebue să faci aşa fel încât să trăieşti bine şi, dacă se poate, să trăieşti cât mai mult! Maiorul îl prezentă : Domnul profesor secundar Kuhnchen ! Cum se face că stătuse până atunci uitat acolo, în întunericul cafenelei ? Asupra acestei chestiuni, băd:\Electronica\trânul făcea, ou multă vioiciune, fel de fel de presud:\Electronica\puneri Ena acolo încă de aseară, cu un grup întreg Se vede că am aţipit oleacă, de, ca omul, şi blesd:\Electronica\temaţii mei de prieteni au spălat putina şi m’au lăsat Somnul nu-i scosese încă din cap focul băuturilor consumate ; ţipând şi lăudându-se, îi amintea maiod:\Electronica\rului vitejiile lor comune din „anul de fier“ Franctirorii ! strigă el, şi din gura lui sbârcită şi ştirbă se scurgeau balele Ce bandiţi! Aşa cum mă vedeţi, am rămas cu un deget ţeapăn, cel de care m’a muşcat un franctiror Numai pentrucă voiam să-i tai puţintel beregata cu siabia Auzi măgărie din partea individului! îşi arătă degetul, pe rând, tuturor celor dela masă, stârnind exclamaţii de admiraţie Ce-i drept, sentid:\Electronica\mentele entuziaste ale lui Diederich ascundeau, în bună parte, spaima oare-1 cuprindea când se închid:\Electronica\puia, fără voia lui, în pielea franctirorului, cu bătrâd:\Electronica\nelul ăsta pătimaş punându-i un genunchi în piept şi gâdilându-1 cu tăişul rece al săbiei pe la gât Fu nevoit să se ducă o clipă până afară Când se întoarse, maiorul şi profesorul Kuhnchen, strigând care mai de care mai vârtos, povesteau una din crâncenele lor lupte Era greu de înţeles ce spud:\Electronica\neau Dar Kuhnchen ţipa din ce în ce mai ascuţit, căutând să se facă auzit printre urletele celuilalt, până ce-1 reduse la tăcere şi putu să se laude în voie Ei, prietene, oi fi având dumneata cap nu glumă, nu zic ! Dar cine a pus atunci foc casei aceleia, înd:\Electronica\ţesată de franctirori, dacă nu Kuhnchen! Viclenia, sireaca ; am făcut pe mortul şi dobitocii n’au prins de veste Iar când casa a început să ardă, le-ia pierit şi pofta să-şi mai apere ţara şi nu s’au mai gândit decât s’o ia din loc! Sauve qui peut ! Atunci să ne fi văzut pe noi, germanii Ţii, să fi văzut cum mai trăd:\Electronica\geam noi în ei, cum se mai dădeau deaberbeleacul pe zidul acela şi cum mai săreau ca iepurii! Kuhnchen trebui să mai pună capăt născocirilor; icnea mereu ascuţit, pe când cavalerii mesei rotunde râdeau cu hohote În cele din urmă, Kuhnchen se mai potoli Ticăloşii, erau vicleni nevoie mare, şi deaceea ajunserăm să fim şi noi ai dracului de şireţi ! Dar femeile ! Domnilor, atâta răutate ca la franţuzoaice n’am mai pomenit în viaţa mea ! Uite-aşa, cu apă fiartă în cap ne turnau 1 Ei, spuneţi şi dumneavoastră, asta-i treabă pe care s’o facă o cucoană ? Şi când a început casia să ardă, îşi aruncau copiii pe fereastră şi av£au pretenţia să-i prindem noi Drăguţ din pard:\Electronica\tea lor, nu ? Dar capete uşuratice de muscă 1 De prins i-am prins noi pe puii lor de năpârcă, însă în vârful baionetelor Şi pe urmă să mi te ţii cu cucoanele 1 Kuhnchen îşi ţinea degetele, umflate de gută şi co- cârjite, ca în jurul unui pat de puşcă, şi se tot uita în sus, ca şi când ar fi vrut să prindă şi-acum pe cineva în vârful baionetei Sticlele ochelarilor lui arund:\Electronica\cau scântei şi turna mai departe la palavre La urmă a venit una groasă, de nu putea ieşi pe fereastră cu faţa înainte, şi-atunci a încercat să iasă deandăratelea Dar nu ştia că are de a face cu Kuhnchen, drăguţa de ea 1 N’am mai stat mult pe gânduri; m’am suit pe umerii a doi camarazi şi-am început s’o gâdil cu baioneta în dosul ei gras de frand:\Electronica\ţuzoaică Mai departe nu s’a mai auzit ce spunea, din cauza aplauzelor prea sgomotoase Profesorul mai adăugă : La fiecare aniversare a Sedanului, povestesc clasei mele istorioara, în termeni nobili însă Tinerii trebue să ştie ce viteji au fost părinţii lor ! Fură cu toţii de acord că astfel de poveşti exaltau sentimentul naţional la tineri şi ciocniră cu Kuhnchen De prea mare însufleţire, niciunul nu băgase de seamă că, la o masă, mai venise în birt un oaspete Jadasd:\Electronica\sohn îl zări cel dintâi pe omul acesta modest şi ced:\Electronica\nuşiu, îmbrăcat într’un fel de manta militară ; îi făcu, protector, un semn din cap Poftim, ia loc cu noi, domnule Nothgroschen ! Diederich trebui să se smulgă din înălţimile în care plutea ; strigă cu ton poruncitor : Cine eşti dumneata ? Străinul răspunse cu o plecăciune servilă : Nothgroschen, redactor la ziarul Netziger Zei- iung Cum s’ar zice, candidat la moarte prin inamiţie ! zise Diederich, fulgerându-1 cu privirea Liceeni decăd:\Electronica\zuţi ; bacalaureaţi proletarizaţi, o adevărată primejd:\Electronica\die pentru noi! Toţi râseră ; redactorul zâmbi umil, împreună cu ei Aşa vorbeşte maiestatea sa de dumneata 1 cond:\Electronica\tinuă Diederich ia loc ! Ii oferi chiar şi şampanie şi Nothgroschen bău, ui- tându-se la el recunoscător Intimidat, dar treaz, se uita la comesenii săi foarte însufleţiţi de numărul mare de sticle golite, care se vedeau pe duşumea Fu dat uitării imediat, dar aşteptă cu răbdare până ce unul din ei îl întrebă cum de pioase acolo în toiul nopţii Trebue să închei paginaţia ziarului, explică el, pătruns de importanţa persoanei sale, întocmai ca un funcţionar mărunt Domnii ar dori să citească mâine în ziar cum a fost cu lucrătorul împuşcat ? Asta o ştim noi mai bine decât dumneata strigă Diederich Dumneata îţi sugi doar informaţiile din degete ! Redactorul zâmbi ca şi când s’ar fi scuzat şi ascultă supus cum toţi, în acela ş timp, îi povesteau cele înd:\Electronica\tâmplate Când se mai potoli gălăgia, zise : întrucât domnul de colo Doctor Hessling ! spuse Diederich tăios Nothgroschen! mormăi redactorul întrucât dumneavoastră aţi pomenit numele împăratului, ored că v’ar interesa o nouă declaraţie politică a maiesd:\Electronica\tăţii sale Nu permit niciun fel de critică ! urlă Diederich Redactorul se încovoie umil şi-şi aduse mâna la piept E vorba de o scrisoare de-a împăratului Care, desigur, a ajuns pe biroul dumitale prin- tr’un infam abuz de încredere ? întrebă Diederich Cu mâna ridicată ca pentru jurământ, Nothgros- chen răspunse solemn E destinată publicităţii din dorinţa expresă a maiestăţii sale Mâine aveţi s’o puteţi citi în ziar Am aici şpaltul Citeşte tare, doctore ! ordonă maiorul Diederich urlă : Cui îi spui „doctore11 ? Cum „doctore" ? Ce, eşti şi dumneata doctor ? Dar pe ceilalţi nu-i mai interesa decât scrisoarea şi i-o smulseră din mâini redactorului Bravo strigă Jadassohn, care încă mai putea citi cu oarecare uşurinţă: maiestatea sa se declară partizan al creştinismului pozitiv Pastorul Zillich jubilă atât de impetuos încât îl apucă sughiţul: Să vedem ce are să mai spună Heuteufel ! În sfârşit, pedantul ăsta obraznic, hâc, va avea exact ce se cuvine ! Se încumetă el să discute revelaţiile did:\Electronica\vine ! Deabia le pricep eu care, hâc, care-am studiat teologia ! Profesorul Kuhnchen flutură triumfător foile ţinân- du-le deasupra capului Domnilor ! Dacă nu citesc scrisoarea asta în clasă şi dacă n’o dau eu temă de compoziţie, să nu-mi mai ziceţi mie Kuhnchen ! Diederich devenise foarte grav Nu e nicio îndoială că şi regele chaldeean Hain- murabi a fost o unealtă a lui dumnezeu! Aş vrea să văd cine o poate tăgădui ! Şi privi fulgerând din ochi împrejur Nothgroschen îşi încovoie umerii D’apoi împăratul Wilhelm cel Mare ! urmă Died:\Electronica\derich Nu tolerez nicio obiecţie ! Susţin aceasta cu toată energia Dacă nu e el unealta lui dumnezeu, atunci nici dumnezeu nu mai ştie ce e aia unealtă ! Vorbeşti, de parcă m’aş auzi pe mine! îl susţinu maiorul Din fericire nu se gândi să-l contrazică nimeni, căci Diederich ar fi fost în stare de orice Ţinându-se de masă, se ridică anevoie de pe scaun Dar măreţul şi tânărul nostru împărat ? întrebă el ameninţător Răspunsurile ţâşniră din toate părţile: „Personalitate Impulsiv Multilateral Gânditor original" Diederich nu era satisfăcut Vă cer să recunoaşteţi că e şi el o unealtă ! Toată lumea încuviinţă Şi mai cer ca maiestatea sa să fie încunoştiin- tată telegrafic de rezoluţia noastră ! Iau eu asupra mea această însărcinare! urlă maiorul Diederich stabili: Rezoluţie votată cu unanimitate entuziastă ! şi căzu la loc pe scaun Kuhnchen şi cu Jadassohn se îndeletniceau în doi cu redactarea depeşei Citeau cu voce tare de îndată ce li se părea că au găsit ceva „Un grup de cetăţeni întruniţi în restaurantul aflat în pivniţa primăriei din Netzig " întruniţi în şedinţă ceru Diederich Ei continuară : „Intr’o şedinţă care înmănunchiază pe toţi oamenii cu simţăminte naţionale " Naţionale, hâc, şi creştine, completă pastorul Zillich Cum ? Domnii vor cu tot dinadinsul ? întrebă Nothgroschen, încet şi rugător Credeam că-i doar o glumă i j, ) Lui Diederich îi sări ţandăra : Ce, crezi că noi glumim cu lucrurile sfinte ? Să-ţi intre odată asta în cap, bacalaureat ratat ce eşti ! Sau vrei să ti-o vâr eu în cap ? Dar cum gesturile lui Nothd:\Electronica\groschen arătau în chip solemn că-şi retractează spud:\Electronica\sele, Diederich se potoli iar şi ridică paharul Maiod:\Electronica\rul urla de credeai că e gata-gata să plesnească : Noi suntem domnii pe care maiestatea sa se poate bizui 1 Jadassohn îi rugă să facă linişte şi dete citire teled:\Electronica\gramei : „Un grup de cetăţeni întruniţi în pivniţa primăriei din Netzig într’o şedinţă care înmănunchează pe toţi oamenii cu simţăminte naţionale şi creştine, prezintă maiestăţii voastre omagiile sale unanime şi entuzid:\Electronica\aste, cu ocazia sublimei profesiuni de credinţă creştid:\Electronica\nească a maiestăţii voastre Exprimăm desgustul cel mai profund faţă de răzvrătire, sub orice formă şi ved:\Electronica\dem, în fapta curajoasă de azi a unei sentinele din Netzig, confirmarea îmbucurătoare a faptului că maiesd:\Electronica\tatea voastră este o unealtă a lui dumnezeu, aşa cum au fost Hammurabi şi împăratul Wilhelm I cel Mare " Aplaudară cu toţii şi Jadassohn zâmbi măgulit Să trecem la iscălituri! strigă maiorul Sau poate mai are vreunul din dumneavoastră ceva de adăugat ? Nothgroschen îşi drese tuşind, glasul: Aş avea eu de spus ceva, un singur cuvânt, cu modestia de rigoare Cred că ai putea să te abţii tună Diederich Redactorului băutura îi redase curajul; se clătina pe scaun şi chicotea fără niciun motiv Domnilor, n’am de gând să rostesc nimic împod:\Electronica\triva sentinelei Totdeauna mi-am spus că soldaţii sunt făcuţi ca să împuşte Ei, atunci ? Da, dar ştim noi dacă şi împăratul gândeşte tot aşa ? Se ’nţelege dela sine ! Uite, oazul Liick ! Da, da, precedentele — hihi — sunt foarte bune, dar ştim cu toţii că împăratul e un gânditor original şi că — hihi — e un impulsiv Nu-i bucuros să-i tălmăd:\Electronica\cească alţii gândurile Dacă eu aş scrie la gazetă că dumneavoastră, domnule doctor Hessling, ar trebui să fiţi ministru, atunci — hihi — tocmai deaceea n’aţi mai putea ajunge Chiţibuşuri ovreeşti ! strigă Jadassohn Redactorul se înfurie Eu scriu câte-o coloană şi jumătate de meditaţie spirituală la fiecare mare sărbătoare religioasă ! Dar sentinela asta s’ar mai putea încă să fie acuzată de omor Şi atunci, am păţit-o cu toţii Urmă o tăcere Maiorul, căzut pe gânduri, lăsă să-i cadă creionul din mână Diederich îl luă : Suntem sau nu oameni cu sentimente naţionale ? Şi iscăli lapăsiat Atunci izbucni entuziasmul Nothgroschen ţinu mord:\Electronica\ţiş să iscălească al doilea Hai la telegraf! Diederich porunci să i se aducă nota de plată a doua zi acasă, şi porniră Pe Nothgroschen îl cuprinsera deodată nişte speranţe nebuneşti : Dacă pot publica răspunsul împăratului, ajung om mare Maiorul urlă : Să vedem dacă şi de acum înainte tot cu organid:\Electronica\zarea serbărilor de binefacere am să mă mai ocup Pastorul Zillich vedea lumea îmbulzindu-se în bid:\Electronica\serică şi pe Heuteufel omorît cu pietre de mulţime Kuhnchen visa băi de sânge pe străzile din Netzig Jadassohn ţipa : îşi permite cineva să-mi pună cumva la îndoială credinţia faţă de împărat ? Şi Diederich: Să fie cu ochii în patru bătrânul Buck! Şi Klti- sing din Gausenfeld! Ne trezim din toropeala de până acum! Domnii se ţineau toţi foarte drept şi doar din când în când o lua câte unul din ei, pe neaşteptate, mai înainte cu câţiva paşi Izbeau cu bastoanele în obload:\Electronica\nele lăsate ale prăvăliilor şi cântau, fiecare în legea lui, Wacht am Rhein În colţ la tribunal era postat un poliţist, dar din fed:\Electronica\ricire pentru el, nu se clinti din loc Poate că ai ceva cu noi, băiete ? îi strigă Nothd:\Electronica\groschen, care-şi ieşise şi el din ale lui Ii telegrafiem împăratului! în faţia poştei, pastorul Zillich, care avea stomacul mai slab, ifu lovit de o pacoste Şi, pe când ceilalţi înd:\Electronica\cercau să-l ajute fiecare cum putea, Diederich sună şi înmână funcţionarului de serviciu telegrama Acesta o citi şi-l măsură de sus până jos, şovăind întru câtva, dar Diederich îl fulgeră atât de grozav cu prid:\Electronica\virea încât funcţionarul se retrase speriat şi-şi făcu datoria Cu toate că îşi atinsese scopul, Diederich înd:\Electronica\cremenise — stană de piatră — şi continua să-l fuld:\Electronica\gere cu privirea îşi luase atitudinea în care şi-l înd:\Electronica\chipuia pe împărat, în clipa în care aghiotantul avea să-i vestească fapta eroică a sentinelei, iar directorul cabinetului său privat intra să-i prezinte telegrama omagială Diederich îşi şi simţea parcă pe cap coiful şi, zăngănindu-şi o sabie închipuită la şold, rosti : Sunt foarte puternic ! Telegrafistul luă aceasta drept o reclamatie şi-i mai numără odată mărunţişul ce i se cuvenea Diederich îl luă, se apropie de o masă şi scrise câteva rânduri pe un formular Pe urmă vârî hârtia în buzunar şi se întoarse la ceilalţi Găsiră pentru pastor un cupeu şi bietul om porni îndată spre casă făcându-le semne de rămas bun pe geam, ca şi când s’ar fi despărţit de ei pe vecie Jadasd:\Electronica\sohn o coti pe după colt, sPre teatru, deşi maiorul îi urla din urmă că locuinţa lui e cu 'totul în altă direcţie Dispăru apoi şi maiorul, şi Diederich se pomeni sind:\Electronica\gur cu Nothgroschen pe Lutherstrasse În faţa tead:\Electronica\trului „Walhalla11, redactorul nu mai era de urnit din loc; în toiul nopţii, lui îi venise chef să vadă „minud:\Electronica\nea electrică", o actriţă despre care se spunea că îmd:\Electronica\proaşcă scântei Diederich trebui să-l convingă cu toată seriozitatea că nu era ceasul potrivit pentru asemenea frivolităţi Dealtfel, Nothgroschen uită de „minunea electrică", numai când zări clădirea ziarului Netziger Zeitung „Opreşte, strigă el Să oprească maşina ! Tred:\Electronica\bue să dau la cules telegrama cetăţenilor cu sentimend:\Electronica\te naţionale Vreţi doar s’o citiţi mâine dimineaţă în ziar", spuse el către paznicul de noapte care trecea pe acolo Atunci Diederich îl apucă strâns de braţ Nu numai telegrama noastră zise el, scurt, pe şoptite, Mai am una Şi scoase din buzunar o hârtie Telegrafistul de noapte era o veche cunoştinţă de-a mea, el mi-a încredinţat-o Dar să-mi făgădueşti discreţie absolută asupra provenienţei, căci altfel od:\Electronica\ mul şi-ar putea pierde slujba Cum Nothgroschen făd:\Electronica\gădui, de îndată, tot ce i se cerea, Diederich, fără să se uite la hârtie, începu din nou: E adresată comandamentului, pentru ca însuşi cod:\Electronica\lonelul comandant al regimentului să i-o comunice send:\Electronica\tinelei care l-a împuşcat azi pe muncitorul acela Iată cuprinsul : „Pentru curajul tău arătat pe câmpul de onoare, în lupta împotriva duşmanului dinlăuntru, îţi exprim aprobarea mea imperială şi te înaintez La grad:\Electronica\dul de caporalIat-o, convinge-te I şi Diederich îi întinse redactorului hârtia Dar Nothgroschen nici nu se uita la ea; îl privea ţintă, uluit, pe Diederich, încremenit în atitudinea lui, de statue, cu mustaţa lui care numai cât nu-i intra în ochi şi privirile-i care aruncau fulgere Cât p’aci să cred, îngână Nothgroschen Semăd:\Electronica\naţi atât de mult cu cu CAPITOLUL IV Diederich ar fi dormit până după ora prânzului, ca în vremurile de glorie ale „Noii Teutonii", diacă nu i-ar fi sosit nota de pliată dela birtul primăriei ; şi cum era vorba de o sumă destul de importantă, se văzu nevoit să se scoale din pat şi să se ducă la birou Se simţea foarte rău, şi pe deasupra i se mai făceau şi neplăceri — ba unde mai pui că veneau chiar din partea familiei Surorile îi pretinseră suma lunară ce-o primeau pentru toalete, şi când el spuse că deocamd:\Electronica\dată n’avea de unde să le-o dea, îi aruncară în faţă că bătrânul Sotbier ştiuse totdeauna să facă rost de bani Această încercare de a i se pune împotrivă, Died:\Electronica\derich o întâmpină cu asprime Cu vocea răguşită de chef, le explică fetelor că vor trebui să se mai obişnuiască încă şi cu o mulţime de diverse alte lud:\Electronica\cruri Bineînţeles că Sotbier nu făcuse altceva decât să dea în dreapta şi în stânga, fusese un prost gospod:\Electronica\dar, care nu reuşise decât să ducă fabrica de râpă Dacă ar fi să vă plătesc azi partea care vi se cuvine d'în fabrică, v’aţi mira grozav cât de puţin ar fi, în bani peşin Şi, spunând asta, resimţea ca o mare nedreptate faptul că va fi silit cândva, la o adică, să împartă ved:\Electronica\niturile fabricii cu ele Se gândea că lucrul acesta trebuia, fără doar şi poate, împiedicat Ele, dimpod:\Electronica\trivă, se înverşunau din ce în ce Vasăzică noi nu ne putem plăti modista, iar domnul doctor bea şampanie de o sută cincizeci de mărci ! Diederich deveni atunci deadreptul fioros Aşa dar i se deschidea corespondenta ! Era spionat! Nu era stăd:\Electronica\pân în casa asta, ci un băiat de prăvălie, un sclav, un negru care muncea ca o vită pentru ca domnişoarele să poată trândăvi toată ziua Strigă şi bătu din picior atât de tiare, încât geamurile şi paharele începură să zornăe Doamna Hessling începu să-l implore plând:\Electronica\gând ; surorile crezură de cuviinţă să mai protesteze un pic, dar numai de frică ; Diederich însă era pornit Cum v’aţi permis una ca asta ? Gâşte ce sund:\Electronica\teţi ! De unde ştiţi voi că cele o sută cincizeci de mărci nu sunt o strălucită investiţie de capital ? Da, da, investiţie de capital ! Credeţi că eu beau şampanie cu idioţii ăştia fără să-mi fi pus în gând să scot ceva dela ei ? Habar n’aveti, aici, la Netzig, de toate asd:\Electronica\tea ; ăsta e un sistem nou, este găsi în sfârşit cud:\Electronica\vântul: este sistemul afacerilor în stil mare! În stil mare !“ Şi trânti uşa după el Doamna Hessling se furişă timidă în urma lui şi, când el, ajuns în salon, se trânti istovit pe sofa îi luă mâna şi-i şopti: ■— Dragul meu băiat, eu sunt de partea ta Şi spunând asta, îl privi ca şi cum ar fi voit să se roage „din adâncul inimii" Diederich îi ceru o scrumd:\Electronica\bie marinată ; pe urmă i se plânse, mânios, de greud:\Electronica\tăţile câte le întâmpină el când e vorba să introducă în Netzig felul său de a vedea lucrurile Cel puţin dacă aici, la tine-a-casă, nu ti s’ar săpa autoritatea ! Am planuri mari pentru voi, dar, pentru dumned:\Electronica\zeu, aveţi încredere în priceperea mea 1 Trebue să fie cineva stăpân aici Şi acela trebue să aibă un spid:\Electronica\rit întreprinzător şi să vadă lucrurile în stil mare Cu Sotbier nu mai e nimic de făcut II las să mai răsufle puţin şi pe urmă-i fac vânt Doamna Hessling rosti blând că e sigură că băiatul ei scump va şti totdeauna, dacă n’ar fi decât de drad:\Electronica\gul ei, cum e mai bine de procedat; pe urmă Diederich coborî în biroul său şi scrise fabricii de maşini „Bii- schli & Co“ din Eschweiler, comandând o nouă maşină „Patent" cu doi cilindri, sistem Mayer Lăsă scrisoad:\Electronica\rea deschisă pe masă şi ieşi Când se întoarse, Sotd:\Electronica\bier stătea în faţia mesei sale de lucru şi, nu mai pud:\Electronica\tea fi nicio îndoială — sub viziera verde — plângea : pe scrisoare picurau lacrimi Trebue s’o dai s’o copieze cineva zise Dieded:\Electronica\rich rece Atunci Sotbier începu : Domnişorule, bătrâna noastră maşină cu cilind:\Electronica\dru nu e o maşină „Patent", dar se află aici dela începutul începutului, când şi-a deschis fabrica tatăl dumneavoastră; cu eia şi-a pornit el întreprinderea şi cu ea a prosperat Ei, şi eu, la rândul meu, doresc să pot prosd:\Electronica\pera cu maşina mea „Patent", întâmpină Diederich tăios Sotbier se tângui : Cea veche ne-a fost deajuns de când mă ştiu Mie nu-mi mai este Sotbier jură că maşina veche era tot atât de bună ca şi oricare din cele noi de tot, care erau atât de răspândite numai datorită şadiataniei şi reclamelor Cum Diederich rămânea neînduplecat, bătrânul desd:\Electronica\chise uşa şi strigă: Fischer ! Vino un pic îmcoaoe! Lui Diederich nu-i veni la îndemână Ce vrei iar cu omul acela ? Nu-i dau voie să se amestece în treburile mele ! Dar Sotbier invocă priceperea maşinistului şef, care lucrase la cele mai mari fabrici Hai, Fischer, spune-i, te rog, domnului doctor cât de bună e maşina noastră cu cilindru ! Dar Diederich nu voia să audă de nimic : se plimba agitat de colo-colo, convins că maşinistul şef avea să se folosească de împrejurare ca să-i facă neajunsuri În loc de asta, Napoleon Fischer începu să laude muld:\Electronica\tilaterala şi nelimitata competenţă în materie a lui Diederich şi pe urmă înşiră tot ce se puteia spune mai rău cu privire la maşina veche Auzindu-1 pe Napod:\Electronica\leon Fischer, puteai crede că, într’adevăr, fusese gata de mai multe ori să părăsească fabrica numai pend:\Electronica\trucă nu-i convenea să lucreze la vechea maşină cu cilindru Diederich îi răspunse pufnind mânios : avud:\Electronica\sese într’adevăr mare noroc că nu pierduse, din prid:\Electronica\cina maşinii cu cilindru, preţioasele servicii ale domd:\Electronica\nului Fischer Dar maşinistul şef, fără să se sinchid:\Electronica\sească de ironia lui, începu să-i explice, după desenul din prospect, toate avantajele noii maşini „Patent" şi mai ales uşurinţa cu care putea fi mânuită Dacă n’ar fi decât motivul că te scuteşte pe dumd:\Electronica\neata de muncă, şi tot aş lua-o ! pufni iar Diederith Să ştii că tocmai astea îmi şi era dorinţa ! Mulţud:\Electronica\mesc, poţi pleca ! După plecarea mecanicului, Sotbier şi cu Diederich îşi văzură de treabă o bucată de vreme, fiecare la locul lui Deodată Sotbier întrebă : Şi cu ce-o s’o plătim ? Diederich se făcu roşu ca focul ; nici el nu se gândise tot timpul decât La asta Cum? strigă el Să plătim ! Vorbeşti de plată ? Mai întâi şi’ntâi, cer un termen lung de achitare, în rate, şi, pe urmă, ce crezi dumneata ? Din moment ce comand eu o maşină atât de scumpă, crezi că nu ştiu ce vreau ? Nu, dragă, oi fi având şi eu planurile mele în ceeace priveşte apropiata extindere a întred:\Electronica\prinderii, dar deocamdată, astăzi, nu vreau să spun nimic despre asta Şi părăsi biroul, cu o ţinută hotărîtă, deşi în sinea lui avea unele îndoieli Acest Napoleon Fischer îi arund:\Electronica\case, la plecare, o privire care-i da de bănuit Se uid:\Electronica\tase la el ca şi cum şi-ar fi tras patronul pe sfoară 1 „Numai vrăjmaşi, oriunde te’ntorci — gândi Dieded:\Electronica\rich şi se îndârji şi ma'i mult — tocmai în momentele acestea se cuvine să fim mai tari Am să-i sdrobesc! Să afle ei cu cine au de a face “ Deaceea şi traduse imediat în fapt un gând care-i venise de cum se tred:\Electronica\zise din somn : se duse la doctorul Heuteufel Acesta îşi avea însă orele sale de consultaţii şi-l lăsă să aştepte Pe urmă îl primi în cabinetul său, unde toate, şi mirosul şi instrumentele, îi aminteau vizitele chid:\Electronica\nuitoare de altădată Doctorul Heuteufel luă de pe masă ziarul, râse scurt şi zise : Ei, ai venit să mi te umfli’n pene? Două sucd:\Electronica\cese dintrodată ! Omagiul dumitale inspirat de şamd:\Electronica\ panie a fost tipărit şi, din punctul dumitale de vedere, nici telegrama împăratului către sentinelă nu lasă nimic de dorit! Ce telegramă ? întrebă Diederich Doctorul Heuteufel i-o arătă ; Diederich citi: „Pend:\Electronica\tru curajul tău arătat pe câmpul de onoare în lupta îmd:\Electronica\potriva duşmanului dinlăuntru, îţi exprim aprobarea mea imperială şi te înaintez la gradul de caporal Aşa, tipărită, i se păru chiar autentică Fu mişcat dar, cu bărbătească stăpânire de sine, rosti doar: Oricărui om cu sentimente naţionale are să-i meargă la inimă Şi cum Heuteufel se mulţumi să dea din umeri, el reluă: Dar nu pentru asta am venit, ci ca să lămurim relaţiile dintre noi Heuteufel îi răspunse că erau perfect lămurite Nu, încă nu 1 Diederich îl asigură că dorea o pace onorabilă Era gata să conlucreze în spiritul unui liberalism just înţeles şi bine simţit, dacă i se respectau în schimb convingerile lui naţionale şi devotamentul faţă de îmd:\Electronica\părat Doctorul Heuteufel răspunse că toate astea nu sunt decât vorbe goale Diederich îşi pierdu cumpătul Omul ăsta îl avea la mână; cu ajutorul unui simplu document, putea oricând să-i dea în vileag laşitatea ! Surâsul ironic de pe obrazul galben de mongol al docd:\Electronica\torului, atitudinea lui de superioritate, i se păreau o continuă aluzie la anumite lucruri Dar omul acesta nu spunea nimic, lăsând mereu să-i atârne deasupra capului sabia lui Damocles Acestei stări de lucruri trebuia să i se pună odată capăt Te invit — ceru Diederich răguşit de necaz — te invit să-mi dai scrisoarea îndărăt Heuteufel se arătă foarte mirat Care scrisoare ? Aceea pe care ţi-am trimis-o pe când îmi făceam stagiul militar Doctorul îşi aduse aminte Ah, da, ştiu : mi-ai scris pentrucă voiai s’o cam ştergi din armată Ştiam eu c’ai să interpretezi rândurile acelea ned:\Electronica\cugetate în modul cel mai insultător pentru mine Te invit, încă odată, să-mi dai scrisoarea îndărăt! Şi Diederich înaintă ameninţător Heuteufel nu se clinti Ia mai slăbeşte-mă! Scrisoarea dumitale n’o mai am ! Dă-mi cuvântul dumitale de onoare! Nu-1 dau la poruncă ! Atunci îţi atrag atenţia asupra urmărilor pe care le poate avea purtarea dumitale neleală Dacă încerci cumva să-mi pricinueşti vreo neplăcere cu scrisoarea aceea, în orice împrejurare ar fi, voi considera asta ca o merespectare a secretului profesional Şi te voi denunţa colegiului medicilor ; voi cere să fii sancţionat şi voi, face uz de toată influenţa pe care o am, ca să te compromit! Şi, enervat în cel mai înalt grad, aproape fără glas : Sunt în stare de orice ! între noi doi s’a declarat război Suntem la cuţite! Doctorul Heuteufel se uită la el cuprins de curiozid:\Electronica\tate, clătină din cap, încât mustaţa lungă de chinez, i se legănă, şi răspunse : Eşti răguşit Diederich se dădu înapoi ; îngână : —■ Şi ce te priveşte asta pe dumneata ? Nu mă priveşte defel zise Heuteufel Mă intered:\Electronica\sează însă mai demult; doar am prevăzut lucrul acesta dintotdeauna ! Ce anume ? Fii bun şi exprimă-te mai clar Dar Heuteufel refuză Diederich îl fulgeră cu privid:\Electronica\rile : Sunt nevoit să te invit, cu toată energia, să-ţi faci datoria dumitale de medic ! Heuteufel întâmpină că nu era medicul lui Atunci atitudinea de stăpân poruncitor de pe faţa lui Dieded:\Electronica\rich dispăru brusc, ca şi cum i-ar fi căzut o mască şi îl întrebă cu voce plângăreaţă : Am din când în când dureri în gât Crezi că au să se agraveze ? E ceva serios ? Te sfătuesc să consulţi un specialist! Dar aici eşti singurul specialist! Pentru numele lui dumnezeu, domnule doctor, nu-ţi face păcat cu mine, am o familie de întreţinut! Atunci ar trebui să bei mai puţin şi să fumezi mai puţin ! Ieri seară ai oam întrecut măsura A, asta era ! Diederich îşi îndreptă spinarea şi luă o ţinută mai demnă Nu-mi ierţi defel şampania Şi mai ales acum, când telegrama omagială Dacă mă poţi bănui că ţi-o spun din motive meschine, n’ai decât să nu mă mai întrebi ! Dar Diederich deveni din nou rugător : Spune-mi cel puţin dacă e vreo primejdie să am cancer ! Heuteufel rămase tot aspru: Ei, dumneata totdeauna ai fost rahitic şi scrofu- los Trebuia să-ţi fi făcut stagiul militar ; n’ai mai fi azi aşa de puhav ! În sfârşit, se înduplecă să-l consulte şi se apucă să-l badijoneze în gât Diederich se înneca ; îşi rotea înd:\Electronica\spăimântat ochii de jur împrejur şi-şi înfigea unghiile în braţul doctorului Heuteufel îi scoase pensula din fundul gâtului Aşa nu pot; n’ajung cu pensula unde trebue Râdea, pufnind pe nas Ai rămas acelaş ! Cum avu răgaz să răsufle un pic şi să-i vie inima la loc, Diederich o şterse din camera aceea de tord:\Electronica\tură În fia ta casei, cu ochii încă în lacrimi, dădu de asesorul Jadassohn Ei, cum te simţi ? îl întrebă Jadassohn Nu \i-a priit cheful ? Şi tocmai la Heuteufel ti-ai găsit să te duci ? Diederich îl asigură că starea lui e cum nu se poate mai înfloritoare Diar m’a necăjit rău individul ! M’am dus la el, pentrucă socoteam de datoria mea să-i cer o explid:\Electronica\caţie satisfăcătoare asupra celor spuse ieri de către numitul domn Lauer E dela sine înţeles că, pentru un om cu ţinută corectă cum sunt eu, nu e prea plăcut să am de a face deadreptul cu Lauer I Jadassohn îi propuse să intre în mica berărie a lui Klappsch M’am dus deci la el — continuă Diederich după ce se instalară la o masă — m’am dus la el ou intend:\Electronica\ţia să trec cu vederea toate cele întâmplate, atribu- indu-le stării de ebrietate a domnului în chestie, sau, în cel mai rău caz, unei trecătoare întunecări a mintii Când colo ce crezi c’a ieşit ? Heuteufel se obrăznid:\Electronica\ceşte Face pe grozavul Proferă cu cinism critici la telegrama noastră omagială şi — s’auzi şi să nu crezi — chiar la adresa telegramei maiestăţii sale ! Ei, şi-apoi ? întrebă Jadassohn, a cărui mână se îndeletnicea între timp cu domnişoara Klappsch Pentru mine nu mai poate încăpea niciun „apoi“ ! Am terminat pentru totdeauna cu dumnead:\Electronica\lui ! strigă Diederich, aducându-şi totuşi, cu durere, aminte că pentru miercuri i se fixase iar o şedinţă de badijonaj în gât Jadassohn răspunse tăios : Eu însă n’am terminat! Şi, cum Diederich se uita la el : Există o autoritate care se cheamă Parchetul de Stat al Reichului şi care se interesează de anumiţi oameni de teapa acestor aşa-zişi domni, Lauer şi Heuteufel! Zicând aceasta, dădu drumul domnişoarei Klappsch, şi-i făcu semn să-i lase şi să plece Ce vrei să spui cu asta ? întrebă Diederich, turburat Vreau să spun că am de gând să ridic împotriva lor acuzare pentru crima de lez-maiestate ! Dumneata ? Bineînţeles că eu! Procurorul Feifer e în cond:\Electronica\cediu de boală ; îi ţin eu locul ca substitut Şi, cum am stabilit imediat, cu martori, că nu eram de faţă la comiterea delictului de ieri, nimic nu mă poate împiedica să reprezint acuzarea în proces Dar dacă nimeni nu depune plângere ? Jadassohn râse mânzeşte N’avem nevoie de asta, slavă domnului Ded:\Electronica\altfel, îmi permit să-ţi amintesc că dumneata însuţi te-ai oferit aseară să apari ca martor 1 Nu-mi mai aduc aminte, spuse grăbit Diederich Jadassohn îl bătu pe umăr Ai să-ţi aminteşti totul, sper, când vei presta mărturie sub jurământ Diederich se indignă începu să vocifereze atât de tare încât Klappsch, de dincolo, deschise discret uşa şi se uită prudent în odaie Domnule asesor, mă miră foarte mult că faci uz de unele observaţii particulare ale mele care mă prid:\Electronica\vesc exclusiv Evident că, prin mijlocirea unui prod:\Electronica\ces politic, intenţionezi să ajungi cât mai curând prod:\Electronica\curor Dar, aş vrea să ştiu şi eu, ce mă priveşte pe mine cariera dumitale ? Dar pe mine cariera dumitale ? întrebă Jadas- sohn : lift-MM-j Aşa, vasăzică ! Suntem deci adversari ? Sper să putem evita această situaţie Şi Jadassohn îl lămuri cu deamănuntul că n’are niciun motiv să se teamă de proces Toţi martorii celor petrecute în subsolul primăriei vor trebui să depună la fel cu el; chiar şi prietenii lui Lauer Dieded:\Electronica\rich nu va avea să se expună prea mult Diederich răspunse că, din nefericire, se expusese şi aşa destul, căci, în definitiv, el fusese cel care se ciocd:\Electronica\nise în ajun cu Lauer Dar Jadassohn îl linişti; Crezi că-i pasă cuiva de asta ? E vorba doar de a stabili dacă vorbele incriminate au ieşit sau nu din gura lui Lauer Dumneata ca toţi ceilalţi domni, nu faci decât să-ţi depui mărturia, şi dacă vrei, cu prud:\Electronica\denţă Cu multă prudenţă ! insistă Diederich Şi, uitându-se la mutra diabolică a lui Jadassohn: Să ajung eu să vâr în puşcărie un om cumsecade oa Lauer ! ? Da, da, un om cumsecade ! Căci, în ochii mei, nu-i o ruşine să ai o anumită părere politică Mai ales nu-i o ruşine pentru ginerele bătrânului Buck, de care mai ai deocamdată nevoie încheie Jad:\Electronica\dassohn şi Diederich puse capul în piept Acest ovrei carierist îl exploata cu neruşinare şi el era legat de mâini şi de picioare ! Şi să mai crezi în prietenie ! îşi mai spuse încă odată că toţi erau mai brutali şi mai şmecheri decât el Numai aşa răzbeau să-şi facă drum în viaţă Marea problemă era : cum să izbuteşti să fii energic ? îşi luă o ţinută impunătoare şi privi cu fuld:\Electronica\gere în ochi Mai mult decât atâta nu voia să rişte : cu un domn dela parchet nu puteai şti niciodată Dealtfel Jadassohn schimbă vorba Ştii cumva că în cercurile administrative şi pe la noi, la tribunal, circulă unele svonuri cu totul ciud:\Electronica\date, în legătură cu telegrama maiestăţii sale către cqmandantul regimentului Colonelul ar fi afirmat, se pare, că n’a primit nicio telegramă ! Cu toate că i se cutremură toată fiinţa, Diederich îşi păstră totuşi calmul vocii : Dar scrie negru pe alb, la gazetă Jadassohn rânji: La gazetă s’au scris cam prea multe negru pe alb Ceru Netziger Zeitung dela Klappsch, care tocmai îşi vârîse din nou chelia pe uşă Uite, în numărul ăsta nu se vorbeşte decât de maiestatea sa Articolul de fond se ocupă de profed:\Electronica\siunea de credinţă a înaltului suveran faţă de reved:\Electronica\laţiile divine Pe urmă vine telegrama adresată colod:\Electronica\nelului La „Rubrica locală'1 e vorba de fapta eroică a sentinelei şi la „De toate“ sunt trei anecdote despre familia imperială Sunt nişte istorioare foarte emoţionante, zise Klappsch, dându-şi ochii peste cap Nu mai încape vorbă ! confirmă Jadassohn ; iar Diederich răspunse : Chiar şi o fiţuică de şantaj, liberalistă ca asta, e nevoită să recunoască înaltele calităţi ale maiesd:\Electronica\tăţii sale ! Dar se prea poate ca, dintr’un zel foarte lăudad:\Electronica\bil, redacţia să se fi grăbit a publica mai devreme cu o zi înalta telegramă, poate înainte de a fi fost trimisă chiar ! Exclus ! hotărî Diederich Stilul maiestăţii sale e mai mult decât vizibil Până şi Klappsch pretinse că-1 recunoaşte Jadasd:\Electronica\sohn admise : Ei, da Cum nu poţi şti niciodată, am decis să nici nu desminţim nimic Chiar dacă n’a primit nimic colonelul, s’ar putea ca ziarul din Netzig să fi deţinut totuşi telegrama direct dela Berlin Wulckow l-a ched:\Electronica\mat la el pe redactorul Nothgroschen, dar individul refuză să facă vreo declaraţie Prefectul a mirosit ceva nelalocul lui şi a venit în persoană la noi, ca să-l cităm şi să-l silim în felul acesta pe Nothgroschen să dea exd:\Electronica\plicaţiile cuvenite Până la urmă am renunţat şi ne-am hotărît să aşteptăm desminţirea oficială dela Berlin tocmai pentrucă nu poţi şti niciodată Profitând de faptul că pe Klappsch îl chema cineva la bucătărie, Jadassohn adăugă : Nostim, nu-i aşa ? Tuturora li se pare suspectă povestea, dar nimeni nu vrea să calce în străchini căci, în cazul de faţă, un caz cu totul special — îl califică Jadassohn cu o intonaţie perfidă, şi întreaga lui figură, chiar şi urechile, trădau aceeaşi perfidie — tocmai ned:\Electronica\verosimilul are mai mulţi sorţi de a deveni realitate Diederich încremenise : nici prin vis nu s’ar fi pud:\Electronica\tut gândi la o trădare atât de neagră ! Jadassohn băgă de seamă cât era el de îngrozit şi se fâstâci; începu chiar să şovăe : Ei, ce vrei ? Are şi omul slăbiciunile lui! Pot să-ţi spun Diederich îi soandă rece şi ameninţător : Aseară însă păreai că habar n’ai despre asta ! Jadassohn se desvimovăţi : fireşte, şampania îţi poate adormi spiritul critic Oare domnul doctor Hessling luase într’adevăr cu totul în serios entuziasmul ced:\Electronica\lorlalţi ? Nu exista în tot oraşul cârcotaş mai mare ca maiorul Kunze Diederich îşi trase repede scaunul înd:\Electronica\dărăt şi-l trecură toţi fiorii, ca şi cum s’ar fi trezit deodată într’o speluncă de tâlhari Cu o intonaţie deod:\Electronica\sebit de energică, rosti: Sper că mă pot bizui pe simţămintele naţionale ale celorlalţi domni, întocmai ca pe ale mele şi nu îngădui nimănui să se îndoiască de ele ! Glasul lui Jadassohn deveni iarăşi tăios Vrei cumva să spui prin asta că ai vreo îndoială asupra persoanei mele ? Dacă asta vrei, atunci resping bănuiala dumitale cu toată indignarea ! Ţipiase vorbele acestea ascuţit, aşa încât Klappsch se înfiinţă din nou la uşă, încercând să strecoare o privire prin crăpătură: Sunt doctor Jadassohn, substitutul procurorului regal, şi-ţi stau oricând la dispoziţie pentru a-ţi da satisfacţie dacă mă provoci ! Diederich nu mai avu încotro; trebui să mormăe că nici vorbă nu era de aşa ceva Pe urmă făcu numaided:\Electronica\cât plata şi-şi luară rămas bun în termeni foare reci În drum spre casă, Diederich se mânie Nu era mai bine să fi fost mai împăciuitor cu Jadassohn ? În cazul când Nothgroschen şi-ar fi deslegat limba, ce s’ar fi făcu el ? E drept că Jadassohn avea mare nevoie de el în procesul intentat lui Lauer ! Oricum, era bine, pentru orice întâmplare, că adevăratul caracter al acesd:\Electronica\tui domn nu mai era acum o taină pentru Diederich „Urechile alea mi-au fost mie suspecte dintru început! E cu neputinţă să fii cu adevărat naţionalist când ai asemenea urechi!“ Ajuns acasă, deschise fără întârziere ziarul bedinez Lokal Anzeiger Dădu acolo de anecdotele despre îmd:\Electronica\părat, pe care avea să le copieze a doua zi Netziger Zeitung Poate abia poimâine — căci nu aveau totdead:\Electronica\ una spaţiu destul Căută mai departe ; mâinile îi tred:\Electronica\murau Iată ! Trebui să se aşeze Nu te simţi bine, copilul meu ? îl întrebă doamna Hessling Diederich privea slovele încremenit, cum te-ai uita la un basm care se preschimbă deodată în realitate Geeace căuta el se afla tipărit acolo, printre lucrurile adevărate, acolo, în singurul ziar pe care-1 citea însăşi maiestatea sa ! Numai pentru el, în adâncul sufletului său, atât de adânc încât el însuşi abia-şi putu auzi gândul, Diederich murmură : Telegrama mea ! II năpădi un val de fericire Era oare cu putinţă ? Să fi presimţit el, într’adevăr, ce avea de gând să spună împăratul ? II putea el auzi dela atâta depărtare ? Lucra mintea lui la fel cu aceea a ? Aceste nemaiaud:\Electronica\zite corespondenţe mistice îl covârşeau Dar desmin- ţirea mai putea încă să vină şi el mai putea încă fi asvârlit îndărăt, în nimicnicia lui! Diederich petrecu o noapte agitată şi cum se sculă se şi năpusti asupra ziarului Lokal Anzeiger Anecdod:\Electronica\tele Desvelirea monumentului Cuvântarea „Ştiri din Netzig“ Aici era vorba de mulţumirile aduse caporad:\Electronica\lului Emil Pacholke pentru curajul arătat faţă de duşd:\Electronica\manul dinlăuntru Toţi ofiţerii, în cap cu colonelul, îi strânseseră mâna Primise şi o recompensă bănească „După cum se ştie, încă de ieri, maiestatea sa l-a înaind:\Electronica\tat telegrafic la gradul de caporal pe viteazul ostaş “ Scria negru pe alb ! Nicio desminţire : dimpotrivă, cond:\Electronica\firmarea ! El îşi însuşise cuvintele lui Diederich şi îndeplinise ceeace Diederich îi insuflase ! Diederich desfăcu larg ziarul; se privea în paginile lui ca’ntr’o oglindă şi simţea cum îi apasă umerii hermina sud:\Electronica\veranilor Din nefericire însă, nimic, nici măcar un cuvânt, nu trebuia să-i dea pe faţă victoria, înălţarea asta pe culd:\Electronica\mile cele mai ameţitoare Dar întreaga lui fiinţă, ţinuta lui falnică şi privirea-i poruncitoare vorbeau toate nud:\Electronica\mai de asta În jurul lui, în familie oa şi în fabrică, amuţiră toţi însuşi Sotbier trebui să se plece şi să recunoască sud:\Electronica\flul înviorător adus de Diederich Şi, cu cât se ţinea Diederich mai falnic şi mai luminos, cu atât mai hâd părea Napoleon Fischer, cu înfăţişarea lui de maimuţă care-şi bălăngăne întruna braţele atârnându-i înainte, furişându-se cu privirea piezişă şi dinţii veşnic rânjiţi, mijind prin barba lui rară : întruchipare a spiritului răsvrătirii îngenunchiate Era tocmai momentul când trebuia pornită ofensiva pentru cucerirea bogatei Guste Daimchen Diederich îi făcu o vizită Doamna inspector Daimchen îl primi la început sind:\Electronica\gură, pe vechea ei canapea roasă de pluş; în schimb ea era îmbrăcată într’o rochie de mătase cafenie cu o sumedenie de funde şi funduliţe îşi ţinea împreunate pe pântece mâinile ei cu degetele roşii şi umflate ca ale unei spălătorese, în aşa fel ca musafirul să aibă tot timpul sub ochi inelele ei, nou-nouţe Ca să spună şi el ceva, Diederich începu să le admire : doamna Daimd:\Electronica\chen să arătă bucuroasă de asta şi se porni să-i înşire că atât ea cât şi Guste aveau acum, slavă domd:\Electronica\nului, tot ce le trebuia Numai că nu se hotărîseră încă dacă să-şi mobileze casa în stil vechi german — alt- deutsch — sau mai bine în stil Louis quenz Diederich pledă stăruitor pentru stilul german vechi; aşa văd:\Electronica\zuse el la Berlin, în cele mai distinse case Dar doamna Daimchen se arătă neîncrezătoare : De unde pot eu şti dacă dumneata ai vizitat lume mai distinsă decât noi Lasă, lasă, ştiu eu foarte bine cum e când trebue să te prefaci că ai ceva avere şi când colo n’ai nici para chioară Diederich tăcu încurcat, în timp ce doamna Daimd:\Electronica\chen, care nu-şi mai încăpea în piele de mulţumire îşi bătea toba pe pântece cu degetele Din fericire intră fiica ei, foşnindu-şi fustele Diederich sări elastic din fotoliu şi-o întâmpină sforăitor : Prea stimată domnişoară ! şi se pregăti, să-i sărute mâna Dar Guste izbucni în râs Vezi să nu-ţi rupi cumva vreun picior! II consolă însă numaidecât: Cum se cunoaşte dela prima vedere omul disd:\Electronica\tins ! Domnul locotenent von Brietzen face exact la fel Da, da sări şi doamna Daimchen, la noi în casă vin toţi domnii ofiţeri Ieri îi spuneam tocmai fetei mele : „Guste, pe fiecare scaun am putea broda câte-o coroană de baron, căci nu e unul pe care să nu se fi aşezat un nobil " Guste strâmbă din nas: Da, dar în ce priveşte familiile, şi chiar aşa, în general, Netzigul e mult prea burghez Cred că ne vom muta la Berlin Doamna Daimchen însă nu era de acord Ba nu trebue să faci pe placul lumii, zise ea ; azi, bătrâna Harnisch numai cât n’a plesnit de necaz când mi-a văzut rochia nouă de mătase Aşa e ea, mamă ! se plânse Guste Când poate face pe grozava, toate-s bune la ea Dar eu nu pot să nu mă gândesc şi la logodnicul meu Ştii că Wolfgang şi-a dat licenţa ? Ce-o să facă el aici, în Netzig ? În- tr’un mediu ca Berlinul, şi cu banii noştri, ar putea face carieră frumoasă Diederich încuviinţă : Da, da, totdeauna şi-a dorit el să ajungă minisd:\Electronica\tru sau ceva cam pe-acolo Şi adăugă, uşor ironic : Cred că pentru el e foarte uşor Guste luă pe dată o atitudine ostilă Băiatul bătrânului domn Buck nu e un oarecare ! Dar Diederich, cu tonul superior al omului de lume, fu de părere că astăzi se mai cer şi alte lucruri, pe care nici influenţa bătrânului Buck nu i le putea asid:\Electronica\gura lui Wolfgang : personalitate, spirit de întreprind:\Electronica\dere în stil mare şi, mai ales, principii naţionaliste ind:\Electronica\transigente Fata nu-i mai răspundea şi se uita chiar cu respect la sfârcurile îndrăzneţe ale mustăţii sale Dar conştiinţa că produce impresie asupra ei îl îmd:\Electronica\pinse pe Diederich preia departe N’âm putut observa încă nimic din toate acestea la domnul Wolfgang Buck, zise el Nu ştie decât să filozofeze, să critice actuala stare de lucruri şi, dealtd:\Electronica\fel, am auzit, că şi în ce priveşte petrecerile a cam înd:\Electronica\trecut măsura Ei! — încheie el — doar şi mama lui a fost tot actriţă Şi se uită în altă parte, deşi simţea că privirea amed:\Electronica\ninţătoare a Gustei îl căuta Ce vrei să spui cu asta ? întrebă ea Diederich făcu pe miratul Eu ? Nimic ! Mă gândeam numai lia viaţa pe care o duc la Berlin tinerii bogaţi Familia Buck se bucură doar de mare faimă ! Cred şi eu ! răspunse Guste cu asprime Doamna Daimchen, pe care începuse s’o prindă căscatul, îi aduse fiicei sale aminte de croitoreasă Şi cum Guste se uita la Diederich ca şi când ar fi aşd:\Electronica\teptat ceva din partea lui, nu-i mai rămase altceva de făcut decât să se scoale şi să se încline Nici nu mai încercă să sărute mâna fetei, ţinând seama că situaţia devenise încordată Dar, în antreu, Guste îl ajunse din urmă Poate că acum ai să binevoieşti să-mi spui — întrebă ea — ce-ai vrut să dai de înţeles cu actriţa ? Tânărul îşi deschise gura plescăind, dar şi-o închise la loc, gata parcă să se înnece şi se înroşi ca racul Cât pe-aci să dea pe faţă ce-i spuseseră surorile lui despre Wolfgang Buck ! Rosti cu o voce plină de comd:\Electronica\pătimire : Domnişoară Guste, fiindcă noi doi suntem pried:\Electronica\teni vechi Voiam să-ţi spun numai că Wolfgang Buck nu e deloc pentru dumneata Asupra lui apasă, ca să zic aşa, o ereditate grea dinspre partea maică-si Dealtfel şi bătrânul a fost, în tinereţe, osândit la moarte Şi ce mare lucru mai e de capul familiei Buck? Aseultă-mă pe mine, nu intra într’o familie care-a înd:\Electronica\ceput să coboare panta Ar însemna să păcătueşti îmd:\Electronica\potriva propriei dumitale persoane ! mai adăugă el Dar Guste îşi şi proptise mâinile în şolduri Să coboare panta ? Hai ? Şi dumneata vrei să spui că o urci, nu ? Pentrucă te îmbeţi în subsolul primăriei şi pe urmă faci scandal ? Tot oraşul numai de dumneata vorbeşte, şi la urmă te mai şi agăţi de-o familie aşa de onorabilă Au început să coboare panta! Cine pune mâna pe banii mei nu mai coboară nicio pantă ! Toate astea le spui din indivie, crezi că nu ştiu eu ? şi se uită la el, cu lacrimi de mânie în ochi De ruşine, Diederich iar fi intrat în pământ Se înd:\Electronica\curcase rău de tot Ii venea să cadă în genunchi, să-i sărute degetele mici şi grăsuţe şi pleoapele înlăcrid:\Electronica\mate Dar parcă era chip ? În timpul ăsta, toate pernid:\Electronica\ţele trandafirii de grăsime de pe obrazul fetei se lăd:\Electronica\sau parcă în jos, într’o expresie de dispreţ; îi întoarse spatele şi-i trânti uşa’n nas Diederich rămase o clipă pe loc, cu inima ticăindu-i înfricoşată şi pe urmă se urni cu greu, cu simţământul limpede al nimicniciei sale Se gândi că nu mai era nimic de făcut, dar că n’ad:\Electronica\vea dece să fie prea amărît pentrucă Guste, oricâţi bani avea, tot nu era altceva decât o gâsculiţă^ durd:\Electronica\dulie, şi iasta îl mai linişti puţin Mai ales când, într’o seară, Jadassohn îi împărtăşi ceeace aflase dela trid:\Electronica\bunalul din Magdeburg, Diederich nu mai putu de bucurie Cincizeci de mii de mărci, asta era tot! Şi pentru atâta lucru să-şi dea aere de prinţesă ? O fată care era în stare de asemenea înşelătorii era, bineînd:\Electronica\ţeles, mult mai la locul ei între nişte decăzuţi ca memd:\Electronica\brii familiei Buck, decât alături de un om întreg şi loial ca Diederich ! Kăthchen Zillich era dar mult mai nimerită pentru el ! Ca înfăţişare, semăna leit cu Guste şi era tot atât de fermecătoare, dar o întrecea în bunătate şi blândeţe sufletească începu să se ducă mai des pe la Zillich la câte o cafea, şi-i făcea fetei o curte îndrăcită Ea îl preveni să se ferească de Jad:\Electronica\dassohn şi Diederich găsi că avea perfectă dreptate Vorbea cu cea mai deschisă desaprobare şi de doamna Lauer, cea care, cu consilierul de curte Fritzsche Cât despre procesul intentat lui Lauer, numai Kăthchen Zillich era cu trup şi suflet de partea lui Diederich Căci această afacere luă, pentru Diederich, o întord:\Electronica\sătură ameninţătoare Jadassohn reuşise ca parchetul să ia, printr’un judecător de instrucţie, interogatoriul martorilor incidentului din noaptea aceea şi, oricât de discretă fusese depoziţia lui Diederich, ceilalţi îl făd:\Electronica\ceau numai pe el răspunzător de neplăcerile ce-şi atră- seseră Domnii Cohn şi Fritzsche îl ocoleau, iar frad:\Electronica\tele domnului Buck, alminteri un om atât de politicos, nici nu-i mai răspundea la salut ; Heuteufel îl biadi- jona fără milă, dar refuza orice conversaţie cu el, îna- fară de cea strict profesională În ziua în care se află că tribunalul a remis domnului Lauer citaţia, Died:\Electronica\derich îşi găsi masa dela birtul primăriei goală Profesorul Kuhnchen tocmai îşi trăgea paltonul pe mâneci; Diederich abia apucă să-l înhaţe de guler Dar Kiihnchen era grăbit, alegerile băteau la uşe şi el trebuia să vorbească la întrunirea liberală din seara aceea împotriva noului proiect de lege privitor la serd:\Electronica\viciul militar O şterse repede, şi Diederich se gândi desamăgit la noaptea aceea eroică, în care pe stradă cursese sângele duşmanului dinăuntru, iar aici, în birt, şampania, şi în care, dintre toţi cetăŞfenii cu simţ nad:\Electronica\ţional, Kiihnchen se arătase cel mai războinic Acum tot el avea să vorbească împotriva sporirii efectivului glorioasei no'astre armate ! Diederich, părăsit şi trist, stătea cu ochii ţintă în fundul halbei lui de bere, pe care şi-o lua seară de seară, când apăru maiorul Kunze Ei, domnule maior îl întâmpină Diederich cu o veselie forţată, nu te-am mai văzut de-un car de ani Nu te mai vezi, nu te mai auzi! În schimb se aud prea multe despre dumneata ! Maiorul mârâia, uitându-se chiondărîş, şi nu-şi scod:\Electronica\tea nici pălăria, nici mantaua : căuta de jur împrejur, ca într’un pustiu Văd că nu e ţipenie de om pe-aicea ! îmi dai voie să te invit la un pahar de vin înd:\Electronica\ drăzni Diederich Dar nu o nimerise ! Mulţumesc, şampania dumitale îmi stă şi azi în gât! Maiorul comandă bere şi se aşeză Ia o masă, mut şi cu un aer care te îngheţa Doar ca să întrerupă tăcerea aceea înspăimântătoare, Diederich vorbi : Ei, cum rămâne cu „Asociaţia foştilor comba- tanţi“, domnule maior ? M’am tot aşteptat s’aud ceva în legătură cu primirea mea ! Maiorul se mulţumi să se uite lung la dânsul, ca şi când ar fi vrut să-l înghită Aha, da ! Te-iai aşteptat! Pesemne că te-ai aştepd:\Electronica\tat să mă simt şi foarte onorat că m’ai târît şi pe mine în scandalul pe care l-ai stârnit dumneata ? Pe care l-am stârnit eu ? îngână Diederich Maiorul tună r Da ! Dumneata domnule, dumneata ! Domnului Lauer i-a scăpat, aşa, o vorbă, lucru care se poate întâmpla oricui, chiar şi unui vechi soldat, care s’a schilodit pentru regele său Dar dumneata ai fost acela care l-ai împins, în chip rafinat, pe domnul Lauer, să spună cuvintele acelea nesocotite! Şi sunt gata să mărturisesc asta şi în faţa judecătorului! Pe Lauer îl cunosc bine, a fost cu noi pe front în războiul din Franţa şi face parte din asociaţia noastră, a foştilor combatanţi ! Dar dumneata cine eşti, domnule ? Nici nu ştiu măcar dacă ţi-ai făcut stagiul militar ! Scoiate livretul Diederich se căută în buzunarul dela piept Ar fi luat poziţia de drepţi, dacă maiorul i-ar fi comandat-o Dar maiorul se uită la livretul militar, ţinându-1 ded:\Electronica\parte de ochi 1-1 aruncă apoi, brusc, şi rânji mânios, pufnind —r Ei vezi ? soldat prost, neinstruit, reformat Ăi fi având picior plat, te pomeneşti ? Diederich îngălbenise; tresărea la fiecare cuvânt al maiorului şi întindea rugător mâinile: Domnule maior, vă dau cuvântul meu de onoare că mi-am făcut serviciul militar în termen Dar, în urma unui accident care nu poate să-mi facă decât cinste, am fost silit să părăsesc armata după numai trei luni Ştim noi accidente de-astea ! Plata ! Altfel m’aş fi activat şi-aş fi rămas definitiv în armată mai stărui Diederich, cu tremur în glas Eram soldat cu trup şi suflet, puteţi întreba pe superiod:\Electronica\rii mei ’nă seara ! Maiorul îşi şi trăsese mantaua pe mâneci Atâta mai am doar să-ţi spun, domnul meu : cine nu şi-a făcut armata să nu se amestece în delictele de lez-maiestate ale altora Maiestatea sa nu pune niciun preţ pe domnii care nu şi-au îndeplinit oblid:\Electronica\gaţiile militare Griitzmacher — se adresă el birtaşu- lui — ar trebui să iei mai bine seama lia publicul pe care-1 primeşti în local! Din pricina unui client care e de prisos aici, domnul Lauer e în primejdie să fie arestat, iar eu, cu piciorul meu invalid, voi fi târît prin judecăţi, la tribunal, ca martor al lacuzării şi va trebui să mă pun rău cu toată lumea Balul „Armoniei" s’a şi contramandat, am rămas fără ocupaţie şi când vin aici,, La dumneata — aruncă din nou o privire ca peste necuprinse întinderi pustii — nu mai văd nici ţid:\Electronica\penie de om Afară, fireşte, de denunţător, mai strigă el, de pe scară Ai cuvântul meu de onoare, domnule maior ! Diederich alergă după el N’am făcut niciun denunţ! E vorba doar de o simplă neînţelegere ! Maiorul era demult afară, dar Diederich tot mai striga pe urma lui: Vă rog, fiţi cel puţin discret! îşi şterse fruntea Domnule Griitzinacher, trebue să recunoşti zise el cu lacrimi în glas Şi cum comandase vin, birtaşul era dispus să recud:\Electronica\noască orice dorea Diederich bău, clătinând îndurerat din cap Nu prid:\Electronica\cepea deloc cu ce greşise Intenţiile lui fuseseră cud:\Electronica\rate, doar răutatea duşmanilor căuta să i le întunece Atunci apăru consilierul de curte doctor Fritzsche, care se uită împrejur, cu oarecare şovăială Găsindu-1 pe Diederich singur, veni spre el Domnul doctor Hessling, rosti el, şi-i întinse mâna Ai o mutră de parcă ţi s’ar fi înnecat toate cod:\Electronica\răbiile ! Intr’o întreprindere mare — murmură Diederich se întâmplă să mai ai, fireşte şi unele necazuri - Dar când ridică ochii şi văzu figura compătimitoare a celuilalt, se înmuie cu totul Dumitale ţi-o pot spune, domnule consilier, afad:\Electronica\cerea cu domnul Lauer mi-e al dracului de neplăcută I Lui îi este şi mai neplăcută, răspunse Fritzsche aspru Dacă n’ar fi exclusă din partea lui orice presud:\Electronica\ punere că ar încerca să fugă, ar li trebuit să-l arestăm încă de astăzi Văzându-1 pe Diederich pălind, adăugă : Ceeace până şi nouă, judecătorilor, ne-ar fi fost penibil La urma urmei, suntem oameni şi trăim între oameni Dar, fireşte îşi aşeză mai bine ochelarii pe nas şi luă o atitudine rece, legea trebue respectată Dacă în acea seară Lauer (eu părăsisem localul mai devreme) a rostit într’adevăr acele nemaipomenite ind:\Electronica\jurii, acele vorbe ce constituesc delictul lui de lez-ma- iestate, cum pretinde acuzarea, pentru dovedirea căror fapte dumneata eşti citat ca martor principal Eu ? izbucni disperat Diederich Eu n’am auzit nimic Niciun cuvânt! Dar depoziţia dumitale în faţa judecătorului de instrucţie e în contradicţie cu ceeace spui acum Diederich se zăpăci: În primul moment nu-ţi dai prea bine seama ce spui Acum însă, când încerc să reconstitui cele petred:\Electronica\cute, mi se pare că eram toţi cam cu chef Eu mai ales! Dumneata mai ales ! repetă Fritzsche Da, şi atunci, se vede că i-am pus într’adevăr înd:\Electronica\trebări agresive domnului Lauer N’aş mai putea să jur astăzi ce mi-a răspuns Dealtfel totul n’a fost decât o glumă Aha, da : o glumă ! Fritzsche respiră Bine, dar ce te împiedică să spui asta judecătod:\Electronica\rului ? şi 'ridică un deget Fireşte, eu îţi spun asta fără să vreau să te influenţez câtuşi de puţin în declaraţia dumitale Diederich ridică vocea : Niciodată n’am să-i iert lui Jadassohn festa pe care mi-a jucat-o ! Şi îi povesti manevrele acestui domn, care în timpul incidentului plecase dinadins, ca să nu poată fi citat ca martor, şi care pe urmă se grăbi să adune material pentru acuzare, abuzând de starea de parţială irespond:\Electronica\sabilitate a celor de faţă, ca să pună de îndată pe sead:\Electronica\ma lor mărturiile pe care le dorea Domnul Lauer şi cu mine ne socotim reciproc oameni de onoare Cum îndrăzneşte ovreiul ăsta să ne învrăjbească ? Fritzsehe explică, plin de seriozitate, că aici nu mai era vorba de personalitatea lui Jadassohn, ci numai de acţiunea parchetului Fireşte, se putea totuşi admite că Jadassohn păcătueşte prin exces de zel Şi adăugă, în surdină : Vezi dumneata, tocmai acesta e şi motivul pentru care nu ne place să colaborăm cu ovreii Un asemenea individ nu-şi pune niciodată întrebarea ce impresie face în popor, atunci când un om cult, un patron, este cond:\Electronica\damnat pentru crimă de lez-maiestate Radicalismul lui dispreţueşte consideraţiile obiective Radicalismul lui iudaic completă Diederich El se pune fără preget pe planul întâi Nu tăgă- duesc însă, el crede sincer că în felul acesta serveşte interesul oficial şi naţional Cum se poate ? strigă Diederich Un arivist ordid:\Electronica\nar, care speculează cu cele mai sfinte bunuri spiritud:\Electronica\ale ale noastre Dacă vrei să te exprimi în termeni tari Fritzsehe surâse satisfăcut îşi trase scaunul mai aproape , Să punem ipoteza că aş fi eu judecătorul de insd:\Electronica\trucţie : sunt cazuri în oare ar putea exista motive de conştiinţă ciare să te facă să-ţi înaintezi demisia Dumneata eşti cel mai apropiat prieten al familiei Lauer, insinuă Diederich şi dădu din cap semnificativ Fritzsehe îşi luă iar aerul lui de om de lume Dar, înţelegi, în felul acesta aş da chiar eu cond:\Electronica\firmare anumitor svonuri Da, nu merge, zise Diederich Ar fi lipsit de tact Nu-mi rămâne altceva de făcut decât să-mi văd de datoria mea, liniştit şi obiectiv Obiectiv e tot una cu german, hotărî Diederich Mai ales dacă mă pot bizui pe domnii martori şi ştiu că nu-mi vor îngreuia fără rost sarcina Diederich îşi duse mâna la piept: Domnule consilier, te poţi uneori lăsa antrenat, când e în joc o cauză mare Şi eu sunt o fire impuld:\Electronica\sivă Cu toate acestea, ştiu prea bine că avem de dat socoteală de toate lui dumnezeu Lăsă ochii în jos şi cu o voce plină de bărbăţie cond:\Electronica\tinuă : Şi eu ştiu ce înseamnă căinţa ! Cuvintele acestea părură să-l satisfacă pe Fritzd:\Electronica\sche, căci făcu imediat plata Cei doi domni îşi strând:\Electronica\seră mâna grav şi cu multă înţelegere Chiar a doua zi, Diederich fu invitat la judecătorul de instrucţie şi se află faţă în faţă cu Fritzsche „Slavă domnului" gândi el şi-şi făcu depoziţia cu un aer de sinceră obiectivitate Cât despre Fritzsche, singura lui grijă părea a fi numai descoperirea aded:\Electronica\vărului Opinia publică rămase, fireşte, tot de partea acuzatului; Fără să mal vorbim de ziarul social-de- mocrat Volkstimme \ care merse până acolo încât îşi bătu joc chiar şi de unele amănunte din viaţa particud:\Electronica\lară a lui Diederich, lucru de care, mai mult ca sigur, Napoleon Fischer nu era străin ! Până şi Netziger Zei- tung, o foaie deobicei atât de potolită, publică chiar atunci o cuvântare a domnului Lauer către lucrătorii lui, cuvântare în care proprietarul fabricii afirma că el îşi împarte cinstit beneficiile întreprinderii cu toţi cei ce lucrează acolo, dând un sfert funcţionarilor şi un sfert lucrătorilor În opt ani, avuseseră de împărţit Între ei o sută treizeci de mii de mărci, înafară de sad:\Electronica\larii Asta făcu asupra tuturor cea mai bună impred:\Electronica\sie Diederich întâlni peste tot numai mutre care-1 ded:\Electronica\zaprobau Chiar şi redactorul Nothgroschen, căruia îi ceru socoteală, îşi permise un zâmbet şi unele aluzii răutăcioase, bâiguind ceva despre anumite progrese sociale, care nu pot fi împiedicate cu sforăiala frazed:\Electronica\lor naţionaliste Dar urmările cele mai dureroase pend:\Electronica\tru el se făcură resimţite în afaceri Comenzi pe care conta nu-i mai veniră Cohn, proprietarul magazinului universal, îl anunţă formal că, pentru cataloagele de Crăciun, el va da preferinţă fabricii Gausenfeld, căci, din consideraţie pentru clientelă, e nevoit să se abd:\Electronica\ţină de a manifesta orice fel de păreri politice Diede- rich venea acum foarte devreme la birou, ca să interd:\Electronica\cepteze scrisorile de felul acesta, dar Sotbier se înfiinţa întotdeauna şi mai devreme; tăcerea plină de mustrări a bătrânului procurist îi înfuria cumplit Dau dracului toată şandramaua ! • striga el Şi dumneata şi lucrătorii n’aveţi decât să vă descurcaţi cum vă taie capul Eu, cu doctoratul meu, pot găsi şi mâine un post de director, cu patruzeci de mii de mărci ! Mă sacrific pentru voi ! ţipa el la muncitori, când ei, împotriva regulamentului, beau în fabrică bere Dau din buzunar, numai să nu rămâneţi voi fără lucru Către Crăciun fu nevoit totuşi să concedieze cam o treime din muncitori Sotbier îi demonstră că 'altmind:\Electronica\teri nu vor putea face faţă scadenţelor dela începutul anului, deoarece „trebue să treacă în evidenţă cele două mii de mărci ca acont pentru noua maşină cu cilindru11 ; şi nu cedă din ale lui, deşi Diedierich întind:\Electronica\sese mâna spre călimară să i-o svârle în cap Pe fed:\Electronica\ţele celor rămaşi în fabrică citea doar neîncredere şi dispreţ De îndată ce se strângeau mai mulţi la un loc, i se părea că aude cuvântul ,,denunţător“ Mâid:\Electronica\nile noduroase şi acoperite de păr negru ale lui Nad:\Electronica\poleon Fischer parcă nu mai atârnau aşa de tare, până aproape de podele, iar obrazul omului prinsese chiar oarecare culoare În ultima duminică din postul Crăciunului — trid:\Electronica\bunalul tocmai hotărise deschiderea acţiunii de fond pastorul Zillich ţinu o predică în biserica Sfânta Maria, pornind dela textul „Iubiţi pe vrăjmaşii"voştri" Dela primul cuvânt, Diederich intră în panică Peste puţin, simţi cum pe deasupra întregii comunităţi a credincioşilor plutea un suflu de nelinişte „Răzbunad:\Electronica\rea e a mea“, glăsueşte domnul Pastorul Zillich strigă Aceste vorbe uitându-se, fără putinţă de îndoială, spre stranele familiei Hessling Eînmi şi Magda se făcură mici, doamna Hessling începu să plângă Diederich înd:\Electronica\fruntă ameninţător privirile care-1 iscodeau „Dar cel ce strigă răzbunare, a aceluia va fi judecata !“ Atunci toată lumea se întoarse spre el şi Diederich păru că se încovoaie Aeasă, surorile îi mai făcură şi-o scenă Erau foarte rău primite în societate Tânărul profesor Helferich nu se mai aşezase de-o bucată de vreme lângă Emmi, nu se mai ocupa decât de Meta Harnisch, şi Emmi ştia ea prea bine dece ! Fiindcă tu eşti prea bătrână pentru el, zise Died:\Electronica\derich Nu de asta, ci pentrucă, din pricina ta, nu ne mai poate suferi nimeni 1 Cele cinci fete ale fratelui domnului Buck nici nu ne mai răspund la salut, strigă Magda Şi Diederich: Am să le ard cinci perechi de palme ! Fii bun, te rog, şi lasă-te păgubaş ! Ne e dea- juns un prcSces ! Atunci el îşi ieşi din răbdări : Vă e deajuns vouă ? Ce vă privesc pe voi luptele mele politice ? O să ajungem fete bătrâne, din pricina luptelor tale politice ! Aţi şi ajuns, ce să mai ajungeţi! îmi staţi pe cap ca piatra din casă, nu sunteţi bune de nimic, în timp ce eu mă spetesc muncind pentru voi, şi, când colo, mai îndrăzniţi să-mi căutaţi pricină şi încercaţi să mă abateţi dela cele mai sfinte datorii! În cazul ăsta, vă poftesc să vă scuturaţi praful de pe pantofi 1 Din partea mea, puteţi intra îngrijitoare la copii! Şi trânti uşa, cu toate că doamna Hessling îşi îmd:\Electronica\preunase rugător mâinile Aşa veniră şi tristele sărbători ale Crăciunului Frad:\Electronica\ţii nu mai vorbeau între ei, iar doamna Hessling ieşea veşnic cu ochii plânşi din odaia în care se încuia ca să împodobească pomul În seara de ajun, când îşi aduse copiii înăuntru, nu cântă decât ea singură, cu glas tremurător, tradiţionalul cântec de Crăciun: St iile Nacht  Acestea sunt darurile lui Diedel pentru scumd:\Electronica\pele lui surori, vesti ea şi-şi luă o faţă rugătoare, ca el să n’o desmintă Când Emmi şi Magda îi mulţumiră, timide, Diederich se uită tot atât de încurcat ca şi ele la pretinsele lui daruri Ii părea rău acum că refuzase, împotriva stăruinţelor lui Sotbier, să facă obişnuitul pom de Crăciun muncitorilor, vrând să-i pedepsească, în felul acesta, pentru nesupunerea lor Altfel, ar fi putut petrece acum cu ei laolaltă Aici, în familie, se încerca reînvierea unui trecut mort demult şi era o atmosferă cu totul artificială N’ar fi putut fi altă atd:\Electronica\mosferă, decât doar prin prezenţa unei fiinţe care nu era însă acolo : Guste ! În „Asociaţia foştilor combatanţi11 nu fusese primit; i se închideau toate porţile, iar în subsolul primăriei n’ar fi găsit pe nimeni, cu atât mai puţin un prieten Diederich se simţi părăsit, neînţeles şi persecutat Ce departe erau acum vremurile pline de farmec ale „Noii Teutonii11, âl- bâindu-şi răspunsul îndrăzneala lui Jadassohn făcu impresie El îşi folosi succesul bătând fierul cât era caid şi izbuti să-l facă pe Kunze să admită că indigd:\Electronica\narea domnilor cu concepţii naţionale faţă de cuvind:\Electronica\tele lui Lauer fusese tot atât de sinceră ca şi a lui Nu mai era nicio îndoială, acuzatul vorbise de mad:\Electronica\iestatea sa! De astă dată Wolfgang Buck nu se mai putu stăd:\Electronica\pâni Dacă domnul preşedinte găseşte neapărat necesar să aprobe pe domnul procuror atunci când acesta-şi insultă propriii săi martori, nouă puţin ne pasă 1 îndată, Sprezius se repezi să-l sfâşie şi alta nu Domnule avocat! Treaba mea ce aprob şi ce nu 1 Tocmai asta spuneam şi eu, continuă Buck linişd:\Electronica\tit În ceeace priveşte cazul nostru, susţinem, ca şi înainte, şi o vom dovedi cu martori, că acuzatul nu s’a gândit nicidecum la maiestatea sa — vorbind aşa cum s’a exprimat M’am ferit! strigă acuzatul Buck continuă : Totuşi, dacă i se va atribui o asemenea afirmad:\Electronica\ţie, cer să fie interogat redactorul Almanahului Gotha, în calitate de expert, ca să ne spună ce prinţi domnid:\Electronica\tori germani au sânge evreesc Apoi se aşeză la loc, mulţumit peste măsură de murmurul de senzaţie care străbătuse sala Se auzi un bas tunător Nemaipomenit! Sprezius voia să se repeadă, dar observă la timp cine fusese : — Wutekow ! Se trezise până şi Kiihle- mann Magistraţii şuşotiră ceva între ei; pe urmă pred:\Electronica\şedintele anunţă că se respinge cererea apărării, deoad:\Electronica\rece în materie nu se acceptă dovedirea veracităţii afird:\Electronica\maţiei Manifestarea lipsei de respect constituie în sine delictul Buck era învins ; obrajii lui dolofani se lăsară în jos cu o expresie de tristeţe copilărească Se auziră hohote înfundate Soacra primarului fu singura care râse tare ; Diederich, de pe banca martorilor, îi era recunoscător Ascultând, simţea înfricoşat oum opinia publică trece dintr’o parte într’alta, apropiindu-se, înd:\Electronica\cetul cu încetul, de cei care se dovedeau mai îndemânad:\Electronica\tici şi mai puternici Schimbă o privire cu Jadassohn Veni la rând redactorul Nothgroschen Cenuşiu şi şters, ieşise ca din pământ şi îşi făcu depoziţia perd:\Electronica\fect, ca un martor de profesie Toţi câţi îl cunoşteau erau peste măsură de miraţi; nu-1 văzuseră niciodată atât de sigur de sine îşi amintea totul, şi-l înfundă rău de tot pe acuzat, vorbind curgător, ca şi cum ar fi recitat un articol de fond Din când în când, preşedind:\Electronica\tele îl încuraja dându-i mură în gură replica potrivită, ca unui elev exemplar Buck — care avusese timp să se reculeagă — aminti de atitudinea ziarului Netziger Zeitung faţă de Lauer La aceasta redactorul răspunse : Noi suntem un ziar liberal ; deci imparţial Noi oglindim opinia publică Şi, de vreme ce în momentul de faţă, în această împrejurare opinia publică e defad:\Electronica\vorabilă acuzatului Nu mai încăpea îndoială că se informase încă înainte de a intra în sală — pe coridor! Buck adoptă un ton batjocoritor : Constat că martorul interpretează destul de ciud:\Electronica\dat obligaţia pe care şi-a luat-o prestând jurământul Dar Northgroschen nu se intimidă cu una cu două Eu sunt ziarist, declară el, şi adăugă : Rog pe domnul preşedinte să mă apere de ind:\Electronica\sultele reprezentantului apărării Sprezius nu se lăsă rugat de două ori; şi când red:\Electronica\dactorul îşi termină depoziţia, se arătă mulţumit de el Ceasul bătu douăsprezece ; Jadassohn îl anunţă pe preşedinte că judecătorul de instrucţie doctor Fritzsche se afla la dispoziţa tribunalului Fu chemat — şi, deabia se arătă pe uşă că toti ochii se îndreptară iscod:\Electronica\ditori când asupra lui, când asupra Judithei Lauer Ea se făcuse palidă, şi ochii ei negri, care-1 urmăriră până când ajunse în fata judecătorului, exprimau o stăruinţă mută ; dar Fritzsche îi evită privirea Găsiră toţi că şi el arăta rău, dar înaintă cu pas hotărît Diederich constată că, pentru această împrejurare, Fritzsche îşi alesese, dintre cele două atitudini obişd:\Electronica\nuite ale lui, pe cea seacă, oficială Ce impresie avusese despre martorul Hessling în timpul instrucţ-ei ? Fu de părere că martorul îşi făcuse declaraţia în deplină libertate şi neinfluenţat de nimeni, dându-i forma unei povestiri vioaie, căci impresiile îi erau încă proaspete în minte După cercetările întreprinse de el, i se părea neîndoielnic că puteai avea toată încrederea în martorul audiat Faptul că azi memoria martorului nu mai era aşa de limpede, se putea explica grin emoţia momentului Dar acuzatul ? În clipa asta simţeai că toată sala e numai ochi şi urechi Fritzsche înghiţi în sec Şi acuzatul îi făcuse, lui personal, o impresie mai curând bună, cu toate învinuirile care apăsau asupra lui Faţă de declaraţiile contradictorii ale martorilor, îl socotiţi capabil pe pârît de un asemenea delict ? întrebă Sprezius Fritzsehe răspunse : Pârîtul e un om cultivat; cred că s’a ferit să întrebuinţeze cuvinte făţiş insultătoare Aşa spune şi acuzatul, observă preşedintele, sever Fritzsehe începu să vorbească mai repede, arătând că prin însăşi situaţia lui civică, acuzatul era obişnuit să îmbine autoritatea cu tendinţele cele mai larg prod:\Electronica\gresiste Se considera, în tot cazul, mai înţelept şi mai îndreptăţit la critică decât majoritatea celorlalţi oad:\Electronica\meni Se putea deci bănui că, în stare de surescitare şi era probabil surescitat de incidentul împuşcării lucrătorului de către sentinelă — dăduse părerilor sale politice o expresie care, inocentă în aparenţă, lăsa să se întrevadă o intenţie insultătoare În acest moment se putu observa cum preşedintele şi procurorul răsuflară uşuraţi Consilierii Harnisch şi Kuhlemann priveau cum se agita publicul, care manid:\Electronica\festa un viu interes Supleantul din stânga continua să-şi contemple unghiile, iar cel din dreapta, un tânăr cu expresie gânditoare, îl măsura din ochi pe acuzat, care se afla chiar în faţa lui Mâinile acuzatului se încleştau nervos pe rezemătoarele băncii, iar ochii, căd:\Electronica\prui şi puţin bulbucaţi, şi-i ţinea aţintiţi asupra ned:\Electronica\vestei lui Judith Lauer se uita însă fix la Fritzsehe, cu gura întredeschisă, dusă parcă pe altă lume, cu o expresie de suferinţă, de ruşine şi de slăbiciune Soad:\Electronica\cra primarului rosti desluşit: Şi când te gândeşti că are doi copii! Deodată, păru că Lauer băgase de seamă şoaptele dimprejur şi nenumăratele priviri care i-o ocoleau pe a lui Se încovoie şi sângele, i se retrase atât de brusc din obrajii roşii ca racul, încât tânărul supleant, sped:\Electronica\riat, tresări fără să vrea Diederich, care se simţea din ce în ce mai la largul său, era poate singurul care mai urmărea dialogul dind:\Electronica\tre preşedinte şi judecătorul de instrucţie Ce om şi Fritzsehe ăsta 1 Nimănui, nic; chiar lui Diederich, nu-i fusese la început atât de nesuferită afacerea asta Nu căutase oare Fritzsche să influenţeze mărturia lui Died:\Electronica\derich intr’un chip aproape vinovat ? Şi totuşi, prod:\Electronica\cesul verbal al audierii aale la instrucţie fusese foarte împovărător şi cu atât mai mult depoziţia lui Fritzd:\Electronica\sche Nici acesta nu procedase cu mai puţină lipsă de menajamente ca Jadassohn Legăturile lui strânse şi cu totul speciale cu familia Lşuer nu putuseră să-l înstrăineze dela datoria lui, aceea de a apăra puterea Niciun sentiment omenesc nu se putea împotrivi pud:\Electronica\terii ! Ce învăţătură pentru Diederich ! Wolfgang Buck o luă în seamă şi el în felul lui Se uita la Fritzsche de jos în sus şi făcea o mutră de parcă-i ved:\Electronica\nea greaţă Când judecătorul de instrucţie se îndreptă spre uşă, mişcându-şi trupul cu o desinvoltură care părea cu tod:\Electronica\tul nefirească, în sală se auziră şoapte Soacra primad:\Electronica\rului, uitându-se prin lornion la soţia acuzatului, spuse tare : Frumoasă adunătură ! Nimeni nu o contrazise ; începuseră să lase toţi fad:\Electronica\milia Lauer în voia soartei Guste Daimchen îşi muşca buzele, iar Kăthchen Zillich îi aruncă grăbit o ochiadă furişă lui Diederich, pe sub gene Doctorul Scheffel- weiss se înclină în faţa şefului familie; Buck, îi strânse mâna şi-i spuse dulceag: Nădăjduesc, scumpe prietene şi protector, că tod:\Electronica\tul se mai poate încă termina cu bine Preşedintele porunci aprodului : Pofteşte-1 înăuntru pe martorul Cohn ! Era rândul martorilor apărării Preşedintele aduld:\Electronica\mecă în aer Aici miroase urît, zise el Krecke, deschide una din ferestrele din fund I Şi căută cu privirea în rândurile publicului mai pud:\Electronica\ţin ales, care stătea înghesuit în ultimele bănci Dimd:\Electronica\potrivă, pe băncile din faţă era mai mult loc liber, mai ales în jurul prefectului von Wulckow îmbrăcat în jacheta lui de vânătoare, asudată tare Fereastra deschisă, prin care răbufni m sală un vânt tăios, stârni proteste printre ziariştii veniţi anume din capitală, înd:\Electronica\ghesuiţi acolo, în fund Dar fu deajuns ca Sprezius să-şi îndrepte ciocul spre ei, că se şi ghemuiră în surd:\Electronica\tucele lor cu gulerele ridicate, resemnaţi Jiadassohn îl întâmpină pe martor cu o privire trid:\Electronica\umfătoare, sigur de izbândă Sprezius lăsă martorul să vorbească un timp Dela o vreme, Jadassohn îşi drese glasul; ţinea în mână un act Martor Cohn — începu el — dumneata eşti d:n 1889 proprietarul unui magazin universal care-ti poartă numele ? Apoi, brusc : Recunoşti că, îndată după fundarea lui, unul din furnizorii dumitale, un oad:\Electronica\recare Lehmann, s’a sinucis prin împuşcare chiar în localul magazinului dumitale ? Şi se uită la Cohn cu satisfacţie diabolică: efectul vorbelor sale fu extraordinar Cohn începu să se înnă- buşe şi să gâfâe Iarăşi calomnia asta învechită ! tipă el N’am niciun amestec în afacerea asta ! Nu s’a omorît din pricina mea ! Era nenorocit în căsnicie! Am pătimit destul în viata mea din pricina acestei poveşti şi omul ăsta începe acuma iar ! Protestă şi apărarea Sprezius se repezi la Cohn : Domnul procuror nu e „omul ăsta“ pentru dumd:\Electronica\neata ! Iar pentru cuvântul „calomnie", tribunalul ÎJ pedepseşte pe martor cu o amendă de cincizeci de mărci Cu aceste cuvinte, interogarea lui Cohn se termină Fu audiat fratele domnului Buck Pe acesta, Jadassohn îl întrebă direct: Martor Buck, se ştie că afacerile dumitale merg cam prost ; din ce trăieşti dumneata ? Atunci se iscă în sală un murmur atât de stăruitor, încât Sprezius interveni repede : Domnule procuror, crezi că această întrebare e la locul ei ? Dar Jadassohn era pregătit pentru toate: Domnule preşedinte, acuzarea are tot interesul să dovedească aici că martorul depinde din punct de vedere material de rudele sale şi mai ales de cumnatul său, acuzatul încrederea pe care-o putem avea în martor, depinde în mare parte de asta înaltul şi elegantul domn Buck tăcea, cu capul în pământ Asta ajunge, zise Jiadassohn şi preşedintele con- cedie martorul Sub privirile mulţimii cele cinci surori Buck se strânseră pe bancă una într’altia, ca o turmă de miei sub furtună Publicul mai de rând, care ocupa ultimele şiruri de bănci, râse cu vădită ostilitate Spred:\Electronica\zius ceru binevoitor să se facă tăcere şi dispuse să fie chemat martorul următor, Heuteufel Heuteufel nu-şi ridicase încă bine mâna ca să jure când Jadassohn întinse spr'fe el un braţ, cu un gest dramatic Vreau, înainte de toate, să pun martorului întred:\Electronica\barea dacă recunoaşte că vorbele insultătoare la adresa maiestăţii sale, care constituesc delictul de faţă, au fost aprobate şi chiar întărite de el ? Heuteufel răspunse : Nu recunosc nimic ! la care Jadassohn îi puse în faţă declaraţia lui dela instrucţie Şi, ridicând glasul, urmă : Cer tribunalului să nu mai ia jurământul acestui martor, deoarece e bănuit de a fi fost complice la delict Apoi, şi mai tăios: Principiile politice ale martorului pot fi socotite de onorata curte ca notorii Martorul face parte din rândul acelor oameni pe care maiestatea sa i-a denud:\Electronica\mit, pe drept cuvânt, indivizi fără de patrie Afară de asta, martorul se ocupă şi cu anumite întruniri ped:\Electronica\riodice, pe care el le denumeşte „agape duminicale ale oamenilor liberi", şi cu răspândirea celui mai înd:\Electronica\verşunat ateism Asta ajunge ca să caracterizeze atid:\Electronica\tudinea lui faţă de un monarh creştin Şi, ca o dovadă de evlavie creştină, urechile lui Jad:\Electronica\dassohn răspândeau un nimb ce avea strălucirea unei adevărate profesiuni de credinţă Wolfgang Buck se sculă, zâmbi sceptic şi s-puse că, evident, convinged:\Electronica\rile religioase ale domnului procuror erau de o sed:\Electronica\veritate monahală şi nu i se putea, de bună seamă, cere să considere pe un necreştin ca om demn de înd:\Electronica\credere Probabil însă că tribunalul va fi de altă păd:\Electronica\rere şi va respinge cererea domnului procuror Atunci se deslăntui furia lui Jadassohn Pentru insulta adusă persoanei sale, cerea ca apărătorul să fie amendat cu o sută de mărci Tribunalul se retrase în sala de delid:\Electronica\berare În sala de şedinţe izbucni numaidecât un schimb aprins de păreri contradictorii Doctorul Heud:\Electronica\teufel îşi vârîse mâinile în buzunare şi se uita lung la Jadassohn; acesta, nemaisimtindu-se ocrotit de forţa justiţiei, fu cuprins de panică şi se retrase instinctiv spre perete Cel care îi veni în ajutor fu Diederich, căci avea să-i comunice la ureche ceva important Dar judecătorii se şi întorceau Prestarea jurământud:\Electronica\lui martorului Heuteufel se amâna deocamdată Pentru insulta adusă domnului procuror, apărătorului i se aplicase o amendă de optzeci de mărci În decursul interogatoriului care urmă, apărătorul ceru să fie întrebat martorul, în calitate de prieten intim al acuzatului, cum judecă el viata de familie a acestuia Heuteufel schiţă un gest, în sală se făcu vâlvă : toţi înţeleseseră Dar oare Sprezius admitea înd:\Electronica\trebarea ? Deschisese gura s’o respingă, diar îi trecu tocmai la timp prin cap că un amănunt atât de senzad:\Electronica\ţional nu era un lucru de lepădat — şi Heuteufel înd:\Electronica\cepu să aducă elogii vieţii exemplare de familie a sod:\Electronica\ţilor Lauer ; Jadassohn îi sorbea cuvintele, clocotind de nerăbdare În sfârşit, când putu să-şi strecoare şi el întrebarea, izbucni eu, o voce de nemaipomenit triumf: N’ar vrea martorul să ne spună ce fel de femei sunt acelea pe care le cunoaşte domnia sa şi dela care ar putea învăţa ce înseamnă viaţa de familieT>kdacă dânsul nu frecventează deseori o anumită casă care, în jargonul străzii, poartă numele de-^Micul Berlin»? În timp ce încă vorbea, Jadassohn ptftu să-şi dea seama că doamnele din public, precum şi judecătorii, făcuseră nişte mutre foarte scandalizate Principalul martor al apărării fusese sdrobit! Heuteufel mai înd:\Electronica\cercă să replice : Domnul procuror ar trebui să ştie asta ! Ne-am întâlnit doar, deseori, acolo Dar replica lui nu sluji la altceva decât să-l facă pe Sprezius să-l amendeze cu cincizeci de mărci Martorul să rămână în sală, hotărî, oa înched:\Electronica\iere, preşedintele Tribunalul mai are nevoie de dând:\Electronica\sul, pentru stabilirea faptelor Heuteufel zise : Dinspre piartea mea, sunt foarte lămurit asupra felului cum decurg lucrurile aici şi aş prefera să păd:\Electronica\răsesc localul Cele 'cincizeci de mărci se făcură numaidecât o sută Wolfgang Buck se uită neliniştit împrejur Păd:\Electronica\rea că adulmecă atmosfera din sală, strâmbând din nas, ca şi cum atmosfera ar fi răbufnit prin acel mid:\Electronica\ros ciudat care, de când se închisese fereastra, umd:\Electronica\pluse din nou sala Buck îşi dădu seama că toate simd:\Electronica\patiile cu care fusese primit la început erau acum înnăbuşite, iar mijloacele lui de luptă cu totul zădărd:\Electronica\nicite Căscau toţi, şi feţele lungite de foame, nerăbd:\Electronica\darea judecătorilor care trăgeau mereu cu ochiul la ceas, nu prevesteau nimic bun Sări deci să salveze ce mai putea fi salvat! Şi, cu glas energic,-ceru ind:\Electronica\terogarea altor martori în şedinţa de după amiază întrucât domnul procuror pune, în mod sistemad:\Electronica\tic, la îndoială declaraţiile tuturor martorilor noştri, suntem gata să dovedim buna reputaţie a acuzatului prin declaraţiile persoanelor celor mai de seamă din Netzig Nu mai puţin decât primarul oraşului, domd:\Electronica\nul doctor Scheffelweiss, va depune mărturie, în faţa tribunalului, de meritele cetăţeneşti ale acuzatului Domnul prefect von Wulckow nu va putea decât să confirme sentimentele patriotice ale acuzatului şi cred:\Electronica\dinţa sa faţă de împărat! Ei, aşi ! se auzi răsunând din spaţiul liber din faţa băncilor, vocea de bas profund a lui Wulckow Buck îşi încordă glasul Cât despre virtuţile sociale ale acuzatului, vor garanta pentru el toţi lucrătorii lui Şi Buck se aşeză gâfâind Jadassohn observă cu răceală: Domnul apărător propune, după cum văd, un plebiscit Judecătorii se consultară în şoaptă şi Sprezius anunţă că, din cererea apărării, tribunalul admite nud:\Electronica\mai audierea primarului, doctorul Scheffelweiss Cum primarul era în sală, fu citat fără întârziere ileşi din banca lui, opintindu-se Neviasta şi soacra, se ţineau de el, de-a dreapta şi de-a stânga lui, şi-i făceau în grabă anumite recomandaţii, care trebue să fi fost contradictorii, căci primarul sosi în fia ta juded:\Electronica\cătorilor cu totul zăpăcit De ce fel de principii dă doviadă acuzatul în viata cetăţenească ? În această privinţă, doctorul Scheffel- weis avea numai lucruri bune de spus De pildă, la şed:\Electronica\dinţele consiliului orăşenesc, el insistase pentru repad:\Electronica\rarea celebrei case a clerului, unde, după cum se ştia, e păstrat smocul de păr pe care Martin Luther îl smuld:\Electronica\sese din coada diavolului Ge-i drept, acuzatul susţid:\Electronica\nuse şi ridicarea clădirii menite „Frăţiei l:bere“, şi prin aceasta nu se putea tăgădui că stârnise un val de nemulţumire În relaţiile de afaceri, acuzatul se bud:\Electronica\cura de stima tuturor ; reformele sociale pe care le introdusese în fabrica lui enau admirate de mulţi — deşi, fireşte, unii aveau de obiectat că prin acestea nu făcea decât să provoace pretenţii nemăsurate prind:\Electronica\tre lucrători şi astfel să contribue poate la izbucnirea răzmeriţei Domnul martor — întrebă apărătorul — îl crede oapabil pe acuzat de delictul de care este învinuit ? Pe de o parte — răspunse Scheffelweiss — ded:\Electronica\sigur că nu Dar pe de altă parte ? întrebă procurorul Martorul răspunse : Pe de altă parte, cu siguranţă că da După acest răspuns, primarului îi fu îngăduit să se retragă ; cele două doamne care constituiau familia sa îl primiră la fel de nemulţumite, una ca şi cealaltă Preşedintele se pregătea să ridice şedinţa, când Jadasd:\Electronica\sohn îşi drese glasul El propunea să fie audiat Încă odată martorul doctor Hessling, care dorea să-şi completeze declaraţia Sprezius clipea nemulţumit din ochi; publicul care tocmai ieşea din bănci bombăni cu glas tare — dar Diederich şi înaintase hotărît şi-şi începuse, cu o voce limpede, depoziţia După o matură gândire, ajunsese la concluzia că putea să-şi menţină în întregime declaraţia făcută la instrucţie; o repetă, dar mai pe Larg şi mai sdrobitoare începu cu împuşd:\Electronica\carea lucrătorului şi reproduse observaţiile critice ale domnilor Heuteufel şi Lauer Auditorii, care uitaseră preliminariile procesului, urmăreau acum lupta de păd:\Electronica\reri ce avusese loc începând cu sângerosul incident de pe strada stropită cu sânge ce purta numele împăd:\Electronica\ratului Wilhelm şi se vedeau duşi de declaraţiile mard:\Electronica\torului până în birtul din subsolul primăriei; aveau în faţa ochilor taberele duşmane orânduite în vederea luptei decisive, şi parcă-1 vedeau pe Diederich înaind:\Electronica\tând cu spada ridicată şi provocându-1 pe acuzat la o luptă pe viaţă şi pe moarte, sub candelabrul gotic Căci, domnilor judecători, nu mai tăgăduesc; l-am provocat! Va rosti el oare cuvântul cu care să-l pot înfunda ? L-a rostit, domnilor judecători, l-am înd:\Electronica\fundat şi cu asta nu mi-am făcut decât datoria de ced:\Electronica\tăţean, şi mi-aş îndeplini-o şi acum chiar dacă asta ar atrage după sine încă şi mai multe prejudicii decât acelea pe care mi-a fost dat să le sufăr în ultima vreme, atât în societate cât şi în afaceri ! Domnilor juded:\Electronica\cători, idealismul desinteresat este un privilegiu al germanului, şi acest privilegiu germanul îl va manid:\Electronica\festa nestrămutat, chiar dacă s’ar putea întâmpla să-i mai scadă uneori curajul în faţa mulţimii duşmanilor Adineaori, când şovăiam în declaraţia mea, nu era numai dintr’o slăbire a memoriei, cum mă scuza bined:\Electronica\voitor judecătorul de instrucţie ; era, o mărturisesc, şi o ezitare — de înţeles poate în faţa greutăţii luptei în care trebuia să mă angajez Dar mă angajez în această luptă, căci însăşi maiestatea sa, înaltul nosd:\Electronica\tru împărat, mi-o cere Diederich continuă să vorbească curgător, cu o frază plină de avânt, care-ţi tăia răsuflarea Jadassohn avu impresia că martorul începe să-i fure cu anticid:\Electronica\paţie efectele rechizitoriului şi se uita neliniştit la pred:\Electronica\şedinte Dar, după câte se vedea, Sprezius n’avea de gând să-l întrerupă pe Diederich Cu ciocul său de vuld:\Electronica\tur asvârlit înainte, nemişcat şi fără să clipească măd:\Electronica\car, el se uita la figura impunătoare a lui Diederich şi la ochii lui, care fulgerau ameninţător Chiar şi bă- trânul Kuhlemann, cu buza de jos lăsată, asculta Nud:\Electronica\mai Wolfgang Buck, stând pe scaunul lui, cu trupul aplecat înainte, îl pândea, plin de încordare, pe Died:\Electronica\derich cu ochi critic de cunoscător, cu o expresie de ostilă încântare Ce mai discurs demagogic de întrud:\Electronica\nire publică ! Ce mai scenă de efect ! Ce mai succes ! Să dea dumnezeu — strigă Diederich — ca cetăd:\Electronica\ţenii noştri să se trezească la timp din aţipirea în care s’au complăcut atâta vreme şi să nu lase numai pe seama statului şi a organelor lui, înfrânarea elemend:\Electronica\telor subversive, ci să pună şi ei umărul la treabă Aceasta e porunca maiestăţii sale ; cum aş fi putut şovăi, domnilor judecători? Rebeliunea îşi ridică acum capul, o şleahtă de oameni nedemni de numele de gerd:\Electronica\mani îndrăznesc astăzi să târască în noroi persoana sacră a monarhului În rândurile publicului mai puţin ales se auziră chid:\Electronica\cote de râs Sprezius sări numaidecât, şi ameninţă cu amendarea celui care răsese - Jadassohn oftă Acuma se vedea bine, nu mai era nimic de făcut Sprezius nu mai putea să-l întrerupă pe martor Din nenorocire — spunea Diederich — chemarea la luptă a împăratului nu găsise până acum în Netzig ded:\Electronica\cât un prea slab ecou ! Mai toţi cetăţenii închideau ochii şi urechile în faţa primejdiei ; rămăseseră cu ided:\Electronica\ile lor învechite de democraţie filistină şi de umanid:\Electronica\tarism, idei care netezeau drumul trădătorilor fără de patrie, vrăjmaşi ai orânduirii lumii după legile dum- nezeeşti Concepţia cu adevărat naţională şi imperiad:\Electronica\lismul atotcuprinzător nu erau încă înţelese aici Datoria omului cu concepţii moderne este să cud:\Electronica\cerească şi Netzigul pentru spiritul nou, urmând pilda minunatului nostru tânăr împărat, care cheamă pe orice supus al său, fie el nobil sau serv, la îndeplinid:\Electronica\rea înaltei sale voinţe ! Şi Diederich încheie : Deaceea, domnilor judecători, am fost îndreptăd:\Electronica\ţit să mă opun acuzatului cu toată tăria când a încerd:\Electronica\cat să critice totul N’am fost mânat de nicio ură perd:\Electronica\sonală, am fost obiectiv Şi, â fi obiectiv înseamnă a fi german ! Şi eu, întrucât mă priveşte II fulgeră cu privirea pe Lauer: am curajul faptelor mele, căci ele sunt expresia unei vieţi ireproşabile, de om care ţine la cinste şi în propria lui casă şi nu cunoaşte nici minciuna, nici imoralitatea ! Mare mişcare în sală Diederich, răpit de sublimul principiilor pe oare le exprimase, îmbătat de impresia făcută, continua să tune şi să fulgere spre acuzat Dar deodată se trase înapoi; acuzatul, tremurând şi clă- tinându-se, se sprijini de rezemătoarea băncii şi dădu să se ridice ; avea ochii injectaţi şi ieşiţi din cap, iar fălcile îi tremurau oa şi cum ar fi fost în pragul unui atac de apoplexie Se auziră câteva femei strigând înd:\Electronica\grozite, presimţind ceva senzaţional Acuzatul însă abia avu timp să scoată câteva sunete răguşite înd:\Electronica\dreptate împotriva lui Diederich ; apărătorul îl apud:\Electronica\case de braţ şi căuta să-l calmeze Intre timp, preşed:\Electronica\dintele anunţase că domnul procuror îşi va începe red:\Electronica\chizitoriul la ora patru şi dispăruse împreună cu sud:\Electronica\pleanţii Diederich, care nu se desmeticise încă bine, se văzu dintrodată asaltat de Kuhnchen, Nothgroschen şi Zillich, oare-1 felicitau Câţiva necunoscuţi îi scud:\Electronica\turau mâna ; condamnarea era sigură, Lauer putea să-şi facă bagajul Maiorul Kunze ţinu să-i aducă aminte biruitorului Diederich că, între ei doi, niciodată nu se ivise vreo divergenţă de păreri Pe coridor, băd:\Electronica\trânul Buck trecu foarte aproape de Diederich, pe care tocmai îl înconjuraseră o mulţime de cucoane Cât timp îşi trase mănuşile lui negre, îl privi drept în faţă : nu răspunse lia salutul pe care acesta îl făcuse involund:\Electronica\tar şi continuă să-l privească ţintă în lumina ochilor, întrebător şi trist, atât de trist, încât Diederich însuşi, în toiul triumfului său, se uită întristat după el Deodată, însă, băgă de seamă că toate cele cinci sud:\Electronica\rori Buck nu se sfiau deloc să-i facă acum complid:\Electronica\mente Fluturau în juru-i în rochiile lor foşnitoare şi-l întrebau dece nu şi-a adus şi surorile la această şed:\Electronica\dinţă atât de interesantă Diederich le măsură de sus şi până jos pe cele cinci gâşte împopoţonate şi le răsd:\Electronica\punse, aspru şi dispreţuitor, că mai există şi alte lud:\Electronica\cruri pe lume, mai serioase decât reprezentaţiile tead:\Electronica\trale Fetele se depărtară, uluite Coridorul se golea ; la urmă de tot apăru şi Guste Daimchen Ea făcu un pas spre Diederich Dar Wolfgang Buck o ajunse din urmă, surâzând, ca şi cum nimica nu s’ar fi întâmplat Alături de el era acuzatul şi nevasta lui Guste îi aruncă din fugă lui Diederich o privire, care făcea apel la tactul lui, astfel că se retrase, cu inima bătând, înd:\Electronica\dărătul unei coloane, lăsându-i pe învinşi să treacă În timp ce se pregătea de plecare, din camera juded:\Electronica\cătorilor ieşi prefectul, domnul von Wulckow Diederich se postă în faţa lui cu pălăria în mână şi la momend:\Electronica\tul potrivit îşi lipi sgomotos călcâile Intr’adevăr, Wuld:\Electronica\ckow se opri Bravo, zise el, glăsuind din desişul bărbii şi-l bătu pe umăr Ai câştigat! Principii foarte sănătoase Mai vorbim noi! Şi trecu înainte, cu cizmele lui pline de noroi, le- gănându-şi pântecele strâns în pantalonii de vânăd:\Electronica\toare asudaţi şi scurta de vânătoare soioasă, lăsând în urma lui ca o dâră în aer, acel miros persistent şi brutal de mascul ce nu se risipise din sala de juded:\Electronica\cată tot timpul desbaterii , La ieşire, jos, dădu iar peste primar cu nevastă-sa deoparte şi soacra de alta, care-1 probozeau la cap ; palid şi fără nicio nădejde, el încerca să împace pred:\Electronica\tenţiile amândorora Cei de acasă aflaseră totul Aşteptaseră toate trei în vestibul sfârşitul procesului, şi o puseseră pe Meta Harnisch să le povestească tot ce se petrecuse înlăun- tru Doamna Hessling îşi îmbrăţişă fără nicio vorbă fiul, cu lacrimi în ochi Surorile lui stăteau puţin cam stânjenite, căci nu mai departe decât ieri manifestaseră numai dispreţ pentru rolul lui Diederich în procesul care acum se dovedise a fi o strălucită izbândă în toată puterea cuvântului Dar Diederich, cu mărinimia înd:\Electronica\vingătorului, puse să se aducă vin la masă şi Ie lămuri că ziua care se scursese era o zi ce le asigurase pentru totdeauna situaţia în societatea Netzigului Celor cinci domnişoare Buck le-a trecut de azi în- colo cheful de a se mai uita în altă parte când v’ar întâlni Să fie mulţumite dacă le răspundeţi voi lia salut Condamnarea lui Lauer, le asigură el, nu mai era ded:\Electronica\cât o simplă formalitate Era un lucru hotărît şi odată cu această condamnare, începea şi nestăvilita ascend:\Electronica\siune a lui Diederich Bineînţeles că şi dădu din cap uitându-se în fundul paharului deşi eu nu-mi făcusem decât datoria, putea să iasă rău pentru mine ; şi atunci, dragele mele, trebue s’o recunoaştem, m’aş fi dus cred pe copcă şi, odată cu mine, căsătoria Magdei ! Cum Magda îngălbenise, el o bătu uşor pe braţ, a încurajare: Acum stăm admirabil ! , Şi, ridicând paharul, zise cu o solemnitate de zile mari Ce întorsătură, prin graţia lui dumnezeu ! Le porunci, să se gătească şi să meargă cu el la trid:\Electronica\bunal Doamna Hessling îl rugă să o ierte dacă nu-i putea însoţi: îi făceau rău emoţiile De data asta, Died:\Electronica\derich le aşteptă cu răbdare ; surorile puteau zăbovi cât voiau cu îmbrăcatul Când ajunseră, sala era tot înţesată, deşi publicul nu mai era acelaş Nu se mai zărea nimeni din familia Buck ; lipseau deasemenea Guste Daimchen, Heuteufel, Cohn, toţi membrii lojii francmasonice, fără excepţie, şi „Uniunea electorală liberală*1 Se dăduseră bătuţi! Tot oraşul o ştia şi lumea se îmbulzise să le vadă înfrângerea Publicul — mai cu seamă cel care nu făcea parte din lumea bună — înaintase până’n băncile din faţă Cei din fosta clică, ce se mai aflau pe acolo, Kuhnchen şi Kunze, aveau grijă să nu li se citească pe faţă decât principii sănăd:\Electronica\toase Ce-i drept, mai erau şi câteva capete suspecte : tineri cu figuri obosite dar expresive, şi câteva fete cam bătătoare la ochi, cu obrajii ciudat de rumeni; toţi aceştia schimbau saluturi cu Wolfgang Buck Actorii Teatrului Municipal ! Buck nu se sfiise aşadar să-i în- vite la pledoaria sa ! Acuzatul întorcea repede capul de îndată ce auzea pe cineva intrând îşi aştepta nevasta ! — „Dacă îşi închipue el c’are să mai vină !“ se gândea Diederich Dar iată-o, sosea ; şi mai palidă decât de dimineaţă, ea îi asvârli bărbatului ei o privire de mută implorare Se aşeză apoi liniştită la capătul unei bănci şi-şi înd:\Electronica\dreptă ochii spre masa judecătorilor, tăcută şi mândră, ca şi când s’ar fi lăsat în voia soartei Curtea intră Preşedintele deschise şedinţa şi anunţă că are cuvântul domnul procuror Jadassohn porni' dintru început cu o violentă exd:\Electronica\tremă ; chiar după primele fraze, nu mai încăpea nicio urcare de ton, încât efectul ena compromis ; actorii teatrului municipal zâmbiră cu dispreţ- Jadassohn obd:\Electronica\servă asta şi începu să agite mâinile în aşa fel încât roba îi fâlfâia ; îşi opintea glasul şi urechile i se făcud:\Electronica\seră roşii ca para focului Fetele cele sulemenite se trântiră peste balustradă şi izbucniră într’un râs ned:\Electronica\stăpânit Sprezius nu vede oare ce se petrece ? întrebă scandalizată soacra primarului Dar curtea dormea ! Diederich jubila în sinea lui! Era răzbunat de tot ce-i făcuse Jadassohn 1 Procurorul nu mai putea debita decât frazele cu care Diederich câştigase partida ! Partida era gata câştigată, o ştia Wulckow, o ştia foarte bine şi Sprezius, deaceea şi dormea cu ochii deschişi Jadassohn însuşi simţea cel mai bine lucrul acesta ; deaceea era din ce în ce mai nesigur, şi îşi striga frază după frază, din ce în ce mai tare Când, la sfârşit, ceru doi ani de închisoare, niciunul din cei care se plictisiseră ascultându-1 nu-i dădură dreptate; şi, după cât se părea, nici judecătorii Bătrânul Kuhled:\Electronica\mann se sperie în somn şi tresări sforăind Sprezius fâlfâi de câteva ori din pleoape, ca să se poată deşd:\Electronica\tepta, apoi zise : Apărarea are cuvântul Wolfgang Buck se ridică încet Ciudaţii lui prieteni din tribună începură să murmure cu simpatie şi, cu toate că Sprezius îşi lungise ciocul, el aşteptă foarte calm până ce se făcu destulă tăcere Pe urmă spuse pe scurt, ca şi cum ar fi avut de gând să termine în câteva cuvinte, că instrucţia pusese acuzatul într’o lumină favorabilă Domnul procuror n’avea dreptate să susţină că declaraţiile unor martori cărora li se storseseră mărturii defavorabile prin manevre amenind:\Electronica\ţătoare puteau avea vreo valoare Ceva mai mult, ele serveau tocmai ca să dovedească în chip şi mai vădit nevinovăţia acuzatului, devreme ce atâţia oameni, cud:\Electronica\noscuţi prin imparţialitatea lor, fuseseră siliţi prin presiuni Fireşte, nu-şi putu sfârşi fraza După ce pred:\Electronica\şedintele se linişti, Buck continuă calm Chiar dacă se socotea ca dovedit faptul că acuzatul spusese într’aded:\Electronica\văr cuvintele de care era învinuit, acesta tot nu cădea sub prevederile vreunei legi care să prevadă sancţiuni; căci martorul Hessling declarase categoric că el îl prod:\Electronica\vocase cu premeditare pe acuzat Ajunse chiar să se întrebe dacă nu cumva martorul Hessling era, prin intenţiile sale provocatoare, adevăratul autor monal al acestui delict, săvârşit cu ajutorul involuntar al altuia, de a cărui enervare se folosise cu bună ştiinţă Apărătorul recomandă domnului procuror să se ocupe mai îndeaproape de martorul Hessling Mulţi îşi înd:\Electronica\toarseră capetele spre Diederich, pe care îl trecură toate căldurile Dar figura dispreţuitoare a preşedind:\Electronica\telui îi dădu din nou curaj Glasul lui Buck deveni blând şi calm Nu, el nu-i dorea martorului Hessling răul, căci îl socotea o simplă victimă a cuiva mult mai sus pus De ce se înmulţesc azi procesele de lez-maiestate? Aveţi să-mi răspundeţi: din pricina unor întâmplări ca aceea cu împuşcarea lucrătorului La aceasta voi replica : nu, ci din cauza discursurilor sforăitoare ce însoţesc asemenea întâmplări Sprezius îşi întinse gâtul şi-şi ascuţi ciocul ; se mai stăpâni totuşi Buck nu se turbură: vorbi din ce în ce mai tare şi cu multă bărbăţie Ameninţări şi pretenţii exaltate dintr’o parte dau naştere, inerent, la rezistenţă din partea celor de păd:\Electronica\rerea contrară Axioma: „cine nu e cu mine e împod:\Electronica\triva mea“ trage o linie de demarcaţie netă între cei care i se închină şi cei învinuiţi de lez-maiestate Atunci Sprezius se repezi: Domnule apărător, nu-ţi pot îngădui să critici cuvintele maiestăţii sale Dacă ai de gând să continui, tribunalul te va amenda Mă supun dorinţei domnului preşedinte, zise Buck şi vorbele lui sunau din ce în ce mai precis cond:\Electronica\turate şi mai pline de înţelesuri Nu voi vorbi deci de stăpânitor, ci de supusul pe care şi-l plămădeşte; nu de Wilhelm al doilea, ci de martorul Hessling L-aţi văzut! Un om mediocru, de-o inteligenţă cu totul obişnuită, influenţabil, depend:\Electronica\dent de cei care-1 înconjoară, deci şi de împărat, fără pic de curaj câtă vreme lucrurile stau prost pentru el şi plin de încredere în sine de îndată ce lucrurile iau altă întorsătură Pe Diederich, captiv pe locul lui, începură să-l treacă năduşelile Dece nu-1 apăra Sprezius ? Ar fi fost de Haloria lui ! Putea îngădui să fie jignit în plină şedinţă un om cu sentimente naţionale? Şi de către cine ? De către un apărător de profesie, avocatul plătit al tendinţelor subversive ! Era ceva putred în stat! începu să clocotească de furie privindu-1 pe Buck Acesta îi era duşmanul, era antipodul lui ; nu era altd:\Electronica\ceva de făcut decât să-l strivească ! Ce ţinută ofensad:\Electronica\toare de omenie se ascundea în profilul gras al lui Buck ! Se simţea ce plăcere era pentru el să-şi aleagă cuvintele cu care să-l zugrăvească pe Diederich 1 Oameni ca el — zise Buck — au trăit în toate timpurile, cu miii^; oameni care şi-au văzut de treburile lor şi care mai aveau şi câte o părere politică Ceeace se adaugă acum şi ceeace face din el un tip nou, este gestul, fanfaronada atitudinii, instigarea la luptă din partea unei pretinse personalităţi, dorinţa de a face efect cu orice preţ, chiar dacă acest preţ ar fi să-l plătească alţii; pe cei care nu gândesc la fel ca el, îi numeşte duşmani ai naţiunii — chiar dacă ei ar repred:\Electronica\zenta două treimi din această naţiune S’ar putea să fie şi interese de clasă la mijloc, dar învăluite în mind:\Electronica\ciuni romantice Un soi de închinare romantică în faţa unui stăpân care împrumută supusului, din pud:\Electronica\terea sa, atât cât e nevoie ca şi acesta să asuprească, la rândul său, pe alţii, mai mici decât el Şi-atunci, de fapt şi de drept, nu există nici stăpân şi nici supus, viaţa publică luând o înfăţişare de mascaradă Prind:\Electronica\cipiile sunt învestmântate în costume de teatru, se rosd:\Electronica\tesc cuvinte mari de cavaleri cruciaţi, în vreme ce în realitate totul e de tinichea şi de hârtie Şi sabia de carton e trasă din teacă pentru noţiuni ca cea de maiestate, pe care niciun om n’o mai ia în serios, decât doar citită în cărţile de basme Maiestate ! repetă Buck, gustând parcă din plin cuvântul şi câţiva din ascultători se vedea că-1 gustau împreună cu el Actorii, pe care îi impresionau vădit mai mult vorbele decât sensul lor, îşi puneau mâna pâlnie la ureche ca să audă mai bine şi murmurau aprobator Pentru ceilalţi, Buck vorbea în termeni prea aleşi şi, cum cele spuse nu aveau pentru ei niciun fel de răsunet familiar, se desinteresau cu totul de el Dar Sprezius se ridicase de pe scaunul lui şi croncănea lacom de pradă : Domnule apărător, te somez, pentru ultima oară, să nu mai aduci persoana monarhului în desbatere În public se stârni un freamăt Şi în timp ce Buck deschidea iar gura, cineva încercă să aplaude Spred:\Electronica\zius interveni la timp Fusese una din fetele acelea bătătoare la ochi Buck rosti : Domnul preşedinte a fost primul care să nud:\Electronica\mească aici persoana monarhului Şi din moment ce tot a fost numită, îmi îngădui să constat, şi cred că sunt în asentimentul onoratului tribunal, că această persoana e demnă de admiraţie prin perfecţiunea cu care exprimă şi reprezintă, în vremurile noastre, tend:\Electronica\dinţele ţării II voi numi pe împărat — şi cred că domnul preşedinte nu va avea a mă întrerupe — un mare artist Ce-aş putea spune mai mult ? Pentru noi toţi, nu poate exista ceva mai înalt Tocmai deaceea n’ar trebui să se îngădue ca orice contemporan mediod:\Electronica\cru să-l maimuţărească În strălucirea tronului, un om cu o personalitate fără îndoială unică, şi-o poate manifesta, poate să ţină şi cuvântări, fără ca noi să aşteptăm mai mult dela el; poate să fulgere, să uimească, poate să stârnească ura unor răzvrătiţi ce există doar în închipuirea lui, precum şi aplauzele unor spectatori care totuşi nu uită realitatea lor burgheză Diederich se cutremură ; toţi stăteau cu gura căscată şi cu ochii aţintiţi, ca şi cum Buck iar fi diansat pe o sârmă întinsă între două turnuri Avea să se prăbud:\Electronica\şească ? Sprezius îşi ţinea clonţul pregătit Pe faţa apărătorului, însă, nu se arăta nici urmă de ironie : figura îi era parcă năpădită de un entuziasm amar Deodată, colţurile gurii i se lăsară în jos, ca şi cum totul în jurul său începuse să devină cenuşiu Dar un fabricant de hârtie din Netzig ? întrebă Buck Nu se prăbuşise; călca iar pe pământ solid Se uitară toţi la Diederich şi unii chiar zâmbiră Zâmbiră până şi Emmi şi Magda Buck îşi atinsese ţinta şi Diederich fu silit să recunoască, cu părere de rău, că discuţia lor de pe stradă, în ajun, nu fusese decât o repetiţie generală Se încovoie sub povara ironiei făţişe a oratorului Fabricanţii de hârtie au azi impulsul de a se încumeta să joace un rol pentru care nu sunt fabrid:\Electronica\caţi Trebue să-i fluierăm ! N’au talent! Nivelul esd:\Electronica\tetic ial vieţii noastre publice, oare dela apariţia lui Wilhelm al doilea a cunoscut o creştere atât de glorid:\Electronica\oasă, nu poate decât scădea prin interpreţi ca martorul Hessling Şi, odată cu estetica, domnilor judecători, scade sau creşte şi morala Idealurile mincinoase atrag după sine moravurile necinstite, înşelătoria în politică e urmată de înşelătoria în viaţa civilă Buck vorbea acum cu asprime Deveni, pentru prima oară, patetic Căci, domnilor judecători, eu nu mă mărginesc la doctrina mecanicistă, atât de scumpă partidului aşa- zişilor rebeli Mai mult decăt toate legile economice, poate schimba lumea pilda unui om mare Şi e vai şi amar dacă această pildă e rău înţeleasă ! Atunci se poate întâmpla să se răspândească în ţară un nou tip de om, oare nu mai socoteşte intoleranţa şi asuprirea doar ca pe o tristă stare de trecere spre un stadiu mai uman, ci ca pe sensul vieţii însăşi Bicisnic şi paşnic din fire, el se căzneşte să pară de fier, pentrucă, în înd:\Electronica\chipuirea lui, aşa era şi Bismarck Şi, invocând pe nedrept pe unul şi mai sus pus, el devine gălăgios şi necumpătiat Fără îndoială, triumful vanităţii sale îi va sluji în afaceri Mai întâi, prin această comedie a convingerilor sale naţionale, el poate băga la puşcărie pe unul care se face vinovat de lez-maiestate Mai târziu, va găsi el cum să tragă profit şi de pe urma denunţului Domnilor judecători ! Aici Buck şi’ntinse braţele, ca şi cum roba lui ar fi trebuit să cuprindă lumea întreagă ; avea aerul cond:\Electronica\centrat al unui conducător Continuă, folosind toate mijloacele elocinţei de oare dispunea Sunteţi suverani; iar suveranitatea dumnead:\Electronica\voastră are cel dintâi şi cel de pe urmă cuvânt În mâna dumneavoastră e soarta fiecăruia Puteţi să-l daţi viaţa, sau moartea civilă, ceeace nici un domnitor nu poate face Dar tipul de individ pe care îl aprobaţi sau îl respingeţi va deveni o generaţie întreagă Şi astfel dumneavoastră aveţi putere asupra viitorului nostru Asupra dumneavoastră cade o răspundere ned:\Electronica\măsurată : dumneavoastră veţi răspunde dacă în viitor oameni ca acuzatul vor umple închisorile, iar făpturi ca martorul Hessling vor constitui pătura stăpânitoare a naţiunii Hotărîţi între amândoi ! Hotărîţi-vă : alegeţi între muncă cinstită şi arivism ; între comedie şi aded:\Electronica\văr ! Intre unul care, pentru a parveni, are nevoie de jertfirea altora, şi celălalt, care face el jertfe, pentru ca oamenii să trăiască mai bine! Acuzatul a făcut ceeace puţini au fost în stare să facă: a renunţat la drepturile sale de stăpân şi a socotit că subalternilor săi le revin aceleaşi drepturi, odată cu un trai mai bun şi cu lumina speranţei Şi credeţi dumneavoastră că cineva care se respectă până într’atâta pe sine în persoana aproapelui său, ar fi în stare să vorbească fără respect despre persoana împăratului ? Ascultătorii îşi recăpătară respiraţia Se uitau cu alţi ochi acum la acuzatul care-şi ţinea capul sprijinit pe braţ, şi la nevasta lui, care-şi ţintise privirile’n gol Câţiva dintre ei plângeau ; chiar preşedintele avea o figură cam nedumerită Nu-şi mai fâlfâia pleoapele : făcea nişte ochi rotunzi, de parcă l-ar fi vrăjit Buck Bătrânul Kfihlemann dădea din oap respectuos, iar Jadassohn tresărea fără voia lui Buck, îmbătat de succes, abuză însă E cîîpia să se deştepte cetăţenii ! strigă el Des- văluireia adevăratelor principii patriotice! O faptă tăcută ca a lui Lauer face mai mult, pentru aceste principii, decât o sută de monologuri răsunătoare, fie ele chiar ale unui artist încoronat! Numaidecât, Sprezius începu să-şi fâlfâe din nou pleoapele, şi se văzu cât de colo că acum cântărise bine de tot cum stau lucrurile, şi-şi făgăduise să nu se mai lase prins în mreje a doua oară Jadassohn rând:\Electronica\jea ; cei mai mulţi din sală simţiră că Buck pierduse partida Intr’un freamăt general, preşedintele îl lăsă să-şi sfârşească elogiile pe care le aducea acuzatului Când Buck se aşeză, actorii încercară să aplaude ; dar Sprezius nici măcar nu-şi mai dădu osteneala să se repeadă ; aruncă doar o privire plictisită înspre băncile lor şi se informă dacă domnul procuror mai doreşte să ia cuvântul în replică Jadassohn refuză dispreţuitor şi tribunalul se retrase în grabă Nu mai e mult şi se va da sentinţa, îşi zise Died:\Electronica\derich, ridicând din umeri deşi era încă indispus de pledoaria lui Buck Slavă domnului, exclamă soacra primarului Nici nu-ţi vine a crede că nu sunt cinci minute de când ind:\Electronica\divizii ăştia erau gata-gata să triumfe Şi arătă spre Lauer, care-şi tampona cu batista obrazul şi spre Buck pe care, într’adevăr, îl felicitau actorii Judecătorii se întoarseră în sală şi Sprezius dete glas sentinţei : şase luni închisoare — ceeace tuturor li se păru soluţia cea mai firească Pe deasupra, acud:\Electronica\zatul pierdea şi dreptul la toate funcţiunile publice pe care le deţinea Preşedintele motivă sentinţa prin aceea că delictul exista, chiar dacă nu se constata o intenţie insultăd:\Electronica\toare Deaceea şi întrebarea dacă avusese sau nu loc o provocare, era de prisos Dimpotrivă, faptul că acud:\Electronica\zatul cutezase să vorbească astfel faţă de martori cu principii naţionaliste atârna greu în balanţă Afirmad:\Electronica\ ţia acuzatului că nu se gândise la împărat, nu fu găd:\Electronica\sită de tribunal întemeiată Cei care i-au auzit cuvintele — având în vedere partidul politic din care face parte şi cunoscutele tend:\Electronica\dinţe antimonarhice ale acuzatului — nu puteau decât să capete convingerea că vorbele astea erau îndrepd:\Electronica\tate împotriva împăratului Când acuzatul pretinde că el s’a ferit să insulte pe maiestatea sa, aceasta înd:\Electronica\semnează că el a vrut să evite nu insulta însăşi, ci numai pedeapsa ce o atrăgea după sine Aceasta îi lămuri pe toti ; îl înţeleseră cu toţii pe Lauer, dar în aeelaş timp îl şi judecară ca fiind perfid Condamnatul fu numaidecât arestat ; după ce asistă şi la această scenă, lumea se risipi, clevetind pe sod:\Electronica\coteala lui Acum, cu Lauer se sfârşise, căci ce-avea să se aleagă de afacerile lui în cele şase luni cât avea să stea la închisoare? În urma sentinţei date, era scos şi din demnitatea de consilier municipal De aici înainte nu va mai putea face nici bine, nici rău ! Lud:\Electronica\mea se bucura că i se înfundase clicii lui Buck, care fusese până iacum în fruntea bucatelor Publicul o căuta din ochi pe nevasta deţinutului; dar ea dispăruse „Nici măcar nu i-a mai dat odată mâna ! Halal fad:\Electronica\milie !“ Dar în zilele ce urmară se petrecură lucruri care trebuiau şi mai aspru judecate Judith Lauer îşi făd:\Electronica\cuse numaidecât bagajele şi plecase undeva în sud Undeva în sud — cât timp bărbatul îi putrezea în temd:\Electronica\niţă cu sentinela sub gratiile ferestrelor ! Şi — coincid:\Electronica\dentă bătătoare la ochi — consilierul de curte Fritzd:\Electronica\sche îşi luă şi el, fără veste, concediu Doctorul Heud:\Electronica\teufel primi o cartă poştală semnată de el din Genova, şi-o arătă la toată lumea : probabil ca să i se treacă cu vederea propria lui purtare Aproape că nici nu mai era nevoie să fie iscodiţi servitorii soţilor Lauer sau bieţii lor copii părăsiţi: se ştia totul în amănunţime Scandalul fu atât de mare încât Netziger Zeitung ind:\Electronica\terveni printr’un avertisment adresat celor zece mii din pătura de sus, să nu dea apă la moara tendinţelor rebele prin purtarea lor desfrânată Intr’un al doilea articol, Nothgroschen pretindea că nu era drept să fie elogiiate anumite reforme ca acele ce fuseseră introd:\Electronica\duse în întreprinderea Lauer Căci, ce aveau de câşd:\Electronica\tigat lucrătorii prin participarea lor la beneficii ? În medie, după însuşi bilanţul lui Lauer, nici măcar optd:\Electronica\zeci de mărci pe an ! O sumă ca asta le putea fi dată ea gratificaţie de Crăciun ! Atunci însă n’ar mai fi avut valoarea unei demonstraţii împotriva orânduirii sociale existente Nici mentalitatea antimonarhică a fabricand:\Electronica\tului, stabilită la proces, n’ar câştiga nimic de pe urma acestui lucru Şi dacă domnul Lauer se bizuise vreodată pe recunoştinţa muncitorilor, să se înveţe acum minte ; presupunând — adăugă Nothgroschen că în închisoare i s’ar da să citească ziarul social- democrat Căci acesta îl mustra că, prin nesocotita lui insultă adusă maiestăţii sale, primejduise existenta mai multor sute de muncitori Netziger Zeitung mai tinu seamă de schimbarea sid:\Electronica\tuaţiei şi într’un alt mod, destul de semnificativ Did:\Electronica\rectorul gazetei, domnul Tietz, se adresă lui Diederich cerându-i să-i furnizeze o parte din hârtie Spunea că tirajul ziarului crescuse şi că fabrica din Gausen- feld era supraîncărcată de comenzi Diederich îşi făcu numaidecât socoteala că asta trebue să vină chiar dela bătrânul Klusing El era asociat la ziar şi nimic nu se făcea fără el Dacă lăsa ăsta ceva din mână, o făcea, evident, pentrucă se temea să nu piardă şi mai mult Ziarele din regiune ! Comenzile dela prefectură! Frica de Wulckow, asta trebue să fie! De bună seamă, bătrânul trebue să fi aflat că depoziţia lui Diederich fusese luată în seamă de prefect — deşi el nu mai ieşea decât foarte rar prin oraş Bătrânul păianjen care-şi întinsese pânza prin toată provincia, ba chiar dincolo de hotarele ei, simţea primejdia şi se alard:\Electronica\mase „Ar vrea să-mi astupe gura ou Netziger Zeitung! Dar nu mă mulţumesc eu numai cu atâta ! În vremud:\Electronica\rile astea grele ! Habar n’are cât de grandios văd eu lucrurile! Dacă-1 am pe Wulckow la spate, îi iau pur şi simplu succesiunea " îşi zise diederich, bătând cu pumnul în birou atât de tare, încât Sotbier sări în sus speriat Păzeşte-te de emoţii! îl luă în râs Diederich La vârsta dumitale e periculos, Sotbier ! Nu zic, pe vred:\Electronica\muri ăi îi făcut dumneata multe pentru întreprindere Dar istoria cu maşina cea nouă a fost o curată prosd:\Electronica\tie ; m’ai descurajat, şi acum aş avea nevoie de ea pentru Netziger Zeitung Ar trebui să te odihneşti Nu miai eşti bun de nimica ! Printre urmările pe care le avu procesul Lauer pend:\Electronica\tru Diederich, se numără şi o scrisoare din partea mad:\Electronica\iorului Kunze Ţinea să lămurească o anumită neînd:\Electronica\ţelegere şi-l anunţa că nimic nu mai stătea în calea primirii valorosului domn doctor în „Asociaţia foştilor combatanţi" Diederich, care era foarte mişcat de această victorie, s’ar fi grăbit să strângă de îndată, cu mare plăcere, amândouă mâinile bătrânului soldat Din fericire, se informă şi află că scrisoarea pornea dela domnul von Wulckow în persoană Preşedintele onorase cu vizita sa „Asociaţia foştilor combatanţi" şi fusese mirat că nu-1 întâlnise acolo pe doctorul Hesd:\Electronica\sling Abia atunci îşi dădu Diederich seama că deved:\Electronica\nise o forţă Se purtă în consecinţă La scrisoarea pard:\Electronica\ticulară a maiorului, el răspunse printr’o adresă ofid:\Electronica\cială către asociaţie, în care pretindea să fie vizitat de doi membri ai comitetului în persoană, şi anume de domnul maior Kunze şi de profesorul Kiihnchen Aceşd:\Electronica\tia veniră Diederich nu găsi timp să-i primească ded:\Electronica\cât printre alte vizite, de afaceri, pe oare şi le potrid:\Electronica\vise dinadins la aceeaşi oră, în biroul lui dela întred:\Electronica\prindere Condiţionă primirea onoratei lor cereri de o adresă ce urma să i se trimită, adresă pe care le-o dictă chiar el Ceru să i se certifice că el înfruntase, cu un curaj strălucit, toate calomniile, şi rămăsese cred:\Electronica\dincios principiilor sale naţionale germane şi eticii devotamentului pentru împărat Prin intervenţia lui, izbutiseră să dea o lovitură serioasă elementelor fără de patrie din Netzig În lupta, dusă cu cele mai mari sacrificii personale, Diederich se dovedise a fi un caracter şi un german autentic La sărbătorirea primirii sale, Kunze citi adresa, iar Diederich, cu glasul înneoat de lacrimi, declară că nu era vrednic de atâtea laude Progresele pe care cauza naţională le făcea în Netzig se datorau lui dumnezeu şi unei înalte persoane, ale cărui sublime porunci el era gata să le îndeplinească cu o cucernică supunere Toţi, chiar şi Kunze şi Kuhnchen, se simţeau mişcaţi Fu o seară de mare sărbătoare Diederich dărui asod:\Electronica\ciaţiei o cupă şi ţinu o cuvântare în care aducea vorba şi de dificultăţile pe care le întâmpina în parlament nou! proiect de lege militară Numai ascuţişul săbiei noastre — strigă Dieded:\Electronica\rich — ne poate asigura situaţia în lume, iar mad:\Electronica\iestatea sa împăratul ne chiamă să o păstrăm mereu tăioasă ! La chemarea împăratului ea va ieşi vâjâind din teacă ! Cei din parlament, care vor să se amestece unde nu le fierbe oala, ar face mai bine să se păzead:\Electronica\scă, să nu-i atingă sabia mai întâi pe ei ! Cu maiesd:\Electronica\tatea sa nu e de glumit, domnilor, atâta pot să vă spun ! Diederich avea fulgere în priviri şi dădea din cap cu importanţă, oa şi când ar fi ştiut el multe În clipa aceea îi veni o adevărată inspiraţie : De curând, în dieta provincială din Brandenburg, împăratul şi-a expus lămurit punctul său de vedere, spunând : „Dacă indivizii ăştia nu-mi dau soldaţii pe care-i cer, golesc toată şandramaua !“ Aceste cuvinte stârniră un entuziasm nemaipomenit Şi după ce Diederich bău cu toţi cei care-1 felicitau, n’ar mai fi fost în stare să spună, dacă cuvintele acestea erau ale lui, sau dacă erau într’adevăr cuvintele împăratului Din cuvintele acestea se revărsau asupra lui fiorii puterii, ca şi cum ele ar fi fost autentice Câd:\Electronica\teva zile mai târziu apăreau reproduse în Netziger Zeitung şi chiar în aceeaşi seară şi în Lokal Anzeiger Unele ziare rău intenţionate cerură o desminţire, care însă nu veni de nicăieri CAPITOLUL V Diederich încă-şi mai simţea pieptul umflat, ca pânzele corăbiei, de simţăminte sublime, când Emmi şi Magda primiră din partea doamnei von Wulckow o invitaţie pentru după miasă, La ceai Nu putea fi decât în vederea piesei de teatru cu care doamna prefect voia să organizeze o reprezentaţie la viitoad:\Electronica\rea recepţie a societăţii „Armonia" Avea, pesemne, de gând să le dea Emmei şi Magdei câte un rol Erau roşii de bucurie când se întoarseră acasă : doamna von Wulckow fusese extrem de binevoitoare ; tot timpul le pusese, chiar ea cu mâna ei, prăjituri în farfurie Ce-o mai fi plesnit Inge Tietz de necaz ! Aveau să joace în piesă împreună cu ofiţerii! Le trebuiau toad:\Electronica\lete speciale ; dacă-şi închipuia cumva Diederich că din cele cincizeci de mărci ale lor Dar Diederich le deschise credit nelimitat Nimic din tot ce cumpărau ele nu i se părea destul de frumos În salon nu mai aveai unde te’nvârti, atât era de plin de panglici şj de flori artificiale, iar fetele nu mai ştiau unde le stă capul, mai ales că Diederich se amesteca în toate Atunci pică şi vizita Gustei Daimchen N’am felicitat-o cum trebue, până acum, pe fed:\Electronica\ricita logodnică, zise ea şi încercă să zâmbească cu un aer protector ; dar ochii i se opriră cu îngrijorare pe panglici şi pe flori Toate astea-s pentru gogomănia ceea de piesă ? Wolfgang a citit-o şi spune că nu s’a pomenit prosd:\Electronica\tie mai mare Magda îi întoarse vorba : Ce-ai fi vrut să-ţi spună ? Trebuia să te mând:\Electronica\gâie, ştiind că n’ai niciun rol în ea Şi Diederidti explică : Prin asta caută să se desvinovăţească, pentrucă din pricina lui nu eşti dumneata invitată la familia Wulckow Guste râse dispreţuitor La Wulckowi renunţăm cu plăcere, dar la balul „Armoniei11 tocmai că mergem cu toţii Diederich întrebă : N’ar fi mai bine să lăsaţi să treacă prima impred:\Electronica\sie după proces ? Se uita la ea plin de compătimire Dragă domnişoară Guste, noi doi ne cunoaştem de-atâta vreme încât îmi pot permite să-ţi atrag atend:\Electronica\ţia asupra faptului că, acum, legătura dumitale cu fad:\Electronica\milia Buck nu-ţi poate decât dăuna în societate Guste clipi din ochi; se vedea că gândise şi ea la asta tot aşa Magda zise : Slavă domnului, cu Kienast al meu nu mi se poate întâmpla una ca asta La care Emmi găsi cu cale să intervină: Dar domnul Buck e mult mai interesant La pled:\Electronica\doaria lui am plâns ca la teatru Şi apoi — ciripi Guste îmbărbătată — chiar ieri mi-a făcut cadou poşeta asta Şi ridică punguliţa aurită, la care Emmi şi Magda trăgeau demult cu ochiul Magda zise, înţepată : Se vede că a câştigat bine cu procesul 1 Noi, Kienast şi cu mine, suntem pentru principiul economiei Dar Guste îşi avusese satisfacţia dorită Ei, să nu vă mai ţin zise ea Diederich o însoţi până jos Te conduc până acasă, dacă-mi dai voie, se oferi el, dar mai întâi trebue să arunc o privire prin fabrică E tocmai timpul când intră schimbul nou Pot merge şi eu cu dumneata ? întrebă Guste Ca s’o impresioneze, el o duse deadreptul la maşina cea mare Sunt sigur că aşa ceva încă n’ai văzut ! Şi-i explică, dându-şi importanţă, sistemul de bazine, val- ţuri şi cilindri, printre care se scurgea pasta, mai întâi apoasă, apoi din ce în ce mai vâscoasă şi mai uscată până când, la sfârşit de tot, maşina scotea în suluri mari hârtia gata Guste dădu din cap : Nu mi-aş fi putut închipui niciodată cum se face ! Şi ce sgomot grozav ! Şi ce căldură e aici ! Diederich, pe care efectul produs asupra Gustei nu -l mulţumise pe deantregul, căută pricină să tune şi să fulgere împotriva lucrătorilor Şi cum Napoleon Fischer tocmai trecea pe acolo, toate se sparseră în capul lui Strigau, care mai de care, căutând să se întreacă amândoi cu sgomotul maşinii; Guste nu înţelegea nimic Dar, cu o îngrijorare ascunsă, Diederich vedea mereu mijind în barba rară a maşinistului şef acelaş rânjet care îi amintea de complicitatea lui în afacerea cu firma Buschli & Co , ceeace constituia negarea orid:\Electronica\cărei autorităţi a lui Diederich Cu cât se înfuria mai tare patronul, cu atât se arăta celălalt mai calm Dar calmul acesta mirosea a răzvrătire ! Clocotind de furie şi gâfâind, Diederich, deschise uşa sălii de ambalaje şi o lăsă pe Guste să intre Individul e social-demoorat! explică el Atr fi în stare să dea şi foc fabricii Dar, anume nu-1 conced:\Electronica\diez ! Vom vedea care din noi doi e mai tare ! Mă iau de piept singur cu social-democraţia ! Şi, cum Guste îl privea cu admiraţie : Nici nu ţi-ai fi putut închipui ce primejdioasă o- cupaţie am „Credincios şi neînfricat11, iată deviza mea Vezi dumneata, eu, aici, apăr cele mai sfinte bunuri nad:\Electronica\ţionale, aidoma împăratului nostru Pentru asta îţi tre- bue mai mult curaj decât ca să ţii cuvântări frumoase la tribunal Guste îl înţelegea ; îl privea plină de respect Aici e mai răcoare, observă ea ; când vii din iad:\Electronica\dul de alături Femeile astea care lucrează aici pot fi mulţumite Astea ? răspunse Diederich Astea-s aici ca în- tr’un adevărat paradis ! O conduse pe Guste spre masă: una din femei sorta colile, o a doua le mai examina odată atent, iar cea de a treia le număra fără întrerud:\Electronica\pere, grupându-le până la cinci sute Totul se petrecea cu o iuţeală ameţitoare; colile sburau fără odihnă una după alta, ca dela sine, fără nicio împotrivire faţă de mâinile harnice, care păreau una cu torentul de hârd:\Electronica\tie ce trecea prin ele : mâinile şi braţele, femeia însăşi, apoi ochii, creierul şi inima ei, toate acestea existau numai ca să sboare colile Guste căscă, în timp ce Diederich îi explica pe larg că aceste femei, care lucrau în acord, erau de o neglijenţă scandaloasă Voia tocd:\Electronica\mai să le tragă o săpuneală pentrucă se strecurase în top o coală care avea un colţ lipsă Dar Guste, pe neaşd:\Electronica\teptate, cu un fel de provocare în glas, prinse a-i spune: Nu trebue să-ţi închipui, dealtfel, că şi Kăthchen Zillich s’ar interesa în chip deosebit de dumneata cel puţin nu mai mult decât de anume alţi oameni adăugă ea ; şi când el o întrebă încurcat ce vrea să spună cu asta, ea se mulţumi să zâmbească răutăcios Vasăzică, trebue să te rog ! repetă el întrebarea Guste îşi luă aerul ei protector Nu ţi-o spun decât spre binele dumitale ! Căci, dumneata pari să nu observi nimic!? Cu asesorul Jad:\Electronica\dassohn, de pildă! Şi, ce să mai vorbim, Kăthchen e o poamă ! Acum Guste râdea tare, din toată inima, văzân- du-1 cât de plouat arăta Făcu câţiva paşi mai departe şi Diederich o urmă Cu Jadassohn ? o iscodi el îngrijorat În momend:\Electronica\tul acela sgomotul maşinii încetă şi sună clopotul care vestea sfârşitul lucrului Prin curte se şi vedeau lucrăd:\Electronica\torii plecând Diederich dădu din umeri: Ce face domnişoara Zillich mă Lasă cu desăvârşire rece ! declară el Cel mult, îmi pare rău pentru bătrâd:\Electronica\nul pastor, dacă într’adevăr e aşa cum spui Ştii sigur? Guste se uita în altă parte Incredinţează-te dumneata singur ! Diederich surâse măgulit Lasă lumina aprinsă ! strigă el către maşinistul şef care trecea pe-acolo ; am să închid eu gazul! Sala cu sdrente îşi deschidea tocmai uşile pentru cei care plecau Oh! — strigă Guste — dar ce romantic e acolo, înăuntru ! Căci zărise în fundul sălii întunecate o muld:\Electronica\ţime de pete pestriţe, deasupra unor movile cenuşii şi peste ele o pădure de ramuri Ah ! — exclamă ea, când se apropie — în întunericul ăsta, mi se păruse Şi când colo, nu sunt decât nişte biete mormane de sdren- ţe şi tuburi de calorifer Strâmbă din buze Diederich punea pe fugă lucrătoad:\Electronica\rele care, în ciuda regulamentului fabricii, se aşezad:\Electronica\seră pe saci ca să-şi mai tragă răsuflarea după muncă Unele abia-şi sfârşiseră lucrul şi se şi apucaseră de trid:\Electronica\cotat ; altele mâncau Diederich răcni supărat: Vă convine să staţi la căldură pe socoteala mea Afară ! Femeile se sculară încet, fără să sufle un cud:\Electronica\vânt şi fără să li se citească pe faţă vreo urmă de îmd:\Electronica\potrivire, şi trecură, una câte una, pe dinaintea doamd:\Electronica\nei străine, uitându-se toate cu o curiozitate posomod:\Electronica\rită la ea, tropăind ca o turmă cu ghetele lor bărbăteşti, şi lăsând în urmă un val din mirosul greu în care trăiau Diederich nu le scăpă din ochi pe niciuna până ce nu ieşiseră toate Fischer — strigă el brusc Ce ascunde aia grasă acolo sub şal ? Maşinistul şef îi răspunse cu zâmbetul lui echivoc : Nimic ! Aşteaptă şi ea un copil ! Diederich îi întoarse, nemulţumit, spatele Şi-i explică Gustei : Credeam c’am prins-o Inchipueşte-ţi că până şi sdrenţele mi le fură Fac din ele haine la copii Şi, cum Guste strâmba din nas : Sunt încă prea bune pentru copiii proletarilor ăstora ! Guste ridică de pe jos un petec cu vârful degetelor înmânuşate Fără veste, Diederich îi apucă mâna şi i-o sărută lacom, acolo unde i se termina mănuşa Ea se uită împrejur speriată Ah, aşa a plecat toată lumea şi râse, sigură de sine Mi-am închipuit eu cam ce fel de treabă mai ai dumneata în fabrică, la oria asta Diederich o privi provocator Dar dumneata ? În definitiv la ce-ai mai venit aici ? Vei fi băgat, poate, de seamă, că şi de capul meu e ceva ! Fireşte, Wolfgang al dumitale Nu poate orid:\Electronica\cine să se compromită ca el, deunăzi, la tribunal Guste sări indignată : Te rog să-ti ţii gura 1 Dumneata n’ai să fii nicio- odată un bărbat aşa de bine crescut ca el ! Dar ochii ei spuneau cu totul altceva Diederich îşi dete seama şi râse turburat Şi ce grăbit e să te aibă ! Ştii drept ce te socod:\Electronica\teşte? Drept o cratiţă cu cârnati şi cu varză, în care trebue să mai amestec şi eu pe foc din când în când ! Acuma minţi, rosti ea cu dispreţ î dar Diederich era pornit Pentru el, nu sunt nici destui cârnati şi nici desd:\Electronica\tulă varză în cratiţă ; la început a crezut c’ai moştenit un milion ; dar numai cu cincizeci de mii de mărci nu se poate cumpăra un om atât de distins ca el La asta Guste nu-şi mai putu ţine firea Diederich făcu câţiva paşi înapoi, atât de ameninţătoare îi păru Cincizeci de mii ! Se vede că nu ţi-e bine ? Cum se poate ! Să ajung eu să se spună despre mine una ca asta ! Când eu am la bancă trei sute cincizeci de mii, bani ghiaţă ! Cincizeci de mii ! Am să-l dau în juded:\Electronica\cată pe cel care răspândeşte pe socoteala mea asemed:\Electronica\nea bârfei i 1 Ii dăduseră lacrimile ; Diederich se scuză bâlbâin- du-se Lasă-mă, te rog şi Guste avu nevoie de batista lui Wolfgang ştie el bine ce zestre am Dar dumd:\Electronica\neata, dumneata ai crezut şarlatiania asta ! Deaceea ai şi fost aşa de obraznic ! strigă ea Perniţele de grăsime trandafirii i se cutremurau de mânie, iar năsucul cârn şi turtit i se făcuse alb de tot El se reculese Din asta {i- ai putut da seama că-mi placi şi fără bani zise el Guste îşi muşcă buzele Cine ştie, spuse ea, uitându-se pe sub gene, îmd:\Electronica\bufnată şi nesigură Pentru oameni ca dumneata şi cincizeci de mii pot fi o sumă ! Diederich găsi necesar să facă o pauză în conversad:\Electronica\ţie Guste îşi scoase din poşetă cutioara de pudră şi se aşeză jos Sunt foarte aprinsă la fată ; m’ai necăjit rău ! Dar râdea din nou : Miai ai poate şi altceva să-mi arăţi în aşa-zisa dumitale fabrică ? El dădu din cap, cu înţeles Ştii pe ce te-ai aşezat acuma ? Pe ce să mă aşez, decât pe un sac de sdrente ! Dar pe ce sac ! În coltul ăsta, după saci, am prins într’o zi un lucrător şi-o fată, tocmai când mă înţelegi ce vreau să zic Fireşte c’au sburat numaidecât şi unul şi altul din fabrică; şi seara, da, chiar în aceeaşi seară ridică degetul şi în ochi îi licăriră fiori hăd:\Electronica\răziţi lucrurilor înalte omul a fost împuşcat, iar fata a înnebunit Guste sări în sus Nu cumva era ! Ah, dumnezeule, era lucrătorul care a provocat sentinela ? Vasăzică după sacii aceşd:\Electronica\tia au Ochii îi alunecară pe deasupra sacilor, ca şi cum ar fi căutat pe ei urme de sânge Se trase sped:\Electronica\riată mai aproape de Diederich Deodată se priviră drept în ochi ; şi în ochii amândorora străluceau aceiaşi fiori adânci ai viciului sau ai groazei mistice Răsuflăd:\Electronica\rile li se împreunară Guste stătu, vreme de o clipă, cu pleoapele închise ; apoi deodată se prăvăliră pe saci şi se rostogoliră de acolo pe jos, înlănţuiţi, prin întud:\Electronica\neric, sbătându-se şi gâfâind ca şi cum s’ar fi înnecat Guste fu aceea oare se desmetici mai întâi Cu piciod:\Electronica\rul de care o apucase el îl lovi în obraz şi sări apoi cu atâta putere încât podeaua se sgudui După ce şi Diederich reuşi să se ridice, rămaseră unul lângă altul răsuflând grăbit Ei îi svâcnea pieptul: lui, pântecele Guste îşi recăpătă glasul cea dintâi : Asta s’o fi încercat cu alta, nu cu mine Cum de-ai îndrăznit ? Şi, din ce în ce mai indignată : Ţi-am spus doar că e vorba de trei sute cincizeci de mii! Diederich dădu din mână, ca şi când ar fi vrut să spună că-şi recunoaşte greşeala Dar Guste începu să tipe : Uite în ce hal sunt! Iţi închipui că mă pot plimba în halul ăsta prin oraş ? Diederich se sperie din nou şi râse nedumerit, dar ea bătu din picior : N’ai nici' măcar o perie ? Supus, el se îndreptă spre uşă ; Guste îi strigă din urmă : Te-aş ruga să nu prindă ceva de veste surorile dumitale ! Că de nu, mâine mă ştie tot târgul ! El nu se duse decât până’n birou Când se întoarse, Guste stătea din nou pe sac, cu faţa în mâini, şi printre drăgălaşele ei degete grăsuţe se prelingeau lacrimi Diederich se opri, îi ascultă suspinele şi, deodată, înd:\Electronica\cepu şi el să plângă O peria cu o mână, pe rochie, înd:\Electronica\cercând s’o ostoiască Doar nu s’a întâmplat nimic, repeta el Guste se ridicase : Asta ar mai fi lipsit! şi-l privi cu ironie Atunci prinse şi Diederich curaj Logodnicul dumitale n’are nevoie să afle ! hotărî el Şi Guste: Ei şi, dac’ar afla! Dar pe urmă îşi muşcă buzele Uimit de aceste cuvinte, el continuă să-i perie rochia, în tăcere ; apoi începu să-şi perie şi hainele lui, în vreme ce Guste îşi netezea cum putea mai bine fusta Şi-acuma haide, se ridică ea N’am să mai vizitez aşa de curând o fabrică de hârtie El o privi cercetător şi rosti: Cine ştie ? Căci, de cinci minute nu mai cred că-1 iubeşti pe Buck al dumitale Guste strigă repede : Ba da! Şi, fără nicio pauză, îl întrebă : La ce serveşte maşinăria asta ? Diederich îi explică : E un fel de ciur ; prin jghiabul ăsta trec sdren- ţele; nasturii şi celelalte resturi sunt desprinse automat şi rămân aici, după cum vezi Bineînţeles ! Ce oameni! Ăştia iar n’au dereticat aicea ! În timp ce ea scormonea cu vârful umbreluţei în mormanul de sdrenţe, el adăugă : Intr’un an, strângem saci întregi de rămăşiţe Şi asta ce-i ? întrebă ea punând mâna repede pe ceva care strălucea Diederich făcu ochii mari: Un nasture de briliant! Guste îl mişcă între degete, făcându-1 să scoată fod:\Electronica\curi Intr’adevăr, e un briliant! Dacă găseşti des lud:\Electronica\cruri de astea, nu faci afaceri prea proaste Diederich răspunse îndoindu-se el singur de ce spunea: Trebue să-l dau înapoi, bineînţeles Cui ? Rămăşiţele sunt doar ale dumitale Râse şi el Da, dar nu şi briliantele Trebue să aflăm de unde provine! Guste îl privi pe sub gene: Prost mai eşti ! Diederich rosti cu convingere : Deloc ! Sunt un om de onoare ! Drept răspuns, ea se mulţumi să ridic; din umeri, îşi scoase cu încetul mănuşa stângă şi-şi puse briliand:\Electronica\tul pe degetul cel mic Trebue montat într’un inel, zise ea şi faţa parcă se lumină toată ; îşi privi mâna cu atenţie şi oftă Pe neaşteptate exclamă : Atunci, mai bine să-l gă- saască altcineva ! şi aruncă nasturele înapoi printre sdrenţe Ai înnebunit ? Diederich se aplecă să-l caute ; nu-1 găsi la început şi se lăsă în genunchi gâfâind Scormonea înfrigurat printre sdrenţe Slavă domnului ! Ii întinse briliantul, dar Guste nu-1 mai luă : II las în dar lucrătorului care-1 va găsi cel dintâi mâine El are să şi-l oprească — poţi fi sigur că n’are să fie aşa de prost să-l predea ! Nici eu, lămuri Diederich Piatra, tot era pierd:\Electronica\dută În asemenea împrejurări, nu e nimic incorect dac’o păstrezi Şi-i puse iar briliantul pe deget Şi chiar dacă ar fi incorect, dumitale îţi stă atât de bine ! Guste întrebă mirată: Cum adică ? Vrei să mi-1 dărueşti mie? Diederich îngână : Dumneata l-ai găsit, aşa că trebue Guste jubilă : Va fi cel mai frumos inel al meu! Dece ? întrebă el plin de speranţe Guste răsd:\Electronica\punse : Aşa Apoi, brusc, uitându-i-se în ochi Pentru că nu mă costă nimic ! înţelegi ? Diederich roşi; se uitară unul în ochii celuilalt, clid:\Electronica\pind des Ah, doamne ! strigă ea deodată Trebue să fie îngrozitor de târziu ! S’a făcut şapte ? Ce-i spun eu mamei ? Ah, ştiu ! Am să-i spun c’am găsit briliantul la un anticar care credea că nu e veritabil şi mi-a ced:\Electronica\rut cincizeci de pfennigi pe el ! Deschise poşeta de aur şi-aruncă înăuntru nasturele Atunci, la revedere Dar eşti într’un hal ! Lea- gă-ţi cel puţin cravata ! În timp ce vorbea, i-o înnodă chiar ea Ii simţi mâid:\Electronica\nile pe sub bărbie, calde, iar buzele ei cărnoase şi umede se mişcau atât de aproape Simţi cum îl în- vălue o căldură, şi-şi ţinu răsuflarea Aşa! făcu Guste, pregătindu-se serios de plecare închid doar gazul şi viu şi eu! Aşteaptă-mă! Aştept ! răspunse ea de-afară Dar, când ajunse el în curte, plecase Uluit, Diederich încue fabrica vord:\Electronica\bind singur „Mi-iar putea oare spune cineva : e vorba de o pord:\Electronica\nire sinceră sau nu e decât un calcul ?“ Dădu din cap, pus pe gânduri de veşnica enigmă feminină, întrupată acum în Guste Poate — îşi zicea Diederich — poate că era un prod:\Electronica\gres într’adevăr în relaţiile sale cu Guste, dar lucrurile mergeau al naibii de încet Cele petrecute cu prilejul procesului îi făcuseră o oarecare impresie, dar nu destul de puternică Nici Wulckow nu mai dăduse vreun semn de viaţă După intervenţia atât de promiţătoare a prefectului pe lângă „Asociaţia foştilor combatanţi", în favoarea lui Diederich, el se aşteptase şi la altd:\Electronica\ceva ; la o apropiere, la o însărcinare confidenţială, nici el nu ştia bine la ce Poate că balul „Armoniei" avea să aducă ceva ; căci, altfel, dece li se dăduseră surorilor lui roluri în piesa soţiei prefectului ? Dar faţă de dorinţa lui de acţiune, lucrurile tărăgănau prea mult Un timp fu răvăşit de nelinişti şi de dorinţi Era plin de speranţe, de perspective, de planuri: în fiece zi nou începută, ar fi dorit să le înfăptuiască pe toate dintrodată ; şi când ziua se încheia, îşi dădea seama că fusese pustie Pe Diederich îl stăpânea un dor intens de mişcare De mai multe ori, în loc să stea la masa lui obişnuită dela berărie, o pornea să se plimbe, să mai ia aer şi umbla fără nicio ţintă, lucru care nu i se mai întâmplase niciodată Ocolea centru! oraşului, şi nu călca apăsat, ca un adevărat om de acţiune, decât pe Meisestrasse, unde, la lăsarea serii, nu mai era picior de om; măsura Găbbelchenstrasse dela un capăt la altul şi se pomenea adeseori la hanurile din marginea oraşului unde căruţaşii înhă- mau şi deshămau caii Trecea şi prin faţa închisorii Sus, bine păzit de fereastra lui cu zăbrele şi străjuit de un soldat, stătea domnul Lauer, care, de bună- seamă nici în vis nu-şi închipuise că avea să ajungă vreodată acolo „Cine nu vede pnagul de jos “ gând:\Electronica\dea Diederich Apoi : „Cum î{i vei aşterne, aşa vei dormi“ Şi, deşi nu fusese cu totul străin de împrejud:\Electronica\rările care-1 vârîseră pe fostul proprietar de fabrică la gros, Lauer i se părea acum un om stigmatizat, un individ sinistru Odată crezu chiiar că zăreşte pe cid:\Electronica\neva în curtea închisorii Era prea întuneric, dar poate că ? Cine ştie ! II trecură fiorii şi iuţi pasul Dincolo de poarta oraşului, şoseaua ducea la cetatea de pe colină, unde odinioară micul Diederich împreună cu doamna Hessling gustaseră din plin spaimele nălud:\Electronica\cirilor cu stafia din cetate Acum nu mai putea înţed:\Electronica\lege cum te poti speria de astfel de copilării şi întotd:\Electronica\deauna, când ajungea dincolo de poarta oraşului, cod:\Electronica\tea pe drumul ce ducea spre Gausenfeldstrasse Nu era nimic premeditat în asta şi o făcea cu destulă şod:\Electronica\văire, căci nu i-ar fi fost deloc plăcut să-l surprindă cid:\Electronica\neva pe-aici Dar nu putea altfel: fabrica aceea mare de hârtie îl atrăgea ca un paradis, care lui îi era ind:\Electronica\terzis ; trebuia să se apropie până la câţiva paşi de el, să-i dea târcoale şi să se uite pe furiş peste zid intr’o seară, pe când se deda la îndeletnicirea aceasta, îl speriară nişte voci care, în întuneric, i se părură foarte aproape de el Deabia avu timp să se pitească în şant Şi, când oamenii, probabil nişte funcţionari întârziaţi la fabrică, trecură pe lângă ascunzătoarea lui, Diederich închise ochii, îi era frică şi i se părea că sclipirea ochilor săi lacomi l-ar fi trădat! Ajuns la poarta oraşului, inima îi bătea, mai-mai să-i spargă pieptul, şi căută un local unde-ar putea bea un pahar de bere Chiar la colt era „îngerul verde", unul din birturile cele mai de rând, dărăpănat şi strâmb de bătrâneţe, murdar şi cu nume deochiat Odată cu Diederich se furişă prin intrarea boltită o femeie Apucat de un chef nebun de aventură, Dieded:\Electronica\rich se luă după ea Cum trebuiau să treacă prin lud:\Electronica\mina roşiatică a felinarului dela grajd, ea încercă să-şi ascundă fata, acoperită şi aşa de un voal negru, ridicându-şi până spre obraz manşonul ; dar Diederich o şi recunoscuse Bună seara, domnişoară Zillich ! Bună seara, domnule doctor Şi rămaseră amândoi fată în faţă, cu gura căscată Kăthchen Zillich fu cea dintâi care îngână ceva desd:\Electronica\pre nişte copii ce locuiau aici, în casă şi pe care voia să-i aducă la şcoala de duminică a tatălui ei Diede- rieh voi să spună şi el ceva, dar ea sporovăia mai ded:\Electronica\parte, din ce în ce mai repede Nu, copiii nu locuiau aici, dar părinţii lor veneau pe la cârciuma asta şi părinţii nu trebuiau să afle despre şcoala de duminică, fiindcă erau sodal-democraţi Bătea întruna câmpii şi Diederich, care în primul moment nu se gândise ded:\Electronica\cât la conştiinţa lui încărcată, băgă astfel de seamă că domnişoara Zillich se afla într’o situaţie cu mult mai bătătoare la ochi Nu-şi mai dădu osteneala să-i explice deci prezenta lui la „îngerul verde“ şi-i propuse doar să intre în birt şi să aştepte împreună copiii Kăthchen, speriată, refuză să ia ceva, dar Diederich, din proprie iniţiativă, ceru şi pentru ea bere Prosit! închină el, şi pe fată i se citea, batjocod:\Electronica\ritoare, amintirea faptului că, la ultima lor întâlnire, în salonul respectabil al pastorului, fuseseră la doi paşi de logodnă Sub voal — Kăthchen făcea fete- f©te şi, de încurcată ce era, răsturnă paharul cu bere Se sbătaa neputincioasă şi voia să plece ; dar Died:\Electronica\derich o înghesuise într’un colt îndărătul unei mese şi se aşezase în aşa fel încât să-i taie drumul Trebue să sosească numaidecât; şi copiii, îi spud:\Electronica\nea el blajin În locul copiilor sosi însă Jadassohn ; se ivi pe neaşd:\Electronica\teptate lângă ei şi rămase încremenit Ceilalţi doi stăd:\Electronica\teau şi ei înlemniţi „Vasăzică, e adevărat!“ îşi zise Diederich Jadasd:\Electronica\sohn părea că-şi spune şi el acelaş lucru ; niciunul din cei doi domni nu ştiau cum să rupă tăcerea Kăthchen o luă iar dela capăt cu copiii şi cu şcoala ei duminid:\Electronica\cală Vorbea cu glas rugător, numai cât nu plângea Jadassohn îi asculta fără indulgenţă vorbele; spuse chiar că anumite poveşti lui i se par prea încâlcite şi-l măsură pe Diederich cu o privire de inchizitor În fond — deschise vorba Diederich — e foarte simplu Domnişoara Zillich a venit aici pentru nişte copii şi noi amândoi îi dăm o mână de ajutor Greu de ştiut dacă are să se aleagă cu vreunul, completă Jadassohn tăios La care Kăthchen zise : Şi mai ales, dela cine Domnii îşi puseră cu sgomot halbele pe masă Fata renunţase să mai plângă ; îşi ridicase voalul chiar şi se uita acum cu ochi neobişnuit de limpezi când la unul când la altul Vocea ei îşi recăpătase tonul desd:\Electronica\chis şi direct: Ce să fac, dacă v’aţi nimerit amândoi aici ? oftă ea luând o ţigară din tabachera lui Jadassohn ; apoi goli dintr’o înghiţitură coniacul din faţa lui Dieded:\Electronica\rich De astădată, fu rândul lui Diederich să rămână uluit Jadassohn părea familiarizat cu această a doua faţă a domnişoarei Kăthchen Şi continuară să spună vorbe cu două înţelesuri şi unul şi celălalt, până ce Diederich, indignat, se întoarse spre Kăthchen Abia acum te poate cunoaşte omul aşa cum eşti cu adevărat! strigă el, izbind cu pumnul în masă Dintr’odată, ea îşi luă din nou un aer de cucoană Ce vrei să spui cu asta, domnule doctor ? Jadassohn completă : Presupun că n’ai de gând să te atingi de onoad:\Electronica\rea domnişoarei ? Voiam numai să spun bâlbâi Diederich, că aşa cum o cunosc azi, îmi place mult mai mult domd:\Electronica\nişoara Zillich decât înainte ! De uluit ce era, ochii se bulbucaseră Mai deunăzi, când eram gata-gata să ne logodim, nu-rni plăcea nici pe jumătate cât azi Kăthchen izbucni în râs ; un râs deschis, care îi era la fel de necunoscut lui Diederich Râse şi el, ca şi Jadass-ohn dealtfel ; toţi trei se tăvăleau acum de râs şi mai cerură coniac Ei, acum trebue să plec, declară Kăthchen ; acuşi soseşte şi tata acasă, înaintea mea S’a dus să îmbărbăteze nişte bolnavi; le împarte totdeauna poze de astea Şi scoase din poşeta ei de piele două iconiţe viu cod:\Electronica\lorate Vă dau şi vouă câte una Jiadassohn căpătă icod:\Electronica\niţa cu păcătoasa Magdalena, iar Diederich pe cea cu păstorul cel bun şi oaia rătăcită Dar nu fu mulţumit Vreau şi eu o păcătoasă ! Kăthchen se căută în poşetă, dar nu mai găsi una la fel N’am ce-ţi face, rămâi cu oaia, hotărî ea Porniră, luând fata între ei, de câte un braţ fiecare Se împleticeau toţi trei făcând cercuri largi pe Găbbel- chenstrasse, o stradă prost luminată ; începură să cânte un cântec bisericesc pe care-1 fredonase mai înd:\Electronica\tâi Kăthchen La un colţ, ea le explică deodată că tred:\Electronica\bue să se grăbească, şi dispăru pe una din străzile lad:\Electronica\terale La revedere, oiţo! îi strigă ea lui Diederich, care încerca în zadar să se ia după dânsa Jadassohn îl ţinea strâns şi începu deodată să cud:\Electronica\vânteze cu tonul lui oficial, căutând să-l convingă ca totul nu fusese decât o glumă întâmplătoare Vreau să stabilesc că nu e absolut nimic la mijd:\Electronica\loc care să poată fi interpretat greşit Nici prin gând nu-mi trece să interpretez greşit ceva răspunse Diederich Şi dacă — urmă Jadassohn — familia Zillich mi-ar fi făcut cinstea să se gândească la o legătură mai strânsă cu mine, întâmplarea de astăseară nu m’ar împiedica întru nimic să o contractez Spunând aceasta îndeplinesc o datorie de onoare Diederich îi răspunse : Ştiu să preţuesc aşa cum trebue atitudinea dud:\Electronica\mitale corectă ! După asta, amândoi domnii îşi ţăcăniră sgomotos călcâiele, îşi strânseră mâinile şi se despărţiră Kăthchen şi Jadassohn îşi făcuseră la despărţire un mic semn ; Diederich era convins că ei se vor regăsi nu peste multă vreme tot la ,,Ingerul verde“ îşi desd:\Electronica\cheie paltonul, mândru că putuse descoperi la timp o cursă vicleană, din care scăpase, respectând cu stricd:\Electronica\teţe regulele de onoare pe care le învăţase în viaţa lui de student Simţea pentru Jadassohn oarecare respect şi simpatie Şi el s’ar fi purtat tot aşa în locul lui ! Orice-ai-zice, bărbaţii se înţeleg întotdeauna între ei Dar ce femeie! Această ia doua faţă a lui Kăthchen, fiică de pastor cucernic — această Kăthchen fără mască, ce lăsa să se întrevadă deodată femeia deslăn- ţuită, vicleană fiinţă cu două feţe, atât de străină cinstei resimţite de Diederich în fundul sufletului său, îl cud:\Electronica\tremura ca o privire aruncată într’un abis îşi încheie la loc paltonul Vasăzică, mai existau şi alte lumi în- afara celei burgheze, înafara aceleia în care-şi ducea acum zilele domnul Lauer Se aşeză la masă, pufnind mânios Părea să fie înd:\Electronica\tr’o dispoziţie atât de ameninţătoare, încât cele trei femei nu îndrăzneau să scoată nicio vorbă Doamna Hessling îşi luă inima în dinţi: Nu-ţi place mâncarea, dragul meu fiu ? În loc să-i răspundă, el se răsti la surorile lui: Nu vă mai dau voie de-azi încolo să vă vedeţi cu Kăthchen Zillich ! şi când ele, curioase, îşi holbară ochii la el, se făcu roşu de mânie şi strigă ameninţăd:\Electronica\tor : E o stricată ! Dar ele se mulţumiră să strâmbe dispreţuitor din buze şi chiar lucrurile îngrozitoare la care el făcu, tunând şi fulgerând, aluzie, nu părură să le facă cine- ştie-ce impresie Vrei să spui, chestia cu Jadassohn ? întrebă în sfârşit Magda, foarte calmă Diederich avu o tresărie şi se lăsă pe speteaza scad:\Electronica\unului Prin urmare, nu era o taină pentru ele Erau deci iniţiate şi erau complice, aşa cum sunt, de bună seamă, toate femeile între ele Până şi Guste Daimd:\Electronica\chen ! Guste adusese chiar odată vorba despre asta ! Trebui să-şi şteargă fruntea de sudoare Magda zise: Dacă ai avut cumva intenţii serioase cu Kâth- chen, dece nu ne-ai întrebat şi pe noi ? Ca să-şi păstreze autoritatea, Diederich izbi odată cu pumnul în masă, încât ţipară toate trei de spaimă Le strigă că nu poate îngădui să i se atribue asemenea intenţii E de nădăjduit că mai există încă şi fete cumsecade Doamna Hessling se rugă cu voce tremu- rândă : N’ai decât să te uiti la surorile tale, dragul meu copil Şi Diederich se uită într’adevăr la surorile lui, clipi din ochi şi, de când se ştia el, se gândi pentru întâia oară cu teamă ce viaţă duceau oare aceste două fiinţe care-i erau surori ? „La urma urmei — hotărî el, îndreptându-se ţanţoş — n’am decât să le ţin mai din scurt Iar când oi avea nevastă, am s’o învăţ eu minte !“ Văzând că fetele-şi zâmbeau, se sperie, căci se gând:\Electronica\dise lia Guste Daimchen; şi poate că şi ele se gândid:\Electronica\seră, cu zâmbetul lor, tot la Guste ? Hotărît, nu pud:\Electronica\teai avea încredere în nicio fată iii apăru în faţa ochid:\Electronica\lor Guste cu părul ei bălai şi cu obrajii ei durdulii şi rumeni Buzele cărnoase i se deschideau şi-i scotea limba Aşa făcuse cu câteva minute înainte şi Kăthd:\Electronica\chen Zillich, când îi strigase: „Adio, oiţă!“ Şi Guste, care-i semăna aşa de mult ar fi făcut desigur şi ea la fel, dacă ar fi fost cât de cât ameţită de băud:\Electronica\tură şi i-ar fi scos, ştrengăreşte, limba Magda zise: Kăthchen e o proastă; dar ce să-i faci, aşa e când aştepţi de ţi se lungesc urechile şi nu te cere niciunul ! Emmi sări în sus ca arsă : La cine faci aluzie, mă rog ? Dacă s’ar fi muld:\Electronica\ţumit şi Kăthchen cu un Kienast oarecare n’ar mai fi aşteptat nici ea ! Magda, conştientă că destinul o favoriza pe ea, îşi umflă pieptul fără să răspundă Şi dealtfel — zise Emmi aruncând şervetul şi ridicându-se — cum poţi crede numaidecât tot ce spun bărbaţii despre Kăthchen ? E desgustător cât de lipsite de apărare suntem noi femeile, împotriva clevetirilor bărbăteşti Mânioasă, îşi găsi un locşor într’un colţ şi începu să citească Magda se mulţumi să dea din umeri, în timp ce Diederich, îngrijorat, căuta fără succes un mijloc de a aduce vorba de Guste Daimchen ca să întrebe dacă nu cumva şi ea ? Când te gândeşti o logodnă care ţine de-atâta vred:\Electronica\me ! ? Sunt cazuri — zise el — când nu mai e vorba de-o simplă clevetire Emmi aruncă din mână cartea Ei şi, chiar diac’ar fi să fie aşa ! Kăthchen face ce-i place ! Avem şi noi, fetele, aceleaşi drepturi ca şi voi să ne trăim viaţa ! Bărbaţii să fie bucuroşi dacă ne mai pot câştiga după aceea favorurile Diederich se ridică Vorbe de astea nu vreau să mai aud în casa mea! rosti el grav, fulgerând-o cu privirea pe Magda până ce fata conteni din râs Doamna Hessling îi aduse ţigara de foi Despre Diedel al meu sunt absolut sigură că n’are să se însoare niciodată cu una ca asta; şi-l mângâie ca să-l consoleze El răspunse apăsat: Mamă, nici nu-mi pot închipui să fi făcut vreod:\Electronica\dată un adevărat german aşa ceva Ea căută să-l măgulească : O, nu toţi sunt atât de idealişti ca scumpul meu fiu ! Alţii au porniri mai materialiste şi, pe lângă bani, sunt nevoiţi să mai înghită şi flecărelile lumii Sub privirea lui poruncitoare, ea trăncăni speriată mai departe Daimchen, de pildă Acum el e mort şi nu-i mai pasă de nimic, dar pe vremea lui câte nu s’au mai spus despre ei! şi cum toţi trei copiii se uitau la ea întred:\Electronica\bători : Ei da —explică ea cu sfială — chestia cu doamna Daimchen şi cu domnul Buck ! Doar Guste s’a năsd:\Electronica\cut înainte de vreme ! Dând drumul acestor cuvinte, doamna Hessling trebui să se refugieze îndărătul paravanului dela sobă, căci toţi trei copiii se năpustiseră în acelaş timp asud:\Electronica\pra ei Asta o auzim pentru prima oară ! strigară Emmi şi Magda Spune-ne şi nouă, cum e cu povestea asta ? Diederich însă, cu voce tunătoare, le porunci să terd:\Electronica\mine odată cu clevetirile muiereşti Acuma, te cred, după ce ţi-am ascultat clevetirile tale bărbăteşti ! strigară surorile, căutând să-l înded:\Electronica\părteze de paravan Mama lor se uita la încăierare, frângându-şi mâinile Eu n’am spus nimic, copii! Numai că, pe vremea aceea, toată lumea numai de asta vorbea, iar domnul Buck a şi înzestrat-o pe doamna Daimchen Vasăzică, deaceea ! zise Magda Ăştia sunt aşa dar, în familia Daimchen unchii oare lasă moşteniri! De acolo vin poşetele de aur ! Diederich luă apărarea moştenirii ce-i revenise Gustei Din Magdeburg îi vin banii! Şi logodnicul — întrebă Emmi — tot din Magd:\Electronica\deburg îi vine ? Deodată amuţiră cu toţii şi se uitară uluiţi unul la altul Emmi se duse îndărăt la sofa şi fără să mai scoată o vorbă deschise din nou cartea Magda începu să strângă masa Diederich păşi spre paravanul dela sobă, îndărătul căruia se făcuse ghem doamna Hessd:\Electronica\ling Vezi, mamă, unde-ajungi când nu-ţi ţii gura ? Doar n’ai vrea să spui că Wolfgang Buck se’nsoară cu propria lui soră ? Din ascunzătoarea ei o auziră scâncind : Eu nu-s de vină, dragul meu copil Demult nu mă mai gândeam la povestea asta uitată şi nici măcar nu-s sigură dacă aşa a fost Nimeni din cei care mai trăiesc astăzi nu-şi mai aminteşte de ea Cu nasul în carte, Emmi se amestecă : Bătrânul Buck însă nu se poate să nu ştie de unde vin acum banii sortiţi feciorului său Şi, cu ochii în faţa de masă pe care o împăturea, Magda adăugă : Multe se pot întâmpla ! Diederich îşi ridică braţele în sus, ca şi când ar fi vrut să invoce cerul Dar îşi stăpâni tocmai la timp groaza care stătea să-l copleşească Ce, am nimerit aici numai între hoţi şi ucigaşi ? întrebă el calm şi păşi, ţinându-se foarte drept, către uşă Ajuns în pervaz, întoarse capul : Nu vă pot împiedica să trâmbiţaţi prin oraş frud:\Electronica\moasele lucruri pe oare le-aţi aflat Cât mă priveşte pe mine, eu am să declar sus şi tare că nu mai am nimic de a face cu voi de-aci ’nainte Am s’o dau şi la ziar! Şi plecă Ocoli birtul primăriei şi, poposind singur la Klappsch se gândea la lumea asta în care se petrec ased:\Electronica\menea grozăvii împotriva unor asemenea lucruri, fireşte, nu te puteai apăra doar făcând uz de codul onoarei studenţeşti Cine voia să smulgă prada din ghiarele familiei Buck nu trebuia să se dea înapoi nici dela mijloiacele cele mai tari „Cu mână de fier“ zise el grav, privind în fundul halbei; şi când, cerând a patra halbă, bătu cu capacul cănii în masă, se păru că aude zăngănit de săbii După câtva timp ţinuta lui îşi mai pierdu din duritate; îl năpădiră înd:\Electronica\doielile În orice caz, intervenţia lui ar face, în mod absolut sigur, ca tot oraşul s’o arate a doua zi cu ded:\Electronica\getul pe Guste Daimchen Niciun om, oare' respecta cât de cât codul onoarei, nu s’ar mai fi putut însura cu dânsa I-o spuneau sentimentele lui cele mai intime, educaţia lui în care bărbăţia şi idealismul aveau rădăd:\Electronica\cini atât de adânci Păcat! Păcat de cele trei sute cincizeci de mii de mărci ale fetei, care rămâneau fără stăpân şi fără destinaţie ! Ar fi fost un prilej bun să le dea el o destinaţie Diederich alungă indignat gândul acesta Nu-şi făcea decât datoria ! Era vorba doar să împiedice o crimă În lupta dintre bărbaţi, soarta avea să decidă căruia din ei trebue să-i rămână femeia Ce importanţă mai putea avea o făptură ca acestea, care Diederich o ştia acum din experienţă proprie — era oricând gata de orice trădare Mai fu nevoie doar de-a cincea halbă şi hotărîrea lui era luată La cafeaua de dimineaţă, arătă mare interes pentru rochiile pe care-aveau să le poarte surorile lui la bad:\Electronica\lul „Armoniei!“ Mai rămăseseră doar două zile până atunci şi nimic nu era încă gata ! Croitoreasa care le liucra în casă venise rar şi cu multă greutate, căci avea acum de lucru la familiile Buck, Tietz, Harnisch, aproape peste tot în oraş Faptul că de fata aceasta trăgeau toţi din toate părţile îl umplea deadreptul de admiraţie Se oferi să meargă chiar el la dânsa şi să le-o aducă acasă cu orice preţ Izbuti cu destulă greud:\Electronica\tate Când veni la a doua gustare de dimineaţă, Died:\Electronica\derich intră tiptil în odaie, aşa încât nu turbură prin nimic conversaţia de alături, din salon Croitoreasa tocd:\Electronica\mai făcea aluzie la un scandal menit să pună în umbră tot ce se petrecuse vreodată în oraş Cele două surori păreau să nu ştie nimic, şi când, în cele din urmă fură pomenite nume, ele se arătară îngrozite şi nu le veni să creadă Doamna Hessling se scandaliza cel mai mult că domnişoarei Gehritz putea măcar să-i treacă prin minte aşa ceva Croitoreasa, dimpotrivă, se jura că tot oraşul ştie Tocmai venea dela doamna primar Scheffelweiss, a cărei mamă ceruse chiar ca ginerele ei să intervină ! Totuşi, îi fu greu să le cond:\Electronica\vingă pe cele trei cucoane Diederich se aşteptase, dimd:\Electronica\potrivă, ca lucrurile să ia cu totul altă întorsătură Era însă mulţumit de ai săi Oare avuseseră pereţii urechi? Iţi venea să crezi că un svon, pornit dintr’o odaie înd:\Electronica\chisă, iese odată cu fumul pe coş şi se întinde peste tot oraşul! Totuşi, nu era pe deantregul liniştit îşi zicea că sentimentele sănătoase ale poporului muncitor erau, în anumite împrejurări, un factor pe care îl puteai aproba şi chiar folosi uneori Până la prânz se tot învârti în jurul lui Napoleon Fischer; tocmai suna de ieşire, când se auziră deodată ţipete la maşina de satinat Diederich şi maşinistul şef se repeziră în a-celaş timp şi traseră afară braţul unei tinere muncitoare pe care-1 apucase un cilindru de oţel Braţul era plin de un sânge negru ; Diederich puse îndată să se telefoneze la spital Intre timp, oricât îi făcea de rău ceeace vedea, rămase acolo cât i se aplică fetei bandajul provizoriu Ea se uita cum o bandajau, văitându-se încet, cu ochi blânzi şi plini de groază, ca ai unui tânăr animal atins de glonţ Nu pricepea întrebările mieroase ale lui Died:\Electronica\derich care-o chestiona despre familia ei Răspundea Napoleon Fischer în locul fetei Tatăl îi era dispărut, mama bolnavă în pat; fata se întreţinea pe ea şi pe cei doi fraţi mai mici N’avea decât paisprezece ani Nu-ţi vine să crezi, judecând după înfăţişarea ei, zise Diederich Dealtfel, li, s’a spus tot timpul muncitoarelor, să fie cu ochii în patru când sunt lângă maşină Şi-a făcut-o singură ; eu n’am nicio obligaţie Ei — adăugă el mai blând — vino cu mine, Fischer În birou, turnă coniac în două pahare E bun după aşa sperietură Ia spune-mi cinstit, Fischer, crezi că va trebui să-i plătesc fetei salariul pe tot timpul cât nu va lucra ? Cum ţi se pare mecad:\Electronica\nismul de siguranţă ial maşinii ? E destul de bun ? Şi, cum Fischer dădea din umeri : Vrei să spui că mă pot trezi cu un proces ? Dar n’am chef de-aşa ceva, plătesc imediat! Mecanicul zâmbi arătându-şi dinţii galbeni şi Diederich continuă : Da, aşa sunt eu, milos Credeai că de-aşa ceva numai domnul Lauer e în stare ? În eeeace-1 priveşte pe dumnealui, te-a lămurit cred, şi pe dumneata, chiar ziarul partidului dumitale, cât îl durea pe el de lucrătorii lui ! Eu nu mă bag într’o crimă de lez-maies- tate ca să mă pomenesc închis şi să-mi las lucrătorii pe drumuri; eu îmi aleg mijloace mai practice ca să-mi pun în evidenţă principiile sociale ! Făcu o pauză solemnă : Şi deaceea, m’am hotărît să-i plătesc fetei salad:\Electronica\riul pe tot timpul cât va trebui să stea în spital Cât are pe săptămână ? întrebă el repede •— O marcă cincizeci, răspunse Napoleon Fischer Ei, da are să zacă vreo opt săptămâni la pat Să zicem douăsprezece săptămâni n’o să stea doar pe veci în spital N’are decât paisprezece ani, îl lămuri Napoleon Fischer, privindu-1 pe sub gene Poate să ceară desd:\Electronica\păgubiri pentru mutilare Diederich se sperie şi începu să pufnească pe nas Maistrul rânjea iar, în doi peri, uitându-se la mâna patronului, pe care acesta şi-o ţinea în buzunar, cu degetele sgârcite de spaimă Apoi, hotărîndu-se, Died:\Electronica\derich îşi scoase mâna din buzunar Acum, du-te şi fă-le cunoscută lucrătorilor hotă- rîrea mea generoasă Nu vă convine deloc aşa, hai ? Vă vine, bineînţeles, mult mai mult la socoteală să vorbiţi întruna despre infamiile capitaliştilor La înd:\Electronica\trunirile voastre sunt sigur că-1 ridicaţi în slava ced:\Electronica\rului prin cuvântări înflăcărate pe domnul Buck ! Napoleon Fischer îl privi cu un aer nătâng, dar Diederich nu-1 luă în seamă Mie unul nu mi se pare prea frumos — continuă el — când îşi Lasă cineva băiatul, şi asta numai din calcul, să ia în căsătorie tocmai pe o fată cu a cărei mamă a fost încurcat şi anume, chiar înainte de naşd:\Electronica\terea fetei Dar Pe faţa lui Napoleon Fischer începură să se întred:\Electronica\vadă licăriri expresive Dar — repetă Diederich apăsat — nu mi-ar cond:\Electronica\veni defel ca lucrătorii mei să-şi bată guna cu asta, sau ca dumneata, Fischer, să te-apuci acum să-i înd:\Electronica\tăriţi împotriva autorităţilor municipale, pentrucă unul din consilieri ar fi făcut u-n lucru ce nu poate fi dovedit de nimeni Gesticulă mânios cu pumnul în aer Mi s’au mai iasvârl it odată acuzaţii că aş fi urzit eu procesul împotriva lui Liauer Nu vreau să mai fiu învinuit şi de altele, iar lucrătorii mei să nu se amesd:\Electronica\tece unde nu le fierbe oala Vocea lui recăpătă apoi tonul familiar şi, aplecân- du-se spre celălalt: Ei, şi pentrucă ştiu ce influenţă ai îşi deschise dintrodată palma în care se aflau trei monede de aur Napoleon Fischer le zări şi obrazul i se schimonosi brusc, parc’ar fi dat cu ochii de ducă- se-pe-pustii Nu ! strigă el Nu, şi iarăşi nu ! Nu-mi pot trăda convingerile ! Nu mi le trădez nici pentru tot aurul din lume ! Avea ochii injectaţi şi striga cu glas ascuţit Diederich se trase câţiva paşi înapoi; până acum nu-i fusese dat să privească niciodată răzmeriţa în faţă dela atât de mică distanţă Adevărul trebue să iasă la lumină ! ţipă Napod:\Electronica\leon Fischer Vom avea noi grijă de asta, noi, proled:\Electronica\tarii ; dumneata nu ne poţi împiedica, domnule doctor! Mârşăviile claselor conducătoare Diederich, grăbit, îi mai întinse un coniac — Fischer, zise el, stăruind ; banii ţi-i ofer numai ca să nu mi se pomenească numele în afacerea asta Diar Napoleon Fischer refuză; faţa lui căpătă o exd:\Electronica\presie de înaltă mândrie Noi nu silim pe nimeni să depună mărturie Noi nu folosim asemenea procedee Cine ne furnizează material de agitaţie n’are dece să se teamă Atunci totul e în regulă, zise Diederich uşurat Ştiam eu dinainte, Fischer, că dumneata eşti, un mare politician Iar, în ceeace priveşte fata, lucrătoarea aceea care a avut accidentul Eu dumitale ţi-am făcut chiar acum un mare serviciu dându-ţi informaţii desd:\Electronica\pre porcăriile familiei Buck Napoleon Fischer rânji măgulit : Pentrucă domnul doctor spune că sunt un mare politician n’am să mai pomenesc nimic despre desd:\Electronica\păgubiri Intimităţile din cercurile de sus sunt pentru noi mai importante decât decât o fată ca aceea, competă Diederich Dumneata gândeşti întotdeauna ca un om politic întotdeauna, aprobă Napoleon Fischer Poftă bună, domnule doctor ! Şi se retrase, pe când Diederich constata cu plăcere că politica proletariatului îşi avea şi părţile ei bune Vârî la loc în buzunar cele trei monede de aur În ziua următoare, toate oglinzile din casă fură cărate în salon Emmi, Magda şi Inge Tietz se înd:\Electronica\vârtiră printre ele până rămaseră cu gâtul sucit; atunci se aşezară nervoase pe câte-o margine de scaun Vai, doamne, e târziu, trebue să plecăm ! Dar Diederich era ferm hotărît să nu mai ajungă iarăşi prea devreme, ca la procesul lui Lauer Tot efecr tul ţi se ducea dracului dacă ajungeai prea devreme) Când, în sfârşit, plecară, Inge Tietz se scuză din nou faţă de doamna Hessling pentrucă îi lua locul în cupeu Doamna Hessling o asigură odată mai mult: Ah, doamne, ţi-1 cedez cu plăcere Eu, bătrână cum sunt, nu mai am puteri destule ca să mă mai car pe la petreceri de astea mari Bucuraţi-vă voi, copiii! Şi, plângând, îşi îmbrăţişă fetele, care se feriră cu răceală Căci — ştiau ele bine — mamei lor îi intrase frioa’n oase pentrucă, acuma în urmă, nu se mai vorbea peste tot decât de svonul scandalos care pornise dela dânsa Inge nici nu se cuibărise bine pe pernele cupeului, că şi începu vorba tot despre asta Ei, ce spuneţi de familiile Buck şi Daimchen ? Credeţi c’au să aibă oare azi nobila îndrăzneală de a apărea împreună la bal ? Magda răspunse, liniştită : Trebue ! Altfel ar însemna că recunosc svomul ca fiind adevărat Ei, şi ? spuse Emmi Eu găsesc că e treaba lor ! Pe mine nu mă priveşte deloc Nici pe mine, adăugă Diederich Dealtfel, eu abia acum aflu de chestia asta, dela dumneata, domnişoară Tietz Atunci Inge Tietz îşi ieşi din sărite ! Să judeci cu atâta uşurinţă un scandal ca ăsta ! Poate că-şi închid:\Electronica\puia că nu-i decât o invenţie de-a ei? Dealtfel, familia Buck şi-a cam lăsat demult nasul în jos din pricina asta : până şi servitorii lor sunt la curent Vasăzică, trăncăneală de slugi! zise Diederich, răspunzând la un semn uşor pe care Magda i-1 făcuse cu genunchiul Pe urmă fură nevoiţi să se dea jos din trăsură ca să coboare treptele ce legau Kaiser-Wilhelm-Strasse de străvechea Riekestrasse Diederich începu să toarne la blesteme, cu nemiluita, căci începuse ploaia şi li se udau pantofii de bal; afară de aceasta, în faţa sălii de bal stătea o ceată de oameni jerpeliţi care holbau ochii la ei cu duşmănie Când tot oraşul era clădit pe un teren mult mai ridicat, dece nu s’ar fi putut dărâma oare şi şandramaua asta ? Vechiul şi istoricul local al „Armoniei" fusese păstrat, ca şi cum oraşul n’ar mai fi avut mijloace să construiască în centru o sală de bal modernă şi luxoasă În baraca asta veche mirosea peste tot a mucegai ! Şi, deobicei, chiar dela intrare începeau cucoanele să chicotească, fiindcă aici se mai afla şi acum o statue a Prieteniei care, înafară de o perucă înaltă, nu mai avea nimic pe ea Atenţie ! zise Diederich, ajungând pe scară, altd:\Electronica\fel ne prăbuşim Căci de o parte şi de alta, rampele scării se înălţau în aer subţiratice ca două braţe slăbite de bătrâneţe Culoarea trandafiriu-înehis a lemnului pălise de vreme Sus însă, la capătul scărilor mai surâdea şi-acum, sculptat în marmoră lucioasă, chipul primarului de odinioară, cu peruca lui cu coadă ; el lăsase moşted:\Electronica\nire oraşului clădirea — şi fusese tot un Buck Died:\Electronica\derich îi aruncă o privire foarte puţin binevoitoare În lunga galerie a oglinzilor domnea linişte deplină; nu se mai zărea decât, în fund, o singură doamnă, care se uita prin crăpătura uşii în sala de spectacol şi fetele fură deodată cuprinse de groază : repred:\Electronica\zentaţia începuse ! Magda o luă la fugă dealungul galeriei şi izbucni în plâns Atunci speetatoarea se înd:\Electronica\toarse către ea cu degetul pe buze Era chiar doamna von Wulckow, autoarea piesei, Zâmbi emoţionată şi şopti: Merge de minune, piesa mea are succes Vii tocd:\Electronica\mai La timp, domnişoară Hessling, du-te repede sus şi te îmbracă ! Ah, da 1 Emmi şi Magda nu intrau în scenă decât la actul al doilea Diederich îşi pierduse şi el capul În timp ce surorile sale, împreună cu Inge Tietz, care trebuia să le ajute La îmbrăcat, zoreau spre garded:\Electronica\robă, trecând prin sălile lăturalnice, Diederich se pred:\Electronica\zentă doamnei prefect şi rămase pe loc, încurcat, în faţa ei Acum nu poţi intra căci turburi spectacolul, zise ea Diederich îngână câteva vorbe de scuză ; pe urmă îşi roti ochii de jur împrejur şi deodată, între ghirland:\Electronica\dele de bronz ce încadrau oglinzile pe jumătate oarbe, îşi întâlni chipul de o paloare plină de mister Pe luciul de un galben deschis al pereţilor se ded:\Electronica\senau crăpături capricioase, iar pe panouri lâncezeau culorile patinate de vreme ale florilor şi ale portreted:\Electronica\lor străvechi Doamna von Wulckow închise o mică uşiţă prin care se părea că tocmai intră cineva : o păstoriţă cu toiagul împodobit cu funde şi panglici, închise uşa cu mare băgare de seamă, ca să nu turbure spectacolul ; totuşi sbură în aer puţin praf, sau poate pudră din părul păstoriţei pictate Casa asta e atât de romantică, şopti doamna von Wulckow Nu ţi se pare şi dumitale, domnule doctor ? Când te priveşti în oglinzile astea, ai impred:\Electronica\sia că porţi crinolină Diederich, din ce în ce mai stingherit, se uita la rochia ei cu trenă, care cădea în falduri drepte Umerii goi îi erau scobiţi şi aduşi înainte, părul, de un blond spălăcit, şi pe deasupra, doamna von Wulckow mai purta şi ochelari pince-nez Cadrul vi se potriveşte de minune, doamnă pred:\Electronica\fect doamnă contesă se corectă el, şi vorbele lui îndrăzneţ-măgulitoare fură răsplătite cu un surâs Nu oricine ar fi ştiut să-i amintească atât de nimerit doamnei von Wulckow că era născută contesă Ziisewitz ! Aşa e, spuse ea, nici nu-ţi vine să crezi că o casă ca asta n’a fost clădită pentru o societate cu adevărat aleasă, ci pentru nişte burghezi cumsecade din fundul Netzigului Şi zâmbi îndulgent Da, e foarte nostim, aprobă Diederich, cu o reverenţă Fără îndoială însă că astăzi nu se simte aici nimeni la el acasă, înafară de doamna contesă Dumneata ai, desigur, mult simţ pentru frumos, observă doamna von Wulckow ; şi cum Diederich făcu un semn afirmativ,- ea fu de părere că nu trebuia să piardă cu totul actul întâi, ci să se uite prin crăpătura uşii Ea tot nu-şi putea afla astâmpăr de emoţie Făcu semn cu evantaiul spre scenă Uite-1 pe domnul maior Kunze, trebue să iasă numaidecât din scenă Nu e tocmai bine în rbl, dar e în comitetul societăţii „Armoniia“ şi numai el i-a făcut pe oameni să înţeleagă însemnătatea artistică a piesei mele Şi pe când Diederich îl identifica fără greutate pe maior, care nu era deloc schimbat, autoarea îi povesd:\Electronica\tea în grabă, în mod curgător, tot ce se petrecuse pe scenă până atunci Tânăra ţărancă, cu care Kunze stătea tocmai de vorbă, era fiica lui naturală, vasăzică fată de conte şi deacea piesa se şi intitula Contesa misterioasă Kunze îi desvăluia chiar atunci, ţâfnos ca totdeauna, lucrul acesta În acelaş timp îi destăinuia şi că are de gând s’o mărite cu un văr sărac, dar că îi va lăsa moştenire jumătate din averea lui După plecad:\Electronica\rea contelui, fata, împreună cu mama ei adoptivă, o nevastă cumsecade dela ţară, izbucniră într’o veselie sgomotoasă Cine e persoana aceea îngrozitoare ? îi scăpă fără voie lui Diederich Doamna von Wulckow răd:\Electronica\mase mirată Cum, n’o recunoşti ? E actriţa care interpretează deobicei rolurile comise de bătrână în comediile ce se prezintă la Teatrul Municipal N’am găsit pe nimeni altcineva mai nimerit pentru rolul ăsta, iar nepoatei mele îi face plăcere să joace împreună cu ea Diederich se sperie ; căci el de nepoată voise să vorbească atunci când îii scăpase cuvântul „persoană îngrozitoare*1 Doamnişoara, nepoata dumneavoastră e o fiinţă fermecătoare, afirmă el repede, privindu-i plin de înd:\Electronica\cântare obrazul gras şi aprins care-i ieşea parcă did:\Electronica\rect dintre umeri, aceiaşi umeri ca ai lui Wulckow ! Şi are şi talent, adăugă el, pentru mai multă sid:\Electronica\guranţă Doamna von Wulckow şopti: Fii atent şi în momentul acela ieşi din culise asesorul Jadassohn Ce surpriză ! Pantalonii îi erau proaspăt călcaţi, fracul lui avea o coadă impunătoare iar în cravata uriaşă îi strălucea o piatră roşie de o mărime corespunzătoare Dar oricât de tare strălud:\Electronica\cea piatra, urechile lui Jadassohn o întreceau în străd:\Electronica\lucire Şi cum era tuns proaspăt şi avea o ţeastă tur- tită, urechile îi ieşeau şi mai mult în evidenţă iumi- nându-i tot obrazul, ca două lampioane întindea mâid:\Electronica\nile înmânuşate în galben, ca şi cum ar fi pledat pend:\Electronica\tru cât mai mulţi ani de închisoare ; şi într’adevăr, le spunea tocmai, nepoatei care făcea o mutră consterd:\Electronica\nată şi bătrânei hazlii, care se văicărea, lucruri înd:\Electronica\grozitoare Doamna von Wulckow şopti : E personajul antipatic al piesei Şi’ncă cum, zise Diederich cu convingere Ce, îmi cunoşti piesa ? Ah, nu Dar încep să întrevăd acţiunea ! Şi anume, Jiadassohn, care era fiul şi moştenitorul bătrânului conte Kunze, ascultase la uşă şi n’avea deloc chef să cedeze nepoatei domnului Wulckow jud:\Electronica\mătate din bunurile hărăzite lui de dumnezeu şi-i cerea poruncitor s’o şteargă numaidecât, căci altminteri va pune s’o aresteze imediat ca ademenitoare, iar pe Kunze îl va ptyie sub interdicţie E o ticăloşie — observă Diederich — e doar sora lui Autoarea îi explică : Ei, da Dar, pe de altă parte, are dreptate, căci vrea ca moştenirea să rămână inalienabilă Se gând:\Electronica\deşte la întreaga spiţă, chiar dacă e să sacrifice ind:\Electronica\dividul Pentru contesa misterioasă e tragic, fireşte Da, când te gândeşti bine Diederich era încând:\Electronica\tat Acest punct de vedere aristocratic îi convenea de minune şi lui, căci nu se simţea deloc înclinat s’o facă şi pe Magda părtaşe la beneficiile întreprinderii, după măritiş Doamnă contesă, piesa dumneavoastră e o lud:\Electronica\crare de mâna întâia, rosti el convins Dar doamna von Wulckow îl apucă îngrijorată de braţ; în public se auzeau sgomote : unii băteau din picioare, alţii îşi suflau tare -nasul sau chicoteau Exagerează, gemu autoarea J-am s:pus-o ! Totd:\Electronica\deauna i-am spus că exagerează Căci într’adevăr, Jadassohn se purta într’un chip nemaiauzit !Inghesuise îndărătul mesei şi pe nepoată şi pe bătrâna actriţă şi umplea toată scena cu manid:\Electronica\festările vijelioasei lui personalităţi de conte Cu cât îl desaproba mai vădit publicul, cu atât mai provod:\Electronica\cator îşi dădea el drumul pe scenă Se auziră chiar şi fluierături ; ba unii se întoarseră chiar înspre uşa îndărătul căreia doamna von Wulckow tremura şi începură să fluiere deabinelea Poate că o făcuseră numai pentrucă uşa scârţâise, dar autoarea se şi trase repede îndărăt, ochelarii îi căzură de pe nas şi începu să dea din mâini cu o spaimă neputincioasă, până când Diederich îi ridică şi-i dete înapoi El încercă s’o consoleze : Nu face nimic, sper că Jadassohn iese curând din scenă ^ Da, slavă domnului, îngăimă ea, clănţănind din dinţi A terminat, acum nepoata mea fuge cu bătrâna şi pe urmă vine iar Kunze cu locotenentul, înţelegi Joacă şi un locotenent ? întrebă Diederich, plin de respect Da, adică în momentul de faţă, e încă în liceu, e unul din fiii domnului preşedinte Sprezius ; ştii, ruda săracă pe oare bătrânul conte vrea să-l dea de bărbat fiicei sale El îi făgădueşte bătrânului că o va căuta pe contesa misterioasă chiar de va fi să înconjoare tot pământul Foarte de înţeles, observă Diederich E doar în propriul lui interes Ai să vezi că e un suflet nobil Dar, doamnă contesă, dacă-mi permiteţi să-mi exprim părerea, n’ar fi trebuit să-l lăsaţi pe Jadassohn să joace, vorbi Diederich cu mustrare şi ou satisfacţie ascunsă Chiar dacă urechile ar fi fost singurul mod:\Electronica\tiv Doamna von Wulckow rosti, abătută : —: Nu mi-aim 'închipuit că vor avea efectul ăsta pe scenă ! Crezi că are să fie o cădere ? Doamnă contesă ! Diederich îşi duse mâna la inimă O piesă cum e Contesa misterioasă nu e atât de uşor de doborît 1 Nu-i aşa ? În teatru n’are importanţă decât vad:\Electronica\loarea artistică Evident Totuşi, nişte urechi ca ale lui pot ind:\Electronica\fluenta şi Diederich îşi luă o mutră îngrijorată Doamna von Wulckow zise rugător : Şi când te gândeşti că actul al doilea e şi mai bun 1 Acţiunea se petrece în familia unui fabricant pard:\Electronica\venit unde contesa misterioasă slujeşte ca jupâneasă Pe urmă, mai apare şi un profesor de pian, nu prea la locul lui, căci a sărutat-o chiar pe una din elevele lui, şi în acelaş timp face contesei propuneri de căsătorie, pe care ea fireşte, i le va respinge categoric Un prod:\Electronica\fesor de pian ! Cum ar fi ou putinţă ! Diederich fu şi el de părere că era într’adevăr cu neputinţă Dar, stai să vezi de-acu’nainte ce tragic e: fata care s’a lăsat sărutată de profesorul de pian se logod:\Electronica\deşte la un bal cu un locotenent şi când locotenentul vine în vizită acasă, iese la iveală că e acelaş locod:\Electronica\tenent care Dumnezeule! Doamnă contesă ! Diederich înd:\Electronica\tinse braţele ca şi cum ar fi vrut să se ferească de cine ştie ce, emoţionat de atâtea încurcături Cum de puteţi inventa atâtea lucruri ? Autoarea zâmbi pasionat Da, tocmai asta e interesant; nici nu mai ştiu cum Se petrec lucruri atât de misterioase în sufletul omului! Câteodată cred că e ceva moştenit Aveţi mulţi poeţi în stimata dumneavoastră familie ? Nu Dar dacă marele meu înaintaş n’ar fi câştid:\Electronica\gat bătălia dela Krochenwerda, cine ştie dacă eu aş fi scris Contesa misterioasă! Oricum, sângele are o influenţă hotărîtoare! La numele bătăliei, Diederich făcu o reverenţă şi nu mai îndrăzni să întrebe nimic Nu mai e mult până să se lase cortina, şopti doamna von Wulckow Dumneata auzi ceva ? Diederich nu auzea nimic, dar pentru autoare nu existau nici uşi şi nici pereţi Acum locotenentul îi jură credinţă veşnică tined:\Electronica\rei contese dispărute, şopti ea Aşa şi tot sângele se trase deodată din obraz Dar îi veni îndată inima la loc Cei din sală înd:\Electronica\cepuseră să aplaude; nu s’ar fi putut spune că aplaudau furtunos, dar aplaudau totuşi Uşa se desd:\Electronica\chise Cortina se mai ridică odată şi, când tânărul Sprezius şi nepoata lui Wulckow apărură la rampă, aplauzele deveniră ceva mai puternice Deodată se repezi din culise şi Jadassohn ; se înfipse în faţa ced:\Electronica\lorlalţi, vrând să monopolizeze singur succesul; se auziră însă fluierături Doamna von Wulckow întoarse spatele, furioasă, apoi spuse soacrei primarului şi doamnei consilier Harnisch, care o felicitau : Domnul asesor Jadassohn nu e deloc potrivit în funcţia de procuror Am să i-o spun bărbatului -meu Doamnele se gră'biră să povestească mai departe vorba asta şi avură mare succes Dintrodată, în toată galeria oglinzilor nu se mai vedeau decât grupuri care vorbeau doar de urechile lui Jadassohn „Doamna prefect are mare talent; dar urechile lui Jadassohn " Totuşi, când se svoni că Jadassohn nu va mai apărea în actul al -doilea, lumea fu desamăgită Wolfgang Buck, însoţit de Guste Daimchen veni spre Diederich Ai auzit ? întrebă Buck Jadassohn îşi va intenta acţiune şi-şi va confisca singur urechile Diederich răspunse cu un ton plin de desaprobare: Nu fac niciodată haz când îi merge cuiva rău În acelaş timp, pândea plin de zel privirile care s-e îndreptau spre Wolfgang şi spre logodnica lui Şi privirile tuturor se aprindeau când dădeau cu ochii de ei ; Jadassohn era lăsat uitării Dinspre ieşire, vocea subţire a profesorului Kuhnchen străbătu larma ; se auzi ceva ce aducea cu „maimuţe neruşinate !“ Şi cum nevasta pastorului Zillich îi puse mâna pe braţ, înd:\Electronica\cercând să-l potolească, el se întoarse şi rosti desluşit: Mai mare ruşinea ! Guste se uita împrejur cu ochi surâzători Şi-acolo tot despre asta vorbesc, zise ea misd:\Electronica\terios Despre ce ? bâlbâi Diederich Ştim noi foarte bine despre ce Ştiu şi cine le-a scornit toate astea Pe Diederich îl trecură toate năduşelile Ce ai ? întrebă Guste Buck, care trăgea cu ochiul spre bufet printr’o uşă laterală, rosti flegmatic : ' Hessling e un politician prudent Lui nu-i face plăcere să audă că, pe de o parte, primarul e un soţ cumsecade, dar că, pe de altă parte, nu-i poate refuza soacrei sale nimic Diederich se făcu stacojiu Asta e o infamie! Cum poate să-i treacă cuiva prin cap asemenea murdării 1 Guste chicoti sgomotos Buck rămase nemişcat Mai întâi se pare că-i adevărat, căci doamna Scheffelweiss i-a surprins la un moment dat şi a mărd:\Electronica\turisit aceasta în taină unei prietene Şi afară de asta, e ceva care sare’n ochi! Ei, dumitale, domnule doctor, nu ţi-ar fi dat niciodată în gând una ca asta, nu-i aşa ? mai zise Guste Şi-i aruncă logodnicului priviri galeşe de îndrăgosd:\Electronica\tită Diederich îi fulgeră : Aha ! zise el înfipt Mi-e destul! Şi le întoarse spatele Vasăzică mai şi scorneau fel de fel de infamii, şi încă pe socoteala unui om ca primarul! Diederich putea merge deci cu capul sus Se apropie de cei din grupul lui Kuhnchen, care se îndreptau spre bufet lăsând în urmă-le o dâră de moralitate indignată Soacra primarului jură, roşie de furie, că „adunătura asta“ nu va mai pune niciodată piciorul la ea în casă şi alte câteva doamne se alăturară numaidecât hotă- rîrii ei Doar proprietarul magazinului universal, Cohn, era de altă părere Până la proba contrarie, el avea tot dreptul să se îndoiască, pentrucă o asemenea abatere dela morală, din partea unui vechi şi încercat liberal cum era domnul Buck, părea deadreptul de necrezut Profesorul Kuhnchen era, dimpotrivă, de părere că un radicalism care merge prea departe sdruncină până şi morala Chiar doctorul Heuteufel, care-şi organiza întrunirile lui duminicale pentru liberii-cugetători, făcu reflexia că bătrânul Buck dovedise din totdeauna un foarte desvoltat spirit de familie, dacă nu chiar un nepotism propriu-zis Toţi am putea da exemple în acest sens Har faptul că acuma se apucă să-şi căsătorească copiii legitimi cu cei naturali numai ca să-şi poată păstra banii în familie, eu, ca doctor l-aş diagnostica drept un exces senil al unei porniri mai vechi până acum refulate Atunci doamnele îşi luară nişte mutre speriate şi nevasta pastorului o trimise repede pe Kăthchen să-i aducă batista din hiaina lăsată la garderobă iln drum, Kăthchen trecu pe lângă Guste Daimchen, dar n’o salută, ci-şi lăsă ochii în pământ Guste îşi luă pe loc o mutră de doamnă jignită Cei dela bufet băgară imediat de seamă şi-şi’ exprimară o desaprobare amestecată cu milă Guste trebuia să afle odată ce însemnează să nu ţii seamă de morala publică În ce-o priveşte pe ea, treacă-meargă — se mai putea încă admite că fusese cine ştie cum înşelată, sau influenţată de cineva în rău: dar doamna inspector Daimchen ştia precis şi s’ar fi cuvenit să se ferească ! Soacra primarului tocmai povestea despre vizita pe care-o făcuse doamnei Daimchen şi de cazna ei zad:\Electronica\darnică de a-i smulge vreo mărturisire bătrânei acesd:\Electronica\teia trecute prin ciur şi prin dârmon care, ajungând acum să se înrudească legitim cu familia Buck, îşi împlinea de bună seamă visul ei de tinereţe ! Ei, şi domnul avocat Buck! ţipă Kuhnchen Pe cine ar vrea acest domn să convingă că nu e perfect informat de noua ruşine care-i loveşte familia ? Poate că nu ştia nimic nici despre nelegiuirile care se petreceau în casa Lauer ? Şi totuşi, n’a şovăit nicio clipă să spele rufele murdare ale surorii şi cumnatului său, în faţa tribunalului,, numai ca să se vorbească despre el! Doctorul Heuteufel, care tot mai simţea probabil nevoia să-şi scuze oarecum purtarea din timpul prod:\Electronica\cesului, declară : Asta nu-i avocat! E un cabotin! Şi când Diederich sugeră că Buck ţinea la propriile lui convingeri, atât în domeniul politicii cât şi în ce ' priveşte morala, chiar dacă aceste convingeri erau greşite — i se răspunse : Domnule doctor, dumneata eşti prietenul lui Că îl aiperi, e spre cinstea dumitale, dar nu reuşeşti să păcăleşti pe nimeni Diederich se retrase cu o faţă prelungă şi gravă, dar nu fără a arunca o privire către redactorul Nothd:\Electronica\groschen, care părea că mestecă modest o chiflă cu şuncă, dar de fapt era numai ochi şi urechi Deodată se făcu tăcere, căci în sală, aproape de scenă, într’un cerc de tinere fete îl zăriră cu toţii pe bătrânul Buck Părea că le explică picturile de pe pereţi, înfăţişând viaţa de altădată Şterse, dar încă vesele, picturile înconjurau întreaga sală, reprezend:\Electronica\tând împrejurimile oraşului, aşa cum fuseseră odinid:\Electronica\oară, cu grădini şi pajişti azi dispărute, şi cu toţi oamenii de atunci, veselindu-se ca nişte adevăraţi stăpâni în această sală de unde erau izgoniţi acum ca nişte strigoi în adâncimile trecutului, de veselia tinerei generaţii, care-şi trăia şi în clipa aceasta deplin viaţa Până şi fetele şi bătrânul Buck păreau a fi doar o replică a figurilor de pe pereţi Chiar deasupra lor era zugrăvită poarta oraşului şi sub ea apărea un bărbat cu perucă, în vestmântul tipic al primarilor de pe vremuri — acelaş care, cioplit în marmoră, te întâmpina la intrare în capul scării, iln încântătorul crâng în care odinioară smălţau iarba florile ce răsăreau pe locul unde se înalţă azi fabrica Gausenfeld, se sbenguiau câţiva copii bălăiori, care-i aruncau primarului o cunună, încercând să-l prindă în danţul lor Reflexul unor nouraşi trandafirii cădea pe chipul fericit al primarului de altădată Tot aşa de încântat era în clipa asta şi bătrânul Buck, înconjurat de cârdul de fete ca de-o cunună vie de flori Ned:\Electronica\păsarea lui era de neînţeles şi părea deadreptul o provocare îşi tocise oare conştiinţa până într’atât, încât fiica lui naturală Fetele noastre nu sunt copii din flori zise doamna Cohn Sidonia mea, braţ la braţ cu Guste Daimchen ! Bătrânul Buck şi tinerele lui prietene nici nu prind:\Electronica\ seseră de veste ce gol uriaş se făcuse în jurul lor În faţă, publicul ostil formase ca un zid ; privirile celor adunaţi erau din ce în ce mai înflăcărate; şi curiajul lor creştea văzând cu ochii Familia lui a fost destulă vreme cea mai de vază din oraş ! Acum, unul din membrii ei stă la puşd:\Electronica\cărie şi în curând îi va veni rândul şi celui de al doilea ! E un adevărat vrăjitor murmură cineva ; apoi în cealaltă parte a sălii se auzi: Eu nu mai pot răbda să văd una ca asta Dintrodată, două doamne se desprinseră din muld:\Electronica\ţime, îşi luară avânt şi străbătură locul rămas gol Doamna consilier Harnisch, târîndu-şi trena de catifea roşie, se întâlni nas în nas cu gălbejita doamnă Cohn, îmbrăcată într’o toaletă la fel de galbenă şi, cu exact acelaş gest îşi apucară de braţ fiicele, una pe Sidonia ei, cealaltă pe Meta Ce satisfacţie, când se văzură îndărăt! Eram cât pe-aci să leşin, să văicărea doamna pastor Zillich, când, slavă domnului, sosi şi Kăthchen Buna dispoziţie revenise, începură să facă glume pe socoteala bătrânului păcătos, asemuindu-1 cu cond:\Electronica\tele din piesa doamnei von Wulckow Bineînţeles că Guste nu era deloc o contesă misterioasă; când era vorba de o ficţiune poetică, puteai, mai ales ca să-i faci pe plac doamnei prefect, să simpatizezi cu astfel de situaţii Dealtfel, într’o lucrare literară, situaţii de felul acesta erau ceva mai tolerabile, căci, în piesa asta, de pildă, fata urma să-l ia de soţ pe vărul ei, pe când Guste Bătrânul Buck, care nu mai vedea în jurul iui pe nimeni, înafară de viitoarea lui noră şi una din nepoate, luă un aer întrebător; ba chiar, sub privirile care-1 măsurau de sus până jos, în timp ce stătea acolo părăsit, el se arătă vădit intimidat Cei care băgară de seamă aceasta, o spuseră şi celorlalţi ; şi Diederich se întrebă chiar, dacă nu cumva clevetirile doamnei Hessling erau întrucâtva întemeiate ? Văzând cum se întrupează aici, sub ochii lui, năluca plăz- muită chiar de el şi cum devine din ce în ce mai ameninţătoare, îl cuprinse teama Nu mai era vorba, de data asta, de un Lauer oarecare, ci de bătrânul domn Buck, cea mai venerabilă figură a copilăriei lui Diederich, omul cel mai de seiamă osândit la moarte la patruzeci şi opt! În sufletul său, Diederich se cutremură de marea lui îndrăzneală Părea dealtfel o nebunie ; o lovitură ca asta nu era deajuns să-l doboare pe bătrân Şi dacă se descoperea cine o pusese la cale, Diederich se putea aştepta să se întoarcă toţi împotriva lui Era totuşi o lovitură care nimerise în plin Nu se destrăma numai familia care se sprijid:\Electronica\nea pe autoritatea bătrânului : fratele în pragul falid:\Electronica\mentului, ginerele în închisoare, fiica în călătorie cu amantul său, iar fiii, unul ţărănit, celălalt devenit suspect prin principiile şi felul său de viaţă ; acum bătrânul însuşi se clătina ! Jos cu el, ca să se poată ridica Diederich ! Totuşi, Diederich era înspăimântat până în străfundurile fiinţei sale şi se îndreptă spre încăperile mai lăturalnice O luă chiar la fugă, căci clopoţelul anunţa începutul actului al doilea ; în graba lui, se lovi de soacra primarului, care, din cu totul alte motive era tot atât de grăbită ca şi el Ea sosea tocmai la vreme ca să împiedice lucrul de care se temea cel mai mult: din îndemnul soţiei, ginerele ei se îndrepta chiar atunci spre Buck, pentru a-1 susţine cu autoritatea lui de primar Cu autoritatea ta de primar, să acoperi un a- semenea scandal ! De mânie, răguşise Nevasta primarului însă, cu vocea ei subţire şi pătrunzătoare ,stătea neclintită pe poziţie; familia Buck era cea mai distinsă familie din oraş şi Mllli Buck chiar ieri îi dăduse un tipar de rochie, nemaipomenit Inghiontindu-1 pe ascuns, fiecare dintre cele două femei îl trăgea pe primar de partea ei; el le dădea pe rând dreptate şi favoriţii decoloraţi îi sburau când spre dreapta, când spre stânga ; avea o căutătură de iepure speriat Cei care treceau pe lângă ei îşi dădeau coate, şoptindu-şi în glumă ceeace Wolfgang Buck îi spusese lui Diederich În împrejurări atât de importante, Diederich îşi uită până şi durerea de stomac, se opri, şi-i adresă primarului un salut provocator Scheffelweis se reculese, îşi părăsi doamnele şi-i întinse mâna ilrni pare bine că te văd, domnule doctor Hessling; e o serbare reuşită, nu ? Dar Diederich nu se arăta dispus să se mulţud:\Electronica\mească cu o cordialitate banală ca asta, care era pe placul primarului El i se ridică în faţă, implacabil ca destinul, şi-l fulgeră cu privirea : Domnule primar, mă simt îndreptăţit să vă lăd:\Electronica\muresc asupra anumitor lucruri care Care ? întrebă doctorul Scheffelweiss, îngălbed:\Electronica\nind Care se petrec în oraşul nostru, rosti Diederich, aspru Primarul îi ceru să-l cruţe parcă : Ştiu despre ce e vorba ! Nefericita poveste a venerabilului nostru Vreau să zic, porcăria bătrânud:\Electronica\lui Buck şopti el, confidenţial Diederich rămase implacabil E mai mult decât atât! Domnule primar, nu trebue să vă mai lăsaţi înşelat; vă priveşte pe dumd:\Electronica\neavoastră personal Tinere, te rog să binevoeşti a mă lămuri pe loc ce Vă stau la dispoziţie, domnule primar Doctorul Scheffelweiss se înşelase, când nădăjduise să îndepărteze dela el mai uşor paharul acesta prin dârzenie decât prin rugăminţi ! Se afla în mâinile lui Diederich; galeria oglinzilor se golise; chiar şi cele două doamne se mistuiseră în îmbulzeală Buck şi cei din jurul lui au pus la cale o con- tralovitură, observă Diederich liniştit Se simt demasd:\Electronica\caţi şi acum se răzbună împotriva mea ? Primarul sări în sus Calomnii, urzesc tot felul de calomnii infame împotriva dumneavoastră ! Niciun om cu simţul omed:\Electronica\niei nu le-ar putea da crezare, dar în vremurile astea de crâncene lupte politice Nu-şi sfârşi fraza, ci se mulţumi să ridice din umeri Doctorul Scheffelweiss se făcuse mic de tot Voi să-l ţintaiască pe Diederich cu o privire, dar privirea îi şovăi Atunci, glasul lui Diederich deveni solemn ca la pronunţarea unei sentinţe Domnule primar! vă aduceţi aminte de prima convorbire dintre noi, în casa dumneavoastră, atunci când era şi domnul Jadassohn de faţă V’am prevenit, încă de atunci, că un spirit nou va cuprinde întreg oraşul Principiile moleşite ale democraţiei s’au răsud:\Electronica\flat ! Astăzi trebue să fii un naţionalist oţelit! Aţi fost prevenit! Doctorul Scheffelweiss nu se lăsă : În inima mea, eu am fost totdeauna de partea dumitale, scumpe prietene; cu atât mai mult că eu sunt un mare admirator al maiestăţii sale Minunad:\Electronica\tul nostru tânăr împărat este un gânditor original impulsiv şi Cea mai personală personalitate completă Died:\Electronica\derich aspru Primarul repetă: Personalitate Dar poziţia de primar, care tred:\Electronica\bue să ţină seama de ceeace spun amândouă părţile, nu-mi permite decât să repet şi astăzi: făuriţi dumd:\Electronica\neavoastră situaţii noi! Şi procesul meu ? Eu pe duşmanii maiestăţii sale i-am pus cu umerii la pământ Nu ţi-am pus nicio piedică Dimpotrivă, te-am felicitat! N’am aflat până acum ! Cel puţin în gând Azi trebue să ne manifestăm făţiş, domnule prid:\Electronica\mar Maiestatea sa însăşi a spus-o: „Cine nu e cu mine, e împotriva mea !“ A sosit timpul ca şi cetăd:\Electronica\ţenii noştri să se deştepte din toropeala lor şi să ia parte cu toţii la lupta pe oare-o ducem împotriva eled:\Electronica\mentelor ce nutresc idei revoluţionare Aici, doctorul Scheffelweiss îşi lăsă ochii în jos Diederich îşi înălţă cu atât mai poruncitor capul Dar unde e primarul ? întrebă el, şi această întrebare răsună atât de prelung în tăcerea amenin- ţătoare, încât doctorul Scheffelweiss se hotărî să rid:\Electronica\dice în sfârşit ochii spre dânsul Nu reuşi totuşi să scoată nici o vorbă; înfăţişarea lui Diederich, fulge- rele-i din priviri, obrazul puhav, părul sburlit şi blond, făcu să-i piară graiul Intr’un vârtej ameninţător, mai putu gândi: „pe de o parte pe de alta “, şi cond:\Electronica\tinuă să se uite clipind din ochi la întruchiparea vie a tineretului de astăzi, care ştia bine ce vrea, la red:\Electronica\ prezentantul timpurilor grele care veneau ! ■ Diederich, cu colturile gurii lăsate în jos, primea omagiul Gusta în clipa aceea unul din prilejurile în care, acţionând în spiritul unor înalte principii era ridicat mai sus decât el însuşi Primarul era mai înalt decât el, dar Diederich îl privea de sus, ca şi când air fi fost înălţat pe un tron Vom avea în curând noi alegeri municipale; atunci totul va depinde numai de dumneavoastră, zise el condescendent şi scurt Procesul Lauer a provocat o fatală răsturnare a opinei publice Oamenii au înd:\Electronica\ceput să se teamă de mine Cine vrea să mă ajute e bine venit; cine mi se pune împotrivă Doctorul Scheffelweiss nu mai aşteptă urmarea : ■ Sunt cu totul de părerea dumitale, şopti el, zed:\Electronica\los Nu mai trebuesc aleşi prieteni de-ai domnului Buck Asta, evident! În interesul dumneavoastră Ind:\Electronica\divizii cu principii putrede vă sapă reputaţia, domnule primar ! Cum aţi putea rezista, dacă cetăţenii cu prind:\Electronica\cipii sănătoase nu s’ar împotrivi calomniilor infad:\Electronica\mante ? O pauză, în care doctorul Scheffelweiss prinse a tremura ; pe urmă Diederich repetă, îmbărbătându-1: Depinde totul numai de dumneavoastră Primarul murmură : Stimez energia şi principiile dumitale morale Principiile mele de înaltă moralitate ! Desigur ! Dar eşti un politician prea înfierbând:\Electronica\ tat, tinere Oraşul nu e încă copt pentru dumneata Cum vrei să-i vii de hac ? ■În loc de răspuns, Diederich se trase deodată înapoi şi făcu o plecăciune, în uşă apăruse Wulckow înainta, legănându-şi elastic pântecele ; puse o labă mare şi neagră pe umărul doctorului Scheffelweiss şi-i zise tunător : , Ei, primăraşule, cum de te-ai rătăcit aşa, singur- singurel, pe-aici ? Te-au dat pesemne afară consilied:\Electronica\rii dumitale ? La care doctorul Scheffelweiss, văzând că râd ceid:\Electronica\lalţi, râse şi el galben Dar Diederich se uita cuprins de o mare îngrijorare spre uşa sălii, care rămăsese deschisă Păşi în faţa lui Wulckow, ca prefectul să nu poată fi văzut dinăuntru, şi şopti câteva cuvinte, în urma cărora prefectul se întoarse şi-şi încheie câţiva nasturi Pe urmă îi spuse lui Diederich: Eşti într’adevăr un băiat foarte folositor, doc- toraşuie , , ; Diederich zâmbi măgulit Preţuirea dumneavoastră mă face fericit, domd:\Electronica\nule prefect Wulckow, amabil, replică : Sunt sigur că te pricepi încă La multe altele Trebue să mai vorbim noi odată de asta îşi aplecă înainte capul cu pete mari cafenii pe obraz, cu pomeţii ieşiţi, şi-şi holbă la Diederich ochii înguşti, oblici,' de mongol Erau numai viclenie şi brutalitate ochii aceştia Wulckow îi căscă până când Diederich începu să gâfâe Succesul acesta păru să-l mulţumească pe prefect În faţa oglinzii, îşi perie barba care se sburli numaidecât la loc, pe plastronul scrobit al cămăşii — căci ţinea gâtul încordat, ca un taur — şi spuse : Ei, hai! Cred că trăncăneala a început din nou Şi, luând-o înainte, între Diederich şi primar, se pred:\Electronica\gătea să turbure reprezentaţia printr’o intrare sgo- motoasă ; ' iată însă că dinspre bufet se auzi o voce ascuţită : Ei, doamne! Ottochen Hop şi ea ! mormăi Wulckow şi se îndreptă spre nevasta lui Ştiam eu: când se’ngroaşă gluma, îşi pierde cumpătul Curaj dragă Fir ied a ! Ah, doamne, Ottochen, mi-e o frică groaznică ! întoarsă către ceilalţi doi domni, începu să le vord:\Electronica\bească repede, curgător, cu voce tremurătoare însă Ştiu că la luptă trebue să porneşti mai cu inimă Mai ales — zise Diederich cu prezentă de spirit mai ales când lupta e câştigată dinainte şi făcu o reverenţă cavalerească Doamna von Wulckow îl atinse cu evantaiul Domnul doctor Hessling mi-a ţinut de urît şi în timpul actului întâi E un om înzestrat cu simţul frumosului şi mi-a dat chiar şi unele indicaţii pred:\Electronica\ţioase , Am băgat şi eu de seamă, replică Wulckow şi, în vreme ce Diederich se ploconea, plin de recunoşd:\Electronica\tinţă, când în fata unuia când spre celălalt, prefectul mai adăugă : Mai bine stăm tot la bufet, Asta era şi planul meu de bătaie, zise doamna von Wulckow Cu atât mai mult cu cât am văzut că de aici se poate deschide o uşă mică spre sală, aşa încât ne putem bucura de singurătatea şi de liniştea de care am nevoie, şi suntem, în acelaş timp au faii Primăraşule — zise Wulckow, plescăind — ai face bine să comanzi şi dumneata o salată de homar II trase pe doctorul Scheffelweiss de ureche şi adăugă: iln afacerea cu biroul de plasare al rhunicipali- tătii, primăria a jucat iarăşi un rol jalnic Primarul mânca şi asculta cuminte, în timp ce Died:\Electronica\derich, alături de doamna von Wulckow, încerca să vadă ce se petrece pe scenă Acolo, Magda Hessling îşi lua lecţia de pian, iar profesorul, un virtuoz cu zulufi negri pe frunte, o săruta înfocat, ceeace nu părea chiar că-i displace „Kienast ar trebui să vadă scena asta !“ gândi Diederich, dar şi el personal se simţea jignit Zise : Doamna contesă nu e de părere că profesorul de pian joacă într’un chip prea realist ? Autoarea răspunse mirată: Tocmai asta a fost şi în intenţia mea Vream numai să spun — îngână Diederich nesigur, dar se sperie înainte de a termina, căci în uşa decorului apăruse doamna Hessling, sau o doamnă care semăna cu ea Intră în scenă şi Emmi şi perechea fu dată de gol : începură ţipete şi plân- sete Domnul von Wulckow vorbea deaceea cu atât mai tare Nu, nu, primăraşule De data asta n’o mai pud:\Electronica\teţi pune în spinare bătrânului Buck Chiar dacă el a putut strecura pe vremuri proiectul cu biroul de plad:\Electronica\sare, aplicarea lui e isprava dumitale Doctorul Scheffelweiss ar fi răspuns ceva, dar pe scenă Magda ţipa, spunând că nici prin gând nu-i trece să se mărite cu individul acela ; jupâneasa era mult mai potrivită pentru el Autoarea observă : Aici ar trebui să se exprime şi mai vulgar Sunt doar nişte parveniţi ! Diederich zâmbi aprobator, deşi era prost impred:\Electronica\sionat de situaţia asta dintr’un cămin care semăna leit cu al lui În sine, îi dădea dreptate surorii sale Emmi, care declara pe scenă că trebuiau luate de urd:\Electronica\genţă măsuri pentru înnăbuşirea scandalului; chemă deci jupâneasa Dar — afurisită afacere! — când fata se arătă, era chiar contesa misterioasă ! În linişd:\Electronica\tea care se făcu pe scenă la intrarea ei, vocea de bas a lui Wulckow răsună : Lasă-mă în pace cu şarlatania asta privind înd:\Electronica\datoririle dumitale sociale Tot îndatorire socială e să ruinezi agricultura ? În public, câţiva întoarseră capul ; autoarea şopti înspăimântată : Ottochen, pentru numele lui Dumnezeu ! Ce s’a întâmplat ? Wulckov se duse până la uşă N’au decât să fluiere dacă vor ! Dar nu fluieră nimeni Wulckow se întoarse iarăşi spre primar Cu birourile voastre de plasare ne luaţi mâna de lucru nouă, celor care avem moşii prin est, asta e sigur Ba şi mai mult: aveţi chiar reprezentanţi ai muncitorilor în aceste birouri de plasare şi vă ocupaţi şi de plasarea muncitorilor agricoli Unde duce asta ? La coaliţia muncitorilor agricoli Vezi, primăraşule ? Laba lui căzu grea pe umărul supus al doctorului Scheffelweiss V’iam dibuit noi ! Şi asta nu se mai înghite ! Pe scenă vorbea acum nepoata lui Wulckow adre- sându-se publicului, căci familia fabricantului nu tred:\Electronica\buia să audă nimic ! „Cum ? Eu, o fiică de conte, să mă mărit cu un biet profesor de pian? Departe de mine gândul acesta! Chiar dacă aceşti oameni îmi făgăduesc un trusou, n’au decât să se înjosească alţii pentru bani! Eu ştiu doar ce datorez nobilei mefe origini ! “ Aici sala aplaudă Doamna Harnisch şi doamna Tietz îşi şterseră fără voie câteva lacrimi, stoarse de sentimentele nobile ale contesei Dar lacrimile şterse se iviră din nou când nepoata spuse : „Dar vai! Cum aş putea găsi eu, o servitoare sărd:\Electronica\mană, pe unul care să-mi fie egal prin naştere ?“ Desigur că primarul îndrăznise să se opună, căci Wulckow tună : Nu vreau să sângerez eu oa să fie mai puţini şomeri Banii mei sunt banii mei Diederich nu-şi mai putu opri o plecăciune de muld:\Electronica\ţumire Dar autoarea socoti că plecăciunea i se cuvine ei Ştiu — zise ea, mişcată — scena asta mi-a reuşit pe deplin E o artă care vorbeşte inimii, constată Died:\Electronica\derich Cum Magda şi Emmi izbeau în pian şi trând:\Electronica\teau uşile, el adăugă : Şi deosebit de dramatică Apoi, către ceilalţi : Săptămâna viitoare vor fi aleşi doi consilieri municipali în locul lui Lauer şi al lui Buck-junior Bine că ăsta pleacă de bună voie! Wulckow zise : Atunci să ai grijă să se aleagă oameni cumsed:\Electronica\cade în locul lor Se spune că stai bine cu cei dela Netziger Zeitung Diederich îi vorbi confidenţial, cu o voce mai joasă : Pentru moment, eu mă mai ţin încă în umbră, domnule prefect E mai bine pentru cauza naţională Ia te uită exclamă Wulckow şi se uită, într’ad:\Electronica\devăr, pătrunzător la Diederich Nu cumva ai vrea să fii ales chiar dumneata ? întrebă el Aş aduce şi jertfa asta În instituţiile noiastre cetăţeneşti sunt prea putini oameni pe care să te poţi bizui în ceeace priveşte cauza naţională Şi ce ai de gând să faci, când vei ajunge acolo ? Să am grijă şă se termine odată cu birourile de plasare S Da, sigur — zise Wulckow — ca naţionalist „Eu, ca ofiţer spunea pe scenă locotenentul, nu pot răbda, dragă Magda, ca fata asta, chiar dacă nu-i decât o biată servitoare, să fie tot timpul bruftuită " Locotenentul din primul act, vărul sărac, care tred:\Electronica\buia să se însoare cu contesa misterioasă, era acum logodnicul Magdei ! Se simţea că tensiunea spectatod:\Electronica\rilor ajunsese la culme Autoarea băgă şi ea de seamă Darul de a inventa, în asta sunt tare — îi mărd:\Electronica\turisi ea lui Diederich care era, într’adevăr, uluit Doctorul Scheffelweiss n’avea vreme să se lase pradă acestor emoţii ale acţiunii dramatice ; se vedea în primejdie, singur • i : = ''"i Nimeni — dădea el asigurări — n’ar fi mai bud:\Electronica\curos ca un spirit de Wulckow îl întrerupse Cunoaştem noi, primăraşule Dumneata saluţi bucuros orice idee, când ştii că nu te costă nimic Diederich adăugă : Dar să existe o limită clară între cei devotaţi împăratului şi cei care doresc răsturnarea regimului! Primarul întinse braţele rugător : Domnilor ! Nu fiti nedrepţi cu mine ! Sunt gata de orice ! Dar cu linia de demarcaţie nu ajungem la nimic, căci aci la noi situaţia e de aşa natură încât aproape toţi cei care nu-şi dau votul liberalilor, şi-l dau social-democraţilor ! Wulckow scoase un grohăit furios şi întinse în ace- liaş timp mâna spre bufet după un cârnat Diederich fu singurul care nu se dădu cu niciun preţ bătut — Dacă alegerile pe care le vrem noi nu vin dela sine, asta înseagină că trebuesc făcute Dar cum ? întrebă Wulckow Lia rândul ei, nepoata lui Wulckow strigă către public : „Dar el, care se trage tot din acelaş neam nobil tred:\Electronica\bue să vadă că sunt şi eu contesă !“ Oh ! doamnă contesă ! făcu la asta Diederich Sunt într’adevăr curios să văd diacă va observa ceva Bineînţeles că va observa, răspunse autoarea Se recunosc unul pe altul, fie şi numiai după manied:\Electronica\rele lor alese lin adevăr, pe scenă, locotenentul şi nepoata se uitau cu înţeles unul La altul, pentrucă Emmi şi Magda împreună cu doamna Hessling mâncau brânză vârînd cuţitul în gură Diederich rămăsese cu gura căscată Purtările necioplite ale familiei fabricantului stârneau în public mare haz Fetele Buck, doamna Cohn şi Guste Daimchen râdeau cu hohote Până şi Wulckow începu să fie atent; îşi supse cu sgornot grăsimea de pe degete şi plescăi: Frieda, cu asta ai brodit-o bine, lumea moare de râs ,, Faţa autoarei se făcu deodată uimitor de luminoasă Ochii îi sticleau febril de după ochelari, pieptul i se sbătea şi se frământa tot timpul pe scaun, oftând înd:\Electronica\drăzni să iasă pe jumătate din salia bufetului şi să se arate în uşă îndată, câţiva mai curioşi se întoarseră spre ea, iar soacra primarului îi făcu un semn Doamna von Wulckow strigă înfrigurată peste umăr : Domnilor, bătălia e câştigată ! Diacă ar merge aşa de uşor şi la noi, oftă bărd:\Electronica\batul ei Ei, doctore, cum vrei să le pui cetăţenilor din Netzig zăbala ? Domnule prefect! Diederich apăsă ou mâna în dreptul inimii: Netzigul va fi de partea împăratud:\Electronica\lui, garantez astia cu persoana mea şi cu tot avutul meu ! Frumos, rosti Wulckow Căci — continuă Diederich — avem un propad:\Electronica\gandist de care pot afirma, fără putinţă să mă înşel, că e de mâna întâi; da, da, de mâna întâi — repetă el, cuprinzând parcă în cuvântul acesta «tot ce era măreţ şi acela e însăşi maiestatea sa ! Doctorul Sche'ffelweis se reculese în grabă Cea mai personală personalitate, reuşi el să înd:\Electronica\druge Original! Impulsiv ! Păi da, aşa ! spuse Wulckow îşi sprijinise pumnii pe genunchii răşchiraţi şi fixa printre ei podeaua, cu un aer de ‘căpcăun îngrijorat La un moment dat, ceilalţi doi observară că pe ei îi privea chiorîş Domnilor ! ezită un moment, ei, hai să vă spun şi dumneavoastră : cred că Reichstagul va fi dizolvat Diederich şi doctorul Scheffelweiss îşi lungiră gâd:\Electronica\turile când şoptiră : Domnul prefect ştie asta cu ? Ministrul de război a fost nu demult cu mine la vânătoare, la vărul meu, domnul von Quitzin Diederich se ploconi numaidecât făcând o plecăciune, îngână ceva, nici el nu ştia bine ce Prevăzuse şi el lucrul acesta ! Chiar în ziua primirii lui în „Asociaţia foştilor combatanţi", el reprodusese o cuvântare de-a maiestăţii sale Oare numai o reprodusese ? Acolo se spunea răspicat: „Am să golesc şandramaua asta" ! Şi acum avea să se înfăptuiască totul aevea, de parcă ţara ar cârmui-o chiar el Fu cuprins de-o înfiorare mistică Wulckow mai adăugă, între timp : Domnii Eugen Richter şi compania nu ne mai convin Dacă nu înghit proiectul de1 lege militară, s’a sfârşit cu ei — Şi Wulckow se şterse, cu pumnul pe la gură ca şi când ar fi şi început să înfulece carne de om Diederich se reculese : Asta asta e măreţ într’adevăr ! E, cu sigud:\Electronica\ranţă, iniţiativa personală a maiestăţii sale! Doctorul Scheffelweiss îngălbenise Atunci vom avea iar alegeri parlamentare ? Şi eu care eram atât de mulţumit că avem un reprezend:\Electronica\tant de încredere Se înfricoşă şi mai şi! Adică, la drept vorbind, Kuhlemann e şi el un prieten al domd:\Electronica\nului Richter ^ — Un cârcotaş ! pufni mânios Diederich Un om fără de patrie ! Şi-şi roti ochii Domnule prefect! Acuma s’a isprăvit în Netzig cu oamenii de soiul ăsta Numai să ajung eiî consid:\Electronica\lier municipal, domnule primar ! Ei, ce-o să fie atunci ? întrebă Wulckow Nici Diederich n’avea habar ce-o să fie Din fericire, în sală se petrecea ceva neobişnuit Se auziră scaune date la o parte, şi cineva puse să se deschidă uşa cea mare; era Kuhlemann în persoană Moşneagul îşi târa grăbit trupul lui mătăhălos şi bolnav prin galed:\Electronica\ria oglinzilor La bufet lumea găsi că deputatul arăta încă şi mai rău decât la proces El l-iar fi achitat pe Lauer, dar au rămas în minod:\Electronica\ritate, toţi cei de teapa lui Richter, zise Diederich Doctorul Scheffelweiss îşi dădu cu părerea : Pietrele la rinichi, până la urmă te doboară La care Wulckow răspunse glumeţ: Ei, şi în Reichstag pietrele lui la rinichi suntem noi Primarul râse curtenitor Dar Diederich căscă ochii mari Se apropie de urechea prefectului şi-i şopti : Testamentul lui ! Ei, ce-i cu el ? ilşi lasă toată averea oraşului, explică doctorul Scheffelweiss cu importanţă Probabil că vom clădi o oreşă cu banii ăştia Clădiţi? Diederich rânji dispreţuitor Nu le pud:\Electronica\teţi găsi o întrebuinţare într’un scop mai naţional ? Ah, da ! Wulckow făcu un semn de aprobare din cap, înspre Diederich Câţi gologani o fi având ? Pe puţin o jumătate de milion, zise primarul şi-i asigură : Aş fi fericit dacă s’ar putea face Se poate face foarte uşor afirmă Diederich Din sală se auzi în clipa aceea un hohot de râs care suna cu totul altfel decât adineaori Era un râs nestăpânit şi exprima, fără nicio îndoială, numai bucurie răutăcioasă Autoarea se retrase în grabă îndăd:\Electronica\rătul bufetului, părea chiar gata să se vâre sub tejghea Doamne, dumnezeule ! se văită ea S’a sfârşit! Totul e pierdut Ei, ce-i ? făcu bărbatul ei, şi se arătă amenind:\Electronica\ţător în uşă Dar nici apariţia lui nu putu înnăbuşi veselia din sală Magda îi spusese contesei: „Mişcă, gâscă toantă dela ţară, şi adu-i domnului locotenent cafeaua mai repede " O altă voce o corectase : „Ceaiul " Magda repetase : „Cafeaua !“ Cealaltă voce rămase la părerea dintâi, iar Magda nu se lăsă mai prejos Publicul pricepu că era vorba de o neînţelegere între ea şi fata care-i sufla rolul Dealtfel locotenentul interveni într’un chip foarte nid:\Electronica\merit, bătu din pinteni şi zise : „Aş dori şi una şi alta, dacă se poate !“ după care râsul sălii sună ceva mai îngăduitor Diar poet a era indignată Ah! Publicul este şi rămâne o bestie! scrâşni ea Se poate oricând întâmpla să iasă rău, zise Wuld:\Electronica\ckow, făcându-i lui Diederich cu ochiul Diederich îi răspunse, tot cu tâlc : Domnule prefect, când oamenii se înţeleg ca frad:\Electronica\ţii între ei, nu se poate întâmpla Apoi găsi mai nimerit să se dedice cu totul autoarei şi operei sale lin timpul acesta, primarul era liber să-şi trădeze tovarăşii şi să se supună tuturor dorind:\Electronica\ţelor lui Wulckow, în ceeace priveia alegerile! Sora mea e o gâscă — declară Diederich — şi am să i-o spun verde în faţă Doamna von Wulckow zâmbi cu un uşor dispreţ Biata copilă, face şi ea ce poate! Dar din partea publicului este într’adevăr o aroganţă de nesuferit şi o totală ingratitudine faţă de autor N’au trecut nici cinci minute de când i-am înălţat în sferele superioare Şi i-am entuziasmat pentru un ideal! Diederich adăugă mişcat: Doamnă contesă, nu numai dumneavoastră fad:\Electronica\ceţi această amară experienţă Peste tot se întâmplă acelaş lucru în viaţa publică Cu asta el făcea aluzie la înaltele simţăminte obşteşti de care dăduse dovadă atunci cu procesul crimei de lez-maiestate, şi la ofend:\Electronica\se'le ce-i fuseseră aduse Până la urmă însă, tot cauza cea dreaptă şi mare triumfă ! constată el Nu-i aşa ? întrebă ea, cu un surâs de fiinţă po- gorîtă din nori Binele, adevărul, frumosul Şi-i întinse dreapta ei osoasă Cred, prietene, că noi doi ne înţelegem de mid:\Electronica\nune Şi Diederich, conştient de importanţa momentului, îşi apăsă îndrăzneţ buzele pe mâna ei, făcând o pled:\Electronica\căciune adâncă Apoi îşi duse mâna la inimă şi rosti din străfundul sufletului: Puteţi avea deplină încredere în mine, doamnă contesă ! Nepoata contesei şi tânărul Sprezius rămăseseră acuma singuri pe scenă, se recunoscuseră în sfârşit ea, contesa umilită, şi el ruda săracă — şi înţele- seseră că-şi erau ursiţi unul altuia Visau împreună la strălucirea lor viitoare când, sub tavanuri aurite, prind:\Electronica\tre nobilii care erau semenii lor, umili, dar mândri, vor fi luminaţi de soarele maiestăţii Atunci Dieded:\Electronica\rich o auzi pe contesa-poetă, suspinând: Dumitale pot să-ţi spun, oftă ea îmi lipseşte grozav de mult curtea aici Când aparţii ca mine, prin naştere, nobleţei de curte şi-acum îndărătul ochelarilor ei, Diederich văzu strălucind două lacrimi Faptul că îi fusese dat să arunce o ochire fugară în tragedia vieţii celor mari îl sgudui până într’atât, încât luă poziţia de drepţi Doamnă contesă ! vorbi el reţinut şi sacadat Atunci contesa misterioasă sunteţi prin urmare chiar Se sperie şi tăcu Vocea abia şoptită a primarului tocmai divulga pred:\Electronica\fectului secretul că domnul Kiihlemann nu va mai candida, şi că liberalii aveau de gând să-l susţină pe doctorul Heuteufel Era şi el de părerea lui Wulckow, că trebuiau să ia contra-măsuri, atâta timp cât nimeni nu se aştepta la dizolvarea parlamentului Diederich îndrăzni în sfârşit să şoptească încetişor: Doamnă contesă, dar până la sfârşit iese bine, nu-i aşa ? Au să se căsătorească, nu ? Doamna von Wulckow puse capăt cu tact şi stăpâd:\Electronica\ nire de sine acestor efuziuni sentimentale Pe un ton uşor de conversaţie, ea îi explică : Doamne, dragă doctore, ce vrei, nenorocita prod:\Electronica\blemă bănească ! Pare imposibil ca tinerii să poată fi fericiţi împreună când n’au bani Dar pot intenta proces ! exclamă Diederich rănit în simţul său de dreptate Doamna von Wulckow însă strâmbă din nas : Fi doric l Asta n’ar avea drept urmare altceva decât că tânărul conte, adică Jadiassohn, şi-iar pune tatăl sub interdicţie! În actul al treilea, ai să vezi, el îl ameninţă în fel şi chip pe locotenent într’o scenă care, cred eu, mi-a reuşit de minune Poate locotenend:\Electronica\tul să-şi ia asupra-şi o asemenea răspundere ? Şi fărâd:\Electronica\miţarea averei familiei ? lin cercul dumneavoastră burghez poate că ar merge aş ceva Dar La noi, multe lucruri sunt cu neputinţă ' • Diederich se înclină Fireşte, în lumea dumneavoastră înaltă domnesc noţiuni care scapă judecăţii noastre Chiar şi judecăţii tribunalului! adăugă el Doamna Wulckow zâmbi îngăduitor Vezi, deaceea şi renunţă locotenentul la contesa misterioasă şi se însoară cu fiica fabricantului Cu Magda ? Exact! Iar contesa misterioasă se mărită cu prod:\Electronica\fesorul de pian Asta, dragă domnule doctor, e voinţa unor puteri mai înalte, în faţa cărora vocea ei scăzu puţin, noi trebue să ne plecăm Diederich mai avea unele îndoieli, dar nu şi le exd:\Electronica\primă Locotenentul ar fi trebuit să se însoare cu cond:\Electronica\tesa misterioasă chiar fără niciun fel de zestre, lucru care l-ar fi satisfăcut pe Diederich până în străfundud:\Electronica\rile inimii lui duioase şi idilice Dar, vai! vremurile vitrege pe care le trăia voiau cu totul altfel! Cortina căzu, publicul îşi reveni cu greu din emoţia care-1 sguduiise, dar pe urmă aiplaudă cu atât mai multă căldură, şi pe jupâneasă şi pe locotenentul care, din nefericire — lucrul era de prevăzut — vor avea de îndurat încă multă vreme trista soartă de a nu fi primiţi la curte E î,ntr’adevăir tragic! suspinară doamna Harnisch şi doamna Cohn La bufet, după ce-şi sfârşise consfătuirea cu primad:\Electronica\rul, Wulckow zise : Ce mai patrioţi o să scoatem noi din şleahta asta! Pe urmă-şi lăsă o labă grea pe umărul lui Diederich Ei, doctoraşule, te-a poftit nevastă-mea la ceai ? Bineînţeles ! Vino cât mai curând ! Doamna von Wulckow îi întinse mâna să i-o sărute şi Diederich plecă fericit Wulckow însuşi îşi exprimase dorinţa să-l revadă ! Cu Diederich împreună voia el să cuced:\Electronica\rească Netzigul ! Şi, pe când nevasta prefectului, înconjurată de pried:\Electronica\teni, primea felicitări în galeria oglinzilor, Diederich prelucra opinia publică Heuteufel, Cohn, Harnisch şi alţi câţiva domni îi îngreuiau sarcina, căci dădeau a înţelege, deşi cu multă prudenţă, că toată piesa nu era decât o trăncăneală lipsită de noimă Ca să le mai închidă gura, Diederich încercă să le ,explice măreţia actului al treilea Ii dictă pe larg luii Nothgroschen tot ce ştia în privinţa asta dela autoare, căci Nothgrosd:\Electronica\chen trebuia să plece imediat la redacţie ca ziarul să intre la tipar Dar dacă scrii cumva tâmpenii, hingher literar ce eşti, îţi frec eu ridichea cu fiţuica dumitale imundă! la care Nothgroschen răspunse cu mulţumiri, şi îşi luă grăbit rămas bun Profesorul Kuhnchen, care ascultase, îl apucă pe Diederich de un nasture şi ţipă ascuţit: Dragă prietene ! Ar mai fi trebuit să-i spui încă ceva acestui director de scenă a bârfelii! Redactorul, oare auzise că de el e vorba, se întoarse din drum şi Kuhnchen continuă, de faţă cu dânsul : Să-i fi spus, anume, că minunata creaţie a onorad:\Electronica\tei noastre doamne prefect a fost anticipată cândva de altul, şi anume de marele nostru Goethe, în piesa lui Fiica naturală E tot ce se poate spune mai elogios întru slăvirea autoarei 1 Diederich avea îndoieli în ceeace priveşte oportunitad:\Electronica\tea descoperirii lui Kuhnchen, dar găsi de prisos să i le mai împărtăşească Bătrânelul, cu părul vâlvoi, se şi lupta să răzbată prin îmbulzeală; reuşi să-şi facă drum până în faţa doamnei von Wulckow, îi făcu plecăd:\Electronica\ciuni şi-i comunică rezultatul investigaţiilor lui comd:\Electronica\parative Dar nici Diederich nu putuse prevedea un fiasco atât de categoric ca acel pe care-1 suferi prod:\Electronica\fesorul Autoarea rosti cu o răceală ca de ghiaţă : Ceeace spui dumneata, domnule profesor, nu poate fi decât rezultatul unei confuzii Şi în definitiv, Fiica naturală e sigur de Goethe ? întrebă eia, şi strâmbă din nas a neîncredere Kuhnchen se jură că în privinţa aceasta nu mai încăpea nicio îndoială, dar asta nu-i sluji la nimic În orice caz, trebue să fi citit şi dumneata, în revista Căminul drag, un roman de-al meu din care mi-am scos subiectul piesei Creaţiile mele sunt cu tod:\Electronica\tul originale Domnii — şi arătă cercul din jurul ei — pot desminţi orice svonuri răuvoitoare Cu asta Kuhnchen fu concediat şi se depărtă respid:\Electronica\rând greu Diederich îi aminti, cu un ton de dispreţuid:\Electronica\toare compătimire, că Nothgroschen şi plecase, ducând cu sine primejdioasele informaţii ce i le dăduse; şi Kuhnchen se repezi după redactor ca să împiedice ded:\Electronica\zastrul Când Diederich întoarse capul, aspectul sălii se schimbase cu totul: nu numai doamna prefect avea un cerc în jurul său, ci şi bătrânul Buck îşi avea cercul lui Era ceva uimitor, dar aşa învăţai să cunoşti oamed:\Electronica\nii Ii cuprinseseră părerile de rău pentrucă adineaori se lăsaseră în voia instinctelor ; şi acum veneau unul după altul înghesuindu-se în jurul bătrânului, uitân- du-se la el cu feţe respectoase, voind parcă să-l facă să uite tot ce se petrecuse abia ou câteva clipe mai înainte Atât de mare era încă, în ciuda grelelor sdruncinări suferite, puterea trecutului şi a lucrului consacrat! însăşi Diederich găsi de cuviinţă să nu răd:\Electronica\mână, într’un chip prea bătător la ochi mai prejos ded:\Electronica\cât ceilalţi După ce se asigură că Wulckow plecase, se duse să-l salute şi el pe Buck Bătrânul stătea în clipa aceea singur, aşezat în fotoliul care-i fusese adus, special pentru el, chiar în faţa scenei; îşi odihnea mâna albă şi ciudat de delicată pe rezemătoarea jilţului, şi căta în sus, la Diederich Iată-te, iubite Hessling! Mi-a părut de multe ori rău, văzând că nu vii zise el simplu şi indulgent Diederich simţi că-i dau pe loc lacrimile Ii întinse mâna şi-i păru bine că domnul Buck i-o reţinu o clipă mai mult într’a sa ; îngână ceva despre afaceri, de ned:\Electronica\cazuri, de griji, şi „ca să spună cinstit" — căci îl apud:\Electronica\case o nevoie bruscă să fie cinstit —■ de unele îndoieli şi reticenţe Frumos din partea dumitale — spuse bătrânul — că nu mă laşi numai pe mine să ghicesc toate astea, că mi le mărturiseşti direct Eşti tânăr şi te laşi mânat de pornirile care stăpânesc azi spiritele N’aş vrea să cad în intoleranţa bătrâneţii Diederich lăsă ochii în jos înţelesese ; asta însemna iertarea pentru procesul care pe ginerele bătrânului îl costase cinstea lui cetăţenească, şi se simţi copleşit de atâta blândeţe şi de atâta mărinimos dispreţ E drept că bătrânul mai adăugă : Eu ştiu să respect lupta, şi o cunosc prea bine pentru a mai putea urî pe oricine luptă împotriva alor mei La care Diederich, cuprins de spaimă la gândul că asta l-ar putea costa prea mult, începu să tăgăduiască Nici el nu ştia bine Câteodată te încurci ou fel de fel de lucruri Bătrânul îi veni în ajutor Ştiu ! ţe cauţi şi nu te-ai găsit nici pe dumneata însuţi îşi afundă barbişonul alb în cravata de mătase Când îl ridică, Diederich înţelese că va urma altceva, ceva nou N’ai cumpărat până acum casa din spatele prod:\Electronica\prietăţii dumitale, începu iar domnul Buck Probabil, ţi-ai schimbat planurile ? Diederich îşi zise: „Ştie tot“ şi-şi văzu pe dată desvăluite până şi cele mai tainice calcule Bătrânul râse şiret şi binevoitor Poate că vrei să-ţi muţi mai întâi fabrica, şi-ad:\Electronica\bia pe urmă s’o măreşti ? Mi-am închipuit ou că vrei să-ţi vinzi imobilul şi că n’aştepţi decât o anumită împrejurare — pe care dealtfel o am şi eu în vedere — adăugă el, privindu-1 ţintă Oraşul are intenţia să clădească un leagăn pentru sugaci „Dulău bătrân, gândi Diederich Speculează moartea celui mai bun prieten al lui!“ Dar în acelaş timp i se lumină în minte ce propunere să-i facă lui Wulckow pentru luarea cu asalt a Netzigului ! Răsuflă din greu Nicidecum, domnule Buck, nu mă pot despărţi de moştenirea părintească ! Bătrânul îi luă încă odată mâna Nu vreau să te duc întru ispită, zise el Pietatea dumitale filială îţi face cinste „Măgarul !“ gândi Diederich În cazul acesta, ne vom căuta un alt teren Poate că vei colabora şi dumneata cu noi Un spirit desin- teresat, preocupat de binele public, nu-1 lăsăm noi să ne scape, driagă Hessling, nici chiar când, pentru mod:\Electronica\ment, pare să lucreze într’o direcţie greşită Se ridică Dacă vrei să-ţi pui candidatura la alegerile pend:\Electronica\tru consiliul municipal, ai tot sprijinul meu Diederich rămase încremenit, fără să priceapă o iotă Ochii bătrânului erau albaştri şi adânci; şi iată că-i oferea lui Diederich funcţiunea onorifică pierdută de ginerele său din pricina lui Să-l souipe, ori să intre în pământ de ruşine ? Diederich preferă să-şi lipească călcâiele şi să mulţumească, corect Vezi ! răspunse bătrânul Spiritul obştesc întinde punţi între tineri şi bătrâni, şi chiar între noi şi cei care nu mai sunt ' Şi-şi roti în semicerc mâna spre pereţii unde erau zugrăviţi oamenii de altădată, voioşi în ciuda culorilor veştede Surîse tinerei fete în crinolină şi zâmbi în acelaş timp uneia din nepoatele sale şi Metei Harnisch, care tocmai treceau Când îşi întoarse faţa spre portred:\Electronica\tul primarului de altădată, care trecea pe sub poarta oraşului printre copii şi flori, Diederich observă marea asemănare dintre cei doi bătrâni Domnul Buck îl conducea când la unul, când la altul din personajiile zugrăvite Despre ăsta am auzit vorbindu-se multe Pe această doamnă am cunoscut-o chiar eu Nu seamănă preotul de-aici cu pastorul Zillich ? Nu, între noi nu poate fi vorba de o înstrăinare serioasă, avem de multă vreme obligaţia reciprocă de a ne înţelege şi de a lucra pentru propăşirea comună ; ne obligă chiar aceia care me-au lăsat moştenire „Armonia11 „Faină armonie11 gândi Diederich, uitându-se împred:\Electronica\jur îngrijorat, neştiind cum să scape mai repede Băd:\Electronica\trânul, după cum îi era obiceiul, trecuse dela afaceri la nimicuri sentimentale „Veşnic iese poetul din el la iveală11, îşi spuse Diederich Tocmai treceau prin faţa lor Guste Daimchen şi Inge Tietz Guste i se agăţase prietenei de braţ, şi Inge se tot lăuda cu întâmplările serii văzute din culise Ce frică am tras toţi când nu mai conteneau cu „ceai — cafea11, „cafea — ceali 11 Guste pretinse : Data viitoare scrie Wolfgang o piesă mult mai frumoasă, şi-am să joc şi eu Atunci Irige zise cu un fel de sfială : „Da ?“ şi lă- sându-i braţul îşi luă o atitudine speriată şi rezervată Figura durdulie a Gustei îşi pierdu deodată tot elanul Şi dece nu ? întrebă ea revoltată şi gata să izd:\Electronica\bucnească în plâns Ce te-a apucat iar ? Diederich, care ar fi putut să-i dea explicaţii, se înd:\Electronica\toarse repede spre bătrânul Buck Acesta-şi vedea înad:\Electronica\inte de flecăreala lui Aceiaşi prieteni, odinioară ca şi acum ; şi aceiaşi duşmani Cavalerul de fier era spaima copiilor de ald:\Electronica\tădată ; acum stă ruginit în firida lui dela poartă Şi tu, don Antonio Manrique, cmntule general de cavaled:\Electronica\rie, care pe vremea războiului de treizeci de ani ai dat foc bietului nostru Netzig ; dacă Riekestrasse nu şi-ar trage numele dintr’al tău, până şi ultimul lui ecou s’ar fi pierdut încă unul căruia nu-i plăcea libed:\Electronica\ralismul nostru şi care-şi închipuia că ne va sugruma ! Deodată pe bătrân îl scutură un hohot înnăbuşit de râs II apucă pe Diederich de mână Nu găseşti că seamănă cu von Wulckow al nosd:\Electronica\tru ? Faţa lui Diederich devenii deodată şi mai corectă, dar bătrânul nu băgă de seamă ; avea chef de şagă, şi-i mai trecură şi altele prin cap Ii făcu semn lui Diederich şi-i arătă pe un perete, îndărătul unui grup de plante de seră, un tânăr păstor care-şi deschidea braţele pline de dor spre păstoriţa de pe cealaltă parte a pârâului pe care tocmai se pregătea să-l treacă Bătrânul şopti: Ce crezi, am să ajungă unul în braţele celuilalt ? Asta mulţi n’o mai ştiu Eu n’am uitat-o Se uită îmd:\Electronica\prejur să vadă dacă nu-1 bagă nimeni de seamă şi deschise deodată o uşă mică, pe care n’ar fi descoped:\Electronica\rit-o dela sine niciodată cineva Păstoriţa de pe uşă pornise şi înainta către iubitul ei încă puţin, şi dincolo de uşă, în întuneric, avea să-Pciadă desigur în braţe Bătrânul îi arăta odaia pe care deschiderea uşii o desd:\Electronica\coperise Se chiamă „cuibul dragostei" Raza unui felinar de undeva de prin curtea clădirii răzbătea prin fereastra fără perdea şi lumina o oglindă, lângă canapeaua cu picioare subţiri Bătrânul trase în piept cu sete aerul închis, care răbufnea acum după cine ştie câtă vreme, de când nu se mai umblase pe-acolo, şi zâmbi pierdut în amintiri pesemne Apoi închise uşa la loc Dar Diederich, pe care lucrurile astea îl interesau prea puţin, văzu ceva care-i făgădiulia o emoţie mult mai vie Se întorsese consilierul Fritzsehe Desigur, concediul i se încheiase şi revenise din sud; sosise acum aici, deşi niţel cam târziu, şi fără Judith Lauer, a cărei vacanţe se prelungeau atâta vreme cât avea să-i fie bărbatul la închisoare Ori pe unde trecea, destul de stingherit, se auzeau şoapte, şi toţi cei pe care-i saluta se uitau cu coada ochiului la bătrânul Buck Fritzsehe ştia foarte bine că toată lumea aşd:\Electronica\teaptă ceva din partea lui; făcu o sforţare şi se hotărî Bătrânul, care nu băgase de seamă nimic, îl văzu ră- sărindu-i deodată în faţă Se făcu alb ca varul; Died:\Electronica\derich se sperie şi întinse repede mâinile să-l sprijine Dar nu se întâmplă nimic Bătrânul îşi revenise Stăd:\Electronica\ tea atât de ţeapăn, încât spatele i se arcuise, şi privea ţintă, cu răceală, la omul care-i sedusese fata Te-ai şi întors, domnule consilier ? întrebă el cu glas tare Fritzsche încercă să râdă jovial Ce vreme minunată am prins în sud, domnule consilier municipal ! Şi pe urmă, arta ! Da, pe aici nu putem avea decât palide oglind:\Electronica\diri! — şi bătrânul arătă spre picturile de pe pereţi, fără să-l slăbească pe celălalt din ochi Ţinuta lui făcu impresie asupra celor mai mulţi, care, dela distantă, îi pândeau slăbiciunea Se ţinea bine şi făcea fată undi situaţii în care lipsa de stăpânire de sine ar fi fost foarte de înţeles El singur mai înfăţişa acum vechea autoritate pe care familia lui, decăzută azi, şi în ded:\Electronica\clin, o avusese în oraş pe vremuri În clipa asta, în schimbul atâtor pierderi câştigă şi mai multe simpad:\Electronica\tii Diederich îl mai auzi spunând ceremonios şi desluşit: Am obţinut o schimbare în planul de modernid:\Electronica\zare a oraşului, numaii ca să crut această casă şi picd:\Electronica\turile ei S’ar putea să n’aibă decât valoarea unor simd:\Electronica\ple zugrăveli Poate ! Dar o imagine, care încearcă să scoată din uitare vremurile şi obiceiurile trecute, poate nădăjdui ea însăşi să dureze Atunci Diederich prinse momentul să se strecoare de acolo; îi era ruşine pend:\Electronica\tru Fritzsche Soacra primarului îl întrebă ce părere avea bătrânul Buck despre Contesa misterioasă Diederich se gândi puţin şi trebui să mărturisească că Buck nici nu pomed:\Electronica\nise măcar de piesă Fură desamăgiti şi unul şi celăd:\Electronica\lalt Intre timp Diederich prinse de veste cât de batjocod:\Electronica\ritor îl priveşte Kăthchen Zillich Tocmai ea să-şi în- gădue aşa ceva ? Ei, domnişoară Kăthchen, îi strigă el destul de tare Ce părere ai despre „îngerul Verde“ ? Ea răspunse şi mai tare : îngerul verde ? Nu cumva eşti dumneata înged:\Electronica\rul verde ? Şi-i râse în obraz Ar trebui să fii ceva mai prudentă, îi spuse el, încreţindu-şi sever fruntea Socotesc că e de datoria mea să-i aduc la cunoştinţă tatălui dumitale Tată, strigă de îndată Kăthchen Diederich se sperie Din fericire, pastorul Zillich n’auzise nimic Fireşte aă i-am povestit şi tatii mica noastră esd:\Electronica\capadă Ce importanţă poate avea ; nu erai decât dumneata ! Se cam întrecuse cu gluma Diederich clocotea Da, dar pentru amatorii de urechi frumoase mai era şi Jadassohn Şi, văzând că asta o atinsese, adăugă : Data viitoare când mai mergem la „îngerul Verde“, îi vopsim şi lui urechile în verde, ca să fie în ton Dacă crezi că de urechile lui îmi pasă mie 1 Şi privirea fetei exprima un dispreţ atât de nemărginit, încât Diederich luă hotărîrea să se răzbune ou orice preţ Se aflau lângă grupul de plante verzi Ce crezi ? întrebă el Sare sau nu sare păstoriţa pârâul, ca să-l facă fericit pe păstor ? Oaie! îi şopti ea Diederich se făcu că n’o aude! înainta şi începu să pipăie peretele În sfârşit, găsi uşa Vezi ? Uite, sare ! Kăthchen se apropie curioasă şi-şi întinse gâtul în cămăruţa secretă El îi dete un brânci şi amândoi se pomeniră înăuntru Trânti uşia şi se năpusti asupra fetei fără să scoată o vorbă, gâfâind sălbatic Lasă-mă să ies, te sgârii ! şuieră ea, aproape fără suflare, şi voi să ţipe Dar în acelaş timp îi venea să râdă, ceeace îi slăbea rezistenţa ; iar Diederich o îmd:\Electronica\pingea tot mai aproape de canapea Lupta asta corp la corp, braţele şi umerii ei goi, îl scoteau cu totul din minţi Asta-i — gâfâi el — până aici ţi-a fost! Şi la fiecare bucăţică de teren câştigată, repeta : Până aici ţi-a fost! Tot oaie sunt ? Aha, aşa e : când crezi de o fată că e cinstită şi ai intenţii cind:\Electronica\stite se chiamă că eşti oaie Până aici ţi-a fost! Cu o ultimă opintire o trânti pe canapea : Au — Jipă ea ; şi înnăbuşindu-se de râs : Ei, şi ce-o să păţesc acum ? începu deodată să se apere deabinelea, cu tot dinad:\Electronica\dinsul Izbuti chiar să se ridice ; fâşia de lumină ved:\Electronica\nită dela felinar şi pe care fereastra fără perdele o lăsa să pătrundă în odaie îi îngădui să vadă dezordid:\Electronica\nea toaletei ; şi faţa ei, umflată parcă de încordare, căta acum spre uşă Diederich întoarse capul şi văzu înaintea lui pe Guste Daimchen Guste stătea şi se uita încremenită Kăthchen holba ochii mai-mai să-i iasă din orbite, iar Diederich, în genunchi pe canapea, îşi sucea gâtul În sfârşit, Guste închise uşa după ea şi înaintă hotărîtă spre Kăthchen Târîtură ! îi şuieră ea, din toată inima Târîtură eşti tu ! răspunse Kăthchen, care-şi red:\Electronica\câştigase pe loc stăpânirea de sine Gustei i se tăie răsuflarea Se uita zăpăcită, când 'la Kăthchen când la Diiederich, şi era atât de revoltată încât ochii i se umplură de o strălucire umedă El dădu s’o asigure : Domnişoară Guste, n’a fost decât o glumă Dar explicaţia nu-i fu bine primită şi Guste izbucni: Pe dumneata te cunosc eu, aşa că nu mă mir Aşa, vasăzică îl cunoşti ? întrebă batjocoritoare Kăthchen şi se ridică, în timp ce Guste se apropia şi mai mult de ea Diederich profită de ocazie, îşi potrivi ţinuta şi se dădu ceva mai în lături, ca să lase domnid:\Electronica\şoarele să se lămurească singure între ele Să ajung eu să văd una ca asta ! strigă Guste ; şi Kăthchen: Ai văzut ceva ? La urma urmei, dece te uiţi ? Şi lui Diederich lucrul începu să i se pară cu atât mai ciudat cu cât Guste nu scotea o vorbă Kăthchen începea să câştige lupta îşi dădu capul pe spate şi zise : Mi se pare ciudat, mai cu seamă diin partea ta Când se simte cineva cu musca pe căciulă, ca tine ! Pe loc, Guste începu să se arate peste măsură de neliniştită Eu — întrebă ea lungind silaba — dar ce-am făcut eu ? Kăthchen dădu îndărăt şi începu deodată să facă mofturi, în timp ce pe Diederich îl cuprinsese o spaimă de moarte Ştii tu foarte bine Mie mi-e prea greu să-ţi spun Nu ştiu nimic, se văită Guste cu glas plângăreţ Adevărat, e şi greu de închipuit asemenea grod:\Electronica\zăvie, zise Kăthchen şi strâmbă din nas Guste îşi ieşi diin răbdări : Te poftesc să mă mai scuteşti 1 Dar ce naiba aveţi cu toţii ! Diederich propuse : Ar fi bine să plecăm de-aici' Dar Guste‘bătu din picior Nu mă mişc de-aici un pas, până nu aflu tot Toată seara s’a sgâiit la mine, de parcă aş fi fost un câine cu tinichea de coadă, am văzut eu ! Kăthchen îi întoarse spatele Ei vezi ! Şi să fii bucuroasă c* hm ta-au dat afară, deava'ma cu fratele tău vitreg, Wol'fgang Cu cine? fratele meu vitreg Cum frate vid:\Electronica\treg ? Ş:i în tăcerea adâncă, se auzea cum Guste gâfâia uşor, uitându-se cu ochi rătăciţi împrejur Dintrodată păru că pricepe Ce porcărie ! strigă ea îngrozită Faţa lui Kăthchen se lăţi într’un zâmbet de satisd:\Electronica\facţie Diederich rid!că mâinile în sus ca şi cum ar fi vrut să se lepede de ceva Guste întinse degetul arătăd:\Electronica\tor spre Kăthchen Asta aţi scornit-o voi, fetele ! Vi-e ciudă pe mine pentru banii mei ! Pff! făcu Kăthchen N’ai decât să ţi-i ţii, banii tăi, când e la mijloc o treabă ca asta L Dar nu-i nimic adevărat! ţipă Guste Deodată se prăvăli cu faţa în jos pe canapea şi înd:\Electronica\cepu să plângă Ah, doamne, doamne, cu ce ţi-am greşit oare?! Vezi ? zise Kăthchen fără pic de milă Guste plângea în hohote din ce în ce mai tare; Died:\Electronica\derich îi atinse umărul Domnişoară Guste, doar nu vrei să se adune lud:\Electronica\mea ! încercă el s’o mângâie Lucrurile astea nu se pot şti niciodată cu certitudine E adevărat că mici nu semănaţi Dar consolarea asta o aţâţă şi mai mult pe Guste Ea sări în sus şi deveni agresivă : Tu tu care eşti o poamă şi jumătate, şuieră ea spre Kăthchen Am să povestesc la toată lumea ce-am văzut aici ! Dacă-ţi închipui c’are să te mai creadă cineva !? Uneia ca tine nu-i mai dă nimenea crezare Despre mine ştie toată lumea că sunt o fată cumsecade Cumsecade ! Netezeşte-ţi cel puţin fustele ! Ce ticăloasă-mi eşti ! Nu mai ticăloasă decât tine ! Se îngroziră amândouă ; tăcură şi încremeniră una în faţa celeilalte, ou ura şi spaima întipărite pe feţele lor durdulii, atât de asemănătoare Şi, aşa cum stăd:\Electronica\teau, cu pieptul scos înainte, cu umerii ridicaţi şi cu mâinile în şolduri, părea că rochile lor subţiri de bal stau gata să plesnească pe ele Guste mai încercă un atac : Am să te spui lumii întregi ! Atunci Kăthchen, deslănţuită : Hai, repede dă-i drumul, căci altfel ţi-o iau eu înainte şi povestesc la toată lumea că nu tu, ci eu am deschis uşa şi v’am surprins aici pe amândoi ! Cum Guste nu făcea decât să clipească nervos, Kăth- chen se calmă deodată şi adăugă : Da, mă obligi să fac asta — pentru binele meu Pentru tine nu are nicio importanţă : tu nu mai ai nid:\Electronica\mic de pierdut Dar privirea lui Diederich o întâlnise pe a Gustei şi se înţeleseră din ochi; acum îi aluneca în jos, spre ded:\Electronica\getul efi cel mic, unde zări briliantul pe care-1 scosed:\Electronica\seră din sdrenţe împreună Diederich zâmbi galant şi Guste, roşind puternic, se apropie tot mai mult de el, parcă i-ar fi cerut s’o sprijine Kăthchen se strecură spre uşă Aplecat peste umărul fetei, Diederich zise încetişor : Logodnicul dumitale te lasă cam prea mult sind:\Electronica\gură ! Ah, cât despre el! răspunse Guste Diederich îşi aplecă şi mai mult obrazul apăsându-şi-1 pe umăd:\Electronica\rul ei Fata nu făcea nicio mişcare Păcat, spuse el, şi se trase îndărăt atât de neaşd:\Electronica\teptat încât ea alunecă Guste înţelese brusc că situad:\Electronica\ţia i se schimbase acum cu totul Banii ei îşi pierdud:\Electronica\seră din valoare ; un bărbat ca Diederich era mult mai de preţ Ii aruncă numaidecât o privire provocă- toare Diederich spuse, rezervat: În locul logodnicului dumitale eu m’aş purtia fid:\Electronica\reşte cu totul altfel Kăthchen încercă să deschidă uşa cu cea mai mare băgare de seamă, dar se întoarse iute îndărăt cu ded:\Electronica\getul pe buze Ştiţi ce ? Spectacolul a început iar cred că de multişor Dumnezeule ! spuse Guste ; şi Diederich : Ei, atunci suntem prinşi în cursă ! Pipăi pereţii, doar o da de vreo ieşire ; împinse până şi canapeaua într’o parte Cum nu găsea nimic, izd:\Electronica\bucni indignat: Asta-i o adevărată cursă Şi din pricina unei şand:\Electronica\dramale învechite ca asta, domnul Buck a schimbat tot planul oraşului Are să vadă el cum am să i-o dăd:\Electronica\râm ! Numai să ajung consilier municipal ! Kăthchen chicotea : Ce te înfurii aşa ? E chiar foarte plăcut aici Acum putem face tot ce poftim Şi sări pe canapea Guste se săltă să se urce şi ea, dar era cât pe aci să cadă Diederich o prinse la timp Kăthchen i se agăţă şi ea de braţ El le privea galeş pe amândouă Ei, ce facem ? Kăthchen răspunse: Asta dumneata trebue s’o ştii! Doar ne cunoaşd:\Electronica\tem acum, toţi trei Şi nici nu mai avem nimic de pierdut rosti Guste Izbucniră tustrei în râs Dar Kăthchen se îngrozi Vai, copii, în oglinda asta arăt ca răposata bu- nică-mea ! E înnegrită de tot Şi plină de mâzgălituri! îşi apropiară feţele în oglindă, ca să citească, la lud:\Electronica\mina palidă a felinarului, exclamaţiile, numele de desmierdare, şi datele învechite care erau scrijilate pe geamul ei, încadrate de urne, amoraşi, inimi îngemăd:\Electronica\nate şi chiar morminte Ia uitaţi-vă ce scrie aici, pe urna asta ! Nici nu-ţi vine să crezi, zise Kăthchen : „Abia acum va trebui să suferim" Dece ? Fiindcă au trecut pe aici? Se vede că erai; nebuni ! Noi, însă suntem teferi, afirmă Diederich Domd:\Electronica\nişoară Guste, văd că dumneata ai un briliant ! Ded:\Electronica\senă apoi trei inimi, le adăugă o inscripţie, şi lăsă fetele să descifreze enigma Cum ele-şi întorceau spre dânsul capul, scoţând ţipete uşoare, Diederich le spuse fălos : Dece credeţi dar că se chiamă „cuibul dragosd:\Electronica\tei ?“ Deodată Kăthchen scoase o exclamaţie de spaimă Se uită cineva la noi 1 De după oglindă se ivise un cap fantomatic ! Din- tr’un salt, Kăthchen şi ajunse la uşă Vino înapoi, o strigă Diederich Nu-i decât o pictură ! Intr’o margine oglinda se desprinsese de perete, aşa încât putea fi acum întoarsă şi mai mult: atunci apăru toată făptura zugrăvită E păstoriţa cea care, afară, vrea să sară pârâul Aici a păţit-o ! observă Diederich ; căci păstod:\Electronica\riţa şedea jos şi plângea Pe spatele oglinzii era zud:\Electronica\grăvit păstorul, cum se depărta nepăsător Dar asta e ieşirea ! şi Diederich arătând o crăd:\Electronica\pătură prin care mijea o rază de lumină, pipăi tapetul şi o uşă se deschise Asta e ieşirea, după ce înlăuntru ai păţit-o, glumi el, şi trecu înainte În spatele lui, Kăthchen răspunse batjocoritor: Nud:\Electronica\mai că eu n’am păţit nimic ! Şi Guste cu o uşoară tristeţe : Nici eu ! Diederich se făcu că n’aude şi în cele din urmă se dumiri că se aflau într’unul din micile saloane din spatele bufetului Ajunse repede în galeria oglinzilor şi se pierdu neobservat în mulţimea care se scurgea din sală Toată lumea era emoţionată de soarta trad:\Electronica\gică a contesei misterioase, care până la urmă fusese nevoită să se mărite cu profesorul de pian Doamna Harnisch, doamna Cohn, soacra primarului, toate aveau ochii plânşi ; Jadassohn, care-şi ştersese suli- manul, venea acum să-şi culeagă laurii, dar fu prost primit de cucoane Dumneata eşti de vină, domnule asesor, că s’a sfârşit aşa ! La urma urmei era doar sora dunrta'e Ba, s’avem iertare, doamnele mele! Şi Jadasd:\Electronica\sohn îşi apără punctul lui de vedere, ca moştenitor universal şi legit:m al averii părinteşti Meia Harnisch obiectă : Dar nu era defel nevoie să te arăţi aşa de fioros ? Toate privirile se îndreptară atunci spre urechile lui Jadassohn începură chicotelile, şi Jadassohn, care căuta în zadiar să se informeze, întrebând cu glas ascuţit, ce se mtâmplase, fu luat la braţ de Dieden'ch Şi dus de-acolo Cu inima svâcnind tare de plăcerea răzbunării, Diederich îl conduse tocmai la nevasta pred:\Electronica\fectului care-şi lua rămas bun dela ma:orul Kunze, mulţumindu-i pentru felul în care-şi interpretase rolul Şj-i slujise opera Dar deabia îl zări pe Jadassohn, că-i Şi întoarse spatele Jadassohn rămase pironit locului ; Diederich nu-1 petrecu mai departe Ce s’a întâmplat? întrebă el, prefăcut Ah, da, doamna von Wulckow? Nu i-ai plăcut deloc Şi nici procuror n’ai să ajungi vreodată Ţi se vedeau ured:\Electronica\chile de-o poştă La orice s’ar fi putut aştepta Diederich, numai la această biată mutră schimonosită nu Unde mai era acum aroganta aceea tăioasă a lui Jadassohn, acea aroganţă pe care asesorul se căznise pesemne toată viaţa s’o deprindă ? Ştiu bine izbuti el să-îngâne, încet de tot; şi glasul lui suna ca un geamăt sfâşietor Pe urmă înd:\Electronica\cepu să se agite nervos, continuând să vorbească N’ai decât să râzi, dragul meu ! Habar n’ai ce mare luoru este să aibă cineva înfăţişarea dumitale De-aş arăta eu ca dumneata la faţă, în zece ani aş fi ministru ! Lasă, lasă, spuse Diederich Pe urmă adăugă : Nici n’ai avea nevoie de toată faţa : numai de urechi ! Vrei să mi le vinzi ? întrebă Jadassohn, şi-l privi în aşa fel că-1 vârî pe Diederich în sperieţi Se poate ? întrebă acesta nedumerit Dar Jadassohn se întoarse spre Heuteufel, şi începu chiar să râdă cinic Dumneata care eşti specialist de nas, gât şi ured:\Electronica\chi, domnule doctor Heuteufel răspunse că se făceau în mod curent, e drept însă că numai la Paris, asemenea operaţii, prin care urechile puteau fi reduse la jumătate Dece să ţi le tai cu totul ? întrebă Heuteufel Scurtate la jumătate poţi să ţi le păstrezi liniştit Jadassohn îşi reluase ţinta obişnuită Straşrţică glumă ! O povestesc mâine la tot trid:\Electronica\bunalul Coţcarule ! Şi-l bătu pe Heuteufel pe burtă Diederich ieşi în întâmpinarea surorilor sale care tocmai veneau dela garderobă, unde îşi puseseră din nou rochiile lor de bal Toată lumea le felicită, şi ele începură să-şi povestească impresiile despre scenă Ceai — cafea ! Doamne, mă treceau toate căldu* rile ! exclamă Magda Şi Diederich, oa frate, primi şi el felicitări Păşea între ele două ; Magda îl luase de braţ, dar pa Emmi trebuia s’o ţină cu sila fia îi şuieră furioasa : • Termină odată comedia asta ! Printre zâmbete şi saluturi împărţite în dreapta şi în stânga, el îi strecură : E drept că n’ai avut decât un flecuşteţ de rol, dar fii bucuroasă şi de atâta Uită-te la Magda ! Căci Magda se lipea de bună voie de el şi părea gata să le arate tuturora câtă armonie există în fad:\Electronica\milia lor unită, atât timp cât dorea el s’o plimbe pe dinaintea ochilor celorlalţi Mititico o alintă Diederich, cu gingăşie şi bud:\Electronica\năvoinţă, ai avut succes azi Pot să te asigur însă că şi eu am avut ! începu chiar s’o măgulească : Eşti foarte drăguţă azi Aş zice, chiar prea drăguţă pentru un Kienast! După ce, la plecare, nevasta prefectului le mai făcu un semn prietenos cu mâna, fratele şi surorile nu mai întâlniră în drumul lor decât priviri cordiale Sala fiu golită de scaune ; de după un grup de palmieri, mud:\Electronica\zica atacă o polcă Diederich se înclină cât mai cered:\Electronica\monios în faţa Magdei, şi porni cu ea la dans triumd:\Electronica\fător, imediat după maiorul Kunze, oare conducea bad:\Electronica\lul Trecură aşa prin faţa Gustei Daimchen, pe care n’o invita nimeni Şedea lângă domnişoara Kuhnchen cea gheboasă şi se uita după ei, de parc’ar fi snopit-o cineva în bătaie Căutătura ei îi făcea tot atâta rău lui Diederich cât şi ideea că domnul Lauer zăcea în închisoare Biata Guste ! rosti Magda Diederich îşi încreţi sprâncenele: Da, da, e din cauza svonului ! La urma urmei — cum de s’a iscat svonul ăsta ? Nu mai are nicio importanţă acum, fetiţo! Diedel, invit’o tu după asta la vals, te rog ! Nu se poate! Trebue să-ţi faci mai întâi datoria faţă de tine însuţi ! Şi, imediat după asta, ieşi din sală Tocmai atunci tânărul Sprezius, care nu mai era locotenent, ci licean, ojuase la dans, de lângă peretele pe care-1 sprijinise până atunci, pe gheboasa domnişoară Kuhnchen Din consideraţie, desigur, pentru tatăl ei ! Guste Daim- chen tot pe scaun stătea Diederich dădu o raită'prin odăile laterale, unde câţiva domni mai în vârstă jud:\Electronica\cau cărţi, iar Kăthchen Zillich, pe care-o surprinse cam după uşă, împreună cu un actor, îi dădu cu tifla În cele din urmă ajunse la bufet II găsi pe Wolfgang Buck stând la o masă şi desenând într’un carnet mud:\Electronica\trele mamelor care-şi aşteptau grijulii, pe lângă ped:\Electronica\reţii sălii, odraslele Eşti plin de talente — îl lăudă Diederich — ai făcut cumva şi portretul logodnicei dumitale ? În privinţa asta nu mă interesează deloc, răsd:\Electronica\punse Buck, cu atâta sânge rece încât Diederich înd:\Electronica\cepu să se îndoiască dacă şi cele întâmplate cu Guste în „cuibul dragostei11 l-ar fi putut interesa pe logodd:\Electronica\nicul ei Gu dumneata nu poti şti niciodată spuse el, desamăgit Cu dumneata, Tn schimb, omul ştie totdeauna, răspunse Buck Atunci la tribunal, în timpul marelui dumitale monolog, tare aş mai fi vrut să te desenez Mie, pledoaria dumitale mi-a fost deajuns ; a fost o încercare, din fericire neizbutită, de-a discredita în fata opiniei publice persoana şi activitatea mea şi ded:\Electronica\a-mi atrage oprobriul tuturor Şi Diederich îl fulgeră cu privirea ; Buck observă asta şi se miră : Mi se pare mie, sau chiar te simţi jignit ? Şi eu am spus-o bine intenţionat Dădu din cap şi zâmbi, dus pe gânduri mai întâi, apoi plin de încântare : Ce zici, bem o sticlă de şampanie împreună ? Diederich „şovăi : Nu ştiu dacă face, tocmai cu dumneata Dar până la urmă primi : Prin sentinţa dată, tribunalul a stabilit că învinuirile dumitale nu-mi erau aduse nud:\Electronica\mai mie personal, ci tuturor oamenilor cu sentimente naţionale Şi cu asta consider chestiunea încheiată Atunci bem o sticlă de „Heidsieck"? Şi, după ce-1 sili pe Diederich să ciocnească cu dând:\Electronica\sul, Buck îi spuse : Trebue să recunoşti însă, dragă Hessling, că nid:\Electronica\meni nu s’a ocupat aşa de îndeaproape de dumneata - femeile, îşi spunea Diederich, erau în stare de isprăvi şi mai subversive, dacă nu le ţineai bine în frâu După schimbarea decorului, lucrul ieşi tot mai limd:\Electronica\pede la lumină Stejarul, stindardele, toate accesoriile naţionale, apăruseră iar : „Pământului german, gerd:\Electronica\mană spadă; imperiul să rămână neştirbit!" — „Bravo !“ Dar Lohengrin părea hotărît deabinelea să se retragă din viata publică „Toti s’au îndoit de mine“ spunea el, şi Diederich putea să spună la fel Lohengrin acuză pe rând atât pe răposatul Telramund cât şi pe Elsa cea leşinată Cum niciunul din ei nu-1 contrazicea, ar fi putut obţine satisfacţie fără nicio greutate, mai ales că, pe lângă toate, pe lista ierarhiei era şi cel mai mare în grad Căci acum îşi desvălui identitatea La auzul numelui său, în toată adunarea, care nu-1 mai auzise niciodată până atunci, se stârni o agitaţie nemaipomenită Oşted:\Electronica\nii nu-şi mai puteau găsi astâmpăr; păreau să se fi aşd:\Electronica\teptat mai curând la orice altceva, decât să-l cheme Lod:\Electronica\hengrin Cu atât mai stăruitor încercară ei să-l facă pe iubitul lor domnitor să renunţe la pasul, plin de grele urmări, al abdicării Dar Lohengrin, răguşit, răd:\Electronica\mase neînduplecat Dealtfel, lebăda îl şi aştepta O uld:\Electronica\timă neobrăzare a Ortrudei o răpuse, spre satisfacţia generală Din nenorocire, îndată după asta căzu pe câmpul de luptă şi Elsa, pe care Lohengrin o părăsi, tras de un porumbel voinic în locul lebedei, ce înced:\Electronica\tase de a mai fi fermecată Astfel, tânărul abia sosit, Gottfried, fu, în răstimp de trei zile, al treilea domnitor căruia curtenii şi soldaţii credincioşi şi leali ca totd:\Electronica\deauna, îi depuseră pe dată jurământul de credinţă De asta se întâmplă toate observă Diederich, ajutând-o pe Guste să-şi pună paltonul Toate catasd:\Electronica\trofele acestea, care nu erau altceva decât manifestări ale Forţei, îl înăltaseră şi-i dăduseră o adâncă satisd:\Electronica\facţie Dece „de asta“ ? întrebă Guste, care era pornită pe contrazicere Numai pentrucă vrea şi ea să ştie cine e el ? Asta are şi ea dreptul să-i ceară, se şi cuvine să i-o ceară Faptul are un tâlc mai înalt! îi explică Dieded:\Electronica\rich Povestea cu Graalul vrea să spună că domnitorul nu e răspunzător, înafară de dumnezeu, decât faţă de conştiinţa sa Iar noi suntem răspunzători fată de el Când e în joc interesul maiestăţii sale, poti face tot ce pofteşti, nu spun nimic, şi eventual Un gest cu mâna îi dădu a înţelege că şi el, pus într’un asemenea confHct, ar jertfi-o pe Guste fără şovăire, ceeace o în* dignă : Asta e o crimă ! Cum ? Să ajung eu să văd că trebue să pier, numai pentrucă Lohengrin e un papă- lapte lipsit de temperament ? Nici măcar odată, fn noaptea nuntii, Elsa nu s’a ales cu nimic de pe urma lui! Şi Guste strâmbă din nas, ca şi atunci când ieşid:\Electronica\seră d:n „cuibul dragostei*1, unde, tot aşa, nu se întâmd:\Electronica\plase nimic Până acasă, pe drum, logodnicii ajunseră să se îrn« pace Asta e arta care ne trebue! exclamă Diederich Asta se chiamă artă germană ! Căci i se părea că Lohengrin concretiza, în text şi muzică, toate aspirad:\Electronica\ţiile germane Revolta devenea aici tot una cu crima, tot ce era în fiinţă era legitim şi slăvit; se punea cel mai mare preţ pe nobleţe şi pe forţa ce venea prin grafia lui dumnezeu, iar poporul — un cor întotdeauna surprins de evenimente — lupta bucuros împotriva duşd:\Electronica\manilor domnitorilor săi Baza războinică şi vârfurile mistice, amândouă figurau aici Deasemenea, ti s® păd:\Electronica\rea un lucru plăcut şi familiar că, în această creaţie, personajul cel mai înzestrat şi mai iubit era bărbatul „Simt cum mi se topeşte sufletul, când văd acest bărbat încântător", cântau şi soldaţii, împreună eu red:\Electronica\gele Muzica, la rândul ei, era plină de o voluptate bărbătească, era eroică, rămânând în acelaş timp send:\Electronica\zuală şi pe deasupra, devotată împăratului, în marea ei ardoare Pe cine nu l-ar fi ademenit ? O mie de red:\Electronica\prezentaţii ale unei asemenea opere, şi n’ar mai îi răd:\Electronica\mas un singur om, care să nu simtă ca un naţionalist ! Diederich îşi exprimă gândul : „E şi teatrul una din armele mele“ Numai un proces de lez-maiestate mai putea sgudui atât de puternic cetăţenii din amorţirea în care trăiau „L-am băgat pe Lauer la închisoare, dar în faţa aceluia care a fost în stare să scrie Lohengrin, îmi scot pălăria" Propuse expedierea unei telegrame de entuziastă aprobare adresată lui Wagner Guste tred:\Electronica\bui să-i explice, că nu mai era nimic de făcut: Wagner murise cu ani în urmă Diederich, furat de şuvoiul gând:\Electronica\durilor înalte, începu să-şi expună părerile despre artă în general Exista o ierarhie a artelor: Cea mai înaltă e muzica, deacea e muzica artă germană prin excelenţă După ea vine drama Dece ? întrebă Guste Pentrucă o poţi pune câteodată şi pe muzică, şi pentrucă nu-i nevoie s’o citeşti; şi-aşa, în genere Şi ce vine pe urmă ? Arta portretului, fireşte, din cauza tablourilor ce-1 înfăţişează pe împărat 1 Restul, nu mai e aşa de important Şi romanul ? Romanul nu e o artă defel Cel puţin, slavă domd:\Electronica\nului, nu-i o artă germană: o spune şi numele Pe urmă sosi ziua nunţii Căci amândoi erau grăd:\Electronica\biţi : Guste ca să astupe gura lumii, Diederich din motive politice Pentru mai mult efect, hotărîră ca Magda şi Kienast să facă şi ei nunta în aceeaşi zi Kienast sosise, şi Diederich se uita din când în când la el neliniştit, căci logodnicul Magdei îşi răsese barba, purta acum mustaţa răsucită până la coada ochiului, şi începuse să fulgere chiar şi el din priviri În tocmelile lor asupra participării Magdei la bened:\Electronica\ficii, el arătă un spirit de afaceri deadreptul înfricod:\Electronica\şător Diederich, îngrijat oarecum în privinţa desno- dământului acestor tratative şi, în acelaş timp, ferm hotărît să-şi îndeplinească până la capăt îndatoririle faţă de sine însuşi, se cufunda acum din ce în ce mai des în lectura registrelor Până şi în dimineaţa dinaind:\Electronica\tea cununiei, îmbrăcat în frac cum era, tot la birou stătea când i se aduse o carte de vizită: Kwnauke, lod:\Electronica\cotenent major în rezervă Ce-o mai fi vrând şi ăsta, Sotbier ? Bătrânul contabil n’avea de unde şti nici el Ei, tot una-i ! Nu pot da un ofiţer pe uşă-afară Şi Diederich îi deschise chiar el În uşă apăru un domn care se ţinea neobişnuit de ţeapăn, într’o manta de vară verzue, udă leoarcă de ploaie, pe care o purta încheiată pân’n gât Sub ghed:\Electronica\tele lui de lac cu bot ascuţit, se făcu îndată o mică băltoacă, şi din pălărioara lui verde, pe care, lucru ciudat, nu o scotea din cap, curgea ca dintr’o stread:\Electronica\şină Mai întâi, vreau să stau un pic, să mă usuc, ded:\Electronica\clară domnul şi păşi, mai înainte ca Diederich să fi apucat a-1 pofti, direct spre sobă De-acolo, zise cu glas sforăitor : Vindeţi, nu ? Strâmtorat, nu ? La început, Diederich nu pricepu ; pe urmă aruncă o privire neliniştită înspre Sotbier Bătrânul se înd:\Electronica\torsese din nou la scriptele lui Domnule locotenent major, aţi greşit desigur adresa, v’aţi înşelat asupra numărului casei, zise Diederich împăciuitor Dar, nu-i fu de nici un folos Fleacuri ! Ştiu precis Fără mofturi! Poruncă de sus Ţine-ţi gura şi vinde, altfel, doamne fereşte ! Limbajul acesta era prea din cale afară ; Diederich nu putu să nu bage de seamă că, în ciuda trecutului său de ofiţer, ţinuta prea de tot militărească a domnud:\Electronica\lui în chestiune nu era de fel firească, şi că ochii îi erau sticloşi În clipa când Diederich observă asta, domnul îşi scoase pălărioara verde din cap şi scutură apa din ea pe cămaşa scrobită a lui Diederich Dieded:\Electronica\rich începu să protesteze, dar domnul se făcu foc Sunt gata să-ţi dau satisfacţie, zise el de sus Domnii von Quitzin şi von Wulckov îmi vor fi mard:\Electronica\tori Şi, în timpul acesta, clipea cu înţeles iar Died:\Electronica\derich, căruia îi fulgeră prin minte o bănuială îngrod:\Electronica\zitoare, îşi uită cu totul mânia; nu mai avea decât un singur gând: să-l scoată pe locotenent afară din odaie Vorbim afară îi şopti el şi, întorcându-se către Sotbier: Domnul ăsta e beat mort, nu ştiu cum să fac să scap de el Dar Sotbier îşi strânsese buzele, îşi încreţise fruntea, şi de data asta nu se mai întoarse la scriptele lui Domnul ieşi afară în ploaie, Diederich îl urmă Nicio supărare 1 De vorbă putem sta Abia după ce fu şi el ud leoarcă, Diederich izbuti să-l bage iar în casă Prin sala maşinilor, pustie, lod:\Electronica\cotenentul ţipă : Să vie un rachiu ! Cumpăr tot Şi rachiul! Cu toate că lucrătorii aveau liber de ziua nunţii lui, Diederich se uită speriat împrejur; deschise uşa odăiţei unde se ţineau sacii cu clor şi-i dete disperat brânci domnului înăuntru Mirosea îngrozitor; locod:\Electronica\tenentul major de rezervă strănută de câteva ori, apoi începu : Numele meu e Karnauke; dumneata de ce puţi aşa ? Eşti omul cuiva ? întrebă Diederich Domnului îi sări iar muştarul Ce vrei să spui cu asta ? Cumpăr, fac târgul pe loc 1 Urmărind privirea lui Diederich, se uită la măntăluţa lui de vară şiroind de apă Strâmtorare trecătoare se sclifosi el Fac pe mijlocitorul, dar numai între cavaleri Chestie de onoare Cât oferă cumpărătorul dumitale ? O sută douăzeci de mii toată şandramaua Şi, oricât se sperie Diederich şi oricât se revoltă, spunând că terenul singur făcea peste două sute do mii, locotenentul major rămase la propunerea lui O sută douăzeci toată şandramaua ! Ce să mai stricăm vorba, zise Diederich şi făcu o mişcare nesocotită spre ieşire Atunci locotenentul se năpusti spre el Diedierich trebui să se apere şi căzu pe un sac de clor, cu musafirul deasupra Scoală-te, gâfâi Diederich, ne arde clorul haid:\Electronica\nele Locotenentul major urlă ca şi cum ar fi şi început să simtă prin haine arsura, dintrodată însă îşi reluă ţinuta rigidă Făcu cu ochiul Prefectul, domnul von Wulckow, doreşte neapărat să vinzi, altfel nici gând să faci vreo afacere cu el î Vărul Quitzin îşi rotunjeşte pe-aici proprietatea Se bizue pe bunăvoinţa dumitale O sută douăzeci toată şandramaua Diederich, mai alb decât dacă ar fi stat la zăcătoare în clor, mai încercă odată, în disperare de cauză : O sută cincizeci, dar îşi pierduse glasul Era ceva de neînchipuit între oameni cinstiţi 1 Wulckow, funcţionarul leal, incoruptibil ca judecata de apoi ! Cu o privire desnădăjduită, Diederich îl măsură încă odată pe acest Karnauke, locotenent major în rezervă Pe ăsta îl trimetea Vulckow, pe mâna unuia ca ăsta se dădea el ! Cum de n’a încheiat afacerea atunci când erau împreună, între patru ochi, cu toată stima recid:\Electronica\procă şi cu toată prudenţa cuvenită ? Dar junkerii 'ăştia nu ştiau decât una şi bună : să strângă oamenii de gât; în afaceri nu se pricepeau nici atâtica Du-te dumneata înainte la notar — şopti Died:\Electronica\derich, — viu şi eu numai decât Când da să plece, însă, îi ieşi înainte bătrânul Sotbier, tot cu buzele strânse! Ce doreşti ? Diederich era obosit Domnişorule — începu bătrânul cu voce caverd:\Electronica\ noasă — eu nu-mi pot lua nicio 'răspundere pentru ceeace aveţi de gând să faceţi acum Nici nu-ţi cere nimeni ! Diederich îşi îndreptă demn spatele Ştiu eu ce fac ! Bătrânul ridică mâinile rugător Ba nu ştiţi, domnişorule! Munca noastră de o viaţă, a răposatului dumneavoastră tată şi a mea, asta apăr eu aici Dacă dumneavoastră v’aţi făcut o situaţie aici, în această fabrică, e pentrucă tatăl dumd:\Electronica\neavoastră şi cu mine am fost în stare să ridicăm cu sârguinţă şi cu muncă grea, trudnică, fabrica asta Şi când v’apucaţi să cumpăraţi maşini scumpe şi să daţi cu piciorul comenzilor, asta înseamnă că lucrud:\Electronica\rile încep a şchiopăta, că duceţi întreprinderea de râpă Şi-acum vreţi şi să vindeţi casa ! Asculţi la uşi! Nu te rabdă inima să nu-ţi vâri nasul unde nu-ţi fierbe oalia ? Vezi să nu capeţi guturai ! zise batjocoritor Diederich Nu trebue s’o vindeţi ! se tânguia Sotbier Nu pot să stau cu mâinile în sân şi să mă uit cum fiul şi moştenitorul bătrânului meu stăpân sapă temelia solidă a firmei, făcând pe marele politician Diederich îl măsură compătimitor Sotbier, pe vremea voastră nu puteaţi vedea lucrurile în mare Noi, cei de azi, suntem mai cuted:\Electronica\zători Principalul e ca afacerea să mişte Mai târziu ai să vezi, la ce-a folosit vânzarea casei Da, şi dumneavoastră aveţi să vedeţi asta tot mai târziu Poate atunci când veţi da faliment, sau când cumnatul dumneavoastră, domnul Kienast, o să vă dea în judecată ! Aţi făcut anumite tranzacţii în dauna mamei şi a surorilor dumneavoastră ! Dacă m’aş apuca să-i spun eu domnului Kienast anumite lucruri dar numai un sentiment de pietate mă împied:\Electronica\dică, altfel v’aş putea nenoroci ! Bătrânul îşi ieşise cu totul din fire Ţipa, şi ochii, roşiţi de mânie, îi lăcrămau Diederich se apropie de el şi-i vârî pumnul sub nas Hai, încearcă ! Eu pot să dovedesc numaidecât că dumneata ai furat întreprinderea, că furi încă de multă vreme Grezi că nu mi-am luat şi eu măsurile mele ? Ridică şi bătrânul pumnul lui slab, tremurând Gâfâiau amândoi; Sotbier îşi rotea ochii înjectati de sânge ; Diederich îl fulgera cu privirile Bătrânul fu cel care dădu îndărăt Nu, nu trebue să se sfârşească, aşa, nu aşa! Totdeauna am fost slugă credincioasă a bătrânului meu stăpân Conştiinţa îmi porunceşte să-l ajut, cât voi putea, cu priceperea de care am dat dovadă, şi pe urmaşul lui Ţi-ar conveni zise Diederich aspru şi rece Fii mulţumit că nu te dau afară ! Sorie-ţi numai decât demisia, ţi-am şi aprobat-o Şi se îndepărtă La notar, ceru ca în actul de vânzare cumpărătorul să fie trecut „necunoscut” Karnauke râse pe sub musd:\Electronica\taţă Necunoscut! ? Asta-i bună ! Doar îl cunoaştem cu toţii pe domnul von Quitzin Zâmbi şi notarul înţeleg, zise el Domnul von Quitzin îşi rotund:\Electronica\jeşte proprietăţile Până acum nu-i aparţinea, în Meis- sestrasse, decât cârciuma „La găină" Ştiu că vrea să cumpere în curând şi cele două terenuri din spad:\Electronica\tele casei dumneavoastră, domnule doctor În felul acesta proprietatea sa va ajunge până la marginea parcului municipal, şi-şi face loc pentru clădiri mari Lui Diederich îi tremură iar inima II rugă încet pe notar să fie cât se poate mai discret Pe urmă îşi luă rămas bun, spunând că e foarte grăbit, Ştim, ştim, cântă locotenentul, ţinându-1 strâns de braţ O zi mare ! Prânz la hotelul „Curtea Imped:\Electronica\rială 1“ M’am pregătit! Şi, deschizându-şi măntăluţa verde, îşi arătă ţinuta de gală, şifonată Diederich se uită la el, îngrozit, şi încercă să se apere; dar lod:\Electronica\cotenentul îl ameninţă iarăşi că-i trimite martori Mireasa îşi pierduse răbdarea aşteptând, iar cele două mame se întreceau în a-i şterge lacrimile, sub prid:\Electronica\virile răutăcioase ale zâmbitoarelor doamne care erau de faţă Spăla şi acest al doilea ginere putina ! Magda şi Kienast erau revoltaţi; iar între Meisestrasse şi Schweinichenstrasse ştafetele nu mai conteneau În sfârşit, Diederich sosi, dar îmbrăcat cu fracul lui cel vechi Nu se osteni măcar să dea vreo explicaţie Şi la oficiul stării civile şi ba biserică, tot timpul, fu ca pe altă lume Din toate părţile n’auzeai decât reflecd:\Electronica\ţia că o căsnicie începută în chipul acesta numai nod:\Electronica\rocoasă nu putea fi Pastorul Zillich pomeni şi el în cuvântarea sa, despre deşertăciunea bunurilor pămând:\Electronica\teşti Era de înţeles desamăgirea lui Kăthchen nici nu se arătase! La masa de nuntă, Diederich tăcu tot timpul, vădit preocupat de alte probleme Uita până şi să mănânce, şi stătea cu privirea aţintită în gol Singur locoted:\Electronica\nentul Karnauke avea darul să-i deştepte interesul Bineînţeles că şi locotenentul făcea tot ce putea pentru asta ; îndată după supă ţinu miresei un toast, împănat de aluzii cu două înţelesuri, pentru care adunarea, ce n’avusese timp să bea destul, nu era încă pregătită Mai neliniştitoare pentru Diederich eriau alte aluzii ale lui Karnauke, care-i făcea mereu cu ochiul, aluzii ce izd:\Electronica\butiră din nenorocire, să-l pună pe gânduri şi pe Kienast Clipa de care se temuse Diederich şi în aşd:\Electronica\teptarea căreia i se strânsese până atunci inima, sosi: Kienast se ridică şi-i spuse că are o vorbă cu ei, între patru ochi Dar, tocmai atunci locotenentul ciocăni cu putere într’un pahar, şi se ridică energic de pe scaun Larma care începuse a creşte tot mai mult, ca la orice petrecere, se potoli dintrodată ; toată lumea văzu cum degetele ascuţite ale lui Karnauke ţineau atârnată o panglică albastră petrecută printr’o cruce ale cărei margini aurite aruncau sclipiri îmbietoare Ah ! Ce mai zarvă şi ce noian de felicitări! Diederich le întindea tuturor amândouă mâinile să-i fie strânse, şi-o bucurie nespusă, aproape de nesuportat, îi umplu inima; i s’aşezase un nod în gât şi rostea vorbe ce-i ieşeau dela sine din gură, fără să ştie ce spune : „Mad:\Electronica\iestatea sa Favoarea nemaiauzită Servicii modeste, credinţă neşovăelnică " Când Karnauke îi înmână crucea, el îşi duse o mână la inimă, închise ochii şi se plecă adânc, ca şi cum în faţa lui n’ar fi stat Karnauke, ci altcineva, chiar acela care-i destinase decoraţia încălzit de soarele înaltei ocrotiri, Diederich simţea că asta îi era scăparea, asta-i era izbânda Wulckow îşi ţinea legământul Puterea îşi ţinea legământul încheiat cu Diederich ! „Ordinul Coroanei" clasa IV-a, strălucea pe pieptul lui şi aveau să fie aevea şi monumentul lui Wilhelm cel Mare, şi Gausenfeld, şi afacerile şi gloria ! Se apropiia clipa plecării Kienast, orişicum, mişd:\Electronica\cat şi intimidat, se alese doar cu câteva fraze de un înţeles foarte general, aruncate în treacăt: despre zilele măreţe ce-1 aşteptau, despre lucrurile mari ce-i erau hărăzite, şi lui şi întregii familii şi Diederich se făcu nevăzut cu Guste îşi ocupară locurile în clasa întâia, apoi Diederich dădu bacşiş trei mărci şi trase perdelele Dorul lui de fericire înaripat nu mai îngăduia nicio clipă de tărăgănare La atâta temperament nu se aşteptase Guste: „Tu nu eşti ca Lohengrin 1“ zise ea Dar tocd:\Electronica\mai când începuse să alunece şi-şi închidea, grei, ochii, Diederich sări deodată în poziţia de drepţi Stătea ca de fier în faţa ei, cu decoraţia pe piept —■ ca de fier şi fulgerând înainte de a face pasul hotărîtor — rosti el apăsat — să ne înălţăm gândul la maiestatea sa, ved:\Electronica\neratul nostru împărat Căci pasul acesta are un scop măreţ; să facem cinste maiestăţii sale şi să-i făurim soldaţi sdraveni Oh ! făcu Guste, pe care sclipirea de pe pieptul Iui o răpea în sferele înalte: Tu eşti , Diederich? CAPITOLUL VI În ascensorul hotelului din Ziirich, domnul şi doamna doctor Hessling din Netzig se uitau tăcuţi unul la altul, căci erau conduşi tocmai la etajul al patrud:\Electronica\lea Acesta era efectul privirii cu care administratorul hotelului îi măsurase în grabă şi cu indulgenţă Died:\Electronica\derich umplu cuminte formularul de găzduire; abia după ce directorul ieşi din cameră, îşi vărsă şi el focul, exprimându-şi indignarea împotriva serviciului, hoted:\Electronica\lului şi Zurich-ului Striga din ce în ce mai tare şi-şi exprima intenţia de a-i scrie lui Baedeker Dar cum această îndepărtată răzbunare îi dădea acuma prea pud:\Electronica\ţină satisfacţie, se întoarse către Guste : pălăria ei era de vină ! Guste, la rândul ei, aruncă toată vina pe pardesiul lui Diederich, croit ca un fel de manta cazonă Aşa că, la masă, ajunseră roşii de tot de mânie Se opriră în uşă, să mai răsufle, sub privirile ascuţite ale publicului, Diederich în smoching şi Guste cu o pălărie împodobită cu tot felul de panglici, pene şi agrafe, şi care fără nicio îndoială i-ar fi dat drepd:\Electronica\tul şi la o cameră de la parter Cunoştinţa lor, directod:\Electronica\rul, îi conduse spre locurile ce le erau rezervate, într’un adevărat triumf Cu Ziirichul, şi chiar şi cu hotelul, se împăcaseră până seara Căci, mai întâi, odaia dela etajul al pad:\Electronica\trulea nu era somptuoasă, dar în schimb ©na ieftină ; şi, pe urmă, chiar deasupra paturilor tinerei perechi atârna un tablou reprezentând o odaliscă de mărime aproape naturală, cu pielea bronzată şi lucioasă, cu mâinile sub cap şi cu luciri de voluptate în colţul umezit al pleoapelor Rama o ciuntea însă dela mijloc, ceeace era pentru tânăra pereche prilej de necontenite glume Ziua următoare se învârtiră de colo-colo, tot cu somnul pe pleoape, şi înghiţiră cantităţi uriaşe de mâncare, fără altă preocupare decât de a se întreba ce s’ar fi întâmplat dacă odalisca n’ar fi fost tăiată pe la mijloc de ramă, ci ar fi fost întreagă Oe obod:\Electronica\seală, pierduseră trenul de dimineaţă şi se întoarseră seara cât putură mai devreme în odaia lor, ieftină şi atât de istovitoare Cu greu s’ar fi putut hotărî să pună capăt acestui fel de viaţă ; dar Diederich, cu ploapele grele de somn, citi în ziar că împăratul era în drum spre Roma, în vizită la regele Italiei Cât ai bate din palme se desmetici Păşi elastic până la pord:\Electronica\tar, la birou, apoi iar la ascensor; degeaba se tân- guia Guste că i se învârte capul de atâta grabă: cu- ferele erau gata şi Diederich o mâna din spate să iasă din cameră Dece ? se tânguia Gustie Patul era atât de bun ! Dar Diederich, despărţindu-se de odaliscă, nu-i a- runcă decât o privire ironică : Petrecere bună şi de-acum încolo, stimată doamnă! De înfrigurare, nu putu multă vreme să doarmă în tren Guste sforăia în pace, ou capul pe umărul lui, pe când Diederich purtat vâjâitor prin noapte de goana trenului, se gândea că, pe altă linie, dar într’un tren ce vâjâia gonind la fel, împăratul alerga în perd:\Electronica\soană spre aceeaş ţintă împăratul se luase cu Dieded:\Electronica\rich la întrecere! Şi cum lui Diederich, de mai multe ori în viaţă, i se întâmplase să formuleze gânduri care, în chip misterios, se potriviseră cu ale înaltului său stăpân, cine putea spune dacă, şi în cazul acesta, mad:\Electronica\iestatea sa n’avea ştiinţă cumva despre Diederich ; poate ştia că acest credincios al său supus trecea Alpii, doar ca să le arate laşilor de latini ce însemnează devotament faţă de împărat Diederich fulgeră cu prid:\Electronica\virea pe cei care dormeau pe banca din faţă, oameni mărunţei şi negricioşi, ale căror feţe apăreau în somn ofilite Aveau să vadă ei ce însemna bravura gerd:\Electronica\mană ! Dimineaţa la Milano şi pe la amiază la Florenţa, coborîră mai mulţi călători, spre marea uimire a lui Diederich El încercă, fără prea mult succes, să-i facă pe cei rămaşi să priceapă ce eveniment colosal îi aşd:\Electronica\tepta la Roma Doi americani se arătară ceva mai ind:\Electronica\teresaţi şi Diederich triumfă : ^ Ei, sigur că ne invidiaţi pentru împăratul nosd:\Electronica\tru Atunci cei doi americani se uitară unul la altul, în ochi cu o întrebare mută, care rămase fără răspuns Când se apropiară de Roma, înfrigurarea lui Dieded:\Electronica\rich se transformase într’un năvalnic impuls către fapte Cu degetul într’un dicţionar de fraze uzuale, alerga după cei din personalul trenului, căutând să le smulgă informaţii: cine avea să ajungă mai curând la Roma : împăratul, sau el Guste se înflăcărase şi ea, molipsindu-se dela bărbatul ei Diedel ! strigă ea Sunt în stare să-i întind la picioare vălul meu ca să păşească pe el; i-aş arunca până şi trandafirii dela pălărie! Dar; dacă te vede şi-i placi ? întrebă Diederich şi zâmbi, înfiorându-se Pieptul Gustei începu să pald:\Electronica\pite şi ea-şi lăsă pleoapele în jos Diederich, gâfâind din greu, căuta să rezolve conflictul acesta chinuitor Cinstea mea de soţ îmi este sfântă ; o declar odată pentru totdeauna, zise el Dar, într’un caz ca ăsta ! şi-şi încheie fraza cu un gest tăios În sfârşit, ajunseră la destinaţie — dar cu totul altfel decât visaseră amândoi soţii Intr’o învălmăd:\Electronica\şeală de nedescris, călătorii fură împinşi din gară de funcţionarii italieni până Ia marginea unei pieţe mari, şi înghesuiţi în străzile dindărătul ei, prin care tred:\Electronica\cerea fu imediat oprită Dar Diederich, cu un entud:\Electronica\ziasm deslănţuit, răzbi prin cordoane O lăsă pe Guste, care-şi agita înspăimântată braţele, cu toate bagajele pe loc, şi se năpusti înainte Ajunsese în mijlocul pieţii când doi soldaţi, cu pene la pălării, se repeziră după el, cu atâta elan că le sburau în vânt pulpanele pestriţe În momentul acela coborîră câţiva domni treptele gării şi, îndată după ei, o trăsură înaintă drept spre Died:\Electronica\derich El îşi fâlfâi pălăria şi urla atât de vajnic, încât domnii din trăsură îşi întrerupseră vorba Cel din dreapta,se aplecă spre el, şi se priviră iarăşi în faţă : Diederich şi împăratul lui împăratul zâmbi rece şi cercetător şi-şi lăsă puţin în jos colţurile gurii Dieded:\Electronica\rich alergă o bucată de drum lângă trăsură cu ochii scoşi din orbite, fâlfâindu-şi pălăria ; şi, câteva sed:\Electronica\cunde, împăratul şi supusul său se aflară singuri nud:\Electronica\mai ei doi, sub cerul albastru, fără niciun nor, în mijd:\Electronica\locul mulţimii ropotitoare de aplauze a străinilor Cum trăsura dispăru pe o stradă plină de steaguri fâlfâind, şi cum uralele slăbeau în depărtare, Dieded:\Electronica\rich închise ochii oftând şi-şi puse pălăria pe cap Guste îi făcea semne disperate, iar în mulţimea dirn- prejurul lui, care-1 aplauda, nu vedea decât mutre pline de veselă bunăvoinţă Chiar soldaţii, care adinead:\Electronica\ori alergaseră să-l prindă, râdeau acum, îmblânziţi Unul din ei merse atât de departe cu simpatia, încât le opri o birjă De sus, din trăsură, trecând printre ei, Diederich sialută mulţimea Parcă ar fi nişte copii ! îi explică el soţiei sale Dar sunt şi foarte indolenţi ! adăugă el, şi recunoscu : În Berlin n’ar fi mers aşa ceva îmi aduc aminte de ciocnirea de pe Unter den Linden ; mişcarea era ceva mai vie Apoi se instală cum se cuvine, înainte de a trage cu trăsura în faţa hotelului Mulţumită ţinutei lui căpătară o cameră la etajul al doilea întâile razele ale soarelui însă, Diederich le întâmd:\Electronica\pină în stradă „Maiestatea sa se scoală devreme11, îi explicase el Gustei, care se mulţumi doar să grohăe dintre perne Dealtfel, se putea lipsi de ea pentru plad:\Electronica\nul ce-şi făcuse Cu degetul tot între filele cărţii care-i era călăuză în oraş ajunse până la Quirinal şi se postă acolo Sub razele piezişe piaţia apărea calmă, de un auriu deschis şi palatul se profila, viu şi impunător, pe cerul gol Iar în faţa palatului, Diederich, cu „Ord:\Electronica\dinul Coroanei" clasa a IV-a pe pieptul scos înainte, stătea în aşteptarea maiestăţii sale Sus, pe trepte, venind de jos dinspre oraş, trecu păşind mărunt o turmă de capre, care dispăru după fântână, în spatele statuii uriaşelor telegari abia ţinuţi în frâu Diederich nu-şi întorcea defel capul să se uite împrejur De două ceasuri de când stătea locului, trecătorii începud:\Electronica\seră să se mai îndesească ; apăruse şi o sentinelă, iar la una din cele două intrări se arătă un portar, şi câd:\Electronica\teva persoane intrară sau ieşiră din palat Diederich fu cuprins de nelinişte Se date mai aproape de faţadă şi trecu încet prin dreptul ei, pândind încordat ce se petrecea înăuntru Când trecu a treia oară portarul îşi duse, şovăind oarecum, mâna la pălărie Cum Died:\Electronica\derich se opri şi-i răspunse la salut, portarul deveni familiar: „Totul e în regulă11, îi şopti el cu mâna la gură ; şi Diederich îi primi informaţia aceasta, făd:\Electronica\când o mutră plină de subînţelesuri Lui nu-i putea părea decât foarte firesc să fie înştiinţat de ceeace i se întâmpla împăratului său La întrebările lui, când şi pe unde avea să iasă împăratul, primi răspuns pe loc, fără nicio greutate Portarului îi veni dela sine ideea că Diederich, ca să-I poată însoţi pe împărat, avea nevoie de o trăsură, şi trimise după birjă Intre timp se adunase un mic pâlc de gură cască ; portarul se dădu apoi la o parte: îndărătul unui călăreţ înaind:\Electronica\taş, într’o trăsură deschisă, apăru, sub fulgerele coifud:\Electronica\lui său, împodobit cu un vultur, blondul stăpânitor al nordului Pălăria lui Diederich se şi vedea fluturând în vânt şi din gura lui ţâşni ca o salvă de puşcă, în italieneşte, strigătul : „Trăiască împăratul 1“ Micul pâlc de oameni strigară îndatoritori, împreună cu el Died:\Electronica\derich fu însă dintr’o săritură în trăsura lui cu un cal, care-1 aştepta, şi o şi porni, înflăcărând birjarul cu bancnota menită bacşişului, pe care o flutura deasupra capului lui şi cu strigăte răguşite Şi iată că trăsura se opri în urma prea augustei căleşti Când împăratul coborî, dădură iar de un mic pâlc de curioşi şi Dieded:\Electronica\rich strigă din nou, în gura mare, pe italieneşte Stătu de strajă în faţa clădirii în care intrase împăratul său ! Cu pieptul bombat şi fulgerând cu privirea pe cel care ar fi cutezat să se apropie! După zece minute, când pâlcul se mai îndesise, trăsura ieşi pe poartă şi Dieded:\Electronica\rich strigă din nou: „Trăiască împăratul11 Şi, în ecoul ovaţiilor grupului adunat, goni îndărăt spre Quirinal Iarăşi de strajă Iarăşi împăratul, dar cu chivără cu penaj Iarăşi un mic pâlc de oameni Alt drum, altă întoarcere la loc, altă uniformă şi iarăşi Diederich, şi iarăşi primire cu urale, şi tot aşa, înainte Niciodată Diederich nu cunoscuse viată mai frumoasă Prietenul ■său, portarul, îi dădea informaţii de toată încrederea asupra programului Se mai întâmpla ca vreun funcţiod:\Electronica\nar, cu mâna la şapcă, să-i facă unele comunicări pe care Diederich le primea afabil, sau să-i ceară directive şi Diederich le dădea, într’o formă cam neprecisă, dar poruncitoare Soarele nemilos se urca sus, tot mai sus ; în faţa lespezilor încinse de marmură ale fad:\Electronica\ţadelor, dincolo de care împăratul lui avea de dus convorbiri care croiau soarta lumii întregi, Diederich răbda fără să şovăe, de căldură şi de sete Oricât de drept se ţinea el, îşi simţea totuşi pântecele ca o pod:\Electronica\vară, atârnând parcă până la caldarâm sub căldura apăsătoare a amiezii, şi „Ordinul Coroanei", clasa a IV-a, i se topea pe piept Birjarul, care intra din ce în ce mai des în cârciumile din preajmă, fu cuprins, în cele din urmă, de admiraţie pentru chipul eroic în care-şi îndeplinea neamţul datoria, şi-i aduse vin şi lui Cu foc sporit în vine, porniră amândoi în cursa urmăd:\Electronica\toare Căci bidiviii împărăteşti goneau ca fulgerul ; ca să le ieşi înainte, trebuia să o iei prin nişte ulicioare care semănau mai degrabă a canale, şi în care trecăd:\Electronica\torii speriaţi se lipiau de ziduri, sau trebuia să cobori din trăsură şi s’o porneşti în sus pe scări de-a fuga Dar Diederich reuşi să apară punctual în fruntea mid:\Electronica\cului său pâlc ; îşi văzu înaintând stăpânul care schimd:\Electronica\base a şaptea uniformă şi strigă iar Dar astădată îmd:\Electronica\păratul întoarse capul şi zâmbi îşi recunoscuse supud:\Electronica\sul ! Cel care-1 aclama, cel care-i ieşea mereu înainte, cel care-i era mereu prin preajmă, ca ariciul din poveste Diederich, săltând ca pe arcuri de bucurie că atrăsese asupra sa augusta atenţie, fulgeră cu privirea înspre mulţimea de oameni, pe a căror feţe se citea o veselie binevoitoare Abia asigurarea portarului să maie^t&îea sa îşi va lua acum prânzul, îi îngădui lui Diederich să-şi mai amintească şi de Guste „În ce hal eşti!" strigă ea când dete cu ochii de dânsul şi se trase repede la perete Căci era roşu ca o pătlăgică, fleşcăit de tot şi ochii îi luceau, albaştri şi sălbatici, ca &i unui oştean teuton de odinioară, pornit într’o expediţie de cucerire prin ţările sudului latin Azi e zi mare pentru cauza naţională 1 răspunse el cu tărie Maiestatea sa şi cu mine facem cuceriri morale 1 Ce falnic era ! Guste îşi uită spaima şi necazul pricinuit de îndelunga aşteptare : veni înspre el cu braţele întinse, care exprimau numai dragoste şi-l înd:\Electronica\colăci supusă de sus până jos Dar Diederich nu-şi îngădui alt răgaz decât ceasul cât îi trebuia pentru mâncare Ştia el prea bine că după masă împăratul se odihnea, dar el se cuvenea să stea de strajă sub ferestrele împăratului şi să nu se clind:\Electronica\tească niciun pas, să nu şovăe Intr’adevăr, stătu acolo neclintit şi cele ce urmară demonstrară câtă dreptate avea Nu trecuseră nici optzeci de minute de când se instalase la postul său, în faţa portarului, că un individ cu înfăţişare suspectă, profitând de o scurtă absenţă a portarului, se strecură în gang, se piti după o coloană ; fără îndoială că, acolo, în umbră, stând l,a pândă, punea la cale planuri care nu puteau fi decât nelegiuite Dar, slavă domnului, Diederich era şi el acolo 1 Ca o vijelie se repezi deacurmezişul pieţii, scod:\Electronica\ţând un strigăt războinic Lumea, speriată, se luă numaidecât după el, împreună cu sentinela, iar sub portal se îmbulzeau servitorii, şi toţi îl admirară pe Diederich, văzându-1 cum se luptă şi cum îl târăşte la lumină, voiniceşte, pe cel ascuns Amândoi cărau din toate puterile pumni în jur, atât de îndârjiţi, încât nici forţa publică şi înarmată nu era chip să se apropie Deodată-1 văzură pe adversarul lui Diederich, care izbutise să-şi libereze un brat, cum ridică o cutie dead:\Electronica\supra capului Clipe de groază ! Toti, cuprinşi de pad:\Electronica\nică, se repezeau spre ieşire O bombă ! O aruncă ! O şi aruncase! În aşteptarea detunăturii, cei d:n apropiere se trântiseră, văitându-se dinainte, la pământ Dar Diederich, alb tot la fată, cu umerii şi cu pieptul acoperit de o pulbere albă, rămăsese în picioare şi strănuta În aer se răspândi un miros puternic de mentă Cei mai curajoşi veniră îndărăt şi-l adulmecară; un soldat gătit cu penaj fâlfâind' îl atinse cu vârful ded:\Electronica\getului muiat în gură şi gustă Diederich înţelese înd:\Electronica\dată ce comunică soldatul mulţimii şi pricepu şi dece pe toate fetele revenise veselia aceea binevoitoare, căci acum, de câteva clipe, nu se mai îndoia nici el că fusese stropit cu praf de dinţi Dar, cu tot ridicolul faptului, nu-i ieşea din minte că îmoăratul, mulţumită vigilentei sale, scăoiase poate dintr’o mare primejdie Atentatorul încercă în zadar să-şi vadă de drum ned:\Electronica\băgat în seamă de dânsul : pumnii de fier ai Iu? Died:\Electronica\derich îl însfăoară şi-l dădură pe mâna politistilor Aceştia constatară pe loc că era vorba de un german, şi-l rugară pe Diederich să-i ia interogotoriul Aşa cum era, plin de praf alb de dinţi, el conduse cercetăd:\Electronica\rile cu cea mai strictă corectitudine Răspunsurile ind:\Electronica\dividului care se dovedi a fi un artist, ceeace era desd:\Electronica\tul de caracteristic, n’aveau o nuanţa politică precizată; prin adânca lor lipsa de respect şi de moralitate, ele trădau însă cu sfruntare anumite tendinţe revoluţiod:\Electronica\nare, din care pricină Diederich ceru stăruitor aresd:\Electronica\tarea lui Sergenţii îl înhăţară, fără să uite a-I saluta mai întâi pe Diederich, care abia mai avu timp să se lase periat un pic de către prietenul său, portarul Căci se şi anunţase împăratul şi serviciul personal al lui Diederich trebuia să reînceapă Acest serviciu ti purtă încoace şi încolo fără pic de răgaz până noaptea târziu, când, în sfârşit, se opri în faţa ambasadei germane, unde împăratul dădea o red:\Electronica\cepţie Oprirea asta mai îndelungată a prea înaltului său domnitor fu pentru Diederich un prilej nimerit să-şi ridice moralul într’o cârciumă de alături Se cod:\Electronica\coţă apoi pe un scaun în faţa cârciumai şi ţinu pod:\Electronica\porului o cuvântare însufleţită de spirit naţional, cuvântare în care explica gloatei acesteia fără vlagă avantajele unei ocârmuiri energice şi ale unui domnid:\Electronica\tor care să nu fie doar o umbră de împărat Oratorul apărea scăldat în văpaia roşie a lampadarelor <^e ilud:\Electronica\minau faţada ambasadei Reichului Oamenii se'uitau la el cum, cocoţat pe un scaun, răcnea în gura mare, cu mustăţile lui în furculiţă, fulgerând fioros din ochi, încremenind apoi în această atitudine — ceeace desigur le era deajuns ca să priceapă, căci toţi se bucurau, aplaudau şi strigau odată cu el „Trăiască împăratul", oridecâteori poftea Diederich El primi cu o seriozitate ameninţătoare omagiile pe care străinătatea le aducea stăpânului său şi înfricoşătoarei puteri a acestui stăd:\Electronica\pân Pe urmă coborî de pe scaun şi se întoarse la băud:\Electronica\tură Câţiva compatrioţi, aproape tot atât de înfierbând:\Electronica\taţi ca şi el, ridicară paharul spre dânsul aşa cum e obiceiul în Germania Unul desfăşura un ziar de seară, cu un portret uriaş al împăratului, şi citi darea de seamă a unui incident provocat de un cetăţean german în faţa portalului Palatului Quirinal Numai prezenţa de spid:\Electronica\rit a unui funcţionar din serviciul personal al împăd:\Electronica\ratului împiedicase urmările mai grave pe care le putea avea acest fapt Se vedea în ziar şi portretul acestui funcţionar Diederich se recunoscu în el pe deplin Chiar dacă asemănarea nu era decât aproxid:\Electronica\mativă şi numele schimonosit, aerul general al figurii lui şi mustaţa semănau foarte bine Diederich îl văzu pe împărat şi se văzu pe sine însuşi, reuniţi amândoi pe aceeaşi pagină de ziar : împăratul împreună cu supud:\Electronica\sul său, oferiţi lumii spre admiraţie Era prea mult! Cu ochii umezi, Diederich se ridică şi intona imnul războinic Wacht am Rhein Vinul care era atât de ieftin şi însufleţirea întreţinută veşnic proaspătă avură drept urmare ca vestea plecării împăratului dela ambasadă să nu-1 mai găsească pe Diederich într’o ţinută corectă Cu toate astea, el făcu fot ce putu ca să-şi îndeplinească datoria Coborî, pe două cărări, dealul Capitoliului, se împiedică şi se rostogoli pe trepte În stradă, jos, unde îl ajunseră tovarăşii lui de chef, el stătea cu fata spre zid Lumină de torte şi tropot de copite : împăratul 1 Ceilalţi se repeziră în urma trăsurii lui, dar Diederich, pe care niciun cod al bunelor maniere nu-1 mai putea ajuta, alunecă la pământ pe locul unde se afla Doi gardieni municipali îl găsiră, proptit cu capul de zid, într’o băltoacă Recunoscând în el pe funcţionarul din serviciul personal al împăratului german, se aplecară asupra lui plini de adâncă îngrijorare Dar se uitară îndată unul la altul şi prinseră a râde cu mare poftă Funcţionarul personal nu era, slavă domnului, mort, căci sforăia, iar băltoaca în care zăcea nu era de sânge A doua zi, seara, la reprezentaţia de gală dela teatru, împăratul era neobişnuit de grav Diederich prinse numaidecât de veste, şi-i spuse nevestei sale : Acuma ştiu barem pe ce-am cheltuit atâţia bani ! Bagă de seamă, trăim azi un moment istoric! Şi presimţirea nu-1 înşelă * Ziarele de seară se răspând:\Electronica\diră şi prin teatru, şi lumea află că în aceeaşi noapte Kjaiserul pleca şi că-şi disolvase parlamentul! Died:\Electronica\derich, tot atât de grav ca împăratul, le explică tuturor celor din apropiere însemnătatea evenimentului: răzd:\Electronica\vrătiţii nu se sfiiseră să respingă proiectul de lege militară ! Naţionaliştii porneau acum la luptă pe viată şi pe moarte pentru împăratul lor El însuşi avea să plece cu primul tren acasă, îi asigură el, şi toti îi dăd:\Electronica\dură numaidecât informaţii asupra primului tren Cine nu era însă mulţumit defel, era Guste În sfârşit ne-am văzut şi noi în străinătate, şi slavă domnului, ne dă mâna şi ne putem permite Dar cum ajungem undeva, mă ţii două zile la hotel în cuşcă; şi acum haîda, retur, pe nepusă masă, şi asta numai din pricina Privirea ce-şi îngădui Guste să arunce spre loja imperială era aşa de înciudată, încât Died:\Electronica\derich se văzu obligat să intervină cu cea mai mare asprime Guste, la rândul ei, ridică vocea, aşa încât cei din jur începură să-i ţistue, iar când Diederich le ţinu piept, fulgerându-i cu privirea, ei îl îndemnară să plece imediat, cu Guste cu tot, să nu cumva să piardă trenul Bădăranii ăştia de-aici n’au pic de maniere, hod:\Electronica\tărî el când ajunse afară şi răsuflă din greu Şi, la urma urmei, aş vrea să ştiu ce-ţi poate plăcea aici Vreme frumoasă, nu zic Ei, şi ? Mai cască şi tu gura la vechiturile astea ! zise el despotic Guste, îmblânzită din nou, se tângui: Mie-mi plac! Pe urmă porniră la drum cu un tren ce urma, la o distanţă convenabilă, trenul împăd:\Electronica\ratului Guste care, în graba plecării, îşi uitase bureţii de baie şi periile de dinţi, voia să se dea jos din tren la fiecare staţie Ca să o facă să mai aibă răbdare timp de treizeci şi şase de ore, Diederich trebui să-i ţină veşnic trează, în simţiri, cauza naţională Totuşi, de îndată ce puseră piciorul în Netzig, prima ei grijă fură bureţii Dar ajunseseră tocmai într’o duminică ! Din fericire, farmacia „La Leu“ era deschisă Şi, în timp ce Diederich aştepta să-şi ia cufărul, la gară, ea o şi porni spre farmacie Şi cum nu se mai întorcea, Diederich plecă după ea În uşa farmaciei, pe jumătate deschisă, stăteau trei băieţandri uitându-se înăuntru şi tăvălindu-se de râs Diederich care se uită şi el peste capetele lor, încred:\Electronica\meni de mirare, căci înăuntru, îndărătul tejghelei, se plimba încoace şi’n colo, cu braţele încrucişate pe piept şi cu privirea mohorîtă, vechiul lui prieten şi cod:\Electronica\leg de corporaţie, Gottlieb Hornung Cum Guste tocd:\Electronica\mai zicea : „Aş vrea să ştiu, până la urmă îmi dai sau nu-mi dai peria mea de dinţi ? Gottlieb Hornung ieşi tot cu braţele încrucişate de după tejghea, măsud:\Electronica\rând-o încruntat, de sus până jos Trebue să fi băgat de seamă — începu el cu glas de orator — că nici nu face de mine şi nici nu-mi trece prin cap să-ţi vând vreo perie de dinţi 1 Ei, asta-i, făcu Guste, dându-se cu câţiva paşi îndărăt Văd doar că ai un borcan plin de perii Gottlieb Hornung zâmbi diabolic : Unchiul de colo, de sus — îşi dădu el capul pe spate şi arătă cu bărbia spre tavan, unde locuia ped:\Electronica\semne stăpânul farmaciei — ăla poate vinde aici tot ce pofteşte Pe mine nu mă priveşte N’am studiat şase semestre şi n’am făcut parte dintr’o corporaţie din cele mai distinse, ca să stau aici şi să vând perii de dinţi Atunci pentruoe eşti aici ? întrebă Guste vădit intimidată Hornung răspunse maiestuos : Eu sunt aici numai pentru reţete ! Guste se dădu bătută şi se îndreptă spre uşă O singură dată îi mai trecu prim cap să întrebe : Şi cu bureţii tot aşa ar fi, desigur ? Absolut! confirmă Hornung Se vede că Guste n’aşteptase decât asta ca să se înfurie cu tot dinadinsul îşi bombă pieptul, gata de hartă ; dar Diederich venise tocmai la timp El dădu dreptate prietenului său în sensul că demnitatea „Noii Teutonii" trebuia păstrată şi stindardul ei trebuia ţinut sus Totuşi, dacă cineva avea nevoie de un bud:\Electronica\rete, putea, la urma urmei să şi-l ia singur şi să pună costul pe tejghea — ceeace Diederich şi făcu Gotd:\Electronica\tlieb Hornung se dădu în vremea asta mai la o parte, fluierând ca şi când n’ar fi fost decât el în prăvălie Diederich se interesă de felul cum îi mersese prieted:\Electronica\nului său până acum Din nenorocire, îl urmărise fatalitatea, căci, cum nu consimtise niciodată să vândă bureţi şi perii de dinţi, Hornung fusese cond:\Electronica\cediat până acum din cinci farmacii Totuşi, era ho- tărît să-şi apere mai departe convingerile, chiar cu riscul de a-şi pierde şi aici slujba Priveşte, ai în fata ta un adevărat fiu al „Noii Teutonii" îi spuse Diederich Gustei, şi ea îl privi cu alţi ochi Diederich, la rândul său, nu putu răbda să nu-i împărtăşească prietenului său prin ce trecuse şi unde ajunsese Ii atrase atenţia asupra decoraţiei ce purta, o răsuci pe Guste în faţa lui Hornung, şi-i destăinui cifra zestrei ei împăratul, ai cărui duşmani stăteau acum la gros mulţumită lui Diederich, scăpase de curând la Roma, tot mulţumită lui Diederich, dintr’o primejdie care ameninţa înalta lui persoană Ziarele nu vorbeau ca să nu trezească panică la curţile red:\Electronica\gale şi la bursă, decât de farsa unui descreierat Dar — urmă Diederich — ţie pot să-ţi spun că am toate motivele să cred că a fost vorba de un comd:\Electronica\plot cu ramificaţii întinse Vei înţelege, Hornung, că interesele naţionale îmi cer cea mai mare discreţie, căci eşti şi tu fără îndoială, un om cu principii naţiod:\Electronica\naliste Fireşte că Hornung era naţionalist, aşa că Diederich putu să vorbească pe larg de înalta datorie care-1 silise să se întoarcă atât de brusc din călătoria lui de nuntă Trebuia să se aleagă şi aici, la Netzig, un candidat naţionalist Piedicile ce le stăteau în cale nu puteau fi tăgăduite Netzigul era una din cetăţile liberalismului: duhul răzmeriţei o sguduise din ted:\Electronica\melii Aici Guste îl ameninţă că pleacă singură acasă cu bagajele Diederich nu mai avu decât timpul să-şi poftească stăruitor prietenul să vină pe la el, chiar în seara aceea, căci trebuiau să vorbească nead:\Electronica\părat Urcându-se în trăsură, mai apucă să vadă cum unul din ştrengarii care aşteptaseră afară, intră în farmacie şi cere o perie de dinţi Diederich se gândi că Gottlieb Hornung, mulţumită tocmai acestei arisd:\Electronica\tocratice porniri, atât de dăunătoare pentru comerţul de bureţi şi de perii de dinţi, îi putea fi un aliat pred:\Electronica\ţios în lupta împotriva democraţiei Dar acum avea alte griji, care nu-i dădeau răgaz Bătrânei doamne Hessling nu-i fură îngăduite decât câteva lacrimi la repezeală, căci pe urmă trebui să se cocoaţe la catul de sus, care fusese până mai deunăzi adăpostul serd:\Electronica\vitoarelor şi al rufelor puse la uscat; aici le surghiuni acum Diederich pe maică-sa şi pe soră-sa, Emmi Cu faţa încă plină de funingină din tren, se duse pe furiş la prefectul von Wulckow Pe urmă-1 chemă la el, tot atât de discret, pe Napoleon Fischer, în timp ce făcuse toate demersurile ca să se întâlnească urgent cu Kurize, Kuhnchen şi Zillich Cum era duminică după masă, se isca seră tot felul de piedici Maiorul nu putu fi smuls decât cu mare greutate delta partida lui de popice, pastorul trebui să renunţe la o excursie în familie, cu Kăthchen şi cu asesorul Jadassohn, iar profesorul Kiihnchen era în mâna celor doi elevi pe care-i avea în pensiune, şi care-1 şi îmbătaseră pe jumătate În sfârşit izbuti să-i strângă pe toţi în localul „Asociaţiei foştilor combad:\Electronica\tanţi", şi Diederich le făcu fără zăbavă cunoscut că trebuia propus un candidat naţionalist şi că, aşa cum stăteau lucrurile, nu putea fi vorba decât de maiorul Kunze Ura, strigă Kiihnchen fără să se gândească prea mult; dar mutra maiorului se posomorî şi mai tare ca de obicei II credeau adică aşa de naiv? scrâşni el ? Credeau că arde de setea unei înfrângeri ? Nu prea sunt curios să văd ce are să i se întâmple unui candidat naţionalist în Netzig! Ar fi bine să poţi fi de toate aşa de sigur ca de căderea candidatului nad:\Electronica\ţionalist ! Diederich nu se lăsă convins cu una cu două Avem „Asociaţia foştilor combatanţi", domnid:\Electronica\lor, care trebue luată în consideraţie! „Asociaţia foştilor combatanţi" constitue pentru noi o nepreţuită bază de operaţiuni Dela ea pornim atacul în linie dreaptă, ca să zic aşa, până La monumentul Împărad:\Electronica\tului Wilhelm, şi-acolo câştigăm bătălia ! „Ura" strigă iar Kuhnchen, iar ceilalţi doi vrură să ştie şi ei ce-i cu monumentul, şi Diederich le des- vălui planul său, dar preferă să se treacă sub tăcere faptul că monumentul acesta forma obiectul unui pact între el şi Napoleon Fischer Leagănul pe oare aveau de gând să-l construiască liberalii, le desvălui el, nu era deloc popular; o mulţime de alegători aveau să treacă de partea cauzei naţionale, dacă li se făgăduia că din moştenirea bătrânului Kiihl-eman se va ridica un monument împăratului Wilhelm În primul rând, asta ar da de lucru la mai mulţi meşteşugari şi, pe urmă, inaugurarea unui asemenea monument ar atrage în oraş lume şi ar înviora deverul pieţei Pe urmă Netzigul putea nădăjdui să-şi piardă prostul renume de văgăună a democraţilor şi să-şi facă loc sub soarele înaltei ocrotiri imperiale Şi Diederich se gândi la pactul său cu Wulckow, dar şi punctul acesta preferă să-l treacă sub tăcere 'Iar omului care va fi luptat şi va fi dobândit aşia de mult pentru noi — arătă cu un gest plin de avânt spre Kunze — desigur că omiilui aceluia, băd:\Electronica\trânul şi iubitul nostru oraş îi va ridica deasemenea, cândva, o statue El şi cu Kaiserul Wilhelm cel Mare se vor privi, stând faţă în faţă Şi-şi vor da cu tifla ! încheie maiorul, care răd:\Electronica\măsese tot neîncrezător Dacă dumneata crezi cumva că cei din Netzig abia-1 aşteaptă pe marele om care, cu fanfara în frunte, să-i mâne în ţarcul naţionalist, atunci dece nu joci chiar dumneata rolul acestui mare om ? Şi se uită ţintă în ochii lui Diederich Dar Diederich îl privi cu şi mai multă candoare ; îşi duse mâna la inimă : Domnule maior ! Principiile credinţei mele bined:\Electronica\cunoscute faţă de împărat m’au pus la încercări cu mult mai mari decât o simplă candidatură în Reichd:\Electronica\stag, şi pot spune că am înfruntat aceste încercări! Nu m’am dat în lături, ca unul ce am deschis lupta pentru cauza cea dreaptă, să atrag asupra-mi toată ura duşmanilor, şi din pricina asta nu-mi pot nici măcar culege roadele jertfei ! Nu pe mine m’ar alege Netzigul, ci cauza mea ar alege-o, şi deaceea mă dau înapoi ; căci a fi obiectiv însemnă a fi german ; şi-ţi- las dumitale, domnule maior, fără urmă de pizmă, rolul de a culege onorurile şi bucuriile ! Emoţie generală Un „Bravo !“ scos de Kiihnchen cu glas înlăcrimat, pe când pastorul dădea din cap, având aerul c’ar binecuvânta, iar Kunze se uita, vădit sdruncinat, sub masă Diederich se simţea însă uşor şi bun ; îşi lăsase inima să vorbească şi ieşise la iveală numai credinţă, spirit de jertfă şi idealism bărd:\Electronica\bătesc Mâna păroasă a blondului Diederich se întinse peste masă şi cea plină de păr negru a maiorului i-o strânse, după oarecare şovăire, dar din toată puterea Dar după ce vorbise inima, la toţi cei patru domni se făcu din nou auzit glasul raţiunii Maiorul ţinu să ştie dacă Diederich era gata să-l despăgubească pentru toate daunele materiale şi morale de care era ameninţat în cazul în care, intrând în luptă cu candid:\Electronica\datul clanului liberal avea să fie învins Vezi şi dumneata ! şi întinse degetul spre Died:\Electronica\derich care, pus în faţa acestui fel de a spune lucrurid:\Electronica\lor pe nume, nu găsi la repezeală niciun răspuns Aşa de „cuşăr“ nu ţi se pare nici dumitale cauza naţionad:\Electronica\listă, şi aşa cum te cunosc eu, stimate doctore, faptul că vrei să mă încurci pe mine o fi legat de cine ştie ce urzeli de-ale dumitale, pe care eu, ca ostaş leal ce mă aflu, slavă domnului, nici nu le pricep ! Diederich se grăbi să-i tăgăduiască ostaşului leal o decoraţie, şi cum dădu de înţeles că între el şi Wuld:\Electronica\ckow ar exista o învoială, candidatul naţionalist se lăsă în sfârşit câştigat pe de-antregul Intre timp însă, pastorul Zillich cumpănise şi el dacă situaţia pe care-o avea în oraş îi îngăduia să primească preşedinţia cod:\Electronica\mitetului naţionalist pentru alegeri Putea el să aducă vrajba în parohia lui ? Cumnatul său, Heuteufel, era doar candidatul partidului liberal Fireşte, dacă în loc de monument s’ar fi clădit o biserică ar fi fost altceva „Căci de fapt e mare nevoie, mai mult ca oricând, de case ale domnului, iar scumpa mea biserică Sfânta Maria e atât de dărăpănată, încât într’o bună zi are să mi se prăbuşească în cap, mie şi tuturor enoriaşilor mei !“ spuse el Fără pic de şovăială, Diederich se puse chezaş pentru reparaţiile dorite, ou o singură condiţie : pastorul să nu îngădue în posturile de înd:\Electronica\credere ale noului partid niciun element care ar pud:\Electronica\tea, prin unele indicii, deştepta bănueli îndreptăţite în ceeace priveşte sinceritatea naţionalismului prod:\Electronica\fesat Fără să vreau să mă amestec în interesele fad:\Electronica\miliale ale cuiva adăugă Diederich, uitându-se la tatăl lui Kăthchen, care părea că pricepuse, căci nici nu crâcni Dar până şi Kiihnchen, care de-o bucată de vreme nu mai striga „ura“, ceru cuvântul Ceilalţi doi, cât timp vorbiseră ei, abia putuseră, cu mare greutate, să-l ţină pe scaun Cum îi dădură drumul, Kiihnchen se şi repezi vijelios în discuţie Unde trebuia sădit mai cu seamă spiritul naţional ? În tineret ? Bine, dar cum era cu putinţă una ca asta, când directorul liceului era prieten cu domnul Buck ? „Pot să-mi scuip eu mult şi bine plămânii tot vorbindu-le de glod:\Electronica\rioasele noastre fapte de arme din şaptezeci!“ Pe scurt, Kuhnchen voia să fie el director şi Diederich consimţi cu multă generozitate După ce atitudinea politică a fiecăruia fu, în felul acesta, stabilită pe temeliile sănătoase ale interesului personal, putură să se lase, cu conştiinţa împăcată, în voia însufleţirii patriotice care, după cum le explică pastorul Zillich, venea dela dumnezeu, şi care singură putea sfinţi chiar şi cele mai nobile cauze În acest scop plecară cu toţii spre birtul din subsolul primăd:\Electronica\riei În zorii zilei, când cei patru domni se îndreptau spre casă, pe ziduri, între manifestele electorale albe ale lui Heuteufel şi cele roşii ale lui Napoleon Fid:\Electronica\scher, erau lipite şi afişele cu margini tricolore, negru- alb-roşu, recomandând condidatura domnului maior Kunze din „partidul împăratului" Diederich se pro- ţăpi cât mai ţeapăn, de fapt cât îi mai era cu putinţă, în faţa unuia, şi citi cu voce şi prestanţă de tenor: „Indivizii fără patrie din parlamentul dizolvat au înd:\Electronica\drăznit să refuze iubitului nostru împărat întărirea armatei, de care are atâta nevoie pentru măreţul presd:\Electronica\tigiu al imperiului Vrem să ne arătăm demni de mad:\Electronica\rele monarh şi să-i sdrobim pe toţi duşmanii ! Un sind:\Electronica\gur program : împăratul ! Cei care sunt cu mine şi cei care sunt împotriva mea : de o parte răzmeriţa şi de alta partidul împăratului! Kiihnchen, Zillich şi Kunze întăreau toate astea prin sbierete, şi cum câţiva muncitori care se duceau la fabrică se opriră locului miraţi, Diederich se întoarse spre ei şi începu să le tălmăcească manifestul naţionalist Hei, oameni buni ! Hei ! strigă el Habar n’aveţi ce noroc porcesc a căzut pe capul vostru că sunteţi germani Căci, pentru împăratul nostru ne invidiază lumea întreagă; m’am convins chiar eu personal de asta, de curând, în străinătate 393 I Aici Kuhnchen bătu cu pumnul toba în panoul cu afişe şi cei patru domni izbucniră în urale, în vreme ce lucrătorii stăteau şi se uitau la ei Vreţi să vă dăruiască împăratul vostru colonii ? îi întrebă Diederich Ei, atunci ascuţiţi-i sabia, vă rog ! Nu alegeţi în parlament indivizi fără patrie 1 Asta v’o interzic eu Votaţi, nu pe social-democraţi, ci pe candidatul împăratului şi numai pe el, pe domd:\Electronica\nul maior Kun^e ; altfel nu vă mai pot garanta nicio secundă locul nostru printre celelalte puteri ale lumii şi vi s’ar putea întâmpla să vă întoarceţi acasă la fiecare chenzină cu câte douăzeci de mărci mai puţin în buzunar ! La acestea, muncitorii se uitară muţi unul la altul şi-şi văzură de drum Dar nici cei patru domni nu-şi mai pierdură timd:\Electronica\pul degeaba Kunze însuşi, cu picioarele lui ţepene, porni la datorie : aceea de a lămuri membrilor „Asod:\Electronica\ciaţiei foştilor combatanţi11 noul punct de vedere Dacă indivizii cred — îi lătnuri el — că mai pot face parte şi în viitor din sindicatele libere, o să avem noi grijă să le treacă pofta I Şi de liberalism 1 De azi incolo întoarcem noi foaia ! Pastorul Zillich făgădui să ducă o activitate ased:\Electronica\mănătoare în sânul asociaţiilor creştine, în vreme ce Kuhnchen se entuziasma dinainte de însufleţirea plină de prospeţime a liceenilor săi, care aveau să străbată oraşul pe biciclete şi să-i adune alegătorii Dar cel mai neobosit sentiment al datoriei tot pe Diederich îi însufleţea El dispreţuia orice odihnă Nevestei sale, pe care-o găsi în pat şi care-1 primi cu mustrări, îi răspunse fulgerând din ochi : Împăratul meu şi-a zornăit sabia, şi când îşi zornăe împăratul meu sabia, nu mai există pentru mine niciun fel de îndatoriri conjugale! Ai înţeles? La aceste vorbe, Guste se întoarse furioasă cu spad:\Electronica\tele, iar plapoma care-i acoperea rotunjimile în această parte a trupului se ridică asemenea unui turn pus stad:\Electronica\vilă între ea şi soţul neîndatoritor Diederich îşi înnăbuşi părerile de rău, care erau cât pe-aci să-l cud:\Electronica\prindă şi începu să redacteze, fără să mai stea pe gânduri, un avertisment împotriva leagănului pe care-1 doreau liberalii Netziger Zeitung îi publică numaidecât articolul, deşi cu două zile înainte publid:\Electronica\case un foarte călduros apel în favoarea leagănului pentru sugaci, pornit din condeiul doctorului Heuteud:\Electronica\fel Căci, după cum declara redactorul Nothgroschen, organul burgheziei- cultivate avea fată de abonaţii şi cititorii lui îndatorirea să-i informeze despre ivirea oricărei idei noi, cât şi despre toate criticile ce i se puteau aduce Şi de asta se îngriji Diederich într’un chip cu adevărat nimicitor Căci cui îi era destinat în chip firesc, leagănul acesta ? Copiilor nelegitimi Ce sprijinea ea, prin urmare ? Viciul Era oare într’ad:\Electronica\devăr nevoie de asta ? Nici vorbă ! „Căci, slavă domd:\Electronica\nului, noi nu suntem în trista situaţie a francezilor, care, ca o consecinţă a lipsei lor de disciplină, de care e de vină tot democraţia, sunt pe cale de-a li se stinge neamul N’au decât să dea ei premii naşterilor nelegitime, căci altfel n’ar mai avea soldaţi Noi, însă, nu suntem putrezi, ne bucurăm de-o vlagă nesecată şi avem succesiunea asigurată ! Suntem sarea pămând:\Electronica\tului !“ Şi Diederich calculă pentru abonaţii ziarului data când ei şi semenii lor vor ajunge să fie o sută de milioane, precum şi timpul cât avea să treacă până la data când tot globul pământesc avea să devină german Cu asta, după părerea comitetului naţionalist, se încheiau pregătirile pentru prima întrunire electorală a „partidului împăratului*1, care trebuia să aibă loc la Klappsch Birtaşul îşi împodobise sala cu mult zel patriotic Printre ghirlandele de brad se citeau lozind:\Electronica\cile : „Voinţa regescului stăpânitor e cea mai înaltă poruncă** — „Pentru voi nu există decât un duşman, şi-acela e duşmanul meu“ — ,,Cu social-demoeratia mă voi răfui eu“ — „Calea mea e calea cea dreaptă** „Cetăţeni, treziţi-vă din amorţire !“ De trezirea cetăţenilor aveau grijă Klappsch şi domnişoara Klappsch, care aduceau mereu bere proaspăta la toate mesele, fără să îngrămădească atât de nemilos, ca deo- bicei, în fata consumatorilor, rotocoalele de pâslă după care se socotea numărul paharelor Aşa încât, atunci când preşedintele comitetului, pastorul Zillich, îl pred:\Electronica\zintă pe maiorul Kunze adunării, publicul îl primi foarte bine dispus Diederich, de după norul de fum care-i învăluia pe cei care prezidau, făcu neplăcuta constatare că şi Heuteufel, Cohn şi alţi câţiva din gaşca lor pătrunseseră în sală Ii ceru socoteală pentru asta lui Gottlieb Hornung, căci Hornung era însărd:\Electronica\cinat cu supravegherea Dar acesta nici nu voi să asculte ce-i spunea, iritat peste măsură cum era de mult ce se obosise alergând să adune oamenii Muld:\Electronica\ţumită propagandei lui se şi găsiseră pentru monud:\Electronica\mentul împăratului Wilhelm atâţia furnizori, încât niciodată oraşul nu i-ar fi putut plăti pe toţi, chiar dacă bătrânul Kuhlemann ar fi murit nu odată, ci de trei ori 1 Hornung avea palmele umflate de strânged:\Electronica\rile de mână ale naţionaliştilor proaspăt convertiţi 1 Şi merseseră cam departe ! I se propusese chiar să se asocieze cu un droghist — şi asta era încă, pe lângă altele, un fleac ! Dar Gottlieb Hornung protestă îmd:\Electronica\potriva acestei familiarităţi democratice Proprietarul farmaciei „La Leu“, tocmai îl concediase, şi el era mai hotărît decât oricând să nu vândă, în viaţa lui, nici bureţi, nici perii de dinţi În vremea asta, Kunze începu să-şi bâlbâe cuvântarea lui de candidat Căci mutra gravă a maiorului nu-1 înşela pe Diederich, care-şi dădea seama că nu e deloc sigur pe ceeace avea de spus, şi că, lupta electorală îl speria mai mult' decât războiul Rosti : „Domnilor, armata e singura coloană", şi cum unul din tabăra lui Heuteufel îi strigă : „Putredă !“ — Kunze se încurcă numaidecât şi adăugă : „Dar cine o plăteşte ? Cetăţenii " Atunci, cei din jurul lui Heuteufel strigară : „Bravo !“ Pornit acum pe o pantă greşită, Kunze explică : „Deaceea, cu toţii suntem coloane, atâta putem şi noi să pretind:\Electronica\dem, şi vai de monarhul care “ „Foarte adevărat!“ se auziră ca un ecou voci liberale, şi patrioţii de bună credinţă strigară cu ei laolaltă Maiorul îşi şterse sud:\Electronica\doarea ; fără voia lui, cuvântarea luase cu totul altă întorsătură — de parcă ar fi vorbit la o întrunire libed:\Electronica\rală Diederich îl trăgea pe la spate de pulpana haid:\Electronica\nei, conjurându-1 să sfârşească odată, dar Kunze se chinuia zadarnic; nu era chip defel să ajungă la Io* zinca „Partidul împăratului" În cele din urmă, pierdu răbdarea, se făcu stacojiu la faţă şi strigă fioros : „Să fie stârpiţi din rădăcină ! Urra !“ „Asociaţia foşd:\Electronica\tilor combatanţi" explodă într’un ropot de aplauze În grupurile în care nu se prea striga, apăreau în grabă, la semnul discret al lui Diederich, ori Klappsch ori domnişoara Klappsch Doctorul Heuteufel ceru numaidecât cuvântul, dar Gottlieb Hornung i-o luă înainte Diederich, personal, prefera să rămână în umbră, adăpostit de norul de fum ce învăluia masa prezidenţială Ii făgăduise lui Hornung zece mărci şi Hornung nu era în situaţia să le refuze Păşi scrâşnind până la marginea estradei şi, comentând cuvântarea onoratului domn maior, spuse că armata, pentru care noi toţi suntem gata să facem orice jertfă, este bastionul nostru împotriva valului de noroi al democraţiei „Democraţia e concepţia de bază a semidocţilor", stabili farmacistul „Ştiinţa însă i-a biruit " „Foarte adevărat", strigă cineva ; era droghistul care voia să se asocieze cu el „Totd:\Electronica\deauna vor exista stăpâni şi slugi — hotărî Gottlieb Hornung — căci şi în natură e tot la fel Şi e singura orânduire firească, deoarece fiecare trebue să aibă deasupra lui pe cineva de care să-i fie teamă, şi sub el pe cineva care să se teamă de el Unde-am ajunge altfel ? Ce-ar fi dacă fiecare şi-ar închipui că repred:\Electronica\zintă ceva prin el însuşi şi că toţi sunt egali ? Vai de poporul ale cărui respectabile forme de viaţă moşted:\Electronica\nite din moşi-strămoşi se destramă în mişmaşul ded:\Electronica\mocraţiei, şi unde punctul de vedere disolvant al perd:\Electronica\sonalităţii ajunge preponderent!" Aici, Gottlieb Hord:\Electronica\nung îşi încrucişă braţele şi-şi lungi gâtul „Eu, strigă el — eu, care-am făcut parte dintr’o foarte distinsă corporaţie şi care cunosc bucuria de a-ţi da sângele pentru onoarea stindardului, eu refuz din pricina asta, să vând perii de dinţi!" „Nici bureţi de baie nu vinzi ?“ întrebă cineva „Nici", hotărî Hornung, şi ind:\Electronica\terzic cu cea mai mare energie să mi se ceară aşa ceva Lumea trebue să ştie întotdeauna cu cine are de a face Fiecăruia ce i se cuvine Şi, în spiritul acesta, noi ne dăm voturile numai acelui candidat care-i va acorda prin vot în parlament împăratului, câţi soldaţi vrea Căci, din două, una : ori avem îmd:\Electronica\părat, ori ba ! Cu asta Gottlieb încheie şi rămase iaşa, cu bărbia ridicată şi cu sprâncenele încruntate, uitându-se spre locul de unde venea vuietul aplauzelor „Asociaţia foştilor combatanţi" defilă prin fata lui şi prin fata lui Kunze, ridicând deasupra capului halbele de bere Kunze împărţea în dreapta şi în stânga strângeri de mână Hornung stătea ca turnat în bronz — şi Died:\Electronica\derich nu se putu împiedica să nu se simtă întrucâtva cuprins de amărăciune, la gândul că aceste personaje de mâna a doua trăgeau acum profit dintr’o îmd:\Electronica\prejurare care era pe deantregul opera lui Dar tred:\Electronica\buia să-i lase să se bucure şi ei de popularitate pentru moment, căci ştia el mai bine decât amândoi nătărăii aceştia unde duceau toate astea Cum, La urma urmei, candidatul naţionalist n’avea alt rost decât să câştige trupe auxiliare pentru Napoleon Fischer — dealtfel, de asta şi fusese născocit — era foarte nimerit ca Diederich să rămână pe planul al doilea Heuteufel, fireşte, se căznea cu tot dinadinsul să-l momească pe Diederich şi să-l scoale din colţul lui Preşedintele Zillich nu-1 mai putu până la urmă împiedica să ia şi el cuvântul, şi Heuteufel începu, nici una nici două, să vorbească despre leagănul pentru sugaci După el, leagănul acesta era o chestiune de conştiinţă socială şi de umanitate Iar monumentul împăratului Wilhelm, ce era la urma urmei ? O speculaţie Şi vanitatea nu era măcar cea mai condamnabilă dintre toate pornid:\Electronica\rile ce puteau fi speculate cu acest prilej Furnizorii eventuali care erau de faţă ascultau într’o dureroasă tăcere, plină de presentimente neplăcute, şi ici-co!o, începură a se isca unele murmure înnăbuşite Lui Died:\Electronica\derich îi tremura inima Sunt oameni — afirmă Heuteufel — pe care o sută de milioane mai mult cheltuite pentru armată nu-i dor, căci ştiu că toţi aceşti bani se vor întoarce tot la ei Aici Diederich sări ca ars: Cer cuvântul! Şi în strigăte de „Bravo !“ de „Huo !“ şi de „Jos !“ răbufniră sentimentele de nemulţumire ale eventuad:\Electronica\lilor furnizori Urlară aşa până ce se retrase Heuteud:\Electronica\fel şi-i luă locul Diederich Diederich aşteptă înded:\Electronica\lung până să se potolească valurile indignării naţiod:\Electronica\nale Pe urmă-şi începu cuvântarea : Domnilor ! zise el „Bravo 1“ răcniră furnizorii, şi Diederich fu nevoit să aştepte iarăşi, într’o atmosd:\Electronica\feră-de armonie sufletească şi de consonanţă de simd:\Electronica\ţiri, în care el respira la largul lui Când îl lăsară în sfârşit să spună ce-avea de spus, găsi exact cuvintele ce exprimau indignarea generală împotriva oratorului precedent, care cutezase să pună la îndoială naţionad:\Electronica\lismul adunării de faţă „Nemaipomenit!“ strigară furnizorii '— Asta ne dovedeşte mai puternic decât orice altd:\Electronica\ceva, — strigă Diederich — imperioasa necesitate a întemeierii unui „partid al împăratului11 ! Maiestatea sia însăşi a poruncit ca toţi aceia, care vor să-l mân- tue de molima spiritului rebel, fie ei nobili sau oameni din popor, să se unească între ei Asta vrem şi noi, deaceea principiile noastre naţionaliste şi de credinţă faţă de împărat stau atât de sus, deasupra oricăror bănueli a acelora care nu-s decât deschizătorii de drud:\Electronica\muri ai revoluţiei I Dar, luând-o înaintea aplauzelor, Heuteufel avu timpul să spună foarte desluşit: ,,Să vă vedem la balotaj !“ Şi, cu toate că furnizorii îi înnăbu- şiră restul discursului în vuetul aplauzelor Diederich găsi în aceste câteva cuvinte înţelesuri ascunse şi atât de primejdioase, încât se grăbi să aducă vorba de altd:\Electronica\ceva Leagănul era un teren mai puţin primejdios Cum adică ? Să fi fost oare leagănul o chestie de cond:\Electronica\ştiinţă socială ? Nu, era numai o consecinţă a viciului 1 „Noi germanii, lăsăm lucrurile astea pe seama poporud:\Electronica\lui francez, care-i cu un picior în groapă !“ Diederich n’avea nevoie decât să-şi recite şi-aici articolul din ziar „Asociaţia tineretului" şi „Asociaţia funcţionad:\Electronica\rilor comerciali creştini", conduse de pastorul Zillich, aplaudau la fiecare cuvânt Germanul e cast — strigă Diederich — deaceea am învins noi la şaptezeci! Acum era rândul „Asociatei foştilor combatanţi" să izbucnească în zbierete entuziaste Dindărătul mesei comitetului sări Kuhnchen, îşi flutură în vânt mâna cu ţigara şi ţipă : Ii învăţăm noi minte încă odată ! Diederich se aburcă pe vârful picioarelor: Domnilor 1 strigă el opintindu-se din greu deasud:\Electronica\pra valurilor de naţionalism Monumentul împăratului Wilhelm trebue să fie un prilej de slăvire a sublimului său bunic, pe oare noi toţi, pot s’o spun fără teamă că greşesc, îl respectăm ca pe un sfânt aproape, şi, în acelaşi timp, un legământ făcut sublimului său nepot, minunatul nostru tânăr împărat Un legământ că vrem să rămânem aşa cum suntem, adică iubitori de liberd:\Electronica\tate, căşti, sinceri, credincioşi şi viteji 1 Aici furnizorii simţiră iarăşi că nu se mai pot stăd:\Electronica\pâni Uitând de ei, se desfătau în lumea idealurilor înalte şi nici chiar Diederich nu-şi amintea nimic din toate uneltirile lumeşti, de pactul lui cu Wulckow, de conspiraţia cu Napoleon Fischer, sau de intenţiile lui obscure în legătură cu balotajul însufleţirea cea mai curată îi îmbia sufletul la sboruri ameţitoare Abia după un răstimp putu să strige iar: „Aşa dar, învid:\Electronica\nuirile acelora care nu vor decât să ne moleşească sufletele cu falsul lor umanitarism trebuesc respinse 1“ „Dar adevăratul dumneavoastră umanitarism cum vi-1 arătaţi ?“ se auzi vocea lui Heuteufel, întărâtând prin asta atât de tare simţămintele naţionale ale adud:\Electronica\nării, încât nu mai erau de auzit decât crâmpeie din vorbele lui Diederich Se înţelegea doar că el nu dorea o pace veşnică: asta nu putea fi decât un vis, şi nici măcar un vis frumos Dimpotrivă, cerea o educaţie spartană a rasei Iar cretinii şi depravaţii să fie îmd:\Electronica\piedicaţi, printr’o intervenţie chirurgicală, de a mai procrea La acest punct al discursului, Heuteufel cu ai lui părăsiră sala Dela uşă mai strigă doar : „Casd:\Electronica\traţi şi revoluţia dacă puteai 1“ Diederich răspunse : „O facem noi şi pe asta dacă ne mai zădărîti mult!“ „O facem negreşit 1“ răsună din toate părţile Ca lia un semn se ridicară toti în picioare, ciocniră halbele şi chiuiră, înfrătindu-şi sentimentele de mare entuzid:\Electronica\ asm Diederich, luat pe sus de talazul omagiilor, clăti- nându-se sub năvala mâinilor cu adevărat germane care voiau să i-o strângă pe-a lui, şi a halbelor naţionale de bere ce i-o căutau pe-a lui ca să ciocnească, se uita de pe estradă în sala care, prin fumurile’nvârtejite ale ochilor săi tulburaţi de beţie părea mai vastă şi mai înaltă Prin norii de fum de mahorcă, poruncile stăpâd:\Electronica\nului său lipite pe pereţi căpătau o strălucire mistică : „Voinţa împăratului !“ — „Duşmanul meu !“ :— „Calea mea !“ Voi să le proclame răcnind, prin vuetul norod:\Electronica\dului adunat — dar îşi duse mâna la gât: nu mai pud:\Electronica\tea scoate niciun sunet, răguşise deaHnelea Se uită atunci îngrijorat după Heuteufel, care plecase „N’ar fi trebuit să-l îndârjesc aşa de tare, îşi zise Acum să mă păzească dumnezeu când are să mă badijoneze" Cea mai cruntă răzbunare a lui Heuteufel fu să-i interzică lui Diederich de a-şi părăsi locuinţa Afară lupta se deslănţui tot mai sălbatică pe zi ce trecea, şi despre toţi scriau gazetele, căci toţi vorbeau : chiar şi pastorul Zillich şi redactorul Nothgroschen, ifără să mai pomenim de Kuhnchen, care lua cuvântul pretud:\Electronica\tindeni şi în acelaş timp Doar Diederich, în salonul său proaspăt mobilat în stil german vechi, făcea, mut, gargară De pe estradia din dreptul ferestrei îl priveau trei statui de bronz, de mărime trei sferturi naturală : împăratul, împărăteasa şi trompetul dela Săckingen, cumpărate de ocazie dela magazinul universal tal lui Cohn Căci, cu foate că patronul magazinului încetase să mai comande hârtie la fabrica Hessling şi încă nu se convertise lia sentimente naţionale, Diederich nu înd:\Electronica\ţelegea să se lipsească de statuile acestea în salonul lui Guste îi amintea de statui oridecâteori el găsea că pălăriile nevestei sunt prea scumpe Dela o vreme, Guste începuse să fie plină de toane şi câteodată suferea de greţuri, şi-atunci se lăsa în- grijitş în dormitor de bătrâna doamnă Hessling Dar, de înclată ce-i era mai bine, îi aducea aminte bătrânei, că, de fapt, toate lucrurile din odaie fuseseră plătite cu banii ei Doamna Hessling nu scăpa nici ea pri- 401 i lejul să-i scoată pe nas că, în situaţia în care fusese Guste, căsătoria cu Diedel al ei venise ca un adevărat dar al cerului Ca încheiere Guste gâfâia şi se făcea roşie ca para focului iar doamna Hessling vărsa tod:\Electronica\rente de lacrimi Diederich era cel care trăgea toate foloasele din certurile lor, căci după fiecare scenă, amândouă se arătau faţă de el, pline de drăgălăşenie şi fiecare cu intenţia, de care el habar n’iavea, să-l atragă de partea ei În ceeace o privea pe Emmi, trântea, după vechiul ei obicei, uşa şi se închidea în odăiţa de sus, dela mansardă, cu tavanftl oblic Guste se frământa cu gândul cum s’o gonească şi de acolo Unde-or să se usuce rufele lor, la vreme de ploaie ? Dacă Emmi, fără zestre cum era, nu-şi putea găsi un bărbat, n’avea decât să se mărite chiar şi cu cineva mai de jos, cu vreun meseriaş cumsecade, de pildă ! Dar, fid:\Electronica\reşte, Emmi făcea pe aristocrata, pentrucă era în red:\Electronica\laţii cu familia von Brietzen Căci ceeace o acrea cel mai grozav pe Guste era că Emmi fusese poftită la domnişoarele von Brietzen — deşi ele nu-i călcaseră niciodată în casă Fratele lor, locotenentul, îi datora cel puţin o vizită Gustei; doar luase de atâtea ori masa la mama ei, cu toate astea, acum numai catul al doilea din casa Hessling i se părea demn de el; era deadrep- tul ciudat Succesele ei în societate n’o împiedicau, ce-i drept, pe Emmi, să fie câteodată foarte abătută ; atunci nici nu ieşea din odaia ei şi nici nu venea la mesele la care se aduna toată familia Odată, de milă şi din plictiseală se duse Guste sus la ea Când o văzu, Emmi închise ochii şi rămase întinsă pe sofa, palidă şi nemişcată în capotul ei larg Guste, care vorbea de una singură, începu să-i facă Emmei confidenţe desd:\Electronica\pre Diederich şi despre starea ei Atunci obrazul îmd:\Electronica\pietrit al fetei se contractă dintrodată, se sprijini înd:\Electronica\tr’o mână şi cu cealaltă-i arătă uşa Guste nu-i rămase datoare şi-şi exprimă într’un chip foarte vehement mânia Emmi sări în sus şi-i formulă foarte lămurit dorinţa ei de-a fi lăsată în pace; iar când, în sfârşit, sosi bătrâna doamnă Hessling, era lucru hotărît că de acum încolo cele două părţi ale familiei aveau să ia masa separat Diederich, căruia Guste i se plânse vărd:\Electronica\sând lacrimi, fu dureros impresionat de zâzaniile astea între femei Din fericire, îi veni o idee care-i părea foarte nimerită spre a linişti lucrurile pentru câtva timp Cum începuse să-i revie vocea, se duse pe loc la Emmi şi-o vesti că hotărîse s’o trimită pentru un timp la Eschweiler, la Magda Lucru de mirare, ea refuză Diederich nu cedia însă şi ea voi să-l repeadă, dar deodată, cia şi cum ar fi fost cuprinsă de panică, începu să-l roage, încet şi stăruitor, s’o lase să rămână pe loc Diederich simţi deodată cum i se strânge inima şi fără să ştie dece, o privi mai întâi nedumerit Apoi ieşi din odaie A doua zi, Emmi îşi făcu apariţia la masă, ca şi £um nimica nu s’ar fi întâmplat, cu obrajii rumeni şi deosebit de voioasă Guste, se purtă cu atât mai rece şi îi arunca mereu lui Diederich priviri cu tâlc Lui i se păru că pricepe, ridică spre Emmi un pahar şi zise, glumeţ: „Să ne trăieşti, doamnă von Brietd:\Electronica\zen !“ Emmi îngălbeni „Nu fii caraghios11, strigă ea înfuriată ; aruncă şervetul şi ieşi, trântind uşa „Ei asta-i !“ mormăi Diederich Guste se mulţumi să dea din umeri Numai după ce bătrâna doamnă Hessling plecă, ea îl privi pe Diederich într’un chip ciudat, drept în ochi, şi-l întrebă : Crezi într’adevăr ? El se sperie, dar luă o mutră întrebătoare Vreau să zic — explică Guste — că, în cazul ăsta, domnul locotenent ar putea cel puţin să mă salute pe stradă Nu ca azi: când m’a văzut uite aşa m’a ocolit! Diederich răspunse că toate astea erau prostii şi că s’a părut ei Diar ea o ţinu una şi bună : Dacă nu-s decât închipuiri, atunci să ştii că am să-mi mai închipui şi altele, pentrucă de mai multe ori, noaptea, mi s’a părut că se strecoară cineva în casă, iar azi mi-a spus şi Minna Guste nu mai apucă să termine Aha — strigă Diederich clocotind — cu servid:\Electronica\toarele ţi-ai găsit de flecărit ! Aşa făcea şi mama, de când o ştiu Dar nu-ţi pot spune decât că eu nu tod:\Electronica\lerez una ca asta La cinstea casei mele veghez eu şi n’am nevoie nici de tine, nici de Minna pentru asta Iar dacă sunteţi de altă părere, atunci mai bine căutaţi amândouă uşa pe unde aţi intrat aici ! Faţă de o asemenea ţinută bărbătească, Guste, fid:\Electronica\reşte, nu avu altceva de făcut decât să se plece, dar zâmbi pieziş când ieşi el din odaie Diederich, dinspre partea lui, era foarte bucuros că putuse scăpa de-o grijă prin atitudinea lui severă Căci avea în momend:\Electronica\tul acela destule încurcături şi fără asta Răguşeala care îl ţinuse trei zile departe de câmpul de luptă fud:\Electronica\sele exploatată de adversari Da, Napoleon Fischer îl informase în aceeaşi dimineaţă că „partidul împărad:\Electronica\tului" ajungea prea puternic, c“ă lui asta nu-i venea defel la socoteală şi că aţâţa prea mult spiritele îmd:\Electronica\potriva social-democraţilor Şi, în asemenea condiţii Ca să-l potolească, Diederich trebui să-i promită că-şi va ţine făgăduiala dată, şi că va cere chiar în acea zi consilierilor municipali clădirea pentru sindicatul social-democrat Aşa că se duse la şedinţă, bolnav cum era — şi-i fu dat să vadă acolo că moţiunea prid:\Electronica\vitoare la casa sindicatului tocmai fusese prezentată, şi anume de domnul Cohn şi de ceilalţi din banda lui Liberalii erau cu totul de acord şi proiectul fu aprobat ca şi cum ar fi fost vorba de un proiect oared:\Electronica\care Diederich, care-ar fi avut mare chef să biciuiască cu glas de tunet trădarea intereselor naţionale, de către banda lui Cohn şi compania, abia putu să scoată un lătrat; acest renghi viclean făcu să-i piară odată mai mult vocea Abia întors acasă, trimise numaidecât după Napoleon Fischer Eşti concediat! lătră la el Diederich Maşinistul şef rânji suspect Bine, zise el şi dădu să plece Stai ! lătră Diederich Crezi că scapi aşa uşor ? Dacă prind de veste că dai mâna cu liberalii, poţi să fii sigur că o să am eu grijă, fără doar şi poate, să iasă la iveală toată convenţia noastră ! N’o să-ţi fie prea moale ! Politica e politică, observă Napoleon Fischer dând din umeri Şi cum, faţă de atâta cinism, Diederich nu mai avu glas nici să latre măcar, Napoleon Fischer se apropie de el familiar, mai-mai să-l bată pe umăr : Domnule doctor şopti cu bunăvoinţă maşinisd:\Electronica\tul, nu vă necăjiţi Noi doi — ei, da, atâta zic : noi doi Şi rânjetul ce urmă fu atât de bogat în aluzii, că Diederich se cutremură Ii oferi repede o ţigară de foi Fischer o aprinse, trase din ea şi zise: Dacă unul din noi ar începe să vorbească, unde s’ar mai opri celălalt ? N’am dreptate, domnule docd:\Electronica\tor ? Dar noi nu suntem doar nişte palavragii bătrâni, care trebue să dea numaidecât drumul la tot ce le vine la gură, ca bătrânul Buck, de pildă Ce vrei să spui ? întrebă Diederich cu voce stinsă, căzând dintr’o spaimă în alta Maşinistul şef făcu pe minatul Cum, nu ştiţi ? Domnul Buck povesteşte în dreapta şi’n stânga că tot tărăboiul naţionalist pe care-1 faceţi nu trebue luat prea în serios, şi că dumd:\Electronica\neavoastră nu vreţi decât să cumpăraţi pe pret de nid:\Electronica\mica fabrica Gausenfeld, şi credeţi că o puteţi scoate mai ieftin dacă Kliising s’ar teme să nu-şi piardă anud:\Electronica\mite comenzi fiindcă el nu-i naţionalist Aşa spune ? întrebă Diederich, rămas stană de piatră Da, aşa spune repetă Fischer Şi mai spune că o să vă facă plăcerea şi-o să vorbească el pentru dumd:\Electronica\neavoastră cu Klusing Şi pe urmă aveţi să vă potod:\Electronica\liţi deabinelea, zice el Atunci Diederich se smulse din încremenirea în care căzuse Fischer ! răspunse el cu un lătrat scurt Ţine minte ce-ti spun eu acum Ai să trăieşti şi-ai să-l vezi pe bătrânul Buck stând la colt de stradă şi cerd:\Electronica\şind Am să am eu grijă de asta 1 La revedere, Fid:\Electronica\scher 1 Napoleon Fischer ieşise, dar Diederich mai lătră încă multă vreme, plimbându-se agitat de colo-colo prin odaie şi bătând din picior „Ticălosul ăsta, care făcea pe omul cumsecade !“ îndărătul tuturor piedid:\Electronica\cilor care-i stăteau în cale se afla aşa dar bătrânul Buck Diederich presimţise asta întotdeauna ! Moţiunea prezentată de Cohn şi compania fusese aşa dar opera lui — şi acum, iată şi infama' calomnie privitoare la Gausenfeld ! întreaga fiinţă a lui Diederich se răzd:\Electronica\vrătea, fiinţa lui incoruptibilă, atât de credincioasă împănatului „Şi de unde poate el şti ? se gândi cu groază şi cu furie Diederich Să mă fi vândut oare Wulckow ? Or fi crezând cumva toţi că joc pe două tablouri ?“ Căci, şi Kunze, şi ceilalţi, i se păruseră azi vădit mai reci; probabil că socoteau şi ei că nu mai era nevoie să-l ţină la curent cu tot ce se petrecea ? Diederich nu făcea parte din comitet, el îşi jertfise oauzei naţionale ambiţia personală Poate i se contesta şi meritul de a fi întemeietorul partidului împăratud:\Electronica\lui ? Peste tot numai trădare, intrigi şi bănueli vrăjd:\Electronica\maşe ; unde rămânea cinstea şi sinceritatea germană ? La următoarea întrunire, cum el încă nu putea ded:\Electronica\cât să liatre, trebui să vadă neputincios, cu ochii lui, cum pastorul Zillich — se ştia bine din ce interese personale — îi dă lui Jadassohn cuvântul, şi cum Jadasd:\Electronica\sohn culege aplauze furtunoase, atacând pe acei ticăd:\Electronica\loşi, pe indivizii fără de patrie, care aveau de gând să-l aleagă pe Napoleon Fischer Diederich îl compăd:\Electronica\timea pentru această atitudine, nedemnă de un om politic, convins că e cu mult superior lui Jadassohn Altfel judecând, era cu neputinţă să nu recunoşti că, cu cât Jadassohn împingea lucrurile mai departe, îmd:\Electronica\bătat cum era de succes, cu atât întâmpina mai hotă- rîtă aprobare din partea unei fracţiuni a sălii, care nu părea să fie nicidecum compusă din naţionalişti, ci din oameni care făceau văd'it cârdăşie cu partizanii lui Cohn şi ai lui Heuteufel Apăruseră în număr susd:\Electronica\pect de mare — şi Diederich scos din fire de atâtea curse câte descoperea jur împrejurul său, văzu la orid:\Electronica\gina acestor manopere pe duşmanul său principal, capul tuturor răutăţilor, pe bătrânul Buck Bătrânul Buck avea ochi albaştri şi un surâs bined:\Electronica\voitor, blajin, dar era cel mai viclean dintre toţi dud:\Electronica\lăii care-i ameninţau pe cei cu principii sănătoase Chipul bătrânului Buck îl urmărea până şi în vis În seara urmlt9§re? stând cu familia sa sub globul lămd:\Electronica\pii, Diederich nu răspunse nimănui la întrebările ce se puneau Se închipuia dând lovitură peste lovitură bătrânului Buck II necăjea mai ales faptul că-1 socod:\Electronica\tise pe bătrân un palavragiu care nu mai poate muşca, pe când acum, iată-1, îşi arăta iar colţii Lui Dieded:\Electronica\rich i se părea curată provocare faptul că Buck, care nu vorbea decât de sentimente umanitare, nu se lăsa înghiţit dintrodată fără niciun fel de- împotrivire Cu ce blândeţe făţarnică se purtase cu el, ca şi cum i-ar fi iertat cu totul faptul că-i ruinase ginerele ! Dece-1 ocrotise atunci şi-l ajutase să ajungă consilier munid:\Electronica\cipal ? O făcuse numai cu scopul ca Diederich să se dea de gol şi să fie mai uşor de prins ? întrebarea de atunci a bătrânului, care voia să ştie dacă nu intend:\Electronica\ţiona cumva să-şi vândă oraşului bucata de teren, se dovedea a fi fost cea mai primejdioasă capcană Died:\Electronica\derich simţea că Buck îi ghicise tot timpul gândurile se părea că bătrânul fusese de faţă la convorbirea lui tainică cu Wulckow, ascuns de fumul gros al ţid:\Electronica\gărilor ; şi poate fusese de faţă şi-atunci când Died:\Electronica\derich, într’o noapte de iarnă, se furişase prin dreptul fabricii Gausenfeld şi se ghemuise în şanţ, închizând ochii, ca să nu li se vadă strălucirea ; atunci trecuse, parcă, pe sus, bătrânul Buck şi-l pândise de-acolo În gând, Diederich îl vedea pe bătrân aplecându-se spre el şi întinzându-i mâna moale şi albă, ca să-l ridice din şanţ Bunătatea înscrisă în trăsăturile lui nu era decât ironie sfruntată Era de nesuportat Cred:\Electronica\dea poate că avea să-l păcălească pe Diederich cu toate tertipurile astea ale lui, şi să-l readucă pe calea cea bună, ca pe un fiu rătăcit ? ! Las’că până la urmă avea să se vadă cine era mai tare ! Ce ai, Diederich dragă ? întrebă doamna Hessd:\Electronica\ling, căci de atâta grea obidă şi grijă fiul ei gemuse din rărunchi Diederich se sperie ; în clipa aceea intră Emmi — lui Diederich i se păru chiar că intrase şi ieşise de mai multe orii — se duse la fereastră, scoase capul pe geam, suspină ca şi când ar fi fost singură şi porni spre uşă Guste o urmări cu ochii ; cum Emmi trecea prin faţa lui Diederich, privirea batjocoritoare a Gustei îi cuprinse în cercul ei pe amândoi şi Diederich se sped:\Electronica\rie şi mai tare ; căci văzuse în ea zâmbetul răzvrătirii pe care-1 cunoştea dela Napoleon Fischer Aşa zâmbea acum Guste De spaimă, el îşi încreţi fruntea şi strigă răstit: Ce s’a întâmplat ? Guste îşi vârî iute nasul în lucrul ei de mână, iar Emmi stătu locului şi se uită la el cu nişte ochi lipsiţi de viaţă, aşa cum erau ochii ei din când în când, dela o vreme Ce-i cu tine ? întrebă el, şi cum ea nu răspunse nimic : Pe cine pândeşti pe stradă ? Emmi ridică doar din umeri, dar nimic nu se clinti pe faţa ei Ei ? repetă el mai încet, căci privirea şi felul ei de a fi erau ciudat de nepăsătoare, ceeace îi dădea o oarecare superioritate şi-l împiedicau pe Diederich să-i vorbească răstit În cele din urmă Emmi se hotărî să spună : S’ar mai putea totuşi să vină cele două domnid:\Electronica\şoare von Brietzen! Aşa de târziu ? întrebă Diederich Guste se amesd:\Electronica\tecă : Au plecat de ieri, împreună cu mama lor Şi dacă nu şi-au luat rămas bun dela o anumită persoană, pe care nu mai vor s’o cunoască, ea n’are decât să treacă prin faţa vilei lor ca să se convingă Cum ? făcu Emmi Cum te văd şi mă vezi! Şi, cu faţa strălucid:\Electronica\toare, în culmea triumfului, Guste îşi dădu drumul : În curând pleacă după ele şi locotenentul A fost mutat O pauză, o privire Chiar el a cerut să fie mutat Minţi, strigă Emmi Se clătinase şi se vedea că făcea sforţării ca să se ţină dreaptă Cu capul sus, se răsuci odată şi lăsă perdeaua dela fereastră să cadă înd:\Electronica\dărătul ei În odaie se făcu tăcere Pe sofa, bătrâna doamnă Hessling stătea cu mâinile încrucişate Guste se uita provocator la Diederich, care se plimba încoace şi încolo fierbând de mâniie Când ajunse din nou la uşă făcu o mişcare bruscă Prin crăpătura uşii o zări pe Emmi care stătea în sufragerie pe un scaun, sau mai bine zis atârna de scaun ghemuită, ca şli cum ar fi fost legată şi asvârlită de cineva acolo Ea tres|ri, apoi îşi întoarse faţa spre lumina lămpii ; mai întâi albă ca varul, se făcuse acum roşie de tot; deodată sări în sus, ca arsă, şi se repezi cu paşi nesiguri, fugind oa prin ceaţă, lovindu-se fără să simtă vreo durere, ca somnambulă Diederich, pe care-1 cuprindea tot mai mult frica, se întoarse către soţia şi mama sa Cum Guste părea înclinată spre o totală lipsă de respect, el îşi adună tot ce spicuise din codul manierelor elegante şi păşi ţeapăn pe urma Emmei Nici nu ajunse bine pe scară că auzi uşa de sus în- cuindu-se cu cheia şi cu zăvorul Inima începu să-i bată au atâta putere încât fu nevoit să stea locului Când ajunse în capul scării nu mai putu cere să i se deschidă decât cu voce slabă, aproape cu răsuflarea tăiată Niciun răspuns Auzi doar ceva zăngănind pe lavabou — şi deodată începu să strige, să lovească în uşă şi să facă larmă, fără să-şi dea mici el seama ce face Propriile lui ţipete îl împiedicară să audă când se deschise uşa şi continuă încă să sbiere atunci când Emmi fu în faţa lui Ce vrei ? îl întrebă ea furioasă Diederich îşi veni în fire Jos, la piciorul scării, doamna Hessling şi cu Guste pândeau ce se petrece, cu o curiozitate îmbibată de groază Staţi pe loc, le porunci el, şi o împinse pe Emmi înapoi în odaie încuie uşa Ele nu trebue să miroase asta ! şi luă din lighian un mic burete îmbibat cu clod:\Electronica\roform II ţinu cu mânia întinsă şi întrebă cu glas pod:\Electronica\runcitor : De unde îl ai ? Cu capul dat pe spate, Emmi se uită la el, dar nu răspunse nimica Cu cât treceau minutele, cu atât mai puţin importantă i se părea lui Diederich întrebarea Era totuşi prima întrebare ce-ţi venea prin minte În sfârşit el păşi spre fereastră şi aruncă buretele în bezna din curte Buretele pleoscăi, căci căzuse în pâd:\Electronica\râu Diederich oftă uşurat Acum îi veni rândul Emmeli să întrebe : La urma urmei, tu ce cauţi aici ? Lasă-mă, te rog, să fac ce vreau ! Asta îl luă pe Diederich cam pe neaşteptate Ei Şi ce vrei ? Ea se uită în altă parte şi zlise, dând din umeri: Ţie ţi-e tot una ! Ascultă : Diederich se înfuriase Dacă tu nu ţii deloc seama de judecătorul ceresc, ceeace eu personal desaprob din toate puterile, ai putea să te gândeşti cel puţin la noi Doar nu eşti singură pe lume ! Nepăsarea ei îl jignea în mod grav Nu îngădui niciun fel de scandal în casa mea 1 Eu sunt cel dintâi pe care l-ar lovi Emmi se uită deodată la el: Şi eu ? Diederich răsuflă din greu Cinstea mea ! începu el Dar tăcu numaidecât: faţa ei pe care n’o văzuse'niciodată atât de expresivă, era în acelaş timp şi jalnică şi batjocoritoare În zăd:\Electronica\păceala lui, porni spre uşă Aici, înţelese deodată tot ce se întâmplase Dealtfel, eu, ca frate mai mare şi ca om de onoare, am să-mi fac pe deplin datoria Dar aştept între timp dela tine să te stăpâneşti cât îţi stă în putinţă Şi, aruncând o privire spre lighianul de unde venea încă miros de cloroform : Dă-mi cuvântul tău de onoare ! Lasă-mă în pace, îl repezi Emmi Diederich se întoarse înapoi S’ar părea că nu înţelegi deloc seriozitatea sid:\Electronica\tuaţiei Dacă lucrul de care mi-e teamă e adevărat, atunci E adevărat, zise Emmi Atunci înseamnă că nu ţi-ai pus în joc numai existenţa ta — vorbesc de cea socială — ci că ai făcut de ruşine întreaga familie, ^i dacă, în numele cinstei şi al datoriei, m’aş adresa acum ţie Atunci tot aşa rămâne, spuse Emmi Diederich se înspăimântă ; se pregătea să-i arate tot dispreţul lui pentru atâta cinism, dar pe obrazul Emmei se citea prea desluşit scârba şi renunţarea II trecură fiorii — simţind superioritatea pe care i-o dădea ei desnădejdea Se rupse parcă în el un resort I se mu- iară picioarele Spune-mi, te rog Am să te Se uită la Emmi şi cuvântul „iert“ i se opri în gât Am să te ajut, înd:\Electronica\cheie el Ea zise obosită : Cum ai putea ? şi se sprijiini de perete Fratele ei ţinti cu ochii duşumeaua Trebue, fireşte, să-mi dai unele desluşirii; mă refer la unele amănunte Bănuesc că asta durează de când cu orele de călărie Emmi îl lăsă să bănuiască mai departe: nicii nu afirmă nimic, nici nu tăgădui Dar când ridică ochii la ea, văzu buzele-i delicat întredeschise şi privirea-i plină de mirare Pricepu că mirarea ei venea din faptul că suferinţa pe care o îndurase singură îi era acum alinată, numaii pentrucă el îi vorbise despre aceasta O mândrie ned:\Electronica\cunoscută până atunci îi umplu inima; se sculă şi-i spuse cu duioşie : ✓ Ai încredere în mine Chliar mâine dimineaţă mă duc la el ! Fata'dădu din cap, încet, desnădăjduită Tu nu ştii ce-i asta ! S’a sfârşit! Diederich răspunse pe un ton voios : Cu totul fără apărare nu suntem niici noi! O să mai vedem ! La despărţire el îi întinse mâna Emmi îl chemă încă odată înapoi Ai să-l provoci la duel ? Făcuse ochii mari şi-şi ţinea mâna la gură Cum ? făcu Diederich, căci nici prin cap nu-i trecuse aşa ceva Jură-mi că n’ai să-l provoci! Fratele îi făgădui În acelaş timp roşi, căci i-ar fi plăcut să ştie pentru cine se temea ea ; pentru el sau pentru celălalt ? N’ar fi vrut să fie pentru celălalt Dar se abţinu s’o întrebe ; i-ar fi fost prea greu Emmei să-i dea vreun răspuns şi plecă din odaie aproape în vârful picioarelor Pe cele două femei care aşteptau încă jos, le trimise sever la culcare Se duse şi el să se culce lângă Guste, abia după ce se asigură că ea adormise Trebuia să se gândească cum să se poarte a doua zi Fireşte, trebue să se impună ! Să nu arate c’ar avea vreun dubiu asupra desnodământului Dar, în loc de propria lui fald:\Electronica\nică înfăţişare îi apărea neîncetat în (faţa ochilor imad:\Electronica\ginea unui om scund şi îndesat, cu ochi limpezi şi îndureraţi, care se ruga, care se înfuria şi care în cele din urmă renunţase cu totul, sdrobit: domnul Goppel, tatăl Agnesei Acum, când i se strângea şi lui inima, înţelegea Diederich ce simţise atunci bătrânul „Tu nu ştii ce-i asta“, se tânguise Emmi Dar el ştia, pentrucă fusese pricina unei întâmplări asemănăd:\Electronica\toare Să ferească dumnezeu ! ziise el tare, svârcolin- du-se în pat Nu mă las impresionat! Emmi n’a jucat deaât teatru cu cloroformul ei Femeile sunt destul de rafinate ca să se priceapă la de-alde astea Am s’o dau pur şi simplu afară aşa cum merită ! Atunci îi apăru în faţa ochilor imaginea Agnesei stând în pid:\Electronica\cioare, în ploaie, cu obrazul palid în lumina felinarului, privind ţintă spre ferestrele lui îşi trase plapoma peste cap N’o pot alunga în stradă Venii dimineaţa şi Diederich îşi aduse aminte uluit de ceeace i se întâmd:\Electronica\plase „Un locotenent se scoală de dimiineaţă“ îşi zise el şi o luă din loc mai înainte ca Guste să se fi deşteptat Dincolo de Sachsentor grădinile erau numai ciripit şi te’mbătau cu miresmele lor, sub cerul albastru pri- măvăratic Vilele, cu obloanele încă trase, păreau proaspăt spălate şi adăposteau parcă, toate, numai tineri căsătoriţi „Cine ştie — gândi Diederich, şi trase în piept aerul curat — poate că n’are să fie prea greu Există doar şi oameni cumsecade Şi lud:\Electronica\crurile stau mai bine decât" preferă să nu-şi termine firul gândurilor Iată o trăsură oprită în faţa cărei case ? Vasăzică tot era adevărat Poarta era deschisă, uşa deasemenea Ordonanţa îi ieşi înainte Lasă — zise Diederich — l-am şi văzut pe domd:\Electronica\nul locotenent În camera sa, domnul von Brietzen tocmai îşi făcea bagajele Ce vizită matinală ! ? se miră el, lăsând să cadă capacul cufărului şi strivindu-şi un deget Pir-ar al naibii! Diederich gândi, descurajat: „Şi el îşi face bad:\Electronica\gajele !“ Cărei împrejurări datorez începu domnul von Brietzen, dar Diederich făcu, fără să vrea, o mişcare care dădea a înţelege că toate acestea erau de prisos Totuşi, cum era şi normal, domnul von Brietzen tăgăd:\Electronica\dui Tăgădui chiar şi mai mult timp decât se ţinuse tare Diederich atunci — lucru care lui Diederich îi dădu de gândit Cădi atunci când era vorba de cinstea unei fete, un locotenent trebuia să se poarte mai corect chiar decât un membru al „Noii Teutonii11 Când în cele din urmă, fondul lucrurilor fu pe deantregul lăd:\Electronica\murit, locotenentul declară imediat că stă la dispoziţia fratelui, ceeace era de aşteptat din partea lui Dar Diederich cu toată ascunsa lui nelinişte, răspunse, cu fruntea senină, că nădăjduia să nu mai fie nevoie de duel, în cazul când domnul von Brietzen Dar domnul von Brietzen luă tocmai atitudinea pe care o prevăzuse Diederich, şi folosi tocmai cuvintele care rămăseseră întipărite de-atunci în mintea lui Diederich Strâns cu uşa, rosti exact fraza de care se temea acesta mai mult ca de orice, dar' care, îşi dădea bine seama, era inevitabilă „Pe o fată care-şi pierduse cinstea n’o puteai face mama copiilor tăi !“ La asta, Diederich răspunse tocmai ceeace-i obiectase şi domnul Goppel, doborît — cum fusese odinioară şi domnul Goppel Furia lui se deslănţui abia când ajunse la marea amed:\Electronica\ninţare, ameninţare care crezuse că-i va putea aduce izbânda Faţă de refuzul dumneavoastră lipsit de cavaled:\Electronica\rism, domnule locotenent, mă văd din nenorocire silit să aduc totul la cunoştinţa domnului colonel, comand:\Electronica\dantul dumneavoastră Intr’adevăr, domnul von Brietzen păru neplăcut imd:\Electronica\presionat întrebă, nesigur de sine : Şi unde vreţi să ajungeţi cu asta ? Să mă oblid:\Electronica\gaţi să înghit o predică ? Mă rog! Şi, dealtfel domd:\Electronica\nul von Brietzen deveni iar sigur de sine în ceeace priveşte cavalerismul, colonelul are desigur alt fel de a vedea decât un domn care refuză să se bată în duel La aceste cuvinte Diederich se ridică Domnul von Brietzen ar face mai bine să-şi ţină gura, căci altfel s’ar putea să aibă de a face cu „Noua Teutonie" ! Entud:\Electronica\ziasmul cu care el, Diederich, îşi vărsa sângele pentru onoarea stindardului era dovedit prin cicatricele ce-i brăzdau obrazul ! Ii dorea doar domnului locotenent să aibă şi el ocazia să-l provoace odată la duel pe cond:\Electronica\tele von Tauern Bărenheim ! „Eu l-am provocat dea- dreptul ! “ Şi susţinu pe nerăsuflate că nu-i recunoaşte unui iunker obraznic dreptul de-a împuşca un burghez onorabil, cap de familie Ţi-ar conveni, desigur, să ademeneşti sora şi să-i împuşti fratele ! strigă el, scos din fire Domnul von Brietzen, tot aşa de întărîtat ca Dieded:\Electronica\rich, răspunse că va pune ordonanţa să-i închidă plisd:\Electronica\cul negustoraşului şi cum ordonanţa părea gata s’o facă, Diederich o şterse, după ce-i mai trânti o amenind:\Electronica\ţare, ultima : Şi mai credeţi, după atâtea obrăznicii, că vă vom mai acorda creditele bugetare pentru armată ? ! Aveţi să vedeţi voi ce însemnează revoluţia ! Afară pe aleea singuratică, Diederich continua să se sbuciume ca un turbat, arătând pumnul unui duşd:\Electronica\man nevăzut şi strigând în gura mare ameninţări „Aveţi s’o plătiţi scump de tot! Intr’o bună zi o sfârd:\Electronica\şim noi cu voi !“ Băgă deodată de seamă că grădinile erau tot îmbălsămate şi numai ciripit, sub cerul primăd:\Electronica\văratec, şi văzu limpede că însăşi natura, fie că te ademenea, fie că-şi arăta colţii, n’avea nicio înrâurire asupra puterii, puterea asta care stă deasupra noastră neclintită Nu era mare lucru să ameninţi cu revoluţia; dar cum rămânea cu monumentul împăratului, cu Wulckow, cu fabrica Gausenfeld ? Cine vrea să calce pe alţii în picioare trebue să se lase şi el călcat, asta era legea de fier a puterii Diederich, după accesul de răsvrătire, simţea din nou tainicul fior al puterii care te sdrobeşte Trecea, ajungându-1 din urmă, o trăd:\Electronica\sură : domnul von Brietzen şi cufărul său Diederich, până să se gândească ce face, luă poziţia de drepţi şi era cât pe-aci să salute Dar domnul von Brietzen se uita în partea cealaltă Cu toate cele îmtâmplate, lui Diederich îi făcea plăcere înfăţişarea proaspătă şi săd:\Electronica\nătoasă, cu adevărat cavalerească, a tânărului ofiţer „Nimeni nu ne-o ia înainte în această privinţă,1 nouă germanilor!“ se mândri el Dar, când ajunse în Meisestrasse, simţi cum i se strânge inima O văzu de departe pe Emmi care-1 pând:\Electronica\dea îşi închipui dintrodată tot ce trăise ea în acest ceas în care i se hotăra soarta Biata Emmi, soarta i se hotârîse, aşa-i 1 Puterea era, desigur, ceva sublim, dar, când îţi lovea propria soră „Nu credeam că are să mă coste atâta" Ii făcu semn cu capul cât putu mai vesel Fata slăbise mult; cium de nu băgase de seamă nimeni ? Sub părul care licărea uşor, ochii îi erau mari de nesomn, iar buzele îi fremătară când văzu semnul lui ; observă imediat şi asta, cu simţurile ascud:\Electronica\ţite de teamă ale celui ce stă la pândă Se strecură în sus pe scară Emmi ieşi din încăperea dela catul de jos şi i-o luă înainte pe trepte Ajunsă în capul scării, sus, se întoarse spre el şi, de îndată ce-i văzu faţa, intră în odaia ei fără să mai întrebe nimic, păşi înspre fereasd:\Electronica\tră şi rămase acolo uitându-se, pierdută, afară Died:\Electronica\derich se reculese şi zise tare : „Ei! Mai sunt încă speranţe ! Pe urmă se sperie şi închise ochii Cum el scoase un oftat, ea se întoarse, veni încet către dânsul şi-şi puse capul pe umărul lui, ca să plângă împreună Mai târziu avu loc o scenă între el şi Guste, care voia neapărat să mai toarne şi ea gaz pe foc Diederich o acuză deadreptul că se slujea în mod abuziv de nenod:\Electronica\rocirea Emmei, ca să se răzbune de împrejurările, nu tocmai măgulitoare, în care se măritase ea „Cel puţin Emmi nu aleargă după nimeni" Guste ţipă : Vrei să spui că eu am alergat după tine ? El i-o tăie scurt: Şi-apoi, e sora mea ! Şi cum Emmi trăia sub scutul lui, Diederich începu s’o găsească interesantă şi să-i dea o atenţie neobişd:\Electronica\nuită După masă îi săruta întotdeauna mâna, oricât ar fi rânjit Guste Le compara între ele : cu cât era mai vulgară Guste ! Chiar Magda, care fusese prefed:\Electronica\rata lui pentrucă ştiuse să vâneze succese, îi părea acum, când îşi amintea de ea, mult mai prejos decât Emmi cea părăsită Căci Emmi, prin nenorocirea ei, devenise mai distinsă şi mai inaccesibilă Când mâna îi atârna palidă şi inertă şi rămânea mută; adâncindu-se în gândurile ei ,ca într’o prăpastie în care te pândeşte necunoscutul, mijea în Diederich presimţirea unei lumi mai profunde Faptul că era o fiinţă doborîtă, ceeace i s’ar fi părut îngrozitor şi demn de dispreţ la oricare alta, împrumuta Emmei, sora lui Diederich, o strălucire ciudată şi un farmec echivoc Emmi devenise mai atrăgătoare şi mai emod:\Electronica\ţionantă Locotenentul care-o părăsise, nesocotind toate astea, comparat cu Emmi, pierdea mult din prestigiu şi, odată cu el, şi puterea în numele căreia triumfase Diederich pricepu că puterea şi tot ceeace o întovărăşeşte pe tăd:\Electronica\râmul ei; izbânda, onorurile şi principiile puteau să capete uneori o înfăţişare josnică şi vulgară Se uita la Emmi şi era nevoit să se îndoiască de preţul celor ce dobândise el, sau către care mai năzuia : se îndoia de valoarea Gustei şi a banilor ei, de monumentul împăd:\Electronica\ratului şi de favoarea celor mari, de Gausenfeld, de distincţiile şi slujbele înalte O privea pe Emmi şi se gândea şi la Agnes Agnes — fiinţa care făcuse să rod:\Electronica\dească în sufletul lui iubirea şi duioşia — fusese în viaţă singurul bun adevărat pentru el, bun, pe care ar fi trebuit să-l păstreze cu orice preţ Unde era ea acum? Murise ? Stătea de multe ori aşa cu capul în mâini Şi el, cu ce se alesese ? Cu ce te alegi când eşti în slujba puterii ? Iarăşi îi mergea totul pe dos, toţi îl trădau şi abuzau de intenţiile lui cele mai curate ; iarăşi bătrâd:\Electronica\nul Buck era stăpân pe situaţie I se părea că Agnes, care nu ştia altceva decât să sufere, îl învinsese Scrise la Berlin şi ceru veşti despre ea Află că era măd:\Electronica\ritată şi că o duce destul de bine cu sănătatea Asta îl mai uşura, dar, într’un fel, îl şi desamăgi Dar în timp ce el stătea cu capul în mâini, ziua aled:\Electronica\gerilor sosi Plin de sentimentul deşertăciunii tuturor lucrurilor, Diederich nu mai voise să ştie nimic despre ceeace se petrecea şi nici să vadă că mutra maşinistud:\Electronica\lui şef devenea din ce în ce mai duşmănoasă În dud:\Electronica\minica alegerilor, disdedimineaţă, pe când Diederich era încă în pat, intră la el Napoleon Fischer Fără să se scuze câtuşi de puţin, începu : Am de vorbit ceva foarte serios acum, în ceasul al unsprezecelea, cu dumneavoastră, domnule doctor De data asta era el cel care se temea de trădare din partea lui Diederich, şi invoca pactul lor Domnule doctor, politica dumneavoastră e cu două feţe Nouă ne-aţi făgăduit unele lucruri şi, cinstiţi cum suntem, n’am lucrat împotriva dumneavoastră, ci numai împod:\Electronica\triva liberalilor Şi noi la fel, afirmă Diederich Asta n’o credeţi nici dumneavoastră V’aţi dat cu bimişorul pe lângă Heuteufel V’a şi aprobat monumend:\Electronica\tul Dacă nu treceţi chiar astăzi cu steagurile fâlfâimd de partea lui, veţi trece desigur mâine, la balotaj, şi în felul acesta trădaţi poporul într’un chip mârşav Nad:\Electronica\poleon Fischer, tot cu braţele încrucişate, mai făcu un pas mare spre pat: Vreau doar să ştiţi, domnule docd:\Electronica\tor, că nu suntem nici noi orbi ! Diederich, în patul lui, se văzu fără nicio apărare, dat pe mâna duşmanului său politic Căută să-l îmd:\Electronica\blânzească Ştiu, Fischer, că dumneata eşti un mare politid:\Electronica\cian Dumneata ar trebui să intri în parlament Sigur ! Napoleon se uită la el pieziş Căci, dacă nu intru, atunci începe aici în Netzig greva, în mai multe întreprinderi Iar una din ele o cunoaşteţi foarte bine, domnule doctor Şi-i întoarse brusc spatele Dela uşă îl mai măsură odată pe Diederich, oare, de frică, se prăbuşise între perne Şi deaceea: trăiască social- democraţia internaţională ! strigă maşinistul şi ieşi Diederich strigă şi el dintre pernele patului: Pentru maiestatea sa împăratul, ura! Diar, pe urmă, nu-i mai rămase altceva de făcut decât să prid:\Electronica\vească situaţia drept în faţă Şi situaţia arăta destul de ameninţătoare Plin de negre presimţiri, porni grăbit pe drumuri, trecu pe la „Asociaţia foştilor combatanţi", pe la Klappsch, dar peste tot putu să-şi dea seama că, în zilele astea de descurajare, tactica vicleană a bătrâd:\Electronica\nului Buck continuase să culeagă succese Partidul împăratului se diluase, prin afluenţa mai multor libed:\Electronica\rali care trecuseră în rândurile sale, şi ceeace îl separa pe Kunze de Heuteufel era nimica toată în comparaţie ou prăpastia dintre Diederich şi Napoleon Fischer Pasd:\Electronica\torul Zillich, care schimba cu cumnatul său, Heuteufel, saluturi timide, pretindea că partidul împăratului pud:\Electronica\tea fi mulţumit de ceeace dobândise, căci chiar dacă învingea candidatul liberal, ei reuşiseră să întărească sentimentele naţionaliste ale acestuia Cum şi profed:\Electronica\sorul Kuhnchen susţinea acelaş lucru, era foarte înd:\Electronica\dreptăţită bănuiala că făgăduelile stoarse lui Diederich şi lui Wulckow nu le mai ajungeau şi că se lăsaseră câştigaţi de bătrânul Buck, în nădejdea unor şi mai mari foloase personale Puteai să te aştepţi la orice din partea coruptei clici liberale Cât despre Kunze, el voia să se aleagă cu orice preţ, la nevoie chiar şi cu ajutorul liberalilor Ambiţia îl corupsese până într’a- tâta, încât făgăduise să susţină până şi proiectul lead:\Electronica\gănului de sugaci ! Diederich era îndignat la culme ; îşi zise că Heuteufel era de o sută de ori mai periculos decât orice proletar ; şi enumeră toate tristele urmări pe care le-ar aduce o atitudine atât de antinaţiod:\Electronica\nală Din nenorocire, nu putea vorbi mai desluşit Cu imaginea grevei în faţa ochilor şi purtând în inimă ruid:\Electronica\nele monumentului, a fabricii Gausenfeld şi a tuturor visurilor sale, Diederich alerga prin ploaie dela un lod:\Electronica\cal de vot la altul Târa în faţa urnei alegători cu prin-* cipii sănătoase, deplin conştienţi că marea lor credinţă în împărat luase un drum greşit şi că în felul ăsta dăd:\Electronica\deau apă la moară celor mai înverşunaţi duşmani ai coroanei Seara, la Klappsch, stropit de noroi din cap până’n picioare, istovit şi înfierbântat de consumul abundent de bere, ca şi de apropierea desnodământu- lui, Diederich află rezultatul : opt mii de voturi pentru Heuteufel, şase mii şi vreo câteva pentru Napoleon Fischer, iar pentru Kunze, trei mii şase sute şaptezeci şi două Balotaj între Heuteufel şi Fischer Urra ! strigă Diederich, căci nimic nu era încă pierdut şi câştigase timp Plecă de acolo cu paşi hotărîţi, jurându-şi în inima lui că, de acum încolo, va face orice pentru salvarea cauzei naţionale Trebuia să se grăbească, fiindcă pasd:\Electronica\torul Zillich ar fi vrut să umple imediat toţi pereţii cu afişe care să îndemne pe toţi aderenţii partidului îmd:\Electronica\păratului să-şi dea lui Heuteufel votul, la balotaj Kunze nutrea speranţa deşartă că Heuteufel va red:\Electronica\nunţa în favoarea lui Ce orbire ! Chiar în dimineaţa următoare se putea citi pe afişele albe în care liberad:\Electronica\lii declarau în chip făţarnic că sunt şi ei naţionalişti, că principiile naţionale nu sunt privilegiul unei minod:\Electronica\rităţi, şi deci Tertipurile bătrânului Buck ieşeau ded:\Electronica\finitiv la iveală, trebuia să lupte, altfel întregul partid al împăratului, se întorcea la matca liberalilor Inapo- indu-se acasă în plină încordare a ultimelor veşti, Died:\Electronica\derich se întâlni în curte cu Emmi, care-şi pusese o voaletă pe faţă şi păşea ca şi când totul pe lume i-ar fi fost indiferent „Nu-i deloc indiferent — gândi Died:\Electronica\derich — căci în felul ăsta, unde-am ajunge ?“ O sad:\Electronica\lută pe Emmi în grabă şi cu oarecare timiditate Se retrase apoi în biroul lui, din care bătrânul Sotd:\Electronica\bier dispăruse, şi unde Diederich era acum propriul lui procurist; nemai având de dat socoteală nimănui afară de dumnezeu, lua hotărîri ce puteau avea grele consecinţe Ridică receptorul şi ceru la telefon Gausen- feld În aceeaşi clipă uşa se deschise şi factorul puse pe masă un teanc de scrisori Pe plicul de deasupra Diederich văzu adresa firmei Gausenfeld Puse recepd:\Electronica\torul în furcă şi rămase cu ochii la scrisoare, dând cu tâlc din cap, ca şi cum s’ar fi împlinit însăşi voia desd:\Electronica\tinului „S’a făcut!“ Bătrânul Kliising înţelesese deci, fără niciun fel de explicaţie, că nu mai trebuia să dea prietenilor săi, lui Buck şi companiei, niciun ban, şi că, la urma urmei, s’ar putea să fie făcut şi personal răsd:\Electronica\punzător de Diederich desfăcu plicul liniştit, dar din două în două rânduri, ochii îi sburau pe scrisoare Ce surpriză! Klusing avea de gând să vândă Gausenfeld ! Era băd:\Electronica\trân, şi urmaşul său firesc nu putea fi altul decât Died:\Electronica\derich Ce însemnau toate astea ? Diederich se aşeză într’un colţ şi cugetă adânc Mai întâi de toate, era sigur că intervenise Wulckow Bătrânul intrase în sperieţi văd:\Electronica\zând că i se pot retrage comenzile prefecturii, iar amed:\Electronica\ninţarea grevei trâmbiţată de Napoleon Fischer pusese vârf la toate Unde erau vremurile când credea că poate ieşi din încurcătură oferindu-i lui Diederich o parte din furnitura destinată ziarului Netziger Zei- tung ? Acum îi oferea tot Gausenfeldul ! „Suntem o forţă !“ constată Diederich şi-i veni în minte că, aşa cum stăteau în prezent lucrurile, presupunerea lui Klud:\Electronica\sing că el îi va cumpăra fabrica, plătindu-i-o la aded:\Electronica\văratul ei preţ, era cu totul ridicolă începu să râdă în hohote Pe urmă băgă de seamă că, la sfârşitul scrid:\Electronica\sorii, sub iscălitură, mai era ceva, un post-scriptum, scris mai mărunt decât restul, pe care la început nici nu-1 observase Descifra — şi rămase cu gura căscată Sări în sus „În sfârşit! strigă el, sburdând de bucurie prin biroul lui pustiu Ii avem la mână ! Pe urmă obd:\Electronica\servă foarte serios : E înfiorător ! Ce prăpastie!" Citi încă odiată, cuvânt cu cuvânt, puse scrisoarea în casa de bani şi o încuie cu un gest energic Acolo, înăuntru, dormita otrava pregătită lui Buck şi acoliţilor săi — otrava furnizată chiar de prietenul lor Nu numai că Klusing nu le mai dădea bani, dar îi şi trăda Trebuia să recunoşti însă că aveau ce meritaseră ; atâta putred:\Electronica\ziciune îl scârbise până şi pe Klusing Cine-i cruţa era de fapt părtaş cu ei Diederich îşi făcu proces de conşd:\Electronica\tiinţă : „Cruţarea ar fi o crimă Fiecare să-şi viadă de interesele lui! Trebuia mers înainte fără şovăire! Tred:\Electronica\buie smulsă masca de pe obrazul cu abcese — iar abd:\Electronica\cesele înlăturate cu tăişul bisturiului În interesul bid:\Electronica\nelui public, iau răspunderea aceasta asupra mea ; aşa-mi dictează datoria de adevărat naţionalist Ce să-i faci, trăim vremuri cumplite!“ În seara zilei următoare era anunţată o mare întrud:\Electronica\nire publică, convocată de comitetul electoral liberal, în uriaşa sală „Walhalla" Cu ajutorul activ al lui Got- tlieb Hornung, Diederich luase măsuri ca alegătorii lui Heuteufel să nu mai stea în grupuri compacte Dieded:\Electronica\rich însuşi găsi de prisos să mai asculte cuvântarea în care candidatul îşi expunea programul ; intră abia când urmau să înceapă desbaterile Chiar la intrare dădu de Kunze care era în toane rele Un Moş Teacă pus pe linie moartă ! Aşa mi-a zis, strigă el Uită-te încoace, în ochii mei, domnule, şi spud:\Electronica\ne-mi dacă un om ca mine poate răbda să i se spună una ca asta ! Cum, de mânios ce era, nu putea să-i exd:\Electronica\plice mai pe larg ce se întâmplase, se amestecă în vorbă Kuhnchen Mie să-mi fi spus una ca asta Heuteufel — strigă el — şi ar fi văzut el cine e Kuhnchen ! Diederich îl sfătui stăruitor pe maior să-şi dea adverd:\Electronica\sarul în judecată Dar Kunze nu mai avea nevoie să-l mai aţâţe cineva, căci se declara gata să-l taie pe Heuteufel în bucăţele Şi asta îi plăcu foarte mult lui Diederich El îl aprobă cu tărie pe Kunze când acesta spuse că, dacă era vorba aşa, prefera de o mie de ori să meargă alături de revoluţie, decât cu liberalii Kuhnd:\Electronica\chen, ca şi pastorul Zillich care tocmai sosise, fură de altă părere „Duşmanii imperiului — şi partidul îmd:\Electronica\păratului ! Laşi şi vânduţi!“ spunea privirea lui Died:\Electronica\derich, pe când maiorul clocotea de dorinţa răzbunării Banda trebuia să i-o plătească cu lacrimi de sânge Şi chiar astă seară, proclamă Diederich, cu atâta hotărîre, încât toţi tresăriră Făcu o pauză şi-i fulgeră cu privirea pe fiecare în parte Ce-ai zice, domnule pasd:\Electronica\tor, dacă ţi-aş da pe faţă anume uneltiri de-ale prieted:\Electronica\nilor dumitale liberali Cum pastorul Zillich îngălbed:\Electronica\nise, Diederich trecu la Kuhnchen Manipulări fraudud:\Electronica\loase de bani publici ! Kuhnchen sări ca ars S’a mai auzit aşa ceva ? strigă el înspăimând:\Electronica\tat Kunze însă urlă : Vino să te strâng la pieptul meu ! Şi-l îmbrăţişă pe Diederich Eu sunt un ostaş leal ! îl asigură Kunze înved:\Electronica\lişul poate părea aspru, dar miezul e sănătos ! Doved:\Electronica\deşte mişelia canaliilor, şi maiorul Kunze îţi va fi tot atât de prieten, ca şi în cazul că ai fi fost alături de el pe câmpul de luptă de la Mars la Tour Maiorul avea lacrimi în ochi şi Diederich la fel Şi tot atât de încordată oa aceste două suflete era şi atd:\Electronica\mosfera din sală Cine intra vedea numai braţe agi- tându-se prin aerul îmbâcsit, ca o ceaţă albastră prin care ici-colo răzbeau strigăte ca : „Ruşine !“ — „Are dreptate !“ sau „Infamie!" Lupta electorală era în toi Diederich se avântă în luptă cu o înverşunare nemaid:\Electronica\pomenită, căci în faţa comitetului, pe ciare-1 prezida bătrânul Buck în persoană, vorbea, stând la marginea estradei, cine ? Sotbier, fostul procurist concediat de Diederich ! Sotbier ţinea o cuvântare aţâţătoare, pord:\Electronica\nită din dorinţa de răzbunare şi făcea cu ou şi cu oţet aşa numita prietenie a anumitor domni faţă de lucrăd:\Electronica\tori, spunând că nu era decât un şiretlic demagogic care, urmărind numai foloase personale, căuta să des- bine burghezia şi să dea spiritului revoluţionar apa la moară Domnul în chestie era aceliaş care altădată spusese cu totul altceva : „Cine e slugă să rămână slugă !“ se exprimase el „Huo" sbierară sindicaliştii Diederich îşi făcu loc cu coatele până lângă estradă E o calomnie mârşavă! îi strigă el lui Sotbier în obraz Să-ţi fie ruşine ; de când te-am concediat ai intrat în cârdăşie cu bârfitorii La comanda lui Kunze, „Asociaţia foştilor combad:\Electronica\tanţi" urlă într’un glas : „Infamie — şi să auzim, să aud:\Electronica\zim" — pe când sindicaliştii fluierau, iar Sotbier agita pumnul lui tremurător prin faţa lui Diederich, care-1 ameninţa că-1 va da pe mâna poliţiei Bătrânul Buck se ridică şi sună clopoţelul Când se mai putu iar auzi ceva, bătrânul Buck rosti cu vocea lui blândă, care te încălzea parcă, pe măsură ce creştea : Cetăţeni! Nu mai alimentaţi ambiţiile personale, luându-le în serios ! Ce rol joacă aici persoanele ? Sau chiar clasele ? E vorba de un popor întreg, din care facem parte toţi, afară de stăpânitori Noi, cetăţenii, trebue să fim uniţi, nu trebue să cădem tot mereu în aceeaşi şi aceeaşi greşeală pe care am făcut-o noi, Când eram eu tânăr, şi sa ne căutăm mântuirea la adăpostul baionetelor, de îndată ce vedem că-şi cer şi lucrătorii drepturile Faptul că noi n’am vrut să le dăm muncitorilor dreptul lor, a dat stăpânitorilor pud:\Electronica\terea de a ne răpi şi nouă drepturile Aşa e! Poporul, noi toţi, acum când ni se cere mărirea efectivelor armatei, avem poate o ultimă ocazie de a ne apăra libertatea împotriva stăpânitorilor care ne înarmează ca să ne robească „Cine e slugă să rămână slugă“ nu-i o vorbă care vi se spune numai vouă, muncitorilor : ne-o spun tot aşa şi nouă tuturor, stă- pânitorii a căror putere trebue s’o plătim din ce în ce mai scump „Aşa e Foarte adevărat! Bravo! Nu dăm niciun om, nicio para !“ În hărmălaia aprobatoare a mulţimii stârnite, băd:\Electronica\trânul Buck luă iarăşi loc Diederich, care simţea că se apropie lupta hotărîtoare şi asuda numai la gând:\Electronica\dul că-i vine rândul, îşi mai roti odată privirea prin sală şi dete cu ochii de Gottlieb Hornung, în fruntea trupei de furnizori interesaţi în ridicarea monumend:\Electronica\tului împăratului Wilhelm Pastorul Zillich se tot înd:\Electronica\vârtea în rândurile tineretului creştin Iar „Asociad:\Electronica\ţia foştilor combatanţi" făcea front în jurul lui Kunze Diederich trase atunci sabia Duşmanul părinţilor noştri ridică iar capul! strigă el înfruntând pericolul Un trădător e acela care precupeţeşte minunatului nostru împărat, ceeace el „Huo, huo !“ strigară trădătorii de ţară ; dar Dieded:\Electronica\rich, susţinut de aplauzele naţionaliştilor, strigă mai departe, deşi vocea i se frângea ! „Un general francez a cerut revanşa !“ Cineva dela birou întrebă : „Cât i s’a plătit dela Berlin ?“ La vorba asta izbucniră râd:\Electronica\sete în sală, iar Diederich îşi asvârli braţele spre tavan, ca şi când ar fi vrut să-şi ia sborul în văzduh „Zăgaz sclipitor! Sânge şi fier ! Idealuri de bărbăţie! Imped:\Electronica\riu de nezdruncinat ! Cuvintele lui sforăitoare se rosd:\Electronica\togoleau ca o cascadă unul peste altul, în mijlocul urletelor partizanilor săi „Regim de mână forte ! Basd:\Electronica\tion împotriva valului de noroi al democraţiei!“ „Bastionul ăsta al dumitale se numeşte Wulckow !“ îi strigă iar vocea dela birou Diederich se întoarse brusc şi-l recunoscu pe Heuteufel „Vrei să spui că guvernul maiestăţii sale ?“ „E un bastion !“ aruncă Heuteufel Diederich îl arătă cu degetul, ameninţător : „Ai insultat persoana împăratului11, strigă el cu asd:\Electronica\prime Dar, din spatele lui cineva ţipă : „E un agent provocator !“ Eria Napoleon Fischer Tovarăşii lui îi repetară cuvintele cu vocile răguşite Săriseră dela locurile lor şi-l înconjuraseră pe Diederich într’un chip care nu promitea nimic bun „Iar provoacă ! Vrea să mai bage pe cineva la închisoare! Afară cu el!“ Dieded:\Electronica\rich se simţi înhăţat Cu faţa schimonosită de spaimă, îşi întinse cu greu gâtul, strâns de câteva mâini vân- joase şi bătătorite, înspre preşedinte, şi-i ceru, sugrud:\Electronica\mat, ajutorul Bătrânul Buck i-1 acordă; agită stăruid:\Electronica\tor clopoţelul şi trimise chiar pe câţiva din asistenţă, mai tineri să-l scape pe Diederich din mâinile adverd:\Electronica\sarilor lui Dar cum putu din nou să se mişte, Diederich îl ameninţă tocmai pe bătrânul Buck, arătându-1 cu degetul „Corupţia democratică ! strigă el, ţopăind pe loc plin de înflăcărare Am s’o dovedesc !“ — „Bravo !“ „Lăsaţi-1 să vorbească !“ — şi tabăra naţionaliştilor se puse în mişcare, sări peste mese şi se opri să se măd:\Electronica\soare din ochi cu revoluţia O încăierare părea de neînlăturat; locotenentul de poliţie îşi şi apucase coiful de pe braţe, cu gândul să şi-l pună în cap; momentul era critic Atunci se auzi de pe estradă o voce poruncitoare : „Linişte! Să vord:\Electronica\bească!“ Şi se făcu aproape tăcere; în glasul acesta poruncitor se simţea o mânie mai puternică decât a oricărui altuia din asistenţă Bătrânul Buck stând în picioare îndărătul mesei lui de-acolo, de sus, de pe estradă, nu mai era un moşneag respectabil; arăta mai svelt, mai viguros, era palid de ură şi-i arunca lui Diederich o privire care-ţi tăia răsuflarea Să vorbească ! repetă bătrânul Şi trădătorii au cuvântul înainte de a fi osândiţi Aşa arată trădătorii de neam ! Numai pe dinafară s’au schimbat de pe vred:\Electronica\mea când generaţia mea lupta, cădea şi era mânată la temniţă sau pusă la zid ! „Haha“, rânji Gottlieb Hornung, plin de o superioară ironie Spre nenorocul lui însă, prea era aşa, cum stătea, la îndemâna unui lucrător voinic Acesta se năpusti atât de înfricoşător spre Hornung, încât înainte chiar de a primi lovitura, farmacistul se prăvăli cu scaun cu tot la pământ Erau şi pe-atunci — strigă bătrânul — erau şi pe-atunci dintre aceia care alegeau profitul în locul cinstei, şi cărora nici un regim nu li se părea umilitor, dacă-i îmbogăţea Pe noi ne-a răpus materialismul acesta de sclavi, fruct şi unealtă a oricărei tiranii, iar pe voi, concetăţeni Bătrânul îşi întinse braţele, încordându-şi trupul pentru supremul strigăt al conştiinţei lui Cetăţeni, şi pe voi vă paşte azi primejdia de a fi trădaţi şi de a ajunge prada acestora Omul din faţa voastră trebue să spună ce are de spus Nu ! Trebue să-l lăsaţi să vorbească La urmă însă întrebaţi-1 câţi bani peşin îi aduc lui principiile pe care are îndrăzneala să le numească naţionale ! Intrebaţi-1 cui şi-a vândut casa, în ce scop şi cu ce beneficii! „Wulckow11! Strigătul venea dinspre estradă, dar sala şi-l însuşi Diederich, urmărit de pumni poruncid:\Electronica\tori, nu urcă treptele estradei chiar de bună voie Ajuns acolo, îşi roti privirea de jur împrejur, căutând ajud:\Electronica\tor ; bătrânul Buck, neclintit, cu mâna crispată pe ged:\Electronica\nunchi, nu-1 slăbea din ochi; Heuteufel, Cohn, toţi domnii dela birou, îi aşteptau, cu o lăcomie rece pe chip prăbuşirea, şi: „Wulckow" îi striga toată sala, tot mereu: „Wulckow !“ Diederich bâigui ceva despre calomnie ; inima îi svâcnea să-i rupă pieptul; o clipă închise ochii nădăjduind că se va prăbuşi din picioare şi că în felul acesta va scăpa Dar nu căzu ; şi cum nu-i mai rămânea alt drum, porni la atac cu un curaj fără margini îşi pipăi buzunarul dela piept şi, sigur de arma lui, se avântă în luptă bucuros, măsurându-şi din ochi duşmanul, bătrânul acesta viclean, care-şi scosese în sfârşit masca protectoare de părinte şi-şi dădea veninul pe faţă Diederich îl fulgeră cu privirea şi-şi lăsă în jos pumnii strânşi Pe urmă păşi întărit în faţa sălii Vreţi să câştigaţi ceva ? aruncă el ca la licitaţie în larma sălii ce fremăta agitată, şi deodată se făcu linişte ca la un cuvânt magic Oricine poate câştiga ceva dela mine, urlă Diederich din ce în ce mai puterd:\Electronica\nic Aceluia care va dovedi cât am câştigat eu prin vânzarea casei, îi plătesc aceeaşi sumă! La asta nu se aşteptase nimeni Furnizorii fură cei dintâi care să strige „bravo1', pe urmă se hotărîră şi tinerii creştini şi, în sfârşit foştii combatanţi, dar fără prea multă convingere, căci şe striga iar „Wulckow“, şi încă în tactul halbelor de bere ciocănite de tăblia mesei Diederich înţelese că lovitura asta, pregătită de cu vreme, nu-1 ţintea numai pe el, ci şi puteri mult mai sus puse Se uită neliniştit jur împrejur, şi, înd:\Electronica\tr’adevăr, locotenentul de poliţie îşi punea iar coiful Diederich îi făcu semn să n’aibă grijă şi urlă : Nu Wulckow, ci cu totul alte persoane ! Leagănul de sugaci al liberalilor ! Pentru asta mi s’a propus să dau casa, pot s’o jur Dar eu, ca naţionalist, am refud:\Electronica\zat cu toată energia să înşel oraşul, şi să împart road:\Electronica\dele furtului cu un consilier municipal lipsit de cond:\Electronica\ştiinţă ! Minţi! strigă bătrânul Buck indignat şi se rid:\Electronica\dică în picioare Ochii îi scăpărau Dar Diederich scă- păra şi mai tare din ochi, pe deplin încredinţat de drepd:\Electronica\tatea lui şi de misiunea sa morală Vârî mâna în bud:\Electronica\zunarul dela piept şi flutură neînfricat hârtia pe did:\Electronica\naintea balaurului cu o mie de capete care-1 îrnproşca de jos cu ocări : Mincinosule ! Şarlatanule ! Am dod:\Electronica\vada ! — răcni el şi flutură hârtia urlând fără încetare până ce se făcu auzit de toţi Cu mine n’au reuşit, dar cu Gausenfeld le-a mers Da, cetăţeni, cu Gausenfeld, da Cum ? Am să vă spun îndată Doi domni din partidul liberal s’au dus la proprietar, şi i-au cerut dreptul de întâietate pentru un anumit teren, în caz că leagănul de sugaci avea să se construiască acolo! Nume! Cerem nume! Diederich se bătu cu pumnul în piept Klusing îi desvăluise totul afară de nume Fulgerând, cuprinse cu privirea pe toţi domnii din comitet; unul i se păru că îngălbenise „Cine nu riscă mu câştiga" îşi zise Died:\Electronica\derich şi urlă : Unul este domnul proprietar ial magazinului unid:\Electronica\versal, Cohn! Şi se retrase, cu aerul omului care şi-a făcut datod:\Electronica\ria Jos îl întâmpină Kunze care, beat de bucurie, îl sărută pe amândoi obrajii, gest care-i făcu pe naţiod:\Electronica\nalişti să izbucnească într’un ropot de aplauze Ceid:\Electronica\lalţi strigară : „Dovada ! “ sau „Şarlatanule !“ ; dar Să vorbească Cohn", asta voiau şi unii şi alţii! Şi lui Cohn îi fu cu neputinţă să se sustragă cererii acesd:\Electronica\teia Bătrânul Buck se uită la el, ţeapăn, cu un vădit tremur al obrajilor, apoi îi dădu cuvântul fără să mai aştepte să-l ceară Cohn înghiontit de Heuteufel, Cohn se înfiintă fără convingere la masa lungă a comitetud:\Electronica\lui ; îşi târîia tălpile de podele şi făcu o foarte proastă impresie, mai înainte chiar de a fi deschis gura Zâmd:\Electronica\betul lui încerca parcă să se desvinovătească : •— Domnilor, doar n’aveţi să credeţi că ceeace a spus domnul antevorbitor rosti el, iatât de încet încât aproape nimeni nu desluşi ce spusese Totuşi, lui Cohn se părea că mersese prea departe Propriu zis nu vreau să-l desmint pe domnul antevorbitor, dar lucrud:\Electronica\rile nu stau chiar aşa „Aha ! Recunoaşte !“ si deodată izbucni un tumult, aşa de îngrozitor, încât Cohn, care nu era deloc pregăd:\Electronica\tit, făcu un salt înapoi Sala nu mai era decât o mare de braţe care tălăzuiau Ici-colo, adversarii începuseră să se încaiere „Urra !“ ţipă Kuhnchen cu glasul lui piţigăiat şi se năpusti printre rânduri cu părul vâlvoi, cu pumnii întinşi şi aţâţând la măcel Cei de pe esd:\Electronica\tradă se ridicaseră cu toţii în picioare, înafară de lod:\Electronica\cotenentul de poliţie Bătrânul Buck îşi părăsise locul de preşedinte şi, cu faţa întoarsă dela mulţimea căd:\Electronica\reia îi aruncase zadarnic un ultim strigăt al conştiind:\Electronica\ţei sale, dat la o parte şi singur de tot, se uita în altă direcţie unde nimeni nu-1 putea vedea plângând Heud:\Electronica\teufel interveni indignat pe lângă locotenentul de pod:\Electronica\liţie, care nu se clintea de pe scaunul lui, dar fu lăd:\Electronica\murit că numai acesta avea dreptul de a hotărî când era cazul să se dizolve întrunirea Şi doar asta n’avea să se întâmple chiar în momentul când le mergea rău liberalilor Heuteufel se îndreptă atunci spre masă şi agită clopoţelul „Al doilea nume !“ strigă el Şi, cum toţi domnii de pe estradă strigau împreună cu el, se făcu auzit în cele din urmă şi putu să urmeze : Al doilea, care a fost la Gausenfeld — zise Heuteud:\Electronica\fel — este domnul consilier Kuhlemann! Da! Kuh- 'emamn însuşi, omul din a cărui moştenire trebuia clăd:\Electronica\dit leagănul Poate cineva susţine că domnul Kuhled:\Electronica\mann îşi fură propriii săi bani ? Ei, atunci ? şi Heuteud:\Electronica\fel ridică din umeri; se auziră râsete de aprobare Dar nu pentru multă vreme ; patimile se aprindeau din nou „Dovezi! Să ia cuvântul chiar Kuhlemann ! Hoţilor!“ Heuteufel obiectă că domnul Kuhlemann e grav bolnav şi spuse că va fi trimis cineva le el, că i se telefonează „Am păţit-o, şopti Kunze prietenului său Diederich Dacă e Kuhlemann, ne-am ras S’a isd:\Electronica\prăvit cu noi, ne putem lua catrafusele !“ — „Ba nici- decum“ făgădui Diederich îndrăzneţ Pastorul Zillich îşi pusese toată nădăjdea în mâna lui dumnezeu Died:\Electronica\derich, în îndrăzneala lui nebunească, îl înfruntă : „Nu-i nevoie de asta !“ şi încercă să-l convingă pe unul din cei care intraseră la îndoială Pe cei cu prind:\Electronica\cipii sănătoase îi îndemna să ia atitudine hotărîtă, so- cial-democraţilor le strângea mâna ca să le aţâţe ura împotriva corupţiei burgheze şi tuturor le întindea scrid:\Electronica\soarea dela Kliising O lovea atât de puternic cu palma, că nimeni nu putea s’o citească, şi striga mereu: „Scrie aici Kuhlemann ? Aici scrie Buck ! Dacă Kud:\Electronica\hlemann mai poate scoate o vorbă, are să tăgădud:\Electronica\iască ; va spune că n’a fost el Buck a fost!“ În timpul acesta, Diederich nu slăbea din ochi esd:\Electronica\trada, unde se făcuse o linişte ciudată Domnii din comitet alergau de colo până colo şoptind Bătrânul Buck nu se mai zărea „Ce s’a întâmplat ?“ începuse şi în sală să se facă linişte, cu toate că nu se ştia încă dece Deodată cineva spuse: „A murit Kuhlemann*1 Diederich mai mult simţi cuvintele acestea decât le auzi Renunţă pe loc la orice agitaţie şi nu mai scoase o vorbă Faţa i se schimonosi de încordare Când îl întreba cineva ceva, mu răspundea : în jur auzea doar un vălmăşag de sgomote şî nu mai ştia limpede unde se află Veni Gottlieb Hornung şi spuse : A murit! Slavă domnului! Eram sus când au telefonat A murit chiar în clipa aceea La timp a murit! — exclamă Diederich şi se uită uluit împrejur, ca şi cum atunci s’ar fi deşteptat dintr’un vis Mâna lui dumnezeu s’a mai arătat odată ! cond:\Electronica\stată pastorul Zillich, şi Diederich se convinse că această mână a lui dumnezeu nu era defel de dispred:\Electronica\ţuit : Ce-ar fi fost să fi vrut soarta o altă întorsătură a lucrurilor ? În sală, partidele se destrămau ; amesd:\Electronica\tecul morţii în politică făcea din membrii partidelor oameni de toate zilele ; vorbeau pe şoptite şi părăseau unul câte unul sala Când se văzu afară, lui Diederich îi mai fu dat să afle că bătrânul Buck avusese o sind:\Electronica\copă Netziger Zeitung scrise despre adunarea electorală care se încheiase atât de tragic şi consacră un necrod:\Electronica\log elogios merituosului cetăţean al Netzigului, Kiih- lemann „Onoarea dispărutului rămânea nepătată, chiar dacă se întâmplaseră unele lucruri care se mai cereau încă lămurite'1 Ceeace urmă se petrecu după ce Diederich avu cu Napoleon Fischer o convorbire între patru ochi Chiar în seara din ajunul alegerilor, partidul împăratului ţinu o întrunire la care fură admişi şi adversarii Diederich luă cuvântul biciuind în cuvinte usturătoare corupţia democratică şi pe red:\Electronica\prezentantul ei în Netzig, al cărui nume ar fi fost de datoria lui să-l spună, ca supus credincios al împărad:\Electronica\tului, dar pe care prefera totuşi să-l treacă sub tăcere Căci, domnilor, mi se umple pieptul de însufled:\Electronica\ţire că pot sluji pe minunatul nostru împărat, smuld:\Electronica\gând masca de pe faţa duşmanului său celui mai ped:\Electronica\riculos, şi dovedindu-vă că nici nu se gândeşte decât la câştig Aici îi veni o idee sau poate o amintire, nici el nu ştia bine : Maiestatea sa a spus sublimele cud:\Electronica\vinte : „îmi dau tot imperiul meu colonial, în schimd:\Electronica\bul mandatului de arestare a lui Eugen Richter !“ Eu, domnilor, îi predau maiestăţii sale pe cei mai aprod:\Electronica\piaţi prieteni a lui Richter ! Lăsă să se potolească end:\Electronica\tuziasmul şi continuă cu voce potolită Şi deaceea, domnilor, am motive speciale să bănuesc ce se aşd:\Electronica\teaptă dela partidul împăratului în forurile cele mai înalte Duse mâna la buzunarul dela piept ca şi când şi de astădată ar fi avut acolo un document hotărîtor, apoi strigă cât putu mai tare : Cine îşi mai dă acum liberalilor votul nu este credincios împăratului! Cum adunarea recunoştea asta, Napoleon Fischer, care era de faţă, încercă să atragă atenţia alegătorilor asupra consecinţelor logice ale acestei atitudini Diederich ind:\Electronica\terveni pe loc Alegătorii naţionalişti îşi vor face dad:\Electronica\toria cu inima strânsă, şi vor alege, dintre două rele, pe cel mai mic Dar eu sunt primul care resping orice pactizare cu spiritele rebele! Bătu atât de stăruitor în pupitrul din faţa lui, încât lui Napoleon Fischer nu-i rămase altceva de făcut decât să dispară în vâltoare În dimineaţa balotajului se văzu din ziarul Volks- stimme că indignarea lui Diederich era sinceră Ziad:\Electronica\rul social-democrat reda, cu expresii batjocoritoare la adresa lui Diederich, tot ce spusese acesta despre Buck, numindu-1 deadreptul — ceeace Diederich nu făcuse „O să intre la apă Hessling—ziceau alegătorii— căci Buck îl va da în judecată " Dar mulţi răspund:\Electronica\deau : „Ba o păţeşte Buck, căci celălalt ştie prea muld:\Electronica\te " Chiar unii dintre liberali, în măsura în care mai puteau încă judeca cu sânge rece, erau de părere că le venise şi lor vremea să fie prudenţi Dacă naţiod:\Electronica\naliştii cu care, după câte se vedea, nu era defel de glumit, erau hotărîti să voteze cu social-democraţii Şi dacă tot avea să se aleagă candidatul social-demod:\Electronica\crat, era mai bine dacă-1 votau şi ei, căci altfel, colac peste pupăză, ar mai fi şi boicotaţi de muncitori Dar aveau să hotărască aceasta la trei după amiază Pe Kaiser-Wilhelm-Strasse sunară fanfare cu glas de alarmă şi toţi se repeziră la ferestre şi în pragurile prăvăliilor, să vadă unde arde Era „Asociaţia foştid:\Electronica\lor combatanţi", în uniforme: ieşiseră la defilare Steagul lor le arăta calea onoarei Kuhnchen, care-i comanda, avea coiful dat sălbatic pe ceafă şi îşi înd:\Electronica\vârtea fioros sabia Diederich, în rând, trop ăi a şi el în pas ou ceilalţi, mândru că merge încolonat şi că totul avea să se desfăşoare după comandă, în chip automat N’aveai decât să tropăi şi gata, îl şi făceai piftie pe bătrânul Buck, sub pasul bătut al puterii ! La celălalt capăt al străzii, steagul cel nou era luat în primire în sunetul viu al muzicii şi al uralelor Convoiul, îngroşat din ce în ce cu noii adepţi ai pad:\Electronica\triotismului, ajunse lia berăria lui Klappsch Aici cod:\Electronica\loana se împărţi pe secţiuni şi Kuhnchen ordonă : „Drepţi!“ Comitetul electoral, în frunte cu pastorul Zillich, aştepta în haine de sărbătoare la intrarea clădirii Kuhnchen răcni ca la atac : „înainte, camad:\Electronica\razi, la vot! II alegem pe Fischer !“ şi, pornind dela aripa dreaptă, în sunetul viu al muzicii se îndreptară spre localul de vot întreg convoiul urmă „Asociaţia foştilor combatanţi11 Klappsch, care nu era pregătit pentru năvala asta de entuziasm, terminase berea La sfârşit, după ce cauza naţională părea că dăduse tot ce fusese în stare să dea, sosi şi primarul, doctorul Scheffelweiss, întâmpinat de urale Primi sub ochii tuturor cetăţenilor buletinul roşu care i se înmână şi, la întoarcerea dela urnă, se arătă plăcut impresionat <În sfârşit — zise el, strângându-i mâna lui Died:\Electronica\derich — azi am răpus balaurul! Diederich îi răspunse necruţător : Dumneata, domnule primar ? Dumneata încă mai eşti pe jumătate în ghiarele lui Vezi să nu te ia cu el, acum când crapă ! şi’n timp ce doctorul Schefd:\Electronica\felweiss îngălbenea, în sală se stârniră iar urale „Wulckow ! Urra !“ Cinci mii de voturi şi mai bine pentru Fischer! Heuteufel, care întrunise abia trei mii, fu măturat de valul naţionalist, şi social-democratul intră în parlad:\Electronica\ment Netziger Zeitung constată faptul ca pe o izbândă a partidului împăratului, căci acestuia i se datora căderea unui bastion al liberalismului Nothgroschen nu stârni prin asta nici satisfacţie, nici prea puternică împotrivire Faptul fu primit ca un lucru firesc, dar cu destulă nepăsare După tămbălăul alegerilor, nid:\Electronica\meni nu se mai gândi la altceva decât la bani şi la chipul cum să-i câştige Monumentul împăratului Wil- helm, care fusese până mai ieri obiectul unui adevăd:\Electronica\rat război civil, nu mai pasiona pe nimeni Bătrânui Kuhlemann lăsase oraşului şase sute de mii de mărci pentru lucrări de interes obştesc; foarte frumos 1 Lead:\Electronica\găn pentru sugaci sau monument al împăratului, tot atât de puţin le păsa de ele ca lui Gottlieb Hornung de bureţi sau perii de dinţi, tfn şedinţa hotărîtoare a consilierilor municipali toate păreau să meargă strună, căci social-democnaţii se declaraseră pentru mod:\Electronica\nument Iarăşi foarte frumos ! Cineva propuse să se alcătuiască pe dată un comitet şi să i se ofere locul de preşedinte de onoare prefectului von Wulckow Când lucrurile ajunseră aici, se ridică Heuteufel, pe care înfrângerea îl costase totuşi, şi-şi exprimă îndod:\Electronica\iala dacă prefectul, care nu era străin de o anumită achiziţie de teren, va socoti că are calificarea să pard:\Electronica\ticipe la alegerea terenului destinat monumentului ! Câţiva îşi făcură cu ochiul şi prinseră a zâmbi; Died:\Electronica\derich simţi că-1 trece un fior rece şi se aştepta să izbucnească din clipă în clipă scandalul Aştepta lid:\Electronica\niştit, cu un fel de voluptate tainică, să vadă cum îi merge puterii când încerca cineva s’o sgudue N’ar fi putut spune precis ce dorea Cum însă nu se întâmd:\Electronica\plă nimic, el se ridică şi protestă, fără excese de enerd:\Electronica\gie, împotriva unei anumite presupuneri, pe care ded:\Electronica\altfel o mâi contestase odată în public Partea adversă, dimpotrivă, nu desminţise până acum în niciun fel abuzurile de care era acuzată Consolează-te, răspunse Heuteufel Ai s’o vezi şi pe asta în curând ! Plângerea a şi fost înaintată Asta stârni oarecare vâlvă Impresia mai slăbi, fireşte, când Heuteufel recunoscu că prietenul său Buck nu depusese plângere împotriva consilierului municipal Hessling, ci numai împotriva ziarului Volksstimme Toţi repetau: „Hessling ştie prea multe“ ; şi, alături de Wulckow, care era preşedinte de onoare, Diederich fu numit preşedinte activ al cod:\Electronica\mitetului pentru ridicarea monumentului împăratului Wilhelm Aceste hotărîri fură susţinute călduros la primărie de către primarul doctor Şcheffşlweisş şi votate în vremea cât bătrânul Buck strălucea prin absentă Dacă el nu preţuia rrrâi mult onoarea cauzei sale ! Heuteufel zicea : „Ce să mai fie de fată şi la porcării pe care nu le poate împiedica ?“ Dar cu asta Heuteufel nu putea decât să-şi facă rău lui însuşi Cum într’un timp destul de scurt bătrânul Buck sufed:\Electronica\rise două înfrângeri, se prevedea că procesul împod:\Electronica\triva ziarului social-democrat Volksstimme avea să fie a treia Fiecare îşi întocmea dinainte, potrivit împred:\Electronica\jurărilor, declaraţia pe care avea s’o facă în fata tribunalului Hessling mersese prea departe, ziceau cei cu judecată Bătrânul Buck, pe care toti îl cunoşd:\Electronica\teau de când lumea, nu era nici şarlatan, nici escroc Ar fi putut fi cel mult bănuit de oarecare imprudentă, mai ales acum, de când se ştia că plătea datoriile fratelui său şi că-i ajunsese şi lui cuţitul la os Fusese oare el într’adevăr la Kliising împreună cu negustod:\Electronica\rul Cohn, pentru terenuri ? Bună afacere ar fi fost de nu s’ar fi descoperit! Şi dece trebuise Kuhlemann să moară tocmai în minutul în care şi-ar fi putut spăla prietenul de orice bănuială ! Atâta ghinion era un semn ! Domnul Tieck, directorul comercial al gazetei Netziger Zeitung, care avea tot timpul de a face cu Gausenfeld, spunea acum pe faţă că ar fi o crimă îmd:\Electronica\potriva ta însuţi să fii de partea cuiva care pierduse atât de vădit partida Tieck mai atrase şi atenţia asud:\Electronica\pra faptului că bătrânul Kliising, care ar fi putut red:\Electronica\zolva cu un singur cuvânt chestiunea, se ferea să desd:\Electronica\chidă gura Era bolnav, şi din pricina lui desbaterile trebuiau să se amâne pentru o dată nehotărîtă Ceeace nu-1 împiedică să-şi vândă fabrica Asta era ultima noutate, astea erau schimbările radicale „din- tr’o mare întreprindere, de cea mai mare însemnăd:\Electronica\tate în viaţa economică a Netzigului“, la care Netzid:\Electronica\ger Zeitung făcea vagi aluzii Kliising intrase în led:\Electronica\gătură cu un consorţiu din Berlin întrebat dece nu participă şi el, Diederich arătă scrisoarea prin care Klusing îi oferise lui, înaintea oricui altcuiva, să cumd:\Electronica\pere fabrica Şi încă în ce condiţii ; condiţii cu care nu te înd:\Electronica\tâlneşti oricând ! adăugă el Din nenorocire, sunt până la gât intrat în afaceri cu cumnatul meu din Eschweiler, şi nici nuNştiu dacă nu voi fi cumva silit să mă mut din Netzig Dar, la întrebarea lui Nothgroschen el răspunse, ca specialist, că prevederile întreceau cu mult aşteptăd:\Electronica\rile, şi răspunsul său fu publicat Gausenfeld era — zicea el — o mină de aur ; şi recomanda stăruitor cumpărarea acţiunilor, care erau bine cotate la bursa din Berlin Acţiunile ajunseră curând foarte cerute şi la Netzig Cât de obiectiv şi de neinfluentat de niciun interes personal fusese răspunsul lui Diederich, se văzu dintr’o anumită împrejurare şi anume, atunci când bătrânul Buck căuta hani cu împrumut Căci la asta ajunsese; greutăţile familiare şi devotamentul lui pentru cauza binelui obştesc îl aduseră în situaţia de a fi părăsit şi de prieteni Atunci interveni Dieded:\Electronica\rich Ii dădu bani pe ipotecă, o ipotecă de rangul al doilea asupra casei din Fleischhauerstrasse Trebue să fi fost într’adevăr la mare ananghie, zicea Diederich, de câte ori povestea despre asta Dacă primeşte el dela mine, care-i sunt cel mai mare duşman po!itic! Cine ar fi putut crede altădată asta despre el ! Şi, dus pe gânduri, Diederich se’ntreba ce-i şi soarta asta a omului ? Adăugă că are să-l coste mult casa, dacă îi va reveni mai târziu Fireşte, din a lui va trebui să se mute în curând Şi asta dod:\Electronica\vedea odată mai mult că în socotelile lui nu intra Gausenfeld Dar — explica Diederich — bătrânul nu stă pe roze; cine ştie cum se va termina procesul şi, tocmai pentrucă în politică sunt nevoit să lupt împod:\Electronica\triva lui, am vrut să arăt înţelegeţi! Ceilalţi îl înd:\Electronica\ţelegeau şi-l felicitau pe Diederich pentru purtarea lui mai mult decât corectă Diederich se apăra mod:\Electronica\dest — El m’a mustrat pentru lipsa mea de idealism, iar eu am vrut să-i dovedesc contrariul În vocea lui tremura o emoţie bărbătească Viaţa fiecăruia se desfăşoară aşa cum îi e scris de soartă, şi când vezi cum se lovesc unii de-atâtea greutăţi în calea lor, te bucuri cu atât mai mult că a ta e netedă Diederich putu să-şi dea seama cel mai bine de asta în ziua în care Napoleon Fischer luă tred:\Electronica\ nul de Berlin ca să combată legea militară în parlad:\Electronica\ment Volksstimme anunţase o demonstraţie de masă ! Gara avea să fie înţesată de poliţie ; datoria unui nad:\Electronica\ţionalist ena să se afle şi el acolo Pe drum, Diederich se întâlni cu Jadassohn Se salutară ceremonios, aşa cum cereau relaţiile lor care se răciseră simţitor Ţii şi dumneata să vezi tămbălăul ? întrebă Diederich Plec în concediu la Paris, ilntr’adevăr, Jadasd:\Electronica\sohn era îmbrăcat de drum Dacă n’ar fi decât ca să nu mai asist la prostiile politice care s’au comis aici I Diederich se decise să adopte o atitudine distinsă şi să nu bage în seamă vorbele spuse la necaz de un om care nu avusese succesul nădăjduit Toată lumea credea — zise el — că, în sfârşit, ai intenţii serioase ! Eu ? Cum aşa ? E drept că domnişoara IZillich a plecat la măd:\Electronica\tuşa ei Mătuşă e bine zis Jadassohn rânji Vasăzică, lumea credea ? Şi dumneata, desigur ? Nu e vorba de mine ! Diederich luă o mutră de om care înţelege multe Dar de ce zici că „mătuşă" e bine zis ? Unde-a plecat ? A fugit, spuse Jadassohn Diederich încremeni Răsuflă din greu Kăthchen Zillich fugise! „În ce aventură erai cât pe-aci să te încurci! “ Jadassohn răspunse cu tonul unui om de lume : Da, la Berlin ! Cinstita familie încă nu bănueşte nimic înţelegi, eu nu sunt supărat pe ea ; trebuia să se sfârşească într’un fel ! Intr’un fel sau într’altul ! completă Diederich, ca- re-şi revenise în fire Mai bine aşa decât altfel ! fu părerea lui Jadasd:\Electronica\sohn, la care Diederich răspunse confidenţial şi cu voce scăzută : — Acum pot să-ţi spun, totdeauna mi s’a părut mie că fata asta n’are să facă mulţi pureci nici cu dumneata Jadassohn protestă, atins în amorul lui propriu Dar ce crezi ? Chiar eu i-am dat recomandaţii! Să vezi c’are să facă o carieră strălucită la Berlin ! Nu mă îndoiesc ! şi Diederich clipi ştrengăreşte, li cunosc eu calităţile 1 Dumneata, fără îndoială, m’ai crezut naiv! Nu ţinu seamă de gestul de protest al lui Jadassohn M’ai crezut naiv Şi, în vremea asta, eu vânam cât pofteam pe terenurile dumitale ; acum pot să-ţi spun Şi-i povesti celuilalt, care era din ce în ce mai neliniştit, aventura cu Kăthchen din „cuid:\Electronica\bul dragostei" — i-o povesti atât de amănunţit, cum nu se ’ntâmplase în realitate Privea cu un zâmbet de răzbunare satisfăcută la Jadassohn care, vedea bine, stătea la îndoială dacă era sau nu în joc onoarea lui În cele din urmă se hotărî să-l bată pe Diederich pe umăr, şi încheiară discuţia prieteneşte Bineînţeles, lucrul rămâne între noi O fată ca asta nu trebue judecată prea aspru, căci altfel de unde s’ar mai completa cu talente noi viaţa noastră de petreceri Adresa ? Ţi-o dau numai dumitale Dacă te duci vreodată la Berlin poate să-ţi fie de folos Să ştii că n’ar fi lipsit de farmec, observă Died:\Electronica\derich gânditor şi, cum bagajul lui Jadassohn sosea, îşi luară rămas bun Din păcate politica ne-a cam despărţit, dar văd că alminteri ne înţelegem de mid:\Electronica\nune Petrecere bună la Paris ! Nu e vorba de petrecere ! Jadassohn se întoarse spre el Avea o mutră ca şi cum ar fi avut de gând să facă o farsă cuiva Văzând chipul neliniştit al lui Diederich, veni din nou la el Peste patru săptămâni zise Jadassohn cu o gravitate ciudată — ai să vezi Poate c’ar fi mai bine să pregăteşti de pe-acum opinia publică ! Diederich, impresionat fără să vrea, întrebă : Dar ce ai de gând ? Şi Jadassohn, dându-şi imd:\Electronica\portanţă, cu zâmbetul unui om hotărît la jertfă : Vreau să fac astfel încât înfăţişarea mea să corespundă convingerilor mele naţionaliste Când Diederich pătrunse înţelesul acestor cuvinte, se înclină respectuos Dar Jadassohn se depărtase Intrând în gară, urechile îi mai străluciră odată, ultima dată, ca vitraliile din ferestrele unei biserici în bătaia asfinţitului roşu de soare Un grup de oameni în mijlocul cărora flutura un stindard se apropiară de gară Câţiva poliţişti cobo- rîră, nu tocmai sprinteni, treptele, şi căutară să le ţină piept Grupul intonă Internaţionala, iln acelaş timp însă asaltul lor fu respins cu succes de repred:\Electronica\zentanţii puterii Totuşi, câţiva dintre ei se strecurară şi se strânseră roată în jurul lui Napoleon Fischer care, cu braţele lui prea lungi, târa aproape pe jos o geantă de voiaj din pânză brodată La bufet se mai răcoriră de ostenelile pricinuite de arşiţa soarelui de Iulie, şi îndurate numai pentru cauza revoluţiei Cum trenul avea întârziere, Napoleon Fischer încercă să ţină o cuvântare pe peron ; dar un poliţist îl opri Nad:\Electronica\poleon lăsă jos geanta de pânză şi-şi arătă dinţii Aşa cum îl ştia şi Diederich, el era gata să se împod:\Electronica\trivească oricând puterii statului Din fericire, trenul intra în gară şi Diederich deabia acum băgă de seamă pe peron un domn scund, cnre întorcea capul de câte ori te apropiai de el Ţinea în mâini un buchet de flori şi se uita la trenul care sosea Lui Diederich, umerii aceştia i se părură cunoscuţi Dracul i-1 scosese în cale ! Dintr’un vagon, Judith Lauer îşi salută soţul El o ajută să coboare şi-i' înmână buchetul de flori, pe care ea îl luă cu surâsul ei grav de totdeauna Cum amândoi se îndreptau spre ieşire, Diederich, gâfâind, se dădu repede la o parte din cale Nu-şi vârîse niciun diavol coada ; Lauer îşi isprăvise pedeapsa şi era din nou liber Nu că mai era de temut; dar era totuşi cam greu să te obişnueşti cu ideea că era din nou liber Şi o aştepta cu flori! Oare el nu ştia nimic ? Doar avusese timp destul să se gândească ! Şi femeia asta oare se întorcea la bărbat, după ce el ieşise din puşcărie ! Un om cumsecade nici nu-şi putea închipui asemenea situaţii Dealtfel, pe Diederich nu-1 privea mai mult decât pe oricare altul ; el nu-şi făcuse decât datoria „Toţi vor avea acelaş sentiment neplăcut ca şi mine Peste tot i se va da să înţeleagă că ar face mai bine să stea acasă căci cum îţi aşterni, aşa dormi “ Kăthchen Zillich înţelesese asta şi ştiuse să tragă concluziile cuvenite Ea părăsise la vreme orad:\Electronica\şul, şi asta ar putea sluji drept pildă şi altora, nu numai domnului Lauer Diederich, pe care-1 petreceau acum, când treceau prin oraş, saluturile respectuoase ale concetăţenilor, îşi ocupa, în chipul cel mai firesc, locul câştigat prin merite personale Luptase cu înverşunare în vremud:\Electronica\rile astea grele, încât nu-i mai rămăsese în prezent decât să culeagă roadele Ceilalţi începuseră să creadă în el : pe loc îi pieriră şi lui orice îndoieli Dai iarăşi se răspândiseră prin oraş svonuri înveninate despre fabrica Gausenfeld, şi acţiunile erau în scăd:\Electronica\dere De unde se aflase oare că prefectura îi retrăsese comenzile şi că le trecuse întreprinderii Hessling? Diederich nu crâcnise nicio vorbă, şi totuşi lucrul era ştiut chiar înainte de a se fi început concedierile de lucrători pe care Netziger Zeitung le deplângea atât de patetic Bătrânul Buck, în calitatea lui de preşed:\Electronica\dinte al consiliului de administraţie, trebui să ia, din nenorocire chiar el personal, această iniţiativă, ceeace îi ştirbise mult reputaţia Era foarte probabil ca pred:\Electronica\fectura să fi luat numai din pricina bătrânului Buck această hotărîre catastrofală pentru întreprindere Fusese o greşeală că-1 aleseseră preşedinte Şi, cu banii pe care Diederich i-i împrumutase cu atâta ged:\Electronica\nerozitate, mai bine şi-ar fi plătit datoriile decât să cumpere acţiuni ale fabricii Gausenfeld Diederich însuşi îşi exprima faţă de toţi această părere Cine ar fi crezut altădată despre el una ca asta ! mai adăugă el, cugetând din nou la rosturile ascunse ale soartei Se vede de ce poate fi în stare un om, când îi fuge pământul de sub picioare La auzul acestor cuvinte, toti acţionarii întreprind:\Electronica\derii, cu inima strânsă, se şi vedeau ruinaţi împreună cu bătrânul Buck Căci acţiunile scădeau Din pricina concedierilor era de temut că va izbucni o grevă ; acţiunile scăzură şi mai mult Atunci găsi Kienast prilejul nimerit să-şi facă prieteni Cumnatul lui Diederich sosise la Netzig pe neaşteptate, ca să se odihnească — pretindea el Nimănui nu-i plăcea să spună deschis că avea acţiuni Gausenfeld şi că se iasase păcălit Kienast îl lua pe fiecare în parte şl 11 povestea că celălalt le şi vânduse Părerea lui perd:\Electronica\sonală era că trebuia să se grăbească Un samsar, pe care dealtfel Kienast nu-1 cunoştea, putea fi găsit când şi când stând la o masă de cafenea şi cumpăd:\Electronica\rând acţiuni Câteva luni mai târziu apăru zilnic în ziar un anunţ al băncii Sanft & Co Cine mai poseda acţiuni Gausenfeld şi le putea plasa cu uşurinţă acolo La începutul toamnei toţi se descotorosiseră de hârd:\Electronica\tiile acelea fără valoare începu să circule însă svonul că fabricile Hessling şi Gausenfeld aveau să fuziod:\Electronica\neze Diederich se arată mirat Şi bătrânul domn Buck ? întrebă el Ca preşed:\Electronica\dinte al consiliului de administraţie va avea şi el de spus un cuvânt Sau şi-o fi vândut şi el, poate, acţiud:\Electronica\nile ? „El are alte griji acum“, i se răspundea În- tr’adevăr se fixase termenul pentru desbaterile proced:\Electronica\sului de calomnie intentat de Buck ziarului Volks- stimme „Se curăţă!“ zicea lumea ; iar Diederich, pe un ton de absolută obiectivitate : „Păcat de el Dacă-i aşa, ăsta i-a fost ultimul consiliu de administraţie !“ Se duseră toţi să asiste la desbateri, cu presimţirea aceasta Martorii, câţi erau prezenţi, nu-şi mai amind:\Electronica\teau nimic Klusing le vorbise mai demult despre vând:\Electronica\zarea fabricii Le vorbise de terenul acela anume? Şi-l însărcinase cumva pe Buck să negocieze ? Toate chesd:\Electronica\tiunile acestea apăreau îndoielnice În cercurile consid:\Electronica\lierilor municipali se ştia că se vorbise de terenul acesta, în legătură cu leagănul de sugaci proiectat Stăd:\Electronica\ruise Buck în acest sens ? În orice caz, nu fusese îmd:\Electronica\potrivă Mulţi se mirară cât de mult îl interesa pe el terenul Klusing însuşi, care era încă bolnav, spusese la interogatoriul ce i se luase prin comisia rogatorie că, până în ultimul timp, prietenul său Buck fusese med:\Electronica\reu pe la el Când bătrânul îi vorbise de dreptul de preemţiune la vânzarea terenului, el nu luase deloc lud:\Electronica\crul într’un sens oare-ar fi putut atinge onoarea lui Buck Reclamantul Buck dorea să se stabilească fapd:\Electronica\tul că răposatul Kiihlemann în persoană tratase cu Klusing: însuşi Kiihlemann, legatarul sumei Dar lu- Crui nu putea fi stabilit: depoziţia tui Kliising ena îri doi peri şi în această privinţă Faptul că depoziţia lui Cohn era în sensul acesta n’avea nicio valoare, comerd:\Electronica\ciantul având tot interesul să-şi apere prin asta şi prod:\Electronica\pria sa onoare Singurul martor cu greutate rămas era Diederich, căruia Kliising îi scrisese şi care, îndată după aceea, avusese şi o convorbire cu el Se citase vreun nume atunci ? El dediară : „Pe mine nu mă inted:\Electronica\resa să aflu nume Ţin să stabilesc că eu, aşa cum toţi martorii confirmă, n’am numit niciodată în public pe domnul Buck Tot ce m’a interesat pe mine, a fost ca oraşul să nu fie păgubit în urma vreunei afaceri perd:\Electronica\sonale Eu am apărat moralitatea în politică Departe de mine orice ură personală şi mi-ar părea foarte rău dacă domnul reclamant n’ar ieşi din aceste desbateri cu totul nepătat " , Vorbele sale fură primite cu un murmur de aprobare Numai Buck părea nemulţumit; el se ridică roşu la faţă Diederich trebuia să declare care era părerea sa personală Se pregătea tocmai să vorbească Dar Buck înaintă atunci, cu fruntea sus, şi ochii îi scăpărau oa şi la întrunirea electorală care se sfârşise atât de tragic II scutesc pe domnul martor să dea un certificat indulgent asupra persoanei şi vieţii mele Nu e de competinţa lui Succesele sale au fost obţinute prin cu totul alte mijloace decât ale mele, şi cu alte scopuri Casa mea a fost întotdeauna deschisă tuturor, cu osd:\Electronica\pitalitate, chiar şi domnului martor Viaţa mea nu-mi mai aparţine de mai bine de cincizeci de ani; ea apard:\Electronica\ţine unei idei, pentru care în vremea mea luptau mai mulţi: dreptatea şi binele obştesc Când am păşit în viaţa publică eram bogat Acum, când o părăsesc, sunt sărac N’am nevoie să fiu apărat de nimeni! Tăcu şi obrazul îi svâcni din nou, dar Diederich nu făcu decât să ridice din umeri La ce succese făcea aluzie bătrânul ? Nu mai avusese de multă vreme nici- unul şi nu spunea decât vorbe goale, pe care nu mai dădea nimeni nicio ceapă degerată Făcea pe grod:\Electronica\zavul, dar în realitate era la pământ Cum se putea ilud:\Electronica\ziona cineva în aşa hal asupra situaţiei sale ? Dacă unul din noi doi îl poate privi de sus pe celălalt Şi Diederich fulgeră cu privirea îi fulgera cu privirea pti bătrânul care se răzvrătise în zadar, şi de data asta îl strivi definitiv, odată cu „ideia justiţiei şi a binelui obştesc" întâi de toate, propriul tău bine — iar justă nu e decât cauza care reuşeşte Diederich simţea limd:\Electronica\pede că asta era legea valabilă pentru toţi Bătrânul o simţi şi el; se aşeză la loc ; umerii i se încovoiară, şi pe faţă i se aşternu o expresie de rud:\Electronica\şine Intorcându-se către juraţi, zise : Nu cer să se facă nicio excepţie cu mine ; mă supun judecăţii concetăţenilor mei Şi Diederich, ca şi cum nu s’ar fi întâmplat nimic, îşi continuă depoziţia Era, întradevăr, foarte induld:\Electronica\gentă şi făcu cea mai bună impresie Toţi îl găseau schimbat în bine dela procesul Lauer încoace; apărea calm şi sigur de sine, ceeace, fireşte, nu-i venea prea greu, acum că era un om făcut şi cu situaţie Bătea tocmai ceasul douăsprezece şi în sală se răpândi în şoaptă ultima noutate apărută în Netziger Zeitung: era fapt împlinit; Hessling, mare acţionar al fabricii Gausenfeld, fusese numit director general Toţi se uid:\Electronica\tară curioşi la el şi la bătrânul Buck, pe spinarea căd:\Electronica\ruia se îmbogăţise Cele douăzeci de mii de mărci, pe care le împrumutase nu de mult bătrânului, şi le scotea acum îndoit, şi mai făcea şi pe generosul Faptul că bătrânul cumpărase cu banii aceia tocmai acţiuni Gaud:\Electronica\senfeld li se păru multora o glumă reuşită a lui Hessling, o farsă hazlie, care-i consolă pe mulţi, într’o clipită, de pierderile suferite La plecarea lui Diederich, se făcu tăcere în drumul său Salutările exprimau un grad atât de înalt de respect, încât aduceau mai mult a linguşire Cei traşi pe sfoară salutau succesul Ciu mai multă asprime îl judecară ei pe bătrânul Buck Când preşedintele citi sentinţa, în sală izbucd:\Electronica\niră aplauze Nimic altceva decât o amendă de cincid:\Electronica\zeci de mărci pentru redactorul dela Volksstimme! Dod:\Electronica\vezile erau neîndestulătoare ; acuzarea fu respinsă, se admise că redactorul fusese de bună credinţă Nimicitor pentru reclamant — ziceau oamenii de lege — şi când Buck ieşi din clădirea tribunalului, până şi prietenii îl ocoliră Oamenii mărunţi, care-şi pierduseră econod:\Electronica\miile cumpărând acţiunile Gausenfeld, ameninţau cil pumnul îndărătul lui După această sentinţă a tribunad:\Electronica\lului, toţi se dumiriră că, de fapt, pierduseră încă de mult orice consideraţie pentru bătrânul Buck O afacere ca aceea cu terenul pentru leagănul de sugaci s’ar fi cuvenit măcar să reuşească : cuvintele erau ale lui Hessling, şi avea dreptate Diar un lucru era clar : că bătrânului Buck nu-i reuşise în viaţa lui nici o afacere Se grozăvea cu faptul că, după ce fusese o viaţă înd:\Electronica\treagă părinte al oraşului şi şeful unui partid, se red:\Electronica\trăgea din viaţa publică plin de datorii Fraieri se găd:\Electronica\seau destui ! Şi când te îndoieşti de cineva în afaceri, nu poţi fi sigur nici de moralitatea lui; dovadă şi afad:\Electronica\cerea plănuită când cu logodna fiului său, acela oare se învârtea acum prin lumea teatrelor Şi politica lui Buck? Tot principii internaţionaliste, din cele care cereau numai jertfe pentru scopuri demagogice, iar cu stăpânirea se înţelegea ca pisica cu câinele, ceeace numai în bine nu putea înrâuri asupra afacerilor Asta era politica unui om care nu mai avea nimic de pierd:\Electronica\dut şi era cu totul lipsită de spiritul sănătos al unui cetăţean cumsecade Indignaţi, oamenii vedeau acum că-şi dăduseră soarta şi avutul pe mâna unui avend:\Electronica\turier Dorinţa generală era să i se ia orice posibilid:\Electronica\tate de a mai face rău Cum nu trăgea singur consed:\Electronica\cinţele cuvenite din sentinţa sdrobitoare a tribunalud:\Electronica\lui,’ trebuiau să-l facă s’o simtă alţii Dreptul admid:\Electronica\nistrativ conţinea desigur vreun paragraf care să imd:\Electronica\pună demnitarilor municipali să inspire respectul cud:\Electronica\venit prin viaţa lor privată şi publică îndeplinea oare bătrânul Buck această condiţie? După cum consd:\Electronica\tată Netziger Zeitung, fireşte fără să citeze nume, a pune această întrebare însemna să-i dai răspunsul ned:\Electronica\gativ Lucrurile ajunseseră însă atât de departe, înd:\Electronica\cât consiliul municipal trebui să se seziseze de această afacere În sfârşit cu o zi înainte de începerea sesiunii, bătrânului acestuia îndărătnic îi veni mintea la cap şi demisionă din demnitatea de consilier municipal În urma acestui fapt, prietenii săi politici nu-1 mai pud:\Electronica\teau lăsa în fruntea partidului decât cu riscul de a-şi pierde şi ultimii partizani Pe cât se părea, el nu le uşura sarcina, căci fură necesare mai multe întreved:\Electronica\deri şi o presiune morală destul de blândă, până să-i apară în ziar scrisoarea în oare spunea că ţine mai mult la binele democraţiei decât la al său propriu Deoarece acum, din pricina pasiunilor, pe care îi plăd:\Electronica\cea să le creadă trecătoare, putea dăuna prin mumele său democraţiei, se retrăgea „Dacă asta poate folosi binelui comun, sunt gata să port singur înfierarea ned:\Electronica\dreaptă pe care mi-a adus-o voinţa poporului înşelat cu credinţa în sentimentul lui veşnic de dreptate, care îl, va face odată şi odată să-mi recunoască nevid:\Electronica\novăţia" Cuvintele acestea fură socotite drept simplă pred:\Electronica\făcătorie şi îngâmfare : cei binevoitori le scuzau, pu- nându-le pe seama senilităţii Dealtfel, ceeace scria sau nu scria el nu mai avea nicio însemnătate, căci ce mai era acum unul ca dânsul ? Oameni care îi dad:\Electronica\torau situaţii sau beneficii îl priveau în albul ochilor fără să-şi scoată pălăria Unii râdeau sau făceau cu voce tare comentarii; erau aceia care nu depinseseră niciodată de el, şi care se arătaseră totuşi plini de devotament, atâta vreme cât el se bucurase de consid:\Electronica\deraţia generală Dar, în loc de vechii prieteni, pe care nu-i mai întâlnea niciodată în plimbarea lui zilnică, apăreau alţii, noi, ciudaţi Ii ieşeau înainte când se întorcea acasă şi când începea să se întunece Erau mici negustori cu priviri speriate de fiară încold:\Electronica\ţită, ameninţaţi de faliment, sau vreun beţiv posod:\Electronica\morât, sau vreo umbră care se strecura dealungul caselor încetinind pasul, îl priveau cu o familiaritate timidă sau obraznică, şi-şi scoteau şovăitori pălăria, iar bătrânul Buck le răspundea dând din cap şi strând:\Electronica\gea orice mână i se întindea Dar, cu vremea, nici ura nu se mai ocupa măcar de el Cei care la început întorseseră intenţionat capul treceau acum nepăsători pe lângă el, când din înd:\Electronica\tâmplare nu-1 salutau, aşa, din obişnuinţă Un tată, care trecea cu feciorul lui pe lângă bătrân, îşi luă o mutră gânditoare şi, după ce se mai depărtară, îi explică băiatului: „L-ai văzut pe domnul acela băd:\Electronica\trân care se strecoară singur pe -lângă ziduri şi La care nu se mai uită nimeni ? Intipăreşte-ţi în minte pentru toată viata, unde duce necinstea pe om !“ Şi, de atunci, copilul se înfiora în adâncul fiinţei sale de câte ori îl vedea pe bătrânul Buck, aşa cum oamenii maturi de acum simţiseră când erau copii, o mândrie nedeslud:\Electronica\şită de câte ori îl vedeau trecând Fireşte, erau şi câţiva tineri care nu urmau orbeşte opinia publică Câteodată, când bătrânul Buck ieşea de acasă, se întâmpla să fie ora când se’ntorc şcolarii Cete de băieţi treceau grăbiţi, făcând respectuos loc profesod:\Electronica\rilor Kuhnchen, acum naţionalist înverşunat, sau pasd:\Electronica\torul Zillich, din ce în ce mai neînduplecat cu morala, de când cu lovitura pe care i-o dăduse Kăthchen, treceau şi ei fără să se uite măcar la omul acesta doborît Atunci câţiva dintre aceşti tineri se opreau dela sine, fiecare dintr’o pornire proprie Frunţile lor erau mai puţin netede ca ale celor mulţi; ochii lor căpătau altă expresie după ce-i întorceau spatele lui Kuhnchen şi lui Zillich, şi-şi descopereau capetele în faţa bătrânului Buck Fără să vrea, el îşi încetinea pasul, şi se uita în ochii aceştia în care încolţea viitorul, se uita cutremurat, încă odată, de nădejdea cu care toată viaţa lui privise drept în ochii oamed:\Electronica\nilor Diederich, între timp, nu avea vreme să dea prea multă atenţie fenomenelor secundare ce-i însoţeau ascensiunea Netziger Zeitung, care era acum cu totul la ordinele lui Diederich, declară că însuşi băd:\Electronica\trânul Buck, înainte de a-şi fi dat demisia din postul de preşedinte al consiliului de administraţie, trebuise să sprijine numirea doctorului Hessling ca director general Unora acest fapt li se părea destul de ciudat Dar Nothgroschen dădu a înţelege că domnul director general doctor Hessling adusese comunităţii un mare şi de netăgăduit serviciu Fără el care, fără să facă zarvă, cumpărase mai mult de jumătate din acţiuni, acestea ar fi scăzut desigur mult mai mult, şi numed:\Electronica\roase familii îşi datorau doctorului Hessling, exclusiv, norocul de a fi scăpat de ruină Prin energia noului director generai, grevia fusese împiedicată Principiile sale naţionale şi devotamentul său fată de împărat erau o chezăşie că, de acum încolo, soarele înaltei ocrotiri a maiestăţii sale va străluci şi pentru întred:\Electronica\prinderile Gausenfeld Pe scurt, timpuri măreţe înced:\Electronica\peau pentru viata economică a Netzigului, şi mai ales pentru industria hârtiei — căci vestea fuzionării fad:\Electronica\bricii Hessling cu fabrica Gausenfeld pornea dintr’un izvor sigur şi era neîndoelnică Nothgroschen era în măsură să arate că domnul doctor Hessling nu consim- tise să ia conducerea fabricii Gausenfeld decât cu această condiţie într’adevăr, primul lucru pe care-1 făcu Diederich fu sporirea capitalului Cu noul capital fu dobândită fad:\Electronica\brica Hessling Diederich făcuse o afacere strălucită Prima ispravă de sub domnia lui fusese încoronată de succes Era stăpân pe situaţie; avea un consiliu de administraţie supus, cu care putea face tot ce voia, şi putea să-şi impună voinţa sa suverană în ceeace privea organizaţia internă a fabricii Chiar dela înd:\Electronica\ceput, el îşi adună toţi lucrătorii şi funcţionarii de sub ordinele sale Câţiva dintre voi — li se adresă el — mă cunosc dela întreprinderea Hessling Ei! şi voi ceilalţi aveţi să mă cunoaşteţi! Cine vrea să mă ajute e bine venit, dar să se ştie că aici spiritul revoluţionar nu va fi tod:\Electronica\lerat ! Nu sunt nici doi ani de când am mai spus asta câtorva dintre voi, şi priviţi acum cât de mulţi sunteţi sub ordinele mele ! Puteţi fi mândri de un stăpân ca mine Vă puteţi bizui pe mine şi-mi iau însărcinarea de-a vă deştepta simţul naţionai şi de-a vă face pard:\Electronica\tizani credincioşi ai ordinii existente ! Şi le făgădui locuinţe proprii, asistenţă în caz de boală şi alimente ieftine Dar să vă iasă din cap că îngădui uneltiri socialiste ! De azi încolo, fac vânt oricui votează altfel decât vreau eu! Era hotărît să stârpească şi lipsa de credinţă în cele sfinte, adăugă Diederich ; şi avea de gând să urmărească în fiecare duminică, cine merge la biserică şi cine nu Cât timp nu ne vom izbăvi de păcatul strămoşesc va fi pe lume război şi ură, pizmă şi discordie Şi deaceea: trebue să fie un singur stăpân! Pentru a-i face să se pătrundă cu toţii de acest înalt principiu, toate încăperile fabricii erau acoperite de inscripţii care-1 puneau în evidentă „Trecerea oprită" „Folosirea găleţilor pentru apă dela instalaţiile de incendiu, oprită" — „Aducerea berei de către lucrăd:\Electronica\tori, oprită", căci Diederich se grăbise să încheie un contract cu o fabrică de bere, care-i plătea procente la cantitatea de bere consumată în întreprinderea lui A mânca, a dormi, a fuma, a veni la lucru cu copii, a glumi, a face curte, a îmbrăţişa — în sfârşit orice „destrăbălare" — era strict oprită! lIn locuinţele muncitoreşti, care încă nu erau clădite, era interzis să creşti copiii altora O pereche necăsătorită, care sub Klusing izbutise să ascundă timp de zece ani această legătură, fu concediată solemn Această întâmplare îi dădu lui Diederich prilejul să folosească un nou mijloc pentru ridicarea nivelului moral al poporului În anud:\Electronica\mite locuri, el porunci să se atârne hârtie fabricată chiar la Gausenfeld, la a cărei întrebuinţare nimănui nu-i puteau scăpa maximele morale şi conservatoare care erau tipărite pe ea Din când în când auzea cum lucrătorii îşi strigau unul altuia maximele împăratului, de care se pătrunseseră pe această cale, sau cântau vreun cântec patriotic, ce li se întipărise în minte în aceleaşi împrejurări încurajat de succes, Diederich puse în vânzare această marfă inventată de el O scoase pe piaţă sub emblema „Puterea mondială" şi, după cum proclama o reclamă uriaşă, într’adevăr, ea purta victorios prin lumea întreagă spiritul german, sprijinit de tehnica germană Totuşi, chiar această hârtie educatoare nu putu înlătura toate cauzele conflictelor dintre patron şi mund:\Electronica\citori Intr’o zi, Diederich se văzu nevoit să aducă la cunoştinţa lucrătorilor că, din banii ce se reţineau pentru asigurările sociale, se plătea numai îngrijirea dinţilor, nu şi înlocuirea lor Un lucrător îşi comand:\Electronica\dase o' dantură întreagă ! Cum Diederich invocă red:\Electronica\gulamentul, întocmit ulterior, omul îl dete în juded:\Electronica\cată şi printr’o uluitoare întâmplare, câştigă procesul Asta îi sdruncină omului credinţa în orânduirea stabid:\Electronica\lită ; ajunse un răzvrătit, decăzut sub raportul morad:\Electronica\vurilor şi, în alte împrejurări, ar fi fost fără îndoială dat afară Dar Diederich nu se mai îndura să renunţe acum la dantura care-1 costase atât de scump, şi, din această pricină, păstră şi omul întreaga întâmplare el îşi dădea seama de aceasta — nu fu de natură să influenţeze în bine spiritul muncitorimii Se mai adăugă şi înrâurirea unor evenimente politice primejd:\Electronica\dioase Când, la deschiderea parlamentului, mai mulţi deputaţi social-democraţi nu se ridicară în picioare la auzul strigătelor de „trăiască împăratul11, nu mai răd:\Electronica\mase urmă de îndoială asupra necesităţii unui proiect de lege împotriva socialiştilor Diederich începu să facă propagandă în acest scop îşi pregăti lucrătorii printr’o cuvântare, pe care ei o primiră printr’o întud:\Electronica\necată tăcere Majoritatea Reichstagului fu destul de inconştientă ca să respingă proiectul de lege, şi urmad:\Electronica\rea nu se lăsă mult aşteptată : un industriaş fu asad:\Electronica\sinat Asasinat! Un patron ! Asasinul afirmă că nu e social-democrat, dar Diederich ştia el bine, dela lud:\Electronica\crătorii lui, ce valoare are o asemenea afirmaţie ; se mai zicea că mortul fusese un prieten al muncitorilor, dar ce putea însemna asta Diederich o ştia din proprie experienţă Zile întregi, ba chiar săptămâni dearândul, nu deschise nicio uşă fără să se teamă că un cuţit ameninţător îl pândeşte îndărătul ei îşi prevăzu biroul cu tot felul de mijloace de apărare şi, împreună cu Guste, se târa în fiecare seară prin dormitor, căutând pe sub mobile Telegramele lui către împărat, fie că erau trimise din partea consiliului municipal, ori din partea partidului împăratului, fie din partea „Asod:\Electronica\ciaţiei industriaşilor" sau a „Asociaţiei foştilor comd:\Electronica\batanţi “, telegramele cu care Diederich îl copleşea pe înaltul stăpânitor, toate erau doar strigăte de ajutor! Strigăte de ajutor împotriva mişcării revoluţionare, aţâţată de socialişti, mişcare căreia îi căzuse o nouă jertfă ; ele cereau salvarea lumii de această plagă, grabnice măsuri legislative, protecţia militară a aud:\Electronica\torităţii şi a proprietăţii, pedepse cu închisoarea pentru greviştii care împedicau pe alţii să lucreze Netziger Zeitung, care reproducea conştiincios aceste telegrame, nu uita niciodată să adauge cât de mult slujea domnul director general doctor Hessling cauza păcii sociale, şi câtă grijă purta el muncitorilor Nothgroschen publică în ziar fotografia înfrumuseţată a fiecărei locuinţe muncitoreşti clădite de Diederich, însoţind-o cu articole sforăitoare Anumiţi alţi patroni din Netzig, de a căror influenţă socială, din fericire, nu mai putea fi vorba, n’aveau decât să sgândărească tendinţele subversive ale salariaţilor lor, oferindu-le o participare la beneficiile întreprinderii Principiile pe care le reprezenta domnul director general doctor Hessling făceau în schimb să domnească între patroni şi lucrători cele mai bune raporturi ce se puteau înd:\Electronica\chipui, raporturile pe care maiestatea sa le dorea exd:\Electronica\tinse în toată industria germană O dârză împotrivire faţă de orice pretenţii neîndreptăţite ale muncitorimii, precum şi o coaliţie a patronilor erau puncte care făd:\Electronica\ceau deasemenea parte, după cum se ştia, din prograd:\Electronica\mul împăratului, iar faptul că el participa la realizarea acestui program era un titlu de glorie al directorului general doctor Hessling Şi, alături, portretul lui Died:\Electronica\derich O astfel de preţuire nu putea decât să-l îmboldească la o activitate tot mai vie — în ciuda păcatului străd:\Electronica\moşesc neizbăvit, păcat care îşi arăta forţa pustiitoare nu numai în afaceri, dar şi în familie Aici, din nefed:\Electronica\ricire, Kienast semăna pizmă şi discordie El susţinea că, fără mijlocirea lui discretă la cumpărarea acţiud:\Electronica\nilor, Diederich n’ar fi ajuns la situaţia strălucită pe care o avea astăzi Diederich îi răspundea lui Kienast că era răsplătit destul de bine prin acţiunile pe care şi le cumpărase, potrivit mijloacelor sale Cumnatul său nu recunoştea asta, ba, mai mult încă, îndrăznea să găsească o bază legală pentru pretenţiile lui neled:\Electronica\giuite Oare nu fusese el, ca soţ al Magdei, proprietar al unei optimi din vechea fabrică Hessling ? Fabrica fusese vândută, Diederich luase pe ea bani lichizi şi acţiuni preferenţiale în întreprinderea Gausenfeld Kienast cerea o optime din venitul capitalului şi din dividendele acţiunilor preferenţiale La aceste pretenţii nemaiauzite, Diederich răspundea, cu toată energia, că el nu le mai datora nimic, nici cumnatului, nici sud:\Electronica\rorii sale Eram obligat doar să vă plătesc partea voastră din câştigul anual al fabricii mele Fabrica a fost vândută Gausenfeld nu e fabrica mea, ci a unei societăţi pe acţiuni Cât despre capital, e averea mea personală Voi nu mai puteţi avea nicio pretenţie Kienast numi asta furt pe faţă ; Diederich, cu totul convins de propriile sale argumente, îi aruncă în faţă că e un şantagist, după care urmă un proces Procesul dură trei ani Era dus cu o înverşunare sporită din ce în ce, mai ales din partea lui Kienast care, pentru a i se putea consacra pe deantregul, red:\Electronica\nunţase la postul său din Esehweiler şi se mutase cu Magda la Netzig Ca martor principal împotriva lui Diederich îl luase pe bătrânul Sotbier, care, în setea lui de răzbunare, încerca să dovedească acum că, încă de multă vreme, Diederich nu dădea lia soroc familiei sale sumele cuvenite Lui Kienast îi mai dădu prin cap să limpezească şi anumite puncte din trecutul lui Diederich cu ajutorul actualului deputat, Napoleon Fischer; dar, în această privinţă nu reuşi niciodată cu totul Din pricina acestor uneltiri, Diederich se văzu nevoit să plătească, în diferite rânduri, sume mari pentru fondul partidului social-democrat Şi trebuia să-şi spună mereu că îl durea mai puţin pierderea perd:\Electronica\sonală, decât paguba pe care o suferea, în chipul acesta, cauza naţională Guste, care nu vedea mai departe de lungul nasului, aţâţa vrajba între bărbaţi mai mult din motive femeieşti Primul ei copil fusese o fată, şi nu-i putea ierta Magdei băiatul pe care-1 născuse Magda, care la început nu arătase decât un interes foarte slab chestiunilor băneşti, îşi începu atacurile deabia din ziua în care Emmi apăru cu o pălărie ned:\Electronica\maipomenită, adusă din Berlin Magda stabili că sora ei era favorizată de Diederich într’un chip revoltător Emmi locuia la Gausenfeld într’un apartament al ei şi dădea ceaiuri Sumele exagerate pe care le cheltuia cu îmbrăcămintea erau o sfidare la adresa surorii sale măritate Magda trebui să vadă că întâietatea pe care i-o dăduse măritişul se întorsese împotriva ei; şi-l învinovăţea pe Diederich că urmărise să se descotorosească de ea în chip perfid înainte de a fi început epoca lui de glorie Dacă Emmi nici acum nu găsea cu cine să se mărite, trebuia să fie la mijloc o pricină — despre care se şi şoptea la ureche prin Netd:\Electronica\zig Magda nu văzu ce ar fi împiedicat-o s’o spună tare La Gausenfeld se află de clevetirile ei prin Inge Tietz; dar Inge aduse totodată familiei Hessling o armă împotriva calomniei acesteia, căci întâlnise în familia Kienast o moaşă care-i spusese că primul copil se născuse la şase luni după nuntă Se iscă mare zarvă, ocări prin telefon dela o casă la alta, ameninţări cu darea în judecată, în care scop se adună material, fiecare din cele două femei mituind pe jupâneasa celeilalte /' Şi, curând după ce Diederich şi Kienast, cu chibd:\Electronica\zuinţă bărbătească, preîntâmpinaseră un scandal de fad:\Electronica\milie public, scandalul izbucni totuşi Guste şi Dieded:\Electronica\rich primeau scrisori anonime, pe care le ascundeau faţă de oricine, şi chiar unul faţă de celălalt, atâta de deşuchiat le era cuprinsul Mai era ilustrat şi prin desene, care depăşeau orice margine permisă artei, fie chiar şi artei realiste În fiecare dimineaţă, la cafea, poşta aducea cu punctualitate plicurile cenuşii în apad:\Electronica\renţă nevinovate, şi fiecare şi-l ascundea pe al lui, prefăcându-se că nu-1 văzuse pe al celuilalt Intr’o zi şi jocul ăsta de-a v’aţi ascunselea luă sfârşit, căci Magda avu îndrăzneala să apară la Gausenfeld cu un pachet de scrisori asemănătoare, scrisori pe care pred:\Electronica\tindea că le primise ea Această îndrăzneală i se păru Gustei prea sfruntată Tu ştii foarte bine cine ţi 'le-a scris, strigă ea, roşie la faţă şi înnecându-se de ciudă Magda răspunse că îşi închipue, şi că tocmai deaceea şi venise Dacă ai nevoie — răspunse Guste şuierând — să-ţi scrii singură asemenea scrisori, ca să te exciţi, nu le mai scrie cel puţin şi altora, care n’au nevoie de asta | Magda protestă şi, fâcându-se verde la faţă, o acuză la rândul ei pe Guste Diar cumnată-sa se şi repezise la telefon, ca să-l cheme pe Diederich dela birou; apoi alergă şi se întoarse cu un teanc de scrisori Sosi şi Diederich, cu pachetul lui Când interesantele colecţii fură întinse pe masă, cei trei se priviră încremeniţi Pe urmă se desmeticiră şi începură să ţipe toţi deodată, aruncându-şi aceleaşi învinuiri Ca să nu se lase mai prejos, Magda ceru prin telefon şi mărturia bărbatului ei, care primea şi el scrisori de-acelaşi gen Guste afirmă că văzuse aşa ceva şi pe la Emmi Emmi fu chemată şi mărturisi fără nicio greutate, cu aerul ei obişnuit de uşor dispreţ, că şi ea primise într’adevăr, prin poştă, asemenea porcării Pe cele mai multe le distrusese Nici măcar bătrâna doamnă Hessling nu fusese cruţată ! E drept că ea încercă, pe cât îi fu cu putinţă, să nege plângând, dar, în cele din urmă, trebui să recunoască Cum toate acestea nu făceau decât să dea proporţii şi miai mari faptului, fără să-l lămud:\Electronica\rească însă, se despărţiră cu ameninţări, de fapt abd:\Electronica\surde, dar care inspirau teamă Ca să-şi întărească poziţiile, fiecare din cele două tabere îşi căuta aliaţi şi astfel ieşi la iveală că şi Inge Tietz era printre cei care primeau această necuviincioasă corespondenţă Ceeace era doar bănuit fu astfel confirmat Sinistrul autor pătrunsese în viaţa intimă a tuturor, a pastod:\Electronica\rului Zillich, ba chiar şi a primarului şi alor săi El crease în jurul familiei Hessling şi a tuturor familiilor cumsecade din oraş, care aveau legături cu ea, o atd:\Electronica\mosferă de obscenitate Săptămâni întregi, Guste mu mai îndrăsni să iasă Bănuelile ei şi ale lui Dieded:\Electronica\rich treceau îngrozite dela unul la altul În tot Netzi- gul nu mai exista încredere nici chiar faţă de cei mai intimi Veni şi ziua în care, la cafeaua de dimineaţă, în sânul familiei Hessling, bănuiala depăşi orice margini În mâinile Gustei tremura un document, veridic ca niciunul de până atunci înfăţişa clipe care, prin particularităţile lor, nu le erau cunoscute decât ei şi bărbatului ei, fiecare păstrându-le însă taina Nicio a treia persoană nu le putea şti, decât printr’un dar supranatural al ghicitului Atunci ? Guste îi asvârli peste masă o privire cercetătoare lui Diederich În mâna lui tremura însă o hârtie identică, şi privirea lui o iscodea, cercetător, pe Guste Repede îşi lăsară ochii în jos, şi unul şi altul, cuprinşi amândoi de spaimă Trădătorul era peste tot Unde nu eria nimeni, era el, un al doilea „eu“ ! Prin acest trădător, într’un chip cu totul nebănuit, era sdruncinată toată onorabilitatea burgheză Mulţumită uneltirilor lui, orice sentiment de demnitate morală şi de stimă reciprocă s’ar fi stins la Netzig, dacă nu s’ar fi găsit, parcă printr’o înţeled:\Electronica\gere generală, leacuri ca să le reînvie Spaimele înd:\Electronica\miite, căutând subteran o ieşire, năvăliră întrunite din toate părţile, făurind canalul care ducea la lumină; putură în sfârşit să-şi reverse talazurile întunecate asupra unui om Gottlieb Hornung nu ştia nici el cum ajunsese să le cadă în plasă Intre patru ochi cu Diederich făcuse pe grozavul, după cum îi era obid:\Electronica\ceiul, lăudându-se că scrisese anumite scrisori La mustrările aspre ale acestuia, el răspunsese că acum toţi scriau asemenea scrisori, că era ceva la modă, un fel de joc de societate — lucru pe care Diederich îl respinse cu indignare, aşa cum se şi cuvenea Din această convorbire, Diederich rămase cu impresia că vechiul lui prieten şi camarad din „Noua Teutonie“, care-i adusese atâtea servicii utile, era menit să-i aducă şi de astădată unul, chiar fără voia lui; şi, deaceea, îşi făcu datoria şi-l denunţă Când numele lui Hornung fu pronunţat, se dovedi că demult era bănuit pretud:\Electronica\tindeni În timpul alegerilor pusese mâna pe nenumăd:\Electronica\rate informaţii; era din Netzig şi n’avea rude, fapt care îi uşurase vădit isprava La acestea se adăugase şi lupta lui disperată pentru dreptul de a nu vinde nici bureţi de baie, nici perii de dinţi Această luptă îl acrise văzând cu ochii, şi-i smulsese anumite cud:\Electronica\vinte ironice despre anumiţi domni şi anumite cucoane, care — spunea el — n’aveau nevoie de bureţi numai pentru exteriorul trupului şi care n’ajungeau la mare lucru numai spălându-şi dinţii Fu dat în judecată şi, în câteva cazuri se recunoscu uşor a fi autorul unora din scrisori Pentru cele mai multe însă negă, cu atât mai înverşunat, cu cât recunoscuse mai uşor înainte, dar în zadar, căci se recurse la grafologie, împotriva părerii unui martor ca Heuteufel, care vord:\Electronica\bea de o epidemie şi susţinea că un singur om nu pud:\Electronica\tuse aduna singur acest morman uriaş de murdărie, se ridicară toate celelalte declaraţii, precum şi voinţa publică Voinţa publică fu întruchipată în chipul cel mai strălucit de Jadassohn, oare, după întoarcerea dela Paris, avea acum urechile mai mici şi fusese înaintat procuror Succesul, ca şi conştiinţa de a fi fără cusur vizibil, îl făcură mai temperat; îşi dădu seama că, pentru binele comunităţii, trebuiau asculd:\Electronica\tate părerile care-1 prezentau pe Hornung ca pe un om bolnav de nervi Cel mai aprig susţinător al acesd:\Electronica\tui punct de vedere fu Diederich, care-şi sprijini cât putu prietenul din tinereţe Hornung scăpă numai cu o internare într’un sanatoriu şi, când ieşi de acolo, Diederich îi oferi, cu condiţia să părăsească Netzigul, mijloace suficiente ca să-l apere pentru câtva timp îmd:\Electronica\potriva nevoii de a vinde bureţi şi perii de dinţi Cu timpul, fireşte tot aceştia aveau să fie cei mai tari, şi era greu să-i prevezi un sfârşit bun Iui Gottlieb Hoirnung Bineînţeles, scrisorile încetară de îndată ce el fu pus sub pază, la clinică Sau, cel puţin, dacă mai sosi vreuna, nimeni nu mai vorbi de ea ; afacerea era închisă Diederich putea spune din nou : „Casa mea îmi e cetatea 1“ Familia, nemaiavând de înfruntat asemed:\Electronica\nea atacuri murdare, înflori în toată puritatea ei După Gretchen, care se născuse în 1894, şi Horst, născut în 1895, urmă în 1896, Kraft Diederich, ca un părinte corect ce era, deschise fiecărui copil, înainte chiar ca el să fi văzut lumina zilei, câte un cont, în care fură trecute întâi cheltuielile trusoului şi ale moaşei Cond:\Electronica\cepţia sa despre căsnicie era cât se poate de severă Horst nu se născu uşor După ce totul se sfârşi cu bine, Diederich îi declară soţiei sale că dacă ar fi tred:\Electronica\buit să aleagă el ar fi lăsat-o să moară fără şovăire „Oricât mi-ar fi fost de dureros, adăugă el Căci rasa e mai importantă, şi pentru fiii mei, sunt răspunzător faţă de împărat *1 Rostul femeilor pe lume era să nască copii Diederich nu le îngăduia frivolităţi şi necuviinţe, dar era de părere să li se acorde dreptul la odihnă şi la înălţare morală O sfătuia pe Guste să-şi vadă de biserică, de copii şi de gospodărie Pe faţa de masă cu pătrăţele roşii pe care erau desenate vulturul şi coroana imperială, se găsea totdeauna, alături de cana cu cafea, şi biblia, din care Guste trebuia să citească cu glas tare în fiecare dimineaţă Duminica se dud:\Electronica\ceau la biserică „E o dorinţă a împăratului**, rostea Diederich grav, când Guste se împotrivea întocmai cum Diederich trăia cu frica stăpânului său, Guste trebuia să trăiască şi ea cu frica stăpânului ei Când trebuiau să intre într’o casă ea ştia că soţul are înd:\Electronica\tâietatea La rândul lor, copiii trebuiau să-i arate ei aceeaşi consideraţie; în schimb câinele Mănne îi red:\Electronica\cunoştea pe toţi de şefi La masă, câinele şi copiii tred:\Electronica\buiau să tacă ; datoria Gustei era să ghicească, după fruntea soţului, dacă porunca lui era să nu-1 turbure sau, dimpotrivă să-i alunge grijile, povestindu-i verzi şi uscate Anumite feluri de mâncare îi erau servite numai lui Diederich şi, în zilele când era în toane bune, el arunca şi celorlalţi câte o bucată peste masă, ca să vadă apoi, râzând cu poftă, cine o va apuca : Gretchen, Guste sau Mănne Somnul de după amiază îi era turburat câteodată de o digestie grea ; atunci datoria Gustei era să-i pună comprese calde pe pând:\Electronica\tece Diederich îi făgăduia, îngrijorat tare şi gemând, că îşi va face testamentul şi îi va pune un epitroo Guste nu va primi oricum niciun ban pe mână : „Eu am muncit pentru copiii mei, dar n’am muncit ca să petreci tu după ce-oi mu; '!“ spunea el Degeaba amind:\Electronica\tea Guste că temelia întregii averi fuseseră banii ei Fireşte, când avea ea guturai, nu trebuia să se aşd:\Electronica\tept^ ca Diederich la rândul lui, s’o îngrijească Pe cât era cu putinţă, trebuia nici să nu se apropie măcar de el, căci Diederich era hotărît să nu rabde microbi prin preajmă La fabrică nu se ducea decât sugând tablete antiseptice şi, într’o noapte, se iscă marş; tăd:\Electronica\răboi pentrucă bucătăreasa era bolnavă de gripă şi avea patruzeci de grade temperatură Să plece numaidecât cu porcăria asta din casă ! porunci Diederich, şi mult timp după ce bucătăreasa plecase, el mai rătăci încă prin casă, stropind cu desinfectante Seara, la citirea ziarului Lokal Anzeigsr, Diederich îi explica regulat Gustei că nu e neapărat necesar să trăieşti, dar e necesar să navighezi, afirmaţie pe care Guste o pricepea foarte bine, chiar dacă n’ar fi fost decât din pricina că nici ea n’o putea suferi pe soţia împăratului Friedrich, care, era lucru cunoscut, ne vindea Angliei; fără să mai pomenim şi de anumite amănunte din viaţa de familie dela palatul Friedrichs- kron, pe care Guste le desaprobia din tot sufletul Ne trebuia o flotă puternică împotriva Angliei; Anglia trebuia sdrobită, căci era cel mai aprig duşman al îmd:\Electronica\păratului Şi dece? La Netzig se ştia foarte bine dece : numai pentrucă odată maiestatea sa, fiind puţin cu chef, îi dăduse una prinţului de Wialles, aşa prieted:\Electronica\neşte, tocmai acolo unde, în chip firesc îi venea mai la îndemână Afară de asta, din Anglia veneau anud:\Electronica\mite sorturi de hârtie fină, al cărei import ar fi putut fi stăvilit în chipul cel mai radical printr’un război victorios Peste ziar, Diederich îi spuneia Gustei: Aşa cum urăsc eu Anglia, numai Friedrich cel Mare a mai urît acest popor de hoţi şi de negustori E o vorbă de-a maiestăţii sale, şi eu o subscriu întru totul Subscria toate vorbele, din toate cuvântările împăd:\Electronica\ratului, şi anume în prima lor formă şi cea mai tare, nu în forma atenuată pe care o luau aceste vorbe după câteva zile Diederich nu mai trăia şi nu mai respira decât prin aceste cuvinte pline de miez, de esenţă pur germană, şi potrivite vremurilor; se îmbăia în ele ca în emanaţiile propriei sale firi Memoria sa le păstra, ca şi când ar fi fost rostite chiar de el Câteodată le rostise într’adevăr Pe altele le amesteca în ocazii publice cu propriile sale născociri, încât nici el nici ceilalţi nu mai erau în stare să deosebească deloc care anume din toate astea venea dela el, şi care dela înaltul stăpân Ah, ce drăguţ, exclama Guste, care citea rubrica „Diverse" Tridentul, ăsta cere pumnul nostru, afirma Died:\Electronica\derich hotărît, fără s’o asculte, pe când Guste se ded:\Electronica\lecta cu o întâmplare din viaţa împărătesei, care îi dădea satisfacţii adânci La reşedinţa ei/de vară Hu- bertusstock, înalta doamnă se complăcea adeseori să se îmbrace simplu, aproape cia o burgheză Un factor poştal, pe care-1 întâlnise pe şosea şi căruia îi desvă- luise cine e, n’o crezuse şi o luase în râs Pe urmă căd:\Electronica\zuse în genunchi cu totul copleşit, şi primise o marcă Asta îl încântă şi pe Diederich — cum deasemenea i se muia inima amintindu-şi că în seara de Crăciun împăratul se plimbase pe stradă şi împărţise săracilor din Berlin cincizeci şi şapte de mărci, în bani noi, ca să aibă şi ei sărbători fericite ; şi se înfiora, plin de presimţiri, aflând că maiestatea sa devenise bailh de onoare al ordinului cavalerilor de Malta Ziarul berlinez îţi deschidea privelişti nevisate şi te introdud:\Electronica\cea parcă în plăcuta intimitate a înaltelor personaje Din colţul lor, statuile de bronz în mărime aproape nad:\Electronica\turală ale maiestăţilor lor păreau că se apropie de ei zâmbind, iar pe trompetul din Săckingen, care-i înd:\Electronica\tovărăşea, îl auzeau cântând duios Minunat trebue să fie acasă la împăratul — zid:\Electronica\cea Guste — atunci când se spală rufe mari Ţin o siută de spălătorese! În acest timp, Diederich se desfăta cu isprăvile câinilor împăratului, de aceeaşi rasă cu Mănne al lui: câinii aceştia n’aveau niciun respect pentru trenele doamnelor dela curte În mintea lui Diederich încolţi planul ca, la viitoarea serată, să-i îngădue lui Mănne aceeaşi libertate Dar, în coloana următoare, o teled:\Electronica\gramă care anunţa că tot nu era hotărît dacă împăd:\Electronica\ratul şi ţarul se vor întâlni, îi dădea griji serioase Dacă nu se face în curând — zicea el cu impord:\Electronica\tanţă, — trebue să fim pregătiţi la orice Cu istoria mondială nu se poate glumi! Diederich stăruia îndelung, mai ales asupra ştirilor care prevesteau catastrofe, căci „sufletul german e sed:\Electronica\rios, aproape tragic", stabilea el Dar Guste nu mai arăta niciun interes şi căsca din ce în ce mai des Sub privirea severă a soţului, păru că-şi aminteşte de îndatoririle ei şi, închizându-şi prod:\Electronica\vocator ochii pe jumătate, începu să-i preseze cu ged:\Electronica\nunchii un genunchi El voi să mai formuleze încă o cugetare patriotică, dar Guste i-o tăie, cu o voce neod:\Electronica\bişnuit de aspră : „Treanca-fleanea“ ! Diederich nu nud:\Electronica\mai că nu-i pedepsi îndrăzneala, dar se mai şi uită la ea, ca şi cum ar mai fi aşteptat şi altceva şi când mâna lui încercă să o strângă mai jos de mijloc, ea se scutură de orice oboseală şi, deodată, îi plesni cu putere o palmă la care el nu răspunse nimic şi se târî după o perdea, răsuflând din greu Când ieşi din nou la lumină, se văzu că ochii nu-i mai fulgerau ded:\Electronica\loc, ci-i erau doar plini de teamă şi de o dorinţă înd:\Electronica\tunecată Aceasta păru că-i risipeşte Gustei orice îndoială Se ridică, şi, legănându-şi şoldurile în chipul cel mai desmăţat, începu ea să-l fulgere cu privirile şi, cu degetul ei umflat ca un cârnăcior, îi arătă pod:\Electronica\runcitor podeaua : „În genunchi, sclav nenorocit!“ Şi Diederich făcu ce-i cerea Printr’o nemaiauzită şi nebunească răsturnare a tuturor legilor firii, Guste îi poruncea lui Trebue să-mi adori minunata făptură! Apoi, înd:\Electronica\tins pe spate el o lăsă să-l calce pe pântece Deodată, ea se opri în mijlocul acestei activităţi şi-l întrebă, cu toată seriozitatea, rece şi fără patima fioroasă de până atunci: Ţi-e deajuns ? Diederich nu se clinti; şi Guste deveni iarăşi cu to- ■ tul stăpână Eu sunt stăpâna şi tu eşti supusul, declară ea categoric Scoală-te! Marş! şi-l împinse cu pumnul ei plin de gropiţe, înspre dormitor Bucură-te 1 îi făgăd:\Electronica\dui ea Diederich reuşi însă să-i scape şi să stingă lud:\Electronica\mina În întuneric, cu inima strânsă, auzi cum de alăd:\Electronica\turi Guste îi dădea cele mai necuviincioase nume, căscând întruna Ceva mai târziu, după ce ea se culd:\Electronica\case şi poate chiar dormea, Diederich tot mai aştepta senzaţiile supreme : se târa încă în patru labe pe esd:\Electronica\tradă, apoi se ascunse îndărătul împăratului de bronz întotdeauna după asemenea fantezii nocturne, a doua zi de dimineaţă Diederich cerea registrul de cheltueli şi vai de Guste dacă socotelile nu erau cu totui limpezi! După ce-i trăgea o praftură cumplită în prezenţa servitorilor, Diederich dădea un trist final scurtei ei supremaţii din întuneric — pentru cazul că ea n’ar fi uitat încă Autoritatea şi bunele moravuri triumfau din nou Mai avea el grijă şi alminteri ca relaţiile conjugale să nu-i asigure prea mare superiod:\Electronica\ritate Gustei : la fiecare două-trei seri, câteodată şi mai des, Diederich ieşea în oraş şi se ducea la masia lui obişnuită dela birtul primăriei, cum spunea el, ceeace nu era totdeauna adevărat Masa obişnuită a lui Died:\Electronica\derich era sub o arcadă gotică pe care scria : „Cu cât e crâşma mai frumoasă, cu-atât e nevasta mai arţăgoasă; cu cât e nevasta mai arţăgoasă, cu-atât e crâşma mai frumoasă " Zicătorile vechi şi înţelepte de pe celelalte arcade te răzbunau şi ele într’un chip binefăcător de abdicările la care, când firea-ţi dădea ghes, te constrângea câteodată, acasă, nevasta „Cel ce nu gustă cântul şi nu ştie să bee, Să aibă parte’n viată de o singură femeie!" Sau : „Ferească dumnezeu pe-orice bărbaţi, De rană, de nevastă şi de căini turbaţi " Cine stătea între Jadassohn şi Heuteufel şi-şi ridica privirea spre tavan, citea : „Odihnă paşnică la tine acasă şi'n cui o sabie grea şi tăioasă Cum cere vechea datină germană, uitaţi de orice grijă sorbind direct la vrană " Toţi urmau această povaţă, fără deosebire de relid:\Electronica\gie sau de partid Căci şi Cohn şi Heuteufel, împred:\Electronica\ună cu cei mai apropiaţi prieteni şi tovarăşi de păreri, îşi ocupaseră cu timpul locurile de mai înainte, unul după altul, fără a face caz de asta Greu te-ai fi putut împotrivi, şi era cu neputinţă să nesocoteşti multă vreme, trecând-o cu vederea, izbânda care dădea aripi cauzei naţionale şi care o purta tot mai sus Intre Heuteufel şi cumnatul său, Zillich, se întâmpla să fie, ca şi mai înainte, neînţelegeri Intre concepţiile lor de viată erau stavile de netrecut şi „germanul nu admite să-i impui convingeri religioase11, cum se spud:\Electronica\nea cu multă hotărîre de către amândouă părţile În politică, dimpotrivă, orice ideologie se ştia că e dăud:\Electronica\nătoare Pe vremuri, anumiţi oameni foarte însemnaţi făcuseră parte din parlamentul dela Franckfurt, totuşi, nu fuseseră politicieni realişti şi deaceea nu se ţinud:\Electronica\seră decât de prostii, după cum observa Diederich Dealtfel, cum succesul îl făcuse binevoitor, el admitea că Germania poeţilor şi ia gânditorilor îşi avusese şi ea, poate, rostul ei „Dar a fost numai un prim pas înainte ; realizările contemporane ale spiritului nostru sunt de ordin industrial şi tehnic Succesul o doved:\Electronica\deşte!" Heuteufel fu nevoit să o recunoască Părerile sale despre împărat, despre influenta şi însemnătad:\Electronica\tea maiestăţii sale, erau simţitor mâi moderate decât odinioară ; la fiecare nouă peroraţie a -prea înaltului orator, el încerca ,să cârtească şi totuşi se vedea că i-ar fi plăcut să poată trece de partea puterii Liberad:\Electronica\lismul pur, se văzuse în sfârşit, nu avea decât de câşd:\Electronica\tigat, dacă se lăsa şi el pătruns de energia ideii naţiod:\Electronica\nale, şi dacă primea să colaboreze pozitiv, strigând duşmanului, care nu-ti îngăduia un loc sub soare, un „quos ego"  neîndurător, ţinând totodată sus, cu cond:\Electronica\secventă, stindardul liberalismului Căci nu numai duşmanul nostru secular, Franţa, ridica din nou capul; pe zi ce trecea, se apropia şi răfuiala cu obraznicii de englezi Aveam cea mai mare nevoie de flotă, pentru a cărei construcţie geniala propagandă a genialului nostru împărat lucra neobosit Viitorul nostru era în- adevăr pe mar^, această idee câştiga din ce în ce mai mult teren În jurul mesei din birtul primăriei, această părere se înrădăcina, prindea din ce în ce mai mult avânt, înflăcărată şi întreţinută necontenit de vinul german, slăvindu-şi întemeietorul Flota, vapoarele, aceste uluitoare maşini de creaţie burgheză, care, puse în mişcare, produceau putere mondială, aşa cum la Gausenfeld anumite maşini produceau o anumită hârd:\Electronica\tie denumită „Putere mondială'1, — îi erau mai scumpe decât orice lui Diederich Iar Cohn şi Heuteufel fură câştigaţi, prin flotă mai mult decât prin orice, la cauza naţională O debarcare în Anglia era visul care plud:\Electronica\tea sub arcadele gotice din birtul primăriei Ochii le sclipeau când se desbătea bombardarea Londrei Bomd:\Electronica\bardarea Parisului completa planurile pe care dumned:\Electronica\zeu le avea în legătură cu noi Căci „Tunurile creştine lucrează bine“, cum spunea pastorul Zillich Numai maiorul Kunze se îndoia şi avea cele mai negre pred:\Electronica\simţiri De când se putuse întâmpla lucrul nemaiauzit ca el, Kunze, să fie înfrânt în alegeri de social-demo- cratul Fischer, orice înfrângere i se părea cu putinţă Insă rămăsese singurul cârtitor Cel care triumfa mai sgomotos era Kuhnchen Faptele pe care fiorosul băd:\Electronica\trânel le săvârşise în marele război, îşi găseau în sfârşit, acum, după un sfert de veac, adevărata lor justificare, potrivindu-se în totul felului general de a vedea Sămânţa — amintea el — pe care am semănat-o noi, încolţeşte acum Ce fericire că ochii mei bătrâni au mai ajuns s’o vadă ! Apoi, la a treia sticlă, adormea Raporturile lui Diederich cu Jadassohn ajunseră deasemenea îmbucurătoare Rivalii de odinioară, ambii acum maturizaţi şi satisfăcuţi, nu se mai ciocneau nici în politică, nici la masa de băutură, şi nici în vila disd:\Electronica\cretă pe care Diederich o vizita într’una din serile săpd:\Electronica\tămânii în care lipsea dela birtul primăriei, fără ştirea Gustei Vila era situată lângă Sachsentor, şi aparţid:\Electronica\nuse od:nioară familiei von Brietzen; acuma o locuia o doamnă singură, care ieşea foarte rar şi niciodată pe jos Câteodată apărea, foarte gătită, într’o lojă de rangul întâi, la teatrul „Walhalla11 Toate binoclurile se îndreptau spre ea, dar nimeni n’o saluta; iar ea se ţinea ca o regină care-şi păstrează „incognito“-ul Fid:\Electronica\reşte, cu toată găteala, toată lumea ştia că e Kăthchen Zillich care, după ce-şi cultivase vocaţia la Berlin, şi-o exercita acum cu mult succes în vila von Brietzen Recunoşteau cu toţii că această stare de lucruri nu putea decât ştirbi autoritatea pastorului Zillich Parod:\Electronica\hia era profund scandalizată, fără să mai vorbim de răuvoitorii care erau în schimb încântaţi Ca să îmd:\Electronica\piedice o catastrofă, pastorul ceru poliţiei înlăturarea răului, dar întâmpină o împotrivire, care nu se putea explica decât presupunând anumite legături între vila von Brietzen şi personajele cele mai de seamă din oraş Indoindu-se de dreptatea pământească precum şi de cea cerească, tatăl jură să-şi asume el însuşi sarcina de judecător şi se vorbea prin oraş că, într’adevăr, înd:\Electronica\tr’o după amiază, pe când fiica rătăcită era încă în pat, mâncase o foarte puţin părintească bătaie Kăthd:\Electronica\chen nu scăpase cu viaţă decât datorită mamei sale, care, presimţind ceva, îşi urmărise soţul — aşa pred:\Electronica\tindea parohia Mama — se spunea — avea o slăbid:\Electronica\ciune vinovată pentru această fiică a sa, ce se încond:\Electronica\jurase de o strălucire păcătoasă Cât despre pastorul Zillich, el declară din amvon că, pentru el, Kăthchen e moartă şi putrezită şi, în felul acesta, pastorul scăpă de sancţiunile pe care consistoriui avusese de gând să le ia împotriva lui Cu timpul, autoritatea lui se mai consolidă, date fiind încercările grele pe care le suferise Dintre domnii care învesteau capital în viaţa domnişoarei Kăthchen, Diederich nu cunoştea oficial decât pe Jadassohn — deşi, dintre toţi Jadassohn făd:\Electronica\cea investiţiile cele mai neînsemnate Diederich băd:\Electronica\nuia chiar că nu investea nimic Legăturile lui Jadasd:\Electronica\sohn cu Kăthchen apăsau din trecut ca o ipotecă asud:\Electronica\pra întreprinderii Aşa că Diederich n’avea scrupule când era vorba să se consulte cu Jadassohn asupra grijilor lui în această privinţă Cei doi se retrăgeau dela masă în firida care purta inscripţia-: „Mâncarea pregătită de-o frumoasă de dragul bărbăţelului iubit, e şi gustoasă şi ţi-a şi priit“ şi vorbeau direct de afad:\Electronica\cerile vilei von Brietzen, cu toată consideraţia cuved:\Electronica\nită pentru pastorul Zillich care, la o masă vecină, discuta despre tunurile creştine Diederich se plângea de pretenţiile nemăsurate ale lui Kăthchen, care-i isd:\Electronica\toveau punga, aşteptându-se ca Jadassohn să dea un sfat bun domnişoarei în această privinţă Dar Jadasd:\Electronica\sohn se mulţumi să-l întrebe: Ce nevoie ai de ea ? E firesc să te coste scump ! Şi avea dreptate Căci, după o primă şi scurtă satisd:\Electronica\facţie, aceea de a o fi dobândit pe Kăthchen în chipul acesta, Diederich o privea acum doar ca pe o reclamă, o reclamă de efect Situaţia mea — îi explică el lui Jadassohn — îmi cere să trăiesc pe picior mare Altfel, sincer vord:\Electronica\bind, aş renunţa la afacerea astia, căci, între noi fie vorba, nu-i mare lucru de ea Aici Jadassohn zâmbi elocvent, dar nu zise nimic Dealtfel — urmă Diederich e acelaş gen cu nevasta mea, şi nevastă-mea el îşi duse mâna la gură e, oricum, mult mai focoasă Vezi dumneata, împotriva conştiinţei nu e nimic de făcut; după fiecare escapadă în vila von Brietzen mi se pare că-i datorez ceva nevestei mele N’ai decât să râzi dacă ai chef, dar aşa este : îi fac totdeauna câte un cadou Numai de nu i-ar bate la ochi 1 Jadassohn avea motive mult mai temeinice de râs decât îşi putea închipui Diederich ; încă demult, prod:\Electronica\curorul găsise de cuviinţă că morala îi impunea să o pună la curent pe doamna director general Hessling asupra acestei legături În politică, Diederich şi Jadassohn erau într’o colad:\Electronica\borare tot atât de fericită ca şi în ceeace-o privea pe Kăthchen Se străduiau cu puteri unite să cureţe orad:\Electronica\şul de cetăţenii cu principii nefaste, şi mai ales de acei cetăţeni care răspândeau molima crimelor de lez-maiestate Diederich, cu legăturile lui numeroase, îi dibuia, după care Jadassohn îi dădea pe mâna puterii executive La apariţia cântecului către Agir, activitad:\Electronica\tea lor se desfăşura deosebit de rodnic Chiar în prod:\Electronica\pria casă a lui Diederich, profesoara care-i dădea lecţii de pian doamnei Hessling, numi cântecul către Agir o prostie I Ca urmare, o păţi şi ea Chiar şi Wolfgang Buck, care se arătase iarăşi, de puţină vreme, prin Netzig, găsi că pedeapsa era bine meritată, căci dăd:\Electronica\dea satisfacţie sentimentului monarhic Poporul n’ar fi admis o achitare, declară el la masa din birtul primăriei Printre regimurile politice, monarhia este ceeace sunt în dragoste femeile severe şi energice Cei care au asemenea gusturi, doresc să fie stăpâniţi, şi blândeţea nu le spune nimic Aici Died:\Electronica\derich roşi Din păcate Buck nu exprima astfel de păreri decât atunci când era treaz Mai târziu dădu destule prilejuri să nu mai fie îngăduit în nicio sod:\Electronica\cietate cumsecade, datorită felului său cunoscut de a tăvăli prin noroi cele mai sfinte valori Şi iată că Died:\Electronica\derich fu acela care-1 salvă îşi apără prietenul Domnilor, trebue să luaţi în consideraţie faptul că pe umerii lui apasă o ereditate grea, căci toată familia dă unele semne de degenerare, destul de avand:\Electronica\sate Pe de altă parte, faptul că viaţa de actor nu l-a satisfăcut şi că s’a întors la meseria dintâi, cea de avocat, dovedeşte totuşi că mai are încă un sâmbure sănătos în el se răspunse că tăcerea lui Buck în privinţa celor trei ani pe care-i petrecuse în lumea teatrului părea suspectă Era el oare încă demn să dea, la nevoie, o satisfacţie de onoare ? La această întrebare Diederich nu putea găsi niciun răspuns Deşi fără niciun temei logic, îl atrăgea o pornire adâncă spre fiul bătrânului Buck Avea mereu discuţii aprinse, oare se terminau totdeauna brusc, după ce dăduseră la iveală felul lor cu totul deosebit de a gândi II aduse pe Buck chiar la el acasă, dar avu o surpriză Căci Buck, care la început nu venise decât pentru un coniac fin, veni mai pe urmă, cum se vedea foarte limpede, pentru Emmi Amândoi se înţelegeau de minune peste capul lui Died:\Electronica\derich, şi într’un chip care i se părea ciudat Aveau conversaţii agere şi pline de duh şi, după câte se părea, lipsite de starea de spirit care domină, de- obicei, conversaţiile dintre bărbaţi şi femei Şi, când coborau vocea şi-şi vorbeau confidenţial, lui Diederich totul i se părea straniu Avea de ales între a interveni şi a da convorbirii o întorsătură corectă, sau a ieşi din odaie Spre propria lui mirare, se hotărî pentru a doua soluţie „Amândoi au suferit loviturile soartei, chiar dacă aceste lovituri au fost meritate", îşi zicea el cu superioritate Fără să-şi dea seama însă, era mând:\Electronica\dru de Emmi ; mândru, pentrucă Emmi, sona lui, era destul de fină, destul de originală, chiar destul de rafid:\Electronica\nată, spre a se putea înţelege cu Buck „Cine ştie, gândea el şovăind, şi, pe urmă, hotărît: Adică dece nu ! Bismarck n’a procedat la fel cu Austria ? întâi a doborît-o, şi pe urmă a încheiat o alianţă cu ea 1“ Din pricina acestor gânduri încă nedesluşite, Died:\Electronica\derich îi purta iarăşi tatălui lui Wolfgang oarecare interes Bătrânul Buck, bolnav de inimă, nu mai ieşea decât rar în oraş şi, de câte ori o făcea, rămânea mai toată vremea în faţa vreunui galantar, prefă- cându-se că priveşte ; în realitate însă, dându-şi doar silinţa să ascundă faptul că i se tăia deodată răsud:\Electronica\flarea Ce gândea el ? Cum judeca noua înflorire a afacerilor din Netzig, avântul naţionalist, şi pe cei care deţineau acum puterea ? Era oare tot atât de cond:\Electronica\vins şi acum sau, în sfârşit, înfrânt sufleteşte ? Se înd:\Electronica\tâmpla ca , directorul general doctor Hessling, omul cel mai puternic din burghezia oraşului, să se ascundă înd:\Electronica\tr’un gang ca să se poată strecura, nebăgat în seamă, în urma acestui bătrân fără de nicio trecere, pe jumăd:\Electronica\tate uitat; el, de pe înălţimile lui, turburat în chip ciudat de un muribund Cum bătrânul Buck nu-i plătea decât cu întârziere dobânzile la ipotecă, Died:\Electronica\derich îi propuse lui Wolfgang să ia casa asupra sa Fireşte, bătrânul putea s’o locuiască atâta vreme cât va trăi Diederich se oferea să cumpere şi mobila şi s’o plătească pe loc Wolfgang îşi convinse tatăl să primească Intre timp, trecuse data de 22 Martie Dela moartea lui Wilhelm cel Mare se împliniseră o sută de ani şi parcul municipal tot fără statuia lui rămăsese În şedind:\Electronica\ţele consiliului municipal, interpelările nu se mai sfârd:\Electronica\şeau ; în câteva rânduri se acordară credite suplimend:\Electronica\tare, după lupte grele, dar pe urmă fură retrase iarăşi Cea mai grea lovitură o primi oraşul atunci când maiestatea sa refuză să îngădue ca prea slăvitul bunic să-i fie înfăţişat pedestru, şi porunci o statue călare Diederich, împins de nerăbdare, se ducea mereu în Meisestnasse, de cele mai multe ori spre seară, ca să vadă cum mergeau lucrările Era prin Mai şi, chiar către asfinţit zăpuşeala era încă în toi, dar în porţiud:\Electronica\nea deşartă şi de curând plantată a parcului munid:\Electronica\cipal se simţea puţină răcoare Diederich se gândea încă odată cu mânie la strălucita afacere pe care o făcuse aici moşierul, domnul cavaler von Quitzin ! Bine se învârtise ăsta ! Dar parcă mare lucru era să faci afaceri cu terenuri, când prefectul ţi-e văr ? Oraşul n’avu încotro, trebui să-i cumpere tot terenul pentru monumentul împăratului Wilhelm şi să i-1 plătească atâta cât cerea Deodată apărură două persoane ; Diederich văzu tocmai la timp cine erau, şi se trase îndărătul unui tufiş Aici poţi respira în voie! zise bătrânul Buck Fiul lui răspunse: Numai dacă nu-ţi piere pofta Au făcut datorii de un milion şi jumătate ca să adune aici tot gunoiul ăsta 1 Şi arătă spre blocurile de piatră ale soclului, spre vulturii, băncile circulare, leii, figurile şi coloanele tabernacolelor neterminate Vulturii bătând din aripi apucau tu ghiarele un soclu încă gol, alte exemplare se cuibăreau prin colonadele marilor faţade de temple simetric întrerupte de bănci În planul întâi, se mai pregăteau să facă un salt şi nişte lei — cu toate că şi fără asta era destulă agitaţie, stârnită de steagurile fâlfâitoare şi de oameni în necontenită mişcare Napod:\Electronica\leon al III-lea, oare împodobea soclul în atitudinea plecată de după Wilhelmshohe, părea ca un învins în urma carului de triumf şi mai avea şi perspectiva de-a fi atacat dintr’o clipă într’alta de un leu care, chiar în spatele lui, pe treptele monumentului, se cocoşa ameninţător Dimpotrivă, Bismarck şi ceilalţi pala- dini, simţindu-se la picioarele soclului ca la ei acasă, în mijlocul menajeriei, stăteau cu braţele întinse, ca să dea şi ei la o adică o mână de ajutor la faptele măd:\Electronica\reţe ale domnitorului încă absent Cine s’ar cuveni mai bine să fie înfăţişat trecând în goană, călare, colo-sus ? întrebă Wolfgang Buck Moşneagul n’a fost decât un premergător Acest specd:\Electronica\tacol mistico-eroic va fi apoi despărţit de noi, de public, prin nişte lanţuri, şi nouă nu ne va rămâne decât să căscăm gura : ceeace de fapt ena şi ţinta Asta s’a şi urmărit Teatru, şi nici măcar de mâna ’ntâia ! După o clipă de tăcere — întunericul se lăsase — tatăl zise : Dar tu, Wolfgang ? Şi pentru tine teatrul era, parcă, o ţintă! Ca şi pentru întreaga mea generaţie Nu suntem în stare de mai mult Azi ar trebui s’o luăm uşor, şi să ne facem mici de tot, e atitudinea cea mai sigură faţă de viitor Şi nu pretind, că n’a fost vanitate ceeace m’a făcut să părăsesc scena E ridicol, tată, dar am plecat din teatru pentrucă, odată, când jucam eu, a plâns un comisar de poliţie ! Gândeşte-te şi dumneata dacă era de suportat! Subtilităţi de cel mai înalt grad, tainele cele mai adânci ale inimii, morala, modernism al intelectului şi al sufletului, toate acestea eu le repred:\Electronica\zentam pentru oameni, care mi se păreau asemeni mie, pentrucă mă aplaudau şi se arătau impresionaţi După aceea însă îi denunţau pe revoluţionari şi trăgeau în grevişti Căci poliţaiul meu e simbolul tuturor Aici Buck se întoarse drept spre tufişul în care sta ascuns Diederich Arta voastră rămâne o artă pentru voi, şi toată uriaşa frământare a spiritului nici măcar nu atinge viaţa voastră În ziua în care maeştrii culturii voastre ar pricepe asta tot atât de bine ca mine, v’ar lăsa sind:\Electronica\guri cu dihăniile voastre! Şi arătă spre lei şi spre vulturi Bătrânul privi şi el spre monument şi zise: Au ajuns foarte puternici ; dar prin puterea lor n’au adus nici mai mult spirit pe lume, nici mai multă bunătate Deci totul a fost în zadar Se pare că şi noi am fost în zadar pe lume îşi privi fiul Totuşi, nu trebue să-i lăsaţi stăpâni pe câmpul de luptă Wolfgang oftă adânc În ce să mai sperăm, tată ? Ei se feresc să îmd:\Electronica\pingă lucrurile prea departe, cum au făcut clasele privilegiate în ajunul revoluţiei Din păcate, istoria i-a învăţat cumpătarea Legiuirile lor sociale sunt făd:\Electronica\cute cu prevedere şi corup oamenii Satură poporul exact atât, cât să nu mai merite să lupţi serios pentru pâine, şi cu atât mai puţin pentru libertate Cine să le mai stea împotrivă ? Atunci bătrânul se îndreptă, şi glasul lui se mai înălţă odată profetic Spiritul omenirii, rosti el Şi, după o pauză, cum tânărul rămăsese cu fruntea’n piept: Trebue să crezi în el, fiule Când catastrofa, pe care ei cred că o pot ocoli, va fi trecut, omenirea nu va găsi defel că tot ceeace a prilejuit prima revoluţie e mai neruşinat şi mai nebunesc decât ceeace trăim noi astăzi Şi, cu o voce care venea parcă din depărtări: Nu va fi trăit defel, cel care trăieşte numai în prezent! Deodată păru că se clătină Fiul îl apucă repede, şi, la braţul lui, bătrânul se pierdu încovoiat, cu paşi şod:\Electronica\văitori, în întuneric Iar Diederich, care o luă pe alt drum, avu sentimentul că se trezeşte dintr’un vis urît, dar nedesluşit, în care fuseseră sguduite toate temed:\Electronica\liile Şi, cu toată irealitatea de care erau îmbibate cele auzite, lui i se păru că ele îl sguduiseră mai adânc decât îl sguduise vreodată spiritul revoluţionar, cât îl cunoştea el Unuia din aceşti doi zilele îi erau număd:\Electronica\rate ; nici celălalt n’iavea cine ştie ce perspective ; dar Diederich simţea că ar fi fost mai bine dacă ei ar fi făcut o gălăgie sănătoasă în văzul tuturor, decât să şoptească aceste lucruri aici, în întuneric, deşi era vorba doar de spirit şi de viitor În prezent, existau desigur şi lucruri mai palpabile, împreună cu creatorul monumentului, Diederich schiţă programul artistic al solemnităţii desvelirii monumend:\Electronica\tului Sculptorul făcu mai multe concesii decât te-ai fi putut aştepta În general, până acum nu-şi arătase decât părţile bune ale meseriei sale, adică aptitudini generale şi spirit ales; înafară de asta era corect şi dibaci în afaceri Tânărul, un nepot al doctorului Scheffelweiss, era o pildă de faptul că, în ciuda pred:\Electronica\judecăţilor învechite, oameni cumsecade se găseau pretutindeni şi că nu era o nenorocire pentru părinţi ca un tânăr, prea leneş pentru o carieră practică, să se facă artist Când se întorsese pentru prima dată din Berlin la Netzig, sculptorul purta încă surtuc de catifea, şi asta atrase numai neplăceri familiei; dar la a doua lui vizită, avea şi joben şi nu trecu mult până să fie descoperit şi de maiestatea sa Trebui să sculpd:\Electronica\teze pentru aleea Victoriei reuşita statue a markgrafu- lui Hatto cel Puternic împreună cu statuile celor mai însemnaţi contemporani ai săi: călugărul Tassilo, care putea bea o sută de litri de bere pe zi, şi cavad:\Electronica\lerul Klitzensitz, care-i învăţase pe berlinezi corvoada, chiar dacă după aceea ei îl spânzurară Maiestatea sa îi atrăsese primarului general atenţia în mod deosebit asupra meritelor statuii cavalerului Klitzensitz, ceeace avu o înrâurire cum nu se poate mai favorabilă asupra carierei artistului Nu puteai fi niciodată destul de îndatoritor faţă de un om asupra căruia cădea o rază deadreptul din soarele favoarei imperiale Diederich îi puse casa iui la disd:\Electronica\poziţie şi-i închirie până şi un cal de călărie, de care artistul avea mare nevoie, ca să mai facă mişcare Şi ce perspective se deschiseră când celebrul oaspete spuse că primele încercări de desen ale micului Horst erau pline de făgăduinţi! Lui Diederich nu-i mai tred:\Electronica\bui altceva : îl şi destină pe Horst artei, această splend:\Electronica\didă carieră atât de potrivită timpurilor noastre Wulckow, care nu avea deloc simţ artistic şi oare nu ştia cum să se poarte cu favoritul maiestăţii sale, primi din partea comitetului monumentului o alocaţie onorifică de două mii de mărci, la care-i dădea dreptul calitatea lui de preşedinte de onoare Dar, ou acea cud:\Electronica\vântare solemnă care trebuia ţinută la desvelirea mod:\Electronica\numentului, comitetul îl însărcină pe preşedintele său activ, pe autorul moral al monumentului şi întemeietod:\Electronica\rul mişcării naţionaliste, care condusese şi lucrările, pe domnul consilier municipal, director general doctor Hessling; bravo ! Diederich, foarte mişoat nu-şi mai încăpea în piele de mândrie şi se aştepta pe curând la noi măriri La desvelire urma să asiste şi un înalt demnitar, şi Diederich avea să vorbească în faţa acesd:\Electronica\tei excelenţe; ce consecinţe grandioase putea avea faptul acesta ! Wulckow, bineînţeles, se pregătea să le zădărnicească ; supărat că fusese dat la o parte, refuză s’o îngădue pe Guste în tribuna rezervată persoaned:\Electronica\lor oficiale Din pricina asta, Diederich avu un schimb destul de aprins de cuvinte cu el, dar scena rămase fără niciun rezultat, şi trebui să se întoarcă acasă, la Guste, clocotind : A rămas hotărît: nu eşti persoană oficială Are să vadă el în curând cine e mai oficial, tu sau el ! În curând are să te roage ! Slavă domnului, nu mai am nevoie de el, dar poate că are să aibă el nevoie de mine Şi, când ieşi numărul următor al revistei Die Woche, ce să vezi, apărură în el, pe lângă obişnuitele portrete ale împăratului, două fotografii, una înfăţişând pecrea- torul monumentului din Netzig dând ultima lovitură de daltă operei sale, şi cealaltă pe preşedintele comid:\Electronica\tetului pentru ridicarea monumentului, cu soţia sa : Diederich şi Guste Despre Wulckow, nimic, niciun cuvânt, lucru care fu privit de toti ca un semn că situaţia junkerului se clătină Desigur, o simţi şi Wulckow, căci făcu demersuri ca să apară şi el în Die Woche Se duse chiar la Diederich, dar acesta puse să i se răspundă că nu e acasă Nici cu artistul nu izbuti să vorbească Peste câtva timp, Wulckow o întâlni pe Guste pe stradă Istoria cu locul din trid:\Electronica\buna oficială fusese o simplă neînţelegere A făcut sluj, ca Mănne al nostru! povestea Guste Acum nu mai vreau eu ! hotărî Diederich, dar povesti tuturor cele întâmplate Ce să mai umbli cu mănuşi — îi spuse el lui Wolfgang Buck — când nu mai e nicio speranţă pend:\Electronica\tru individul ăsta ! Şi domnul colonel von Haffke se leapădă de el Pe urmă adăugă, îndrăzneţ: Acum vede şi el că mai există şi alte puteri pe lume Din păcate pentru el, Wulckow n’a ştiut să se adapteze la vreme condiţiilor vieţii publice moderne de aici, care poartă pecetea timpului Absolutism, îndulcit prin setea de reclamă ! comd:\Electronica\pletă Buck Acum, că steaua lui Wulckow apunea, Diederich găd:\Electronica\sea tot mai scandaloasă afacerea cu terenul, afacere în care el fusese atât de păgubit Indignarea lui luă atât de mari proporţii, încât vizita pe care deputatul Fischer o făcu tocmai acum la Netzig, fu pentru Died:\Electronica\derich prilejul binevenit să dea o mare lovitură Parlad:\Electronica\mentarismul şi imunitatea ce o conferea' deputaţilor aveau totuşi ceva bun ! Căci ştiind că lui nu i se poate întâmpla nimic, Napoleon Fischer luă neîntârziat cuvântul în parlament şi făcu destăinuiri, privind mad:\Electronica\noperele frauduloase ale prefectului von Wulckow din Netzig, şi câştigul colosal al acestuia cu terenul desd:\Electronica\tinat monumentului, teren care, după afirmaţia depud:\Electronica\tatului, fusese stors oraşului Vorbi şi de darul de onoare — pe câte se zicea, de cinci mii de mărci — pe care îl numi „şperţ“ După relatările ziarelor, repred:\Electronica\zentanţii poporului fură cuprinşi la acestea de o sfântă indignare Fireşte, nu împotriva lui Wulckow, ci îmd:\Electronica\potriva denunţătorului II se cereau dovezi pe un ton furios ; Diederich tremura gândindu-se că ar putea da de numele lui în rândurile următoare Din fericire nu se află nimic ; Napoleon Fischer îşi cunoştea bine îndatoririle funcţiunii În loc de asta, luă cuvântul red:\Electronica\prezentantul guvernului, de pe banca ministerială El lăsă parlamentului sarcina să judece acest nemaiauzit atac împotriva unui absent care nu se putea apăra, atac ce, din păcate, fusese rostit sub scutul imunităţii Pard:\Electronica\lamentul îşi dădu aplaudând verdictul Conform uzand:\Electronica\ţelor parlamentare, cazul era lichidat Mai rămânea doar ca şi presa să-şi exprime desgustul, dar presa, care n’avea toată principii absolut sănătoase, lăsă să se mai citească printre rânduri şi alte păreri Mai multe ziare social-democrate, care fuseseră lipsite de asemed:\Electronica\nea prudentă, printre care şi Volksstimme din Netzig, trebuiră să predea justiţiei pe redactorii lor respond:\Electronica\sabili Diederich folosi prilejul ca să rupă cu acei care se putuseră îndoi de domnul prefect El făcu îmd:\Electronica\preună cu Guste o vizită familiei Wulchow Ştiu din izvor sigur — spunea el după aceea — că e un om de mare viitor A fost de curând la vânăd:\Electronica\toare cu maiestatea sa şi a plasat atunci o glumă minunată Opt zile mai târziu apăru în Die Woche un portret, pe o pagină întreagă : chelia şi barba personajului ocupau jumătate din pagină, şi pântecele cealaltă jumătate Iar dedesubt era scris: „Prefectul von Wuld:\Electronica\ckow, făuritorul moral al monumentului din Netzig, demnitarul ce a fost nu de mult atacat în parlament într’un chip ce a stârnit indignarea generală, şi care în curând va ocupa o demnitate şi mai înaltă" Portretul directorului general Hessling, cu soţia sa cu tot, nu ocupase decât un sfert de pagină Diederich se convinse că ierarhia cuvenită fusese restabilită Puterea rămânea intangibilă ca şi până acum, chiar şi în condiţiile unei vieţi cu largă publicitate modernă, purtând pecetea epocii în care trăia, ceeace, oricum, îl mulţumea adânc Se simţea, astfel, foarte bine pred:\Electronica\gătit pentru cuvântarea sa festivă Cuvântarea se născuse din vedeniile pline de amd:\Electronica\biţie ale nopţilor de insomnie şi din convorbirile sale vioaie cu Wolfgang Buck, şi mai ales cu Kăthchen Zillich, care înţelegea ciudat de limpede măreţia evenimentului ce se pregătea În ziua aleasă de destin, la ora unsprezece când, împreună cu soţia sa, Dieded:\Electronica\rich, cu inima bătând sub cuvântarea-i aşternută pe hârtia pe care o purta la piept, sosi la locul solemnid:\Electronica\tăţii, domnea încă prea puţină animaţie acolo, dar cu atât mai multă ordine Mai întâi de toate, cordonul militar era postat! Şi faptul că nu-1 puteai străbate decât după ce prezentai toate dovezile, dădea ceva înălţător solemnităţii, în ochii mulţimii neprivilegiad:\Electronica\ţilor care se îmbulzeau în spatele soldaţilor, la piciorul unui zid înalt şi negru, întinzându-şi în soare gâturile asudate ca să vadă ceva Tribunele, de-a dreapta şi de-a stânga cearşafurilor albe ce ascundeau statuia lui Wilhelm cel Mare, erau umbrite de acoperişurile lor de pânză ca şi de nenumăratele steaguri În stânga erau domnii ofiţeri care, după cum constată Diederich, mulţumită disciplinei ce le pătrunsese în sânge, erau în stare, ei şi nevestele lor, să păstreze ordinea fără niciun ajutor dinafară Toată străşnicia supravegherii poliţieneşti se îndrepta spre dreapta, unde civilii se bateau pe locuri Nici Guste nu era mulţumită cu al ei, căci numai loja oficială din faţa tribunei i se părea demnă s’o adăpostească; era doar o doamnă oficială, cum recunoscuse şi Wulckow Stărui oa Diederich să încerce să i-1 obţină, dacă nu era laş, dar atacul său nebunesc fu, bineînţeles, respins energic, aşa cum prevăzuse Numai de formă, şi pentru ca Guste să nu se îndoiască de el, protestă împotriva tonului luat de locotenentul de poliţie şi ena cât pe aci să fie arestiat „Ordinul Coroanei", clasa a IV-a, eşarfa lui negru- alb-roşie şi cuvântarea pe care-o arătă, deabia putură să-l scape ; dar faţă de lume şi faţă de sine însuşi, toate acestea nu precumpăneau nici pe departe măcar prestigiul uniformei Ii lipsea singura, adevărata onoare şi Diederich se văzu silit să-şi dea încă odată seama că, fără uniformă, chiar dacă tot restul e de mâna întâi, treci prin viaţă fără să te simţi cu cond:\Electronica\ştiinţa împăcată Ca încheiere, familia Hessling se retrase învinsă sub privirile publicului; printre penele, dantelele şi briantele ei, Guste schimba feţe-feţe Diederich îşi scod:\Electronica\tea cât putea mai în evidenţă pântecele cu eşarfa, ca şi cum ar fi voit să-şi acopere înfrângerea sub culorile naţionale Trebuiră să treacă printre rândurile „Asq- ciaţiei foştilor combatanţi", care stăteau sub tribuna militară, cu coroane de stejar în jurul jobenelor şi având în frunte pe Kuhnchen în uniformă de locotenent de rezervă În faţă erau fecioarele de onoare, în alb şi cu eşarfe negre-albe-roşii, sub comanda pastorului Zillich, în reverendă Dar, când ajunseră la tribună, cine stătea mândră ca o regină, pe scaunul Gustei ? înlemniseră : era Kăthchen Zillich De astădată, Died:\Electronica\derich simţi că era de datoria lui să rostească cuvinte energice : Doamna s’a înşelat, nu e locul doamnei, zise el, nu către Kăthchen, pe care aici părea că nici n’o cud:\Electronica\noaşte şi că o socoteşte suspectă, ci către supraveghed:\Electronica\tor Chiar dacă nu i-ar fi dat dreptate murmurele celor dimprejur, Diederich apăra azi ordinea, bunele morad:\Electronica\vuri şi legalitatea ; mai curând s’ar fi prăvălit tribuna, decât să rămână pe podeaua ei Kăthchen Zillich Totuşi, se întâmplă şi acest lucru extraordinar : domnid:\Electronica\şoara Kăthchen surâse ironic, iar funcţionarul se muld:\Electronica\ţumi să dea din umeri Şi chiar gardianul pe care-1 chemase Diederich, lucru de neînţeles, sprijini desd:\Electronica\frâul care încălca buna cuviinţă Diederich, buimăcit, într’o lume în care toate mergeau deandoaselea, se resemnă să o vadă pe Guste împinsă tocmai în rândul cel mai de sus, cu care prilej schimbă în trecere câteva cuvinte pline de tâlc cu Kăthchen Zillich începuseră să se amestece şi cei de prin prejur în acest schimb de vederi, care ameninţa să degenereze într’un scand:\Electronica\dal : dar, deodată, muzica intonă răsunător marşul solemn la intrarea oaspeţilor din opera Tannhăuser, şi într’adevăr, oaspeţii păşiră în tribuna oficială În cap mergea Wulckow, uşor de recunoscut cu toată uniforma lui roşie de husar, între un domn în frac cu decoraţii şi un general de corp de armată Era oare cu putinţă ? încă doi generali de corp de armată! Şi aghiotanţii lor; ce uniforme de toate culorile, ce decod:\Electronica\raţii sclipitoare, ce trupuri falnice ! Cine e acela înalt, în galben ? întrebă cu duioşie în glas Guste Ce bărbat frumos ! Vezi, te rog, să nu mă mai calci pe picioare 1 se răsti Diederich, căci şi vecinul său sărise; toţi îşi suceau gâtul, înfriguraţi, şi se desfătau privind Uită-te bine la ei, Guste ! Gâscă a fost Emmi, că n’a vrut să vină! E un spectacol de mâna întâia, e iunie, trebue s’o recunoşti! Ah, cel cu reverele tivite cu galben ! zicea Guste pătimaş Ce bărbat bine ! Trebue să fie un aristocrat de viţă, sare în ochi numaidecât! Diederich râse cu voluptate Nu-i niciunul care să nu fie aristocrat de viţă, poţi pune mâna în foc Când îţi spun că e aici şi un aghiotant al maiestăţii sale! Acela în galben! El în persoană, aici ! Toţi căutau să-şi ia ţinuta cea mai potrivită cu sod:\Electronica\lemnitatea momentului! „Aghiotantul personal ! Doi generali de corp de armată ! auzi dumneata 1“ Şi cu ce graţie impunătoare salutau ! Chiar primarul, doctod:\Electronica\rul Scheffelweiss, ieşise din umbra modestă în care se complăcea deobicei, şi, ca locotenent de rezervă din intendenţă, era nevoit să stea drepţi şi să-şi sad:\Electronica\lute toţi înalţii superiori Domnul von Quitzin, în unid:\Electronica\formă de ulan, privea distant, prin monoclu, terenul pe care se desfăşura solemnitatea, şi care fusese foarte scurt timp al lui Iar Wulckow, husarul roşu, deabia acum punea în adevărata ei valoare demnid:\Electronica\tatea sa de prefect, când, salutând, îşi încorda profilul, înzorzonat ou fel de fel de găitane, scoţând în evidenţă postamentul trupului său uriaş Acestea sunt coloanele puterii noastre ! strigă Diederich, printre cadenţele sonore ale marşului Cât timp avem asemenea stăpâni, vom fi spaima lumii înd:\Electronica\tregi ! Şi, într’o pornire năvalnică, cu gândul că venise ora lui, se repezi în jos, către estrada de pe care tred:\Electronica\buia ţinută cuvântarea Dar gardianul oare o păzea i se împotrivi: Nu, nu, nu v’a venit încă rândul! Oprit brusc în avântul lui, Diederich se lovi piept în piept cu supraveghetorul care-1 nesocotise adineaori Era un camerist dela primărie, care-i spuse că ştia foarte bine că locul doamnei cu păr galben era locul domnului consilier municipal, „dar doamna l-a obţinut din înalt ordin“ Omul îi desvălui şi restul, în şoaptă, şi Diederich răspunse la cele ce-i spunea cu o mişcare care însemna : „Atunci, nu mai încape discuţie ! Aghiod:\Electronica\tantul personal al maiestăţii sale ! Atunci, fără disd:\Electronica\cuţie !“ Diederich stătu în cumpănă, dacă nu s’ar cud:\Electronica\veni chiar să se întoarcă şi să-i prezinte domnişoarei Kăthchen Zillich omagiile sale publice Dar nu mai era vreme de asta Colonelul von Haffke comandă companiei de onoare : „pe loc repaus" Kuhnd:\Electronica\chen dădu acelaş ordin luptătorilor săi; în spatele lojei oficiale, muzica regimentului intonă: Pentru rugăciune Atât fecioarele cât şi „Asociaţia foştilor combatanţi" executară în acelaşi timp ordinul Kiihn- chen, în uniforma lui istorică de veteran, care, pe lângă „Crucea de fier" se mai fălea şi cu podoaba unui petec glorios, în locul unde pătrunsese odinioară un glonte francez, se întâlni în mijlocul terenului cu pasd:\Electronica\torul Zillich în reverendă Sosi şi compania de onoare cu drapelul şi, sub conducerea lui Zillich, i se dădură onorurile lui dumnezeu, străvechiul aliat al poporului german În tribuna civililor, publicul fu invitat de gardieni să se scoale în picioare; domnii ofiţeri o făd:\Electronica\cuseră dela sine Muzica militară intonă psalmul Neclintită cetate e dumnezeul meu Pe lângă toate astea se părea că Zillich mai pregăteşte ceva, dar înaltul demnitar al Reichului, socotind că se făd:\Electronica\cuse destul pentru străvechiul aliat, se aşeză, palid la faţă, având în dreapta pe înfloritorul şi mândrul aghiotant personal al împăratului, şi la stânga pe gened:\Electronica\ralii de divizie După ce toţi cei din loja oficială se grupaseră după legile lor proprii, prefectul von Wuld:\Electronica\ckow făcu "un semn, în urma căruia un gardian se puse în mişcare Se duse la colegul său, care păzea estrada destinată oratorului, iar acesta i se adresă lui Diederich : Ei, acum poftiţi, v’a venit rândul! Urcându-se, Diederich fu atent să nu se poticnească, căci i se înmuiaseră deodată picioarele şi i se împăiend:\Electronica\jeniseră ochii După ce răsuflă adânc, desluşi în vastul spaţiu gol din faţa lui un pomişor fără frunze smălţat cu floricele de hârtie negre-albe-roşii Priveliştea po- mişorului înflorit în culorile naţionale făcu să-i revină memoria şi-şi recâştigă puterile; începu : „Excelenţe ! Prea înalţi, înalţi şi stimaţi domni! Sunt o sută de ani de când ne-a fost dăruit, nouă şi patriei noastre, marele împărat a cărui statue urmează să fie desvelită de către reprezentantul maiestăţii sale În acelaş timp — fapt care dă o însemnătate şi mai mare ceasului de faţă — au trecut aproape zece ani de când marele său nepot s’a urcat pe tron ! Cum am pud:\Electronica\tea, mai întâi de toate, să nu aruncăm o privire mândră şi recunoscătoare înapoi, la vremurile acestea măreţe pe care ne-a fost îngăduit să le trăim ?“ Diederich aruncă privirea asupra acestor vremuri Proslăvi, rând pe rând, nemaipomenitul avânt econod:\Electronica\mic şi avântul luat de gândirea naţională Se opri mai îndelung asupra oceanului „Germania nu poate fi mare, dacă e lipsită de ocean Oceanul ne spune că nicio hotărîre nu poate fi luată asupra lui sau dind:\Electronica\colo de el, fără Germania şi fără împăratul german, căci afacerile mondiale sunt azi afacerile cele miai imd:\Electronica\portante !“ Dar acest avânt era fără pereche nu nud:\Electronica\mai din punctul de vedere economic, ci mai ales din punct de vedere moral şi spiritual Ce eram noi mai înainte ? Diederich schiţă un portret foarte puţin măgud:\Electronica\litor al vechei generaţii care, prin cultura ei unilated:\Electronica\rală, umanitaristă, se lăsase amăgită de concepţii cond:\Electronica\trarii disciplinei şi nu avusese niciun cod al principiid:\Electronica\lor naţionaliste „Dacă acum ne-am schimbat temeinic, şi pe drept cuvânt ne socotim cel mai destoinic popor din Europa şi din întreaga lume, şi dacă — cu excepd:\Electronica\ţia cârtitorilor şi a ticăloşilor — alcătuim un singur partid naţional, cui i-o datorăm ? Numai maiestăţii sale, răspunse Diederich A trezit cetăţenii din torod:\Electronica\peală şi, prin pilda sa înălţătoare ne-a făcut să fim ceeace suntem ! şi aici, Diederich se bătu în piept Personalitatea sa, personalitatea sa unică şi incompad:\Electronica\rabilă, este atât de puternică pentru ca noi toti să ne putem agăţa de ea, ca iedera ! strigă el, deşi aceste cuvinte nu erau scrise pe fiţuică Fie că suntem nod:\Electronica\bili sau oameni de rând, noi toti vom ajuta cu dragă inimă pe maiestatea sa, în tot ce hotărăşte pentru bid:\Electronica\nele poporului Şi omul simplu din ateliere e bined:\Electronica\venit !“ adăugă el tot improvizând, inspirat spontan de mirosul de sudoare al mulţimii, pe care vântul ce se stârnise i-1 aducea dindărătul cordonului de soldaţi „Căliţi prin disciplină într’un mo’d nemaiauzit, plini de virtuţi, gata de fapte mari şi, îndată ce tragem sabia, spaima tuturor duşmanilor ce ne înconjoară amenintându-ne pizmuitori, suntem printre naţiuni elita şi reprezentăm un nivel nemaiatins al germanicei culturi de stăpâni, nivel care, hotărît, nu va fi depăşit niciodată şi de nimeni, oricine-ar fi!“ Aici înaltul demnitar dădu aprobativ din cap, iar aghiotantul bătu din palme Tribunele izbucniră şi ele în aplauze În tribuna civililor fâlfâiau batistele, prind:\Electronica\tre ele a Gustei şi, cu toată neînţelegerea de adinead:\Electronica\ori, şi a domnişoarei Kăthchen Zillich Diederich, cu inima uşoară oa şi batistele fâlfâind, îşi lua iar sborul „Dar o astfel de înflorire nemaivăzută, un popor de stăpâni n’o atinge într’o perioadă de pace molatică şi putredă : nu, căci aliatul nostru ceresc a socotit că e nevoie să călească în foc laurul german A trebuit să treacă mai întâi prin furnalul dela Jena şi Tilsit, şi, până la urmă, am izbutit totuşi să ne înfigem stind:\Electronica\dardele victorioase peste tot, şi să făurim pe câmpurile de luptă coroana împărăţiei germane !“ Aminti viaţa bogată în încercări a lui Wilhelm cel Mare, din aare noi — după cum stabili Diederich — ne dăm seama că marele creator al lumii are grijă de poporul pe care şi l-a ales, şi-i făureşte unealta trebuincioasă Marele împărat nu s’a înşelat niciodată în această privinţă, lucrul s’a dovedit mai ales în marea clipă istorică în care, ca rege prin voinţa lui dumnezeu, cu sceptrul într’o mână şi cu sabia imperid:\Electronica\ală în cealaltă, nu l-ia slăvit decât pe dumnezeu şi şi-a primit dela el coroana Dintr’un înalt simţ al datoriei a respins să slăvească poporul şi să primească dela popor coroana Nu l-a înfricoşat răspunderea uriaşă faţă de singur dumnezeu, răspundere de care niciun ministru şi niciun parlament nu-1 putea deslega ! Glad:\Electronica\sul lui Diederich tremura emoţionat „Aceasta o recud:\Electronica\noaşte şi poporul, idolatrizând personalitatea răposad:\Electronica\tului împărat Căci ia fost încununat de succes ; şi unde e succesul, e şi dumnezeu! În evul mediu, Wilhelm cel Mare ar fi fost trecut în rândurile sfinţilor- Noi, azi, îi înălţăm un monument neîntrecut înaltul demnitar care asista la solemnitate încu- vinţă iar din cap şi prin aceasta deslănţui din nou ropotul aplauzelor vijelioase Soarele trecuse, începuse să bată un vânt mai rece ; şi, oa şi când ar fi fost inspirat de cerul care se întuneca, Diederich trecu la o întrebare gravă : „Cine i s’a pus lui în cale când mergea spre înalta sa ţintă ? Cine era vrăjmaşul marelui împărat şi al poporului său credincios ? Napoleon, pe care el l-a sdrobit, nu-şi deţinea coroana dela dumnezeu, ci dela popor ! Aceasta dă un sens veşnic şi covârşitor send:\Electronica\tinţei date de istorie11! Aici, Diederich prinse a zugrăvi cum arătase imperiul lui Napoleon al IlI-lea, infectat de microbul democraţiei, şi, din pricina asta, părăsit de dumnezeu Materialismul cel mai grosolan, care se ascundea sub o prefăcută evlavie, făcuse să înflorească spiritul de afaceri, cu totul lipsit de scrupule Dispreţul faţă de spirit se unea acolo în chip firesc cu o josnică lăcomie de plăceri Nervul vieţii publice era setea de reclamă, care se schimba în fiecare clipă în setea de a persecuta Sprijinindu-se înafară numai pe prestigiu, şi înăuntru exclusiv pe poliţie, necrezând în altceva decât în putere, imperiul nu tindea decât la efecte teatrale Se înconjura de o pompă lăudăroasă, care evoca timpurile trecute ale epocii eroice, şi singura culme la care ajungea cu adevărat era aceea a şovid:\Electronica\nismului „Noi nu cunoaştem nimic din toate acestea ! strigă Diederich, şi ridică mâna pentru a invoca mărtud:\Electronica\ria cerului De aceea pe noi nu ne poate aştepta niciod:\Electronica\dată şi în niciun caz sfârşitul înspăimântător oare a fost sortit împărăţiei duşmanului nostru secular ** Intre cordonul militar şi zidul lângă care se îmbuld:\Electronica\zea mulţimea, un fulger orbitor sfâşie deodată norul negru; îi urmă un tunet într’adevăr exagerat Pe feţele domnilor din loja oficială se văzu desaprobare, şi înald:\Electronica\tul demnitar tresări Bineînţeles, în tribuna ofiţerilor ţinuta nu avusese nimic de suferit În cea a civililor se putea observa oarecare freamăt Diederich făcu să amuţească murmurele, căci tună şi el: „Aliatul nostru ceresc ne-o confirmă prin această mărturie! Noi nu suntem aşa ! Suntem serioşi, credincioşi şi sinceri ! A fi german înseamnă să faci lucrurile de dragul lor ! Care din noi, germanii, ar face din principiile sale o afacere ? Unde se văd la noi funcţionari venali ? Cind:\Electronica\stea bărbaţilor se împreună la noi cu puritatea femeii, căci femeia ne înalţă şi nu este pentru noi unealta plăd:\Electronica\cerilor josnice Chipul ei strălucitor, de adevărată esenţă germană, se înalţă pe terenul creştinismului, căci acesta este singurul pământ sănătos; orice culd:\Electronica\tură păgână, ori cât de splendidă şi de impunătoare ar fi ea, se prăbuşeşte la cea dintâi catastrofă Sufled:\Electronica\tul de esenţă germană cunoaşte doar veneraţia pentru putere, pentru puterea hărăzită şi consacrată de dumd:\Electronica\nezeu împotriva căruia nimeni nu poate face nimic Deaceea, trebue să vedem ca şi mai înainte cea mai înaltă datorie a noastră în apărarea patriei, cea mai înaltă onoare în tunica militară şi ce mai înaltă actid:\Electronica\vitate în făurirea armelor !“ Tunetul bubuia, deşi, după câte părea, intimidat de glasul tot mai puternic al lui Diederich ; totuşi începud:\Electronica\seră să cadă picături, şi fiecare picătură se auzea desd:\Electronica\luşit, atât de grele erau „Din ţara duşmanului secular — strigă Diede- riah — năpădesc mereu valurile de noroi ale democrad:\Electronica\ţiei, şi numai bărbăţia germană şi idealismul german sunt stăvilarul care li se împotriveşte Duşmanii fără patrie ai orânduirii cereşti a lumii, care vor să sape temeliile statului nostru, trebuesc stârpiţi din rădăcină, pentru ca atunci când vom fi chemaţi la judecata ced:\Electronica\rească, să putem păşi cu conştiinţa curată în faţa lui dumnezeu şi a bătrânului împărat; iar când vom fi înd:\Electronica\trebaţi dacă am lucrat din toată inima pentru binele împărăţiei, să ne putem bate în piept răspunzându-i deschis : Da !“ Aici, Diederich se bătu cu pumnul în piept atât de pud:\Electronica\ternic, încât i se tăie răsuflarea Tribuna civililor folosi această pauză silită, ca să ariate, prin neastâmpărul ei, că-i socotea cuvântarea ca fiind sfârşită Căci furtuna îşi adunase acum norii grei chiar deasupra capetelor adunării, şi picăturile de ploaie, mari cât oul, ciocăd:\Electronica\neau într’una, încet şi sacadat, tribunele învăluite înd:\Electronica\tr’o lumină gălbue ca de pucioasă, ca şi cum ar fi vesd:\Electronica\tit mulţimea să se ferească Diederich putu din nou vorbi : „Dacă acum cad pânzele — începu el cu reînnoit avânt — dacă steagurile se lasă în jos salutând şi baiod:\Electronica\netele fulgeră prezentate pentru onor “ Atunci trosni în cer atât de îngrozitor, încât Diederich se făcu ghem şi, înainte de ia-şi fi dat seama, se şi vârîse sub pupid:\Electronica\trul lui de orator Din fericire, îndrăzni să se arate din nou fără ca dispariţia să-i fi fost observată, căci toţi se speriaseră la fel de tare Deabia se mai auziră cuvintele prin care Diederich ruga pe excelenţa sa să binevoiască a ordona desvelirea Totuşi, înaltul demnid:\Electronica\tar ieşi din loja oficială, încă şi mai galben decât era din fire, cu sclipirea decoraţiilor stinsă, şi zise cu glas slab : „În numele maiestăţii sale, ordon să' cadă pând:\Electronica\zele !“ şi pânzele căzură Muzica intonă Wacht am Rhein Şi spectacolul imaginii lui Wilhelm cel Mare, care călărea prin văzduh, cu înfăţişarea unui tată de familie, dar înconjurat de toate sperietorile puterii, îi oţeli odată mai mult pe supuşii nepotului său împod:\Electronica\triva urgiei de sus, încât strigătul de „trăiască împă- ratul“ al înaltului demnitar găsi un răsunet viu Imnul Te salutăm cu coroana de învingător, ale cărui sunete se auziră, dădu excelenţei sale semnalul să înainteze până la picioarele monumentului, să-l examineze şi să adreseze câteva cuvinte de laudă sculptorului Toţi arăd:\Electronica\tară o deosebită înţelegere pentru înaltul domn când acesta aruncă o privire şovăelnică spre cer Dar, după cum era şi de aşteptat, învinse în el simţul datoriei, şi învinse cu atât mai strălucit cu cât el era singurul domn în frac printre atâţia viteji militari Păşi, plin de îndrăzneală, înainte sub picăturile mari şi rare, şi, după el ulanii, cuirasierii, husarii şi ofiţerii de intendenţă Lumea putu citi inscripţia „Wilhelm cel Miare“ ; cread:\Electronica\torul operei după cuvintele de laudă ce i se adresară îşi primi decoraţia, şi trebuia tocmai să fie prezentat şi decorat şi autorul moral, Hessling, când se rupseră norii Ruperea de nori se deslănţui deodată, cu o viod:\Electronica\lenţă care semăna cu aceea a unei izbucniri prea multă vreme reţinută Până să se desmeticească, înalţii domni erau în apă până la glezne Excelenţei sale îi curgeau şiroaie din mâneci şi din pantaloni Tribunele dispăd:\Electronica\rură sub puhoiul torentului, şi se vedea, ca de sub vad:\Electronica\lurile mării, că acoperişurile de pânză ale tribunelor se prăbuşiseră sub urgia ruperii de nori, şi că mulţimea se svârcolea ţipând, printre încolăciturile pânzelor ude Domnii ofiţeri îşi întrebuinţară săbiile împotriva stihid:\Electronica\ilor deslănţuite, şi-şi croiră drum tăind pânzele Civilii ajunseră jos învălătuciţi în pânze cenuşii, scăldându-se cu svârcoliri cumplite în terenul inundat În asemenea împrejurări, înaltul demnitar îşi dete seama că restul programului trebuia suspendat din motive de forţă ma- joră Prins în vâlvătaia fulgerelor şi împroşcând apa ca o fântână arteziană, porni, într’o retragere pripită şi, după el, aghiotantul personal al maiestăţii sale, cei doi generali de corp, dragonii, husarii, ulanii şi ofiţed:\Electronica\rii de intendenţă Dar, pe drum, excelenţa sa îşi aminti de decoraţia destinată făuritorului moral al mod:\Electronica\numentului, care-i atârna încă de-un deget şi, până la capăt om al datorei, dar silit să se zorească, alergând printre fulgere şi împroşcând în dreapta şi în stânga, o înmână prefectului von Wulckow Wulckow, la rândul său, o dădu unui gardian, care ţinea încă piept stihiid:\Electronica\lor, şi-i Încredinţă lui remiterea înaltei răsplăţi : gard:\Electronica\dianul înfruntând vijelia şi panica mulţimii, rătăcii în căutarea lui Diederich În cele din urmă îl găsi sub pupitru, ghemuit în apă Iaca „Ordinul Wilhelm", îi strigă, şi-o şterse red:\Electronica\pede, căci tocmai în clipa aceea un trăznet căzu atât de aproape, ca şi cum ar fi vrut să împiedice înmânarea decoraţiei Diederich abia avu timp să ofteze Când, în sfârşit, îndrăzni să-şi îndrepte privirile în jos, pe pământ, răzvrătirea elementelor deslănţuite tot în creştere era În faţa lui, zidul cel mare şi negru orăpase, şi era gata să se prăbuşească, împreună cu casa din spate Caii trăsurilor de paradă se ridicaseră în două picioare şi luaseră vânt sdrobind sub copite un pâlc de oameni, ale căror chipuri apăreau într’o lumină galbenă şi albastră, ca de pe altă lume Oamenii de rând, care stătuseră afară, avuseseră norocul s’o poată tuli mai iute ; dar burghezia şi intelectualii simţeau că dărâmăturile le sboară pe deasupra capetelor, odată cu focul din cer Nu era de mirare că împrejurările le ded:\Electronica\terminau atitudinea, şi că multe cucoane, împinse înd:\Electronica\dărăt dela ieşire, într’un chip cu totul potrivnic buned:\Electronica\lor maniere, se rostogoleau claie peste grămadă Domd:\Electronica\nii ofiţeri, bizuindu-se doar pe vitejia lor, recurgeau la violenţă împotriva oricui le stătea în cale, pe când steagurile smulse de furtună de pe rămăşiţele tribuned:\Electronica\lor şi de pe loja oficială, vâjâiau prin aer negre-albe- roşii, pe la urechile luptătorilor Şi în această stare des- nădăjdui-tă, muzica regimentului continua să cânte : Te salutăm cu coroana de învingător Cântă chiar şi după ce cordonul militar se prăbuşi, dimpreună cu toată ordinea universală, cântă groaza şi sfârşitul, ca şi cum ar fi fost pe o corabie care se înneacă O nouă deslănţuire a uraganului îi risipi şi pe muzicanţi — şi Diederich, cu ochii închişi în aşteptarea sfârşitului lud:\Electronica\mii, se cufundă iarăşi la loc în adâncimile reci ale pu- pitrului, de care se agăţă ca de un ultim refugiu Dar privirea lui de adio cuprindea lucruri de neînchipuit, îngrăditura din jurul parcului municipal, împodobită cu steaguri negre-albe-roşii, prăvălită sub greutatea celor ce voiau să fugă, şi pe urmă acea învălmăşeală, acea rostogolire, acea ridicare şi prăbuşire, tumbele şi ghionţii, şi acele bice de sus care măturau totul sub valurile de apă şi de foc, întoarcerea tuturor lucrurilor cu susiul în jos ca într’o beţie de carnaval, răsturnarea nobililor şi oamenilor de rând deopotrivă, a uniformed:\Electronica\lor şi a cetăţenilor care avuseseră norocul să fie treziţi de împărat din toropeală, a coloanelor unice, a aleşilor lui dumnezeu, a bunurilor ideale, husari, ulani, dragoni şi ofiţeri de intendenţă ! Dar cavalerii apocalipsei sburaseră mai departe; Diederich îşi dădu seama că nu făcuseră decât un fel de manevre pentru ziua judecăţii de apoi, că nu fusese lud:\Electronica\cru serios îşi scoase capul din refugiul său şi constată că nu mai era furtună, şi că mai ploua doar, că Wil- helm cel Mare era încă la locul lui, înconjurat de toate accesoriile zoologice ale puterii Diederich avusese tot timpul simţământul că statuia se sfărâmase şi că fud:\Electronica\sese luată de apă Fireşte, locul solemnităţii — rămase doar o amintire pustie, nicio fiinţă vie nu-i mai însufled:\Electronica\ţea ruinele Totuşi colo, mai departe, se mişoa o făptură care purta chiar uniforma de ulan : domnul von Quit- zin, care se uita la casa dărâmată Izbită de trăsnet, casa fumega încă îndărătul rămăşiţelor uriaşului zid negru; şi, în această debandadă generală, numai domd:\Electronica\nul von Quitzin avusese tăria să rămână, căci pe el îl susţinea o idee Diederich îi ghici gândul Domnul von Quitziin gândea : „Ar fi fost bine, să scap şi de casa asta, când am vândut terenul Dar nu era nimic de făd:\Electronica\cut pe atunci, căci javrele s’au opus din răsputeri Ei, acum are să mi se plătească asigurarea cel puţin Tot există un dumnezeu !“ Pe urmă ieşi întru întâmpinarea pompierilor care, din fericire, nu mai puteau face nici ei mare lucru Porni şi Diederich, încurajat de această pildă îşi pierduse pălăria, în ghete îi plescăia apa şi ducea cu el, în fundul pantalonilor, o băltoacă Cum nu se putea găsi nicio trăsură, se hotărî să străbată cartierul vechi al oraşului Străzile strâmte erau mai adăpostite, şi se mai încălzi puţin „Sper că nu m’am ales cu vreo cond:\Electronica\gestie Totuşi, am s’o pun pe Guste să mă oblojească la pântece- Numai de n’ar aduce ea microbi de gripă în casă !“ După aceste griji îşi aminti de decoraţia pe care o primise: „Ordinul Wilhelm", creaţia maiestăţii sale, nu este acordat decât pentru servicii excepţionale aduse statului pentru binele şi înnobilarea naţiunii şi iată-1 ! L-am căpătat! zise Diederich tare, în strada pustie Să fi plouat şi cu dinamită 1 Natura încercase cu mijloace neîndestulătoare însă, să răstoarne puterea Diederich arătă „Ordinul Wilhelm“ cerului şi zise : „Sâc !“ Pe urmă şi-l atârnă lângă „Ordinul Coroanei" clasa a IV-a Pe Fleischhauerstrasse staţionau mai multe trăd:\Electronica\suri : ciudat, erau strânse toate în faţa casei bătrânului Buck Printre ele era şi o droşcă de ţară Nu cumva ? Diederich examină casa : uşa geamlâcului dela intrare era deschisă neobişnuit de larg, ca şi cum ar fi fost aşteptat cineva care vine rar Pe sală domnea o tăcere solemnă, dar când se strecură prin faţa bucătăriei, auzi un plânset: bătrâna slujnică, cu obrazul căzut în îndoitura braţului ,;Vasăzică asta e şi, deodată, Died:\Electronica\derich fu străbătut de un fior; se opri, gata să se red:\Electronica\tragă N’am ce căuta aici! Ba da ! Am, căci toate lucrurile sunt ale mele, şi trebue să supraveghez să nu dispară nimic " Dar nu numai asta îl împinse înainte; ceva miai complicat şi mai adânc care se manifesta prin- tr’o sufocare, şi care-1 apăsa pe pântece Tiptil, urcă treptele vechi şi netede şi gândi: „Respect faţă de un duşman viteaz, când cade pe câmpul de onoare ! E jud:\Electronica\decata domnului, da, da, niciunul nu poate să ştie dacă şi el, într’o zi Totuşi, există deosebiri, sunt cauze bune şi rele Şi pentru victoria cauzei celei bune nu trebue să te dai îndărăt dela nimic Desigur, şi bătrâd:\Electronica\nul nostru împărat a trebuit să-şi calce pe inimă când s’a dus la Wilhelmshohe să-l întâlnească pe Napoleon, care era cu totul înfrânt " Ajunsese la catul întâi şi păşea cu băgare de seamă prin coridorul lung, la capătul căruia era iar o uşă deschisă Se lipi de zid şi aruncă o privire înăuntru Un pat, întors spre uşă, pe care sta întins, cu multe perne la căpătâi, bătrânul Buck, şi părea lipsit de cud:\Electronica\noştinţă Nu se auzea niciun sgomot; era oare singur ? Prud:\Electronica\dent, Diederich furişă o privire înăuntru şi văzu perded:\Electronica\lele trase şi familia adunată în semicerc : lângă pat, Judith, înmărmurită, apoi Wolfgang, cu o faţă la care nu s’ar fi aşteptat nimeni; între ferestre, strânse ca oile, cele cinci fete, îngrămădite lângă tatăl lor falit, care nu mai era nici măcar elegant; mai încolo, fiul ţărănit cu nevastă-sa, cu o mutră aiurită, şi în sfârşit Lauer, cel care făcuse puşcărie Aveau şi dece să fie aşa de încremeniţi; în ceasul acesta, pierdeau orice nădejde să se mai ridice vreodată ! Fuseseră în frunte, şi li se păruse că sunt în siguranţă, atâta vreme cât bătrânul nu se clătinase Dar el căzuse, şi ei căzuseră împreună cu el ; şi odată cu bătrânul Buck dispăreau toţi ! El nu se rezemase decât pe nisip întotdeauna, căci nu se rezemase pe putere Zadarnice sunt toate ţed:\Electronica\lurile care nu urmau drumurile puterii ! Sterp e spirid:\Electronica\tul, căci nu lasă în urma lui decât ruine ! Orbire e orice ambiţie care nu-şi face drum cu pumnii, şi n’are bănet în pumni ! Dar de unde aoeastă expresie de pe faţa lui Wolfd:\Electronica\gang ? Nu semăna a jale, deşi curgeau lacrimi din ochii săi care căutau parcă într’altă lume; semăna mai curând a invidie, a invidie plină de amărăciune, Ce aveau ceilalţi ? Judith Lauer, ale cărei sprâncene se încruntau întunecate, bărbatul ei care ofta, şi chiar nevasta fiului celui mai mare, care îşi încrucişa peste faţă mâinile ei aspre de muncitoare Diederich, cu o înfăţişare hotărîtă, se propti în pervazul uşii Pe corid:\Electronica\dor era întuneric, cei din odaie nu-1 vedeau, şi chiar dacă l-ar fi văzut! Dar bătrânul Buck ? Era chiar cu faţa spre el, şi privirile lui rătăceau acolo unde se presimţeau lucruri mai mari decât aici, vedenii pe care nimeni nu i le putea acoperi Purtând în ochii lui miraţi răsfrângerea acestor vedenii, îşi răsfiră încet pe perne braţele, încercă să şi le ridice, le ridică şi le mişcă, făcând semne de bun venit! Spre cine oare ! ? Spre câţi aceste semne atât de prelungi ? Spre un popor întreg parcă — şi ce popor să fi fost oare, de putea deştepta prin ivirea lui atâta fericire, ca din altă lume, pe faţa bătrânului Buck ? Deodată muribundul se sperie, ca şi când ar fi dat cu ochii de-un străin ce aducea cu sine groaza : se în- năbuşi de spaimă Diederich în faţa lui se ţinu şi mai drept, îşi arcui eşarfa neagră-albă-roşie, îşi umflă piepd:\Electronica\tul pe care se lăfăiau decoraţiile şi fulgeră cu privirea, pentru orice eventualitate Capul bătrânului se prăvăli pe piept, se prăbuşi de tot, ca frânt Ai săi dădură un ţipăt Noră-sa strigă cu voce înnăbuşită, de spaimă : A văzut ceva ! L-a văzut pe Satana ! Judith Lauer se sculă încet şi închise uşa Diederich se şi făcuse nevăzut 1 Vocea poporului (n r ) 